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ಲೇಖಕರಿಗೆಸೂಚನೆಗಳು 
೧ . ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಲೇಖನ 
ಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ . ಲೇಖನಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೆ ಅನುವಾದ 
ಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಅನುವಾದವಾಗಿದ್ದರೆ ಮೂಲಲೇಖಕರ ಹಾಗೂ ಲೇಖನದ 
ಹೆಸರನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದು , ಲೇಖನದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೂಲಲೇಖಕರ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

೨. ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಾಗದದ ಒಂದೇ ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರ 
ಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೇ ಟೈಪ್ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಲೇಖನದೊಂದಿಗೆ ಲೇಖಕರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕರಡನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರ 
ಬಾರದು ; ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬಾರದು . ಲೇಖನಗಳು ಸಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಲೇಖನ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳು ಇರಬೇಕಾದ ಜಾಗವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರಬೇಕು. 
- ೩ , ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಳಿದ, ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಗಳ ಉದ್ದರಿತ ಭಾಗಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು. ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಲೇಖಕರ ಹೆಸರು, ಪುಸ್ತಕ, 
ಅಥವಾ ಲೇಖನಗಳ ಹೆಸರು , ಪ್ರಕಾಶಕರ ಹೆಸರು, ಸ್ಥಳ, ಪ್ರಕಟನೆಯ ವರ್ಷ 
ಹಾಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ನಮೂದಿಸಿರಬೇಕು. 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ , ಡಿ, ಎಲ್ ., ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ( ಶಾರ ದಾಮಂದಿರ, 

- ಮೈಸೂರು), ೧೯೬೪, ಪು. ೧೬ , 
Sreekantaiya , T . N ., •A century and a half of Literary 

Activity in Kannada , Kannada Stu 

dies , Vol. 1 . No 2 ( Mysore1965). p . 62. 
೪. ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ , ಸಂಸ್ಕೃತ, ತೆಲುಗು ಮತ್ತು ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಗಳ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸುವವರು ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

- ೫ , ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅವರ ಲೇಖನಗಳ ೨೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾಗು 
ತದೆ. ತಗಲಬಹುದಾದ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ವಹಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತೆ . ಲೇಖನ ಸ್ವೀಕೃತವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುವವರು, 
ಅಸ್ವೀಕೃತ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಚಿಸುವವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಚೆ 
ಚೀಟಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

೬ . ಲೇಖನಗಳನ್ನು , ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು , ಸಂಪಾದಕರು. 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು- ' , 
ಇವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು . 
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ಇದೀಗ ಚಿನ್ನದ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಆಚರಿಸಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವರ್ಗದ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ 
ಪತ್ರಿಕೆ ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ ಪ್ರತಿ ಚೈತ್ರ , 
ಆಷಾಢ, ಆಶ್ವಯುಜ, ಪುಷ್ಯಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ವರ್ಷಕ್ಕೆ ೧೨೦೦ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಟಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಕತೆ ಕವನ ನಾಟಕ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಾಚಕರಿಗೆ ಒದಗಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ 

( ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ) 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 

ನಾಲ್ಕು ರೂಪಾಯಿ 
ಇತರರಿಗೆ 

ಆರು ರೂಪಾಯಿ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ 

ಎಂಟು ರೂಪಾಯಿ 
[ ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವ : ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳು. ] 

ವಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ಣಾಟಕ 
* ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ವು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಎರಡು ಸಲ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ತರುತ್ತಿದ್ದ 
* ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಶೇಷಾಂಕ ' ವು ಇದೀಗ ನೂತನ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ 
ವಾಚಕರ ಕೈಸೇರಲಿದೆ. ೧೯೬೯ರ ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಬರುವ ಪ್ರಥಮ ಸಂಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ “ ವಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ಣಾಟಕ " ವು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಎರಡು ಸಲ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಮೈತುಂಬಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ 

( ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ) . 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 

ಎರಡು ರೂಪಾಯಿ 
ಇತರರಿಗೆ 

.... ಮೂರು ರೂಪಾಯಿ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ .... ಐದು ರೂಪಾಯಿ 

( ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವ : ನೂರುರೂಪಾಯಿಗಳು .) 
[ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಟಣೆ': ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ದ ಸುವರ್ಣಮಹೋತ್ಸವದ 
ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಎರಡು ವಿಶೇಷ ಬೃಹತ್ ಸಂಚಿಕೆಗಳು ತಯಾರಾಗುತ್ತಿವೆ. ಸುಮಾರು 
೧೨೦೦ ಪುಟಗಳ ವಿಜ್ಞಾನಸಂಪುಟ ಹಾಗೂ ಸುಮಾರು ೧೦೦೦ ಪುಟಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ 
ಸಂಪುಟಗಳು ನೂರಾರು ಚಿತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತಿವೆ. ೧೯೬೯ರ 
ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಬರುವ ಈ ಎರಡೂ ವಿಶೇಷ ಸಂಪುಟಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಬೆಲೆಗೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ದ ೧೯೬೮-೬೯ರ ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ, 
ಈ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಶೇ . ೨೫ರಷ್ಟು ರಿಯಾಯಿತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ.] 
ಇಂದೇ ಚಂದಾದಾರರಾಗಿರಿ, - ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕಾದ ವಿಳಾಸ : 

ಡೈರೆಕ್ಟರ್ “ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ” ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು 
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೧೭. ಜಿ. ಎಂ , ಉಮಾಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ .... “ ದಿವ್ಯ ' ಪದ ನಿರ್ವಚನ ( ವಿಚಾರ) . ೧೨೯ 
೧೮. ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು : 

ಊರಸೀರೆ ಮತ್ತು ಅಸಗ - ಸಿ, ಸಿ , ಕೆ ; ಕಂನಡ ಬಾಲ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಆರ್ , ಎಲ್ . ಅನಂತರಾಮಯ್ಯ ; ಇನ್ನೊ೦ದು ಷಟ್ಟದ ಎಂ . ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ, 
೧೯ . ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ : 

- ಬನವಾಸಿಯ ಕದಂಬರು - ಎ ವಿ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ; ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ 
ಸಪ್ತಪದಿ ಪ್ರಧಾನ ಗುರುದತ್ತ ; ವೀರಶೈವ ವಿಚಾರಧಾರೆ, ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕನ ಮುಕ್ತಿ 
ದರ್ಶನ- ಮಹೇಶ್ವರಪ್ಪ ; ಭೂಮಿಗೀತ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರವೇಶ, ಏಕಾಂತ - ಹು , ಕಾ . 
ಜಯದೇವ್ ; ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀರರಸ ನಿರೂಪಣೆ , ಹರಿಹರ ಮಹಾಕವಿಯ 
ಕೆಲವು ಮಹೋನ್ನತ ವಿಚಾರಗಳು , ಶೇಡಬಾಳದ ಶತಮಾನ, ಜೋಡಿಹಕ್ಕಿ , ನವ 
ವಧು - ಡಿ , ಲಿಂಗಯ್ಯ , 


೧೦೪ 


೧೦೫ 


೧೫೧ 


೧೭೪ 


೨೦ . ವಸ್ತುಕೋಶ: 
ಮಹಾಭಾರತ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ 

ಎಚ್ , ಎಸ್ , ಹರಿಶಂಕರ್ 
೨೧ , ಸಂಪಾದಕೀಯ : 

ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ 
೨೨. ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ 


೧೮೫ 


ces 2 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


ಟಿ. ಎನ್ . ಮಹಾದೇವಯ್ಯ 


ವೈ , ರಘುರಾಮರಾವ್ 


.... ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅವು ಪ್ರಕಟವಾಗುವ 

ಮೊದಲೇ ತೀರಿಕೊಂಡ ಉತ್ಸಾಹೀ ಕಾರಕರ್ತರು, 
ಈಚೆಗೆ ಅವರ ನಾಟಕ ಸಂಕಲನ ವಿಜಯಶ್ರೀ ? 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದರಲ್ಲಿವೆ. 
ಪೂನಾದಲ್ಲಿ , ಭಾರತೀಯ ವಾಯುದಳದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ, 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು 
ನೃತ್ಯ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕಿಯಾಗಿರುವ 
ಕೆ. ಪಿ . ಇಂದುಕಲಾ , 
ಉ . ಕ . ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಿರ್ಶಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಿಂದ ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ತರುಣ ಕವಿ , 


( ಇ೦ ೨ 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಹೆಗ್ಗಡೆ 


ಸೀತಾರಾಮ್ ಜಾಗೀರ್‌ದಾರ್ .... ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಎಂ . ಎ . 

ಪದವೀಧರರು, ಹಲವು ಕವಿತೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟ 

ಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆರ್ . ಕೆ, ದಿವಾಕರ್ 

ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಬಿ. ಎ . 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, 
ಎಂ ಎಸ್ , ಸ್ವಾಮಿ 

ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 

ಎಂ . ಎ . ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. 
ಪ, ವಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ 

ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 

ಅಧ್ಯಾಪಕರು, 
ಎಂ . ರಾಮರಾವ್ .... ಮಾನಸ ಗಂಗೋತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಅಧ್ಯಾಪಕರು . 
ಕೆ . ಎಸ್. ನಂಜುಂಡಪ್ಪ .... ಮಾನಸ ಗಂಗೋತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ ಅಧ್ಯಾಪಕರು. 
ಕೆ. ವಿರೂಪಾಕ್ಷಗೌಡ 

ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಗರಿಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದಾರೆ ; ಐದು ಕವನ 

ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಸ್. ಎಂ . ವೃಷಭೇಂದ್ರ ಸ್ವಾಮಿ .... ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು . 
ಬಿ. ಎ . ಸನದಿ 

ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರದ ವಾರ್ತಾ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು ; ಐದು ಕವನಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ಹೆಸರಾಗಿರುವ ಕವಿಗಳು ; ಇದೀಗ ಹಿಂದಿಯಿಂದ 
' ಉಗ್ರ 'ರ ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


vi 


ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಕಲಬುರ್ಗಿ 

ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು . 
ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡ 

ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ತರುಣ ಕವಿ. 
ಜಿ. ಎಂ . ಉಮಾಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ಬಾಗಲಕೋಟೆ ಬಸವೇಶ್ವರ ಆರ್ಟ್ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 

ಹಿಂದೀ ಅಧ್ಯಾಪಕರು. 
ಸಿ . ಪಿ . ಕೆ. 

ಮಾನಸ ಗಂಗೋತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು; ಅವರ 

ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕೃತಿ '. 
ಆರ್ . ಎಲ್ . ಅನಂತರಾಮಯ್ಯ .... ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ 

ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್ ಡೈರೆಕ್ಟರ್ . 
ಎಂ . ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ ( ಡಾ ) .... ಮಾನಸ ಗಂಗೋತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು. 

ಅವರ ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕ ' ಸಂಶೋಧನೆ , 
ಎ . ವಿ . ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 

ಮಾನಸ ಗಂಗೋತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪುರಾತತ್ತ್ವಶೋಧನೆ 
ಹಾಗೂ ಇತಿಹಾಸ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ರೀಡರ್ ; ಅವರ 
ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕ - ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಉಗಮ ಮತ್ತು 

ವಿಕಾಸ . 
ಪ್ರಧಾನ್ ಗುರುದತ್ತ 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಭಾಷಾಂತರ ಹಾಗೂ 
ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ ಭಾಷಾಂತರ 

ಕಾರರು . 
ಮಹೇಶ್ವರಪ್ಪ 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಭಾಷಾಂತರ ಹಾಗೂ 
ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ ಭಾಷಾಂತರ 

ಕಾರರು, 
ಹು , ಕಾ . ಜಯದೇವ್ ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪ 

ಕರು . 
ಡಿ. ಲಿಂಗಯ್ಯ 

..... ಬೆಂಗಳೂರು ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಸಂಘದ ಸೈನ್ಸ್ ಮತ್ತು 

ಆರ್ಟ್ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು. 
ಎಚ್ . ಎಸ್ . ಹರಿಶಂಕರ್ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಭಾಷಾಂತರ ಹಾಗೂ 

ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ ಭಾಷಾಂತರ 
ಕಾರರು , 


ದಿವಂಗತ ಟಿ . ಎನ್ . ಮಹಾದೇವಯ್ಯ 


ಐವತ್ತು ವಚನಗಳು 


ಏಳುಗಿರಿ ಹತ್ತಿ ಏಳುಗಿರಿಯಿಳಿದು ಬಾಳಬಯಲಿಗೆ ಬಂದೆ , ಹೆಬ್ಬಿದಿರ ಪಡೆದಾಟ 
ಗಿರಿಶೃಂಗದೆವೆ ಮರಸಿ ನಿನ್ನರಸಿ ಬಂದೆ ; ಕಲ್ಕುಳ್ಳ ಬಯಲೆಂದು ಮೃಗಜಾತಿಯಿರವೆಂದು 
ಹಿಂಜರಿಯದಲೆ ಬಂದೆ. ಬಂದ ಭಕ್ತರಿಗೆಲ್ಲ ವರದ ಹಸ್ತವನೆತ್ತಿ ನಿಲವ ತೋರಿದ 
ಗುರುವೆ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವ ನಿನ್ನ ಶ್ರೀಚರಣಕ್ಕೆ ನಮೋ ನಮೋ ಎನುತಿರ್ದೆನು . 


ಹೋದೆನೆಂದರೆ ಹೋಗಬಾರದ ಹಾದಿ, ನಡೆದೆನೆಂದರೆ ನಡೆಯಬಾರದ ಹಾದಿ, 
ನುಡಿದೆನೆಂದರೆ ನುಡಿಯಬಾರದ ಹಾದಿ. ಹೋದೆನೆಂದರೆ ಮನದೆರೆದು ತನುಮರೆತು 
ಎದೆಯೊಲವನರ್ಪಿಸುತ ನಡೆಯಬೇಕು. ನಡೆದೆನೆಂದರೆ ಮನದಾಸೆ ವಿಷಯಂಗಳ 
ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಭಾವಬ್ರಹ್ಮದೊಳಿರಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ನುಡಿದೆನೆಂದರೆ ಗಿರಿಯ ಮೇಲಣ 
ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವ ನಿನ್ನ ಶ್ರೀಚರಣಕ್ಕೆ ಉಘ ಉಘ ಎಂದು ನಡೆಯಬೇಕು. 


ಕಾಯಕ್ಕೆ ಹಸಿವೆಂದು ಕಾದರಾದೀತೆ ? ನೀರು ನೆಳಲಿಲ್ಲೆಂದು ತಳುವಿದರೆ 
ತಡೆದೀತೆ ? ಮನದ ಬೇಸರ ಕಳೆದು ಮುಂದೆ ನಡೆದೇವೆಂದು ಕುಳಿತರಾದೀತೆ? ಜೀವನದ 
ಯಾತ್ರೆಯಲಿ ಕಾಯದಾಸೆಯನುಳಿಸಿ ಮನದ ಬಯಕೆಯನಳಿಸಿ ಭಕುತಿಭಾವನ 
ಸುಳಿಸಿ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನ ನಿಲವನರಿಯಬೇಕು. 


ಗಿರಿಶೃಂಗದಾರಾಮದಿಂ ಹೆಬ್ಬಿದಿರ ಮೆಳೆಯೆದ್ದು ಶಿವನ ಜಟೆಯಂತೆಲ್ಲ ಮುಗಿಲ 
ಮುಚ್ಚಿಹುದು. ಗಿರಿತಾನೆ ಶಿಲಾತಪಸ್ವಿಯೋಲು ಧ್ಯಾನದೊಳಗೊರಗಿಹುದು. ಮೌನ 
ಮಂತ್ರದ ನಾಣಿ ತನ್ನ ಸಾಧನೆಯ ನಡೆಸಿಹುದು. ಹಕ್ಕಿ ಶುಕಸಿಕವುಲಿದು ಕಲಗಾನ 
ಮಾಡುತಿವೆ. ಶಾಂತಿಯಾಡುತಿದೆ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವ ನಿನ್ನ ಗಿರಿಬಯಲಿ 
ನಾಶ್ರಯದಿ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತನುದಣಿಸಿ ಶಿವನಿಗರ್ಪಿತವೆಂದು ನಡೆದರದೇ ತಪ ! ಮನದಣಿಸಿ ಶಿವನಿಗರ್ಪಿತ 
ವೆಂದು ನುಡಿದರದೇ ಜಪ ! ಭಾವದ ಬಲಿಗೊಟ್ಟ ಶಿವನಿಗರ್ಪಿತವೆಂದರದೆ ಅವನ ಸೇರುವ 
ನೆಪ ! ಆವುದಾವುದ ದಣಿಸಿ ನಡೆದಂತೆಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವ, ಬಾ ಬೇಗ ! 
ಬಾ ಬೇಗ ಎಂದು ಕೈ ಬೀಸಿ ಕರದೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವನಯ್ಯ ! 


ಮನದಣಿಸಿ ನಡೆದೆವೆಂದರೆ ನೀವು ಶಿವನವರು ಶಿವನವರು ; ತನುದಣಿಸಿ ನಡೆದೆ 
ವೆಂದರೆ ನೀವು ಶಿವನವರು ಶಿವನವರು ; ಭಾವ ಮೀಸಲೆಂದು ನಡೆದೆವೆಂದರೆ ನೀವು 
ಶಿವನವರು ಶಿವನವರು ; ತನು ಮನ ಭಾವಗಳು ತಮ್ಮಿಚ್ಛೆಯೆಂದರೆ ನೀವು ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ 
ಮಹಾದೇವ ನಿಲವಿಂಗೆ ದೂರ ದೂರ ಬಹುದೂರ! 


ತುಪ್ಪ ಸಕ್ಕರೆ ತಿಂದು ನಾಲಿಗೆಗೆ ಆಳಾಗಿ ತಪವಗೈದವರಾರೊ ? ಮನಮೆಚ್ಚಿದ 
ನೋಟಕಿದೊ ನಯನ ಸೂರೆಯೆಂದು ತಪವಗೈದವರಾರೊ ? ಕಂಡಕಂಡುದನೆಲ್ಲ ಬಯಸಿ 
ಮನ ಮಾರಿಕೊಂಡು ತಪವಗೈದವರಾರೊ ? ಶಿವನ ನೆನಪನು ಮನದೊಳಗಿಟ್ಟು ಶಿವನ 
ರೂಪನು ಕಣೋಳಗಿಟ್ಟು ಶಿವನ ನಾಮವ ನಾಲಿಗೆಯೊಳಿಟ್ಟು ನಡೆದಾತನೇ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ 
ಮಹಾದೇವನ ನಿಲವನರಿದಾತನಲಾ ! 


ಕುರುಹಿಲ್ಲದರಿವಿನಲಿ ಒಲವುಂಟೇ ಹೇಳಾ ? ಕುರುಹಿಲ್ಲದ ಜಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯುಂಟೇ 
ಹೇಳಾ? ಕುರುಹಿಲ್ಲದ ತಪದಲ್ಲಿ ಒಲವುಂಟೀ ಹೇಳಾ ? ಅರಿವನರಿಯಲು ಬೇಕೊಂದು 
ಕುರುಹು. ಕುರುಹಿಲ್ಲದಲೆ ತವಸಿಯೊರ್ವ ಹೆಣ್ಣಿಗಾಳಾದ ಕತೆಯಕಾಣಿರಾ ? ಕುರು 
ಹಿಲ್ಲದೆಲೆ ಮನನೆನೆದರದೆ ಮರಹುಕಾಣಾ ! ಕುರುಹಿನಿಂದಲೇ ಜಪ ! ಕುರುಹಿನಿಂದಲೇ 
ತಪ ! ಕುರುಹಿನಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನ ನಿಲವನರಿವುದು ಕಾಣಾ ! 


ದುಃಖ ಬಂತೆಂದಳುನನವನೊಬ್ಬ ಹೇಡಿಕಾಣಿರೋ ! ಎಡರು ಬಂತೆಂದಳಲುವ 
ನವನೊಬ್ಬ ಹಂದೆ ಕಾಣಿರೋ ! ತನುಮನವ ಸುಟ್ಟು ಶುಚಿ ಮಾಡಲೆಂದು ಬಂದಿತ್ತು 
ದುಗುಡ ! ತನುಮನವ ಸೋಸಿ ಕಾಸಲಿಕೆಂದು ಬಂದಿತ್ತು ಎಡರು ! ತನುಮನದ 
ಭಾವವನು ಮೀರಿ ನಿಂದಾತನೇ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನ ಚರಣದಲ್ಲಿ ನಿಜಭಕ್ತ ! 
ನಿಜಶರಣ ! ನಿಜೈಕ್ಯ ! 


ಐವತ್ತು ವಚನಗಳು 


೧೦ 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವೆಂದರೇನೆಂಬಿರಯ್ಯಾ ! ನಾಸಿಕವೇ ವೇದಿ, ಘಾಣವೇ ಅಗ್ನಿ , 
ಚಾಪಲ್ಯವೇ ಸಮಿತ್ತು , ಸುಗಂಧ ದುರ್ಗಂಧಗಳೇ ಹೊಗೆ, ಶಿವಾಚಾರದ ಸವಿಗಂಪೇ 
ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯ ಬೆಳಕು. ಶ್ರದ್ದೆಯ ನೆರೆದರೆ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನ ನಿಲವಿನಲಿ 
ಆಚಾರ ಲಿಂಗ ಉದಿಸಿತ್ತು ಕಾಯದಲಿ ನೋಡಾ! 


೧೧ . 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೆಂದರೇನೆಂಬಿರಯ್ಯ ! ನಾಲಿಗೆಯೇ ವೇದಿ, ರುಚಿಯೇ ಅಗ್ನಿ , 
ಚಾಪಲ್ಯವೇ ಸಮಿತ್ತು , ಸಿಹಿಕಹಿಯೇ ಹೊಗೆ, ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾದದ 
ರುಚಿಯೇ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯ ಬೆಳಕು ! ನೈಷ್ಠಿಕ ಭಕ್ತಿಯನೆರೆದರೆ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾ 
ದೇವನ ನಿಲವಿನಲಿ ಗುರುಲಿಂಗದ ಉದಯ ನೋಡಾ! 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೆಂದರೇನೆಂಬಿರಯ್ಯಾ ! ನಯನವೇ ವೇದಿ. ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಅಗ್ನಿ , 
ನೋಟವೇ ಸಮಿತ್ತು . ಚಾಂಚಲ್ಯವೇ ಹೊಗೆ, ಶಿವನರೂಪೇ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯ ಬೆಳಕು . 
ಸಾವಧಾನ ಭಕ್ತಿಯ ನೆರೆದರೆ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನ ನಿಲವಿನಲಿ ಶಿವಲಿಂಗದ 
ಉದಯ ನೋಡಾ! 


೧೩ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೆಂದರೇನೆಂಬಿರಯ್ಯಾ ! ತ್ವಕ್ಕೆ ವೇದಿ, ಸ್ಪರ್ಶವೇ ಅಗ್ನಿ , 
ಸೋಂಕಿನ ಚಾಪಲ್ಯವೇ ಸಮಿತ್ತು . ಚಾಂಚಲ್ಯವೇ ಹೊಗೆ! ಶಿವನ ಪುಳಕಿನ 
ಸೋಂಕೇ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯ ಬೆಳಕು. ಅನುಭಾವ ಭಕ್ತಿಯಾಹುತಿಯ ನೆರೆದರೆ ಶ್ರೀ 
ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನ ನಿಲವಿನಲಿ ಜಂಗಮಲಿಂಗದ ಉದಯ ನೋಡಾ. 


೧೪ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೆಂದರೇನೆಂಬಿರಯ್ಯ ! ಕರ್ಣವೇ ವೇದಿ, ಶಬ್ಬವೇ ಅಗ್ನಿ , ಶಬ್ದ 
ಚಾಪಲ್ಯವೇ ಸಮಿತ್ತು . ರಾಗರಚನೆ ನುಡಿಗಳೇ ಹೊಗೆ! ಶಿವನಾಮಶ್ರವಣನೇ ' 
ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯ ಬೆಳಕು. ಆನಂದ ಭಕ್ತಿಯಾಹುತಿಯನೆರೆದರೆ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾ 
ದೇವನ ನಿಲವಿನಲಿ ಪ್ರಸಾದಲಿಂಗದುದಯ ನೋಡಾ! 


ಕು. ಆನಂದ ಭ ಮಡಿಗಳೇ ಹೊಗೆ! 


ದೇವನ ನಿಲವಿನ 


೧೫ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೆಂದರೇನೆಂಬಿರಯ್ಯಾ ! ಹೃದಯವೇ ವೇದಿ, ಭಾವವೇ ಅಗ್ನಿ . 
ಮನವೇ ಸಮಿತ್ತು . ಕಾಮಕ್ರೋಧಂಗಳೇ ಹೊಗೆ, ಒಲವೇ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯ ಬೆಳಕು. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಮರಸಭಕ್ತಿಯಾಹುತಿಯನೆರೆದರೆ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನ ನಿಲವಿನಲಿ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗದ ಉದಯ ನೋಡಾ! 


೧೬ 
ದ್ವಾರವೆಂಬ ವೇದಿಯಲಿ ಶಿವನಾಮಸುಧೆಯನೀಂಟುವಳಿ . ದಿನದಿನವು ನಡೆಸಿತ್ತು 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನೆಂದು ಸಾರಿತ್ತು ವೇದ.... 


- ೧೭ 
ಕಾಮದ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆಕ್ರೋಧದ ಕೋಟೆಯನಿಕ್ಕಿ ಲೋಭದ ಕಂದಕ ತೋಡಿ 
ಮೋಹದ ಸೇನೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಮದದ ಗದ್ದುಗೆಯೇರಿ ಮತ್ಸರದಾಳ್ವಿಕೆ ನಡೆಸಿ ಬದುಕಿನ 
ಭೈರವ ಕಹಳೆಯನೂದಲು ತಾಣವೆನಗಿಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು, ಏಳು ಗಿರಿಗಳ ಹತ್ತಿ ಏಳು ಗಿರಿಗಳ 
ನಿಳಿದು ಏಳು ಹರಿದಾರಿ ದೂರಸಾರಿ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವ ಸೇರಿದನು ಗಿರಿಯ 
ಕಿಬ್ಬದಿಯ ಇಳಿಬಯಲ ಮರೆಯನ್ನು , 


nes 


ಕಾಮದ ಬೆಟ್ಟವು ಕಂಡೀತೆಂದು ತುಳಿದನು ನೆಲವನು ಹಳ್ಳಕೆ ಅದುಮಿ ಕೊಧದ 
ಕೋಟೆಯ ಬತೇರಿಯಿರಲಿ ದೂರದಲೆಂದು ಇಳಿಸಿದ ನೆಲವನು ನೆಳದೊಳಕೆ. ಲೋಭದ 
ಕಂದಕ ಹರಿದೀತೆಂದು ಇಳಿದನು ತಾನೆ ಹಿರಿ ಹಳ್ಳಕೆ ಸಾಗಿ, ಮೋಹದ ಸೇನೆಯು 
ಬಂದೀತೆಂದು ತಿರುಗಿದ ಹಳ್ಳದಲಿ ಹರಿದಾರಿಯ ದೂರ. ಮದದ ಗದ್ದುಗೆಯ ಹೊಳಪಿಗೆ 
ನಭ ಮಿಂಚೀತೆಂದು ಕಟ್ಟಿದ ಮೇಗಡೆ ದೇಗುಲವೊಂದು. ಮತ್ಸರದಾಳ್ವಿಕೆ ದಾಳಿಗೆ 
ಅಳುಕಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಬಲು ದುರ್ಗಮ ಪರ್ವತ ಶ್ರೇಣಿಯ ಬಯಲಿನ ಇಳಿಜಾರಿನ 
ನೆಲವನು. ಭೈರವ ಕಹಳೆಯ ಕೇಳೀತೆಂದು ಕಿವಿಮುಚ್ಚುತ ಕುಳಿತನು ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ 
ಮಹಾದೇವ ಕಾಡಿನ ಕಡಲಲಿ ತಪಕೆಂದು. 


೧೯ 


ನಮ್ಮೊಡೆಯಂಗೆ ಕಾರುಣ್ಯವಿಲ್ಲೆಂಬರಯ್ಯ , ನನ್ನೊಡೆಯಂಗೆ ದಯೆಯಿಲ್ಲೆಂಬ 
ರಯ್ಯ , ಕೋಟಿಜೀವರ ನೆಲದ ಪಚ್ಚೆ ಹಸಿರು ಬೆಳಸಿಗನುವಾಗುವಂತೆ ಮಳೆಗರೆವನವನು . 
ಕೋಟಿಜೀವರ ಚೈತನ್ಯಕಾಗಿಮೂಡಣದ ಬಾಂದಳದಿ ರವಿಯನೂಕುವನವನು, ನೊಂದು 
ಬೆಂದಿಹ ಜೀವದೆದೆಗೊಂದು ಶಾಂತಿ ಸೈಪನು ತರುವ ಇರುಳ ತಿಂಗಳ ಬಂಡು ಸುರಿಸುವನು 
ಅವನು. ನೂರುಹೊಳೆ, ನೂರುಗಿರಿ, ನೂರು ಕಾಡಿನಮಧ್ಯೆ ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರಾಗಿ 
ಸಾಸಿರಕ್ಕೆ ಸಾಸಿರವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೊಳಿದ್ದು ಕಲ್ಲು ಪೊಟರೆಯ ಮರೆಯ ಕಪ್ಪೆ ಬಾಯನು 
ತೆರೆದು ಹಾಲೆರೆದು ಸಲಹುವನು ಅವನೆ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನಲ್ಲ 
ದನ್ಯರಾರಯ್ಯ ! 


ಐವತ್ತು ವಚನಗಳು 


೨೦ 
ಅಯ್ಯಾ ತೆಂಗು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವೆಂಬರಯ್ಯ ! ಅಯ್ಯಾ ಬೇವು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವೆಂಬರಯ್ಯ ! 
ಅಯಾ ಇಂದ್ರನ ನಂದನವನದೊಳಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವೆಂಬರಯ್ಯ , ಅಯ್ಯಾ ನಂಬಿ 
ನಡೆದವರಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಅವನೊಬ್ಬನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರು ಇಲ್ಲವಯ್ಯ ! ತೆಂಗು ಕೊಟ್ಟ 
ನಿಮಗೆ ಶಿವನೊಲವ ! ಅಯ್ಯಾ ಬೇವುಕೊಟ್ಟಿತ್ತೆ ನಿಮಗೆ ಶಿವನೊಲವ ! ಅಯ್ಯಾ 
ಇಂದ್ರನ ವನದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಕೊಟ್ಟಿತ್ತೆ ನಿಮಗೆ ಶಿವನೊಲವ ! ಶಿವನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರು 
ಕೊಟ್ಟಾರು ಶಿವನೊಲವ ? ಶಿವನೇ ಸಹಕಾರ ಕಲ್ಪವೃಕ, ವಿಶ್ವವೇ ಅವನ 
* ವನಜ್ಯೋತ್ಸೆ ', ನಂಬಿನಡೆದವರಿಗೆ ದಾರಿಗೆಟ್ಟಿರುಳಿನಲಿ ಅವನ ಕಣ್ಮಂಚ ಕೈ ಬೆಳಕು ! 
ದಾರಿಗೆಟ್ಟಿರುವಿನಲಿ ಅವನೆದೆಯ ಕಾಲ್ಕಿಂಚೆ ಬದುಕಿನ ಬೆಳಕು, ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾ 
ದೇವನಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯರಾರುಂಟು ಕೇಳಿದ್ದ ನೀಡುವರು. 


೨೧ 
ಕಾಮಧೇನುವಿಂಗೆಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಪಟ್ಟ ಪಾಡನು ಕಾಣಿರಾ ? ನಂದಿನಿಗೆಂದು 
ಕಾರ್ತವೀರ ಪಟ್ಟ ಪಾಡನು ಕಾಣಿರಾ ! ಮಹಾಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಬಲವನು ನುಂಗಿತೊಂದು 
ಸಣ್ಣಕೋಲಿನ ತುಂಡು, ಸಹಸ್ರಬಾಹುವಿನ ಬಲವನಿಳಿಸಿತೊಂದು ಭಾರ್ಗವನ 
ಕೈಗೊಡಲಿ. ಜಗದೊಡೆಯನನು ನಂಬಿದ ಆದ್ಯರೆಲ್ಲರು ಬೇಡಿದ ಪಡೆದು ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ 
ಮಹಾದೇವನ ನಿಜಚರಣದಲ್ಲಿ ಶರಣರಾದರು ಕಣಾ. 


೨೨ 
ಪರಸುಗಲ್ಲು ಬೇಕೇ ನಿಮಗೆ ? ಚಿಂತಾಮಣಿ ಬೇಕೇ ನಿಮಗೆ ? ನೋಡಿದ್ದು 
ಹೊನ್ನು, ಮುಟ್ಟಿದ್ದು ಹೊನ್ನು, ಮನಬಯಸಿದ್ದು ಹೊನ್ನೆಂದಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಮಯಿದಾಸನ 
ಕತೆಯ ಕೇಳಿರಾ ? ಕರದಿಷ್ಟಲಿಂಗವೇ ಪರಸುಗಲ್ಲು, ಕರದಿಷ್ಟಲಿಂಗವೇ ಚಿಂತಾಮಣಿ. 
ಕರದಿಷ್ಟಲಿಂಗವೇ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನ ನಿಜರೂಪದ ಕಣಿ . 


೨೩ 
ಲಿಂಗವೆನ್ನೆ , ಲಿಂಗೈಕ್ಯವೆನ್ನೆ , ಅನ್ನ , ಅನ್ನೆ , ನಾನನ್ನೆ , ಕರದಿಷ್ಟಲಿಂಗವೆಂಬೆ. 
ಮನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವೆಂಬೆ, ಭಾವದಲ್ಲಿ ಭಾವಲಿಂಗವೆಂಬೆ. ಆದರೇನರಿವಿನ್ನು ಶಿಶುವಾಗಿ 
ನುಡಿಬರದೆ ತೊದಲುತಿದೆ. ಪ್ರಾಣಭಾವವ ಕುರಿತು ಬೀಗಿನುಡಿದರೆ ನಾನು ನಮ್ಮ ಶ್ರೀ 
ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನ ಚರಣಕತಿ ದೂರ, ದೂರ. 


೨೪ 
ಸಾಸಿರ ತೊಲ ಹೊನ್ನನುಕೂಡಿಸಿ ಸಾವಿರ ತೊಲ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೆರಸಿ ಅಂದ ಚೆಂದದ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಕಡೆಸಿ ಪೂಜಿಸರಯ್ಯಾ , ಹಗಲಿರುಳೂ ಜಾನಿಪರಯ್ಯ ! ಶತಶತ ತೀರ್ಥದ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಜಲವನು ಹೊತ್ತು , ಮುಂಬೆಳಗಿನ್ನು ಮೂಡುವ ಮೊದಲೆ ಎರೆಯುವರಯ್ಯಾ ! 
ಅಭಿಷೇಕವೆಂದು ಸುರಿಯುವರಯ್ಯಾ ! ಬೆಟ್ಟಗಿರಿ ಕಾನನ ಸುತ್ತಿ ಸಾಸಿರ ಕಮಲವನೇರಿಸಿ 
ಶಿರದಲಿ ಮೆರಸುವರಯಾ ! ಸುಗಂಧ ಕುಸುಮಗಳನೂಡಿಪರಯ್ಯಾ ! ಕೋಟಿಕಲ್ಲಿನ 
ಮಂಟಪಕಟ್ಟಿ ಚಿನ್ನದ ತಗಡು, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೋದಿಗೆ, ರತ್ನದ ಕಾರಣೆ ಬಿಗಿಸುವರಯಾ 
ಮರಕತ ತೋರಣ ಹರಿಸುವರಯ್ಯಾ ! ನಿಗೂಢಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಧಿಯನುಸರಿಸಿ, ಪುರಾತ 
ನಾದಿಯ ವೇದವನುತಿಸಿ ವೇದಮಂತ್ರವ ಹೇಳುವರಯ್ಯಾ ! ವಾದ್ಯಘೋಷ ಮಾಡುವ 
ರಯಾ ! ಹರಿಯುವ ಮನವನು ಹಾರಲು ಬಿಟ್ಟು , ಕಾಮಕ್ರೋಧವ ಕೆರಳಿಸಿ ಕುಣಿಸಿ 
ಹೊನ್ನು ರತುನನ ಸುರಿದರೆ ಬಂತೆ ? ನಿಶ್ಚಲಧ್ಯಾನದ ಭಕ್ತಿಯನೆರೆದು, ಕ್ರಿಯಾ 
ಜ್ಞಾನದ ಪುಷ್ಪವನೇರಿಸಿ , ತನುಮನಭಾವದ ಮಂತ್ರವನುತಿಸಿ ಶರಣೋಮ್ಮೆಂದರೆ ಅದೆ 
ಸಾಕು ! ನಮ್ಮ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜಿಸಿ ನುತಿಸಿದರೊವಿನ ನುಡಿಯೊಂದೇ 


ಸಾಕು ! 


೨೫ 
ಕಳಬೇಡವೆಂಬಿರಯ್ಯ , ಕಳುವುದ ಕಲಿತು, ಇನಿತು ದಿನ ನುರಿತು ಕಳದೆ 
ಬಾಳುವುದೆಂತು ? ಎದೆಯ ಮನೆಗೊಂದು ಕನ್ನ ಹಾಕಿ, ಆಸೆಯಾಮಿಷದ ಕಾಪನು 
ಹಿಡಿಸಿ , ಸಾಲಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬೂದಿಯನೆರಚಿ, ಮರವಿನ ಕತ್ತಲ ಕೋಣೆಯ ಹೊಕ್ಕು , 
ಅರಿವಿನ ದೀಪದ ಕೈ ಬೆಳಕಿತ್ತು , ಭಕ್ತಿಯ ಸೇಠಿಯ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊತ್ತು , ಭಕ್ತ 
ಮಹೇಶ, ಪ್ರಸಾದಿ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಶರಣ ಐಕ್ಯ ಎಂಬ ಮೆಟ್ಟಲಸೇರಿ ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನದ 
ಬಲದಿಂ ತೂರಿ, ಬಯಲಿನ ಬಯಲಲಿ ಮೈಮರೆತು ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನ ಸಿರಿ | 
ಸಿಂಗರದಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದಾಗೆ ಉಂಟೇ ಅಯ್ಯಾ ! 


. ೨೬ 
ದೇವ ದೇವಾ! ಮಿಥೈಯನೇಳಿಸಲೆಂದು ನೀನೊಂದು ಸತ್ಯದ ಲೋಕವ 
ಕಟ್ಟದೆಯಯ್ಯಾ ! ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ ಷಡ್ವರ್ಗ ನಾಚಲೆಂದು ಶಮದಮಾದಿ ಷಟ್ಟಂ 
ಪತ್ತಿಯನು ತಂದಿರಿಸಿದೆಯಯ್ಯಾ ; ಇಳೆಯ ಭೋಗದ ನೆಳಲನೇಳಿಸಲೆಂದು ಮೋಕದ | 
ಮಂದಿರವ ಸೃಜಿಸಿದೆಯಯ್ಯಾ ! ಭೋಗದಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವನ ಕೀಳೆಯಲೆಂದು ವೈರಾಗ್ಯವ 
ಮಾಡಿದೆಯಯಾ ! ಇನಿತೆಲ್ಲವ ಮೀರಲೆಂದು ಭಕ್ತಿಯ ಹೊಂಗಳಸವನೇರಿಸಿದೆ ಮೇಲೆ 
ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವ ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯನರಿವರಾರಯ್ಯ ? 


೨೭ 
ಕೊಲಬೇಡ! ಕೊಲಬೇಡ! ಕೊಲಬೇಡವೆಂಬಿರಯ್ಯ ! ಕೊಲೆಗಡುಕನಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಲದಿರುವುದೆಂತು ? ಶಿವನಾಮ ಶಸ್ತ್ರವನು ಒರೆಯಿಂದ ಹಿರಿದೆಳೆದು ಭವಹರನ 


ಐವತ್ತು ವಚನಗಳು 
ಕೀರ್ತನೆಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದು ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳುಬ್ಬಿ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿರಲು, 
ಸಾಧನೆಯ ಮೆಲು ನಡೆಯಮುಂದಿರಿಸಿ ನಡೆದು, ಶಿರಹರಿದು ಸಿರಿದೊಗೆದು ಭವದ ರಕುತನ 
ಹರಿಸಿ ಶಿವನೊಲುಮೆಯನು ಪಡೆದಾತನೇ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನ ನಿಜಚರಣದಲ್ಲಿ 
ನಿಜಕೊಲೆಗಡುಕನಯ್ಯಾ ! | 


೨೮ 


ಮಂಗನಿಂದಾದನೀ ಮನುಜನೆಂಬರಯ್ಯ ! ಮಂಗನಂತವನ ಮನಹಾರದೇ 
ವಿಕಾರಂಗಳೆಡೆಗೆ ! ಮಂಗನಂತವನು ಹಲ್ಲು ಕಿರಿಯನೇ ಕಾಮಕ್ರೋಧದ ಕಡೆಗೆ ! 
ಮಂಗನಂತವನು ತಬ್ಬನೇ ಬಾಚಿ ತನ್ನ ಸತಿಸುತರ ಪಡೆಯ ? ಮಂಗನಿಂದಾದ 
ಮನುಜನೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸವಾದವೆ 
ಏಕೆ ? 


೨೯ 


ಮೂಡಣದ ಮುಂಬೆಳಕಿನಲಿ ಗಿರಿಯೇರಿ ನಿಂತು ಮೊದಲ ವಚನದ ಕಹಳೆಯ 
ನದಿ ಜಗಕೆ ತೋರಿದರಾರಯ್ಯ ! ಹೊನ್ನ ಗಿಂಡಿಯಪಿಡಿದು ಮೊದಲ ವಚನದ ಸುಧೆಯ 
ಸವಿಯೂಟಬಡಿಸಿದವರಾರಯ್ಯ ? ಮುತ್ತು, ಮಾಣಿಕ ಬೆರಸಿ ಮೊದಲ ವಚನದ ಕಟ್ಟ 
ನಾರು ಪದಬಂಧದಲಿ ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟರಯ್ಯ ! ಆ ಕಾರುಣಿಕ ಮಹಾ ಶಿವ ಶರಣಂಗೆ ಶ್ರೀ 
ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಮೋ ನಮೋ ಎನು ತಿರ್ಪೆನಯ್ಯಾ , 


೩೦ 
ಉದಕದ ಬಿಂದುವಿನಾಚೆ ಮರೆತು ಮಲಗೊರಗಿರುವ ಬಡಬಾಗ್ನಿ ಬಳಿಗಾರದಿಟ್ಟ 
ತೆರಳಿತ್ತೋ ! ಮೊಗ್ಗಿನಾಚೆಯ ಸವಿಗಂಪಿನೆಡೆಗಾರ ಮನಹರಿದು ನಡೆದಿತ್ತೊ . 
ಕನೈಯಾ ಕಮನೀಯ ಕಾಂತಿಯಾಚೆಕಡೆ ಶಿವನ ಸೌಂದರವಾದ ನಟ್ಟ ನೋಟದ ಎದುರು 
ಬಿಚ್ಚಿ ಹರಹಿತ್ತೊ , ಆ ಕಾರಣಿಕ ಶಿವಶರಣ ಭಕ್ತಭಂಡಾರಿ ಬಸವಣ್ಣ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ 
ಮಹಾದೇವ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗೆರಗಿ ನಮೋ ನಮೋ ಎನುತಿರ್ದೆನಯಾ ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲಿ. 


- ೩೧ 
ಅವ್ವಾ ! ಬಾಲೆತನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜೀವ ಮುಪ್ಪು ಕಂಡಿತ್ತೇ ? ಅವ್ವಾ ಚಿಗುರಿನಲಿ 
ನಿನ್ನಸುವು ಹಣ್ಣಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತೆ ! ಅಲ್ವಾ ! ಬೀಣೆಯಿಂಚರ ನುಡಿಗಿಂತ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಪಂಚಮದ ತಾನದಲಿ ನುಡಿಸಿದ್ದಿ ತೇ ? ಅವ್ವಾ ! ತಿರೆಯ ಚರಿತೆಯೊಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನಂತೆ 
ಇನ್ನಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವಂಗೆ ಮನವಾರುಗೊಟ್ಟ ಶರಣರ ಮನೆಯ 
ಮಹಾ ಮಗಳೆ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ! ನಿಮ್ಮ ನಿಲವಿಂಗೆ ಶರಣು ಶರಣೆನುತಿರ್ದೆನವ್ವಾ . 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೩೨ 


ಶೂನ್ಯದೊಳಗೊಂದು ಗದ್ದುಗೆಯಕಂಡೆ! ಗದ್ದುಗೆಯ ಮೇಲೊಂದು ಸತ್ತಿಗೆಯ 
ನೆರಳಿನೊಳಗೊಂದು ಮೂರ್ತಿಯನು ಕಂಡೆ ! ಶೂನ್ಯದಾಳವನರಸಿ ಅಂಗದನುಭವತರಿಸಿ 
ಅಂಗಕಳವಡಿಸಿ ಜಗದ ಗುರುವಾದೆಯಯ್ಯ , ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನನೊಲಿದು 
ಬಚ್ಚಬರಿ ಬಯಲಿನೊಳಗೋಲಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಶ್ರೀ ಚರಣಕ್ಕೆ ನಮೋ ನಮೋ ಎನುತಿರ್ದೆ 
ನಯಾ ಗುರು ಗುಹೇಶ್ವರಾ! 


ಗುಟ್ಟಿಲ್ಲಿ ಬಂತಯ್ಯ ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ? ತಿಳಿತಿಳಿಯಾಗಿ ಹರಿದುರುಳುತಿಹ ತೊರೆ 
ನೀರ ತೆರೆಕೂಡ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾಯ್ಕೆಂದು ಹಾಡಿ ಉರುಳುತಿದೆ. ಗಿಡಮರದ ಕೊನೆ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲು ಹಣ್ಣು ಚಿಗುರೆಲೆ ತಾನೆ ಸುಳಿಗಾಳಿಗಲುಗಿ ಗುಟ್ಟು ಬಯಲಾಯ್ಕೆಂದು 
ನಗೆಯಾಡುತಿಹವಯ್ಯ ! ಸಂಜೆಮುಂಜಾನೆಗಳು ತೆರೆಯ ಮರೆಯೊಳು ಹಣಕಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ 
ಗುಟ್ಟೆಂದು ' ಮತ್ತಡಗಿ ಮರೆಯಾಗುತಿಹರಯ್ಯ ! ಇರುಳ ನಭ ದಟ್ಟಣಿಸಿ ಕೋಟಿ 
ತಾರೆಯಕೂಡ ನನ್ನ ಕೋಟಲೆಗೊಳಿಸಿ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾಯ್ಕೆಂದು ಕಣ್ಣ ಮಿಟುಕಿಸು 
ತಿಹುದಯ್ಯ ! ಎಲ್ಲೆಲ್ಲು ನೆಲಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವ ನಿನ್ನ ಅನಂತ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಮುಂದೆಲ್ಲಿ ಬಂತಯ್ಯ ನನ್ನ ಗುಟ್ಟು ? 


೩೪ 


ನೀರು ತುಂತುರು ಹಿಡಿದು ಕಡಲ ಮೊತ್ತದತನಕ ನೀನೆ ಜಲ ಒಸರುತಿಹೆಯಯ್ಯಾ ! 
ಬಿಸಿಲಕದಿರೊಂದರಿಂದ ಉರಿವ ಸೂರಿನತನಕ ನೀನೆ ಜಲವೀಂಟುತಿಹೆಯಯ್ಯ ! 
ಕೋಟಿಕಣಗಳ ಹಿಡಿದು ಗಜಕೋಟಿಗಳ ತನಕ ಜೀವರಾಶಿಯ ಸೃಜಿಸಿ ನೀನೆ ಕಳುಹು 
ತಿಹೆಯಯ್ಯಾ ! ಕ್ರಿಮಿಕೀಟದಿಂದತುಳ ಜೀವರಾಶಿಯ ಮತ್ತೆ ನೀನೆ ನುಂಗುತಿಹೆ 
ಯಯ್ಯಾ ? ಸೃಷ್ಟಿನಾಶದನಂತ ನಾಟ್ಯಲೀಲೆಯೊಳರಗಿ ಜಗನಾಳುತಿಹ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ 
ಮಹಾದೇವ ನಿನ್ನ ನಿಲವನಾರು ಅರಿಯಬಲ್ಲರಯ್ಯ ? 


೩೫ 
ಭೂಮಿಯ ಕರಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಯೆಂಬುದೊಂದು ಶಿವಲಿಂಗ ಕಾಣಿರಯ್ಯ , ಲಿಂಗದ 
ಮೇಲೆರೆದ ಜಲಧಾರೆ ತಾನೆ ಹೊಳೆತೊರೆ ಕಾಣಿರಯ್ಯ ! ಲಿಂಗದ ಮೇಲೇರಿಸಿದ 
ನಿಚ್ಚನೇಹದ ಕುಸುಮ ವಿಸರದ ರಾಶಿ ದೇಗುಲವೆ ಕಾಣಿರಯ್ಯ ! ಲಿಂಗಯ್ಯನಿಗೆ ಹಿಡಿದ 
ಮಂಗಳಾರತಿ ತರಣಿ ಕಾಣಿರಯ್ಯ ! ಲಿಂಗಯ್ಯನ ಸಂಗ ಸಂಗವಾಗಿ ನಿಜಸಂಗ ನಿಸ್ಸಂಗ 
ವಾಗಲೆಂದು ಕಾಲನ ದೀಪ, ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನ ನಿಜಚರಣದಲಿ ಹಚ್ಚಿಟ್ಟ . 
ನಂದಾದೀಪ ಕಾಣಿರಯ್ಯ ! 


ಐವತ್ತು ವಚನಗಳು 


೩೬ 


ನಾನೊಂದು ದೀಪವ ಹಚ್ಚುವೆನಯ್ಯ ! ಮನದ ಹಣತೆಯ ತೊಳಿದು ನೇಹದ 
ತೈಲವ ಸುರಿದು ಭಕ್ತಿಯ ಬತ್ತಿಯನೂಡಿ ನಾನೊಂದು ದೀಪವ ಹಚ್ಚುವೆನಯ್ಯ ! 
ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನದ ಉರಿತಾಕಿ ನಿಚ್ಚ ನಿಚ್ಚ ಲಿಂಗಯ್ಯನ ಬೆಳಗಲೆಂದು ನಮ್ಮ ಮಲೆಯ 
ಮಹಾದೇವನ ಚರಣತೊಳಗಲೆಂದು ನಾನೊಂದು ದೀಪವ ಹಚ್ಚುವೆನಯ್ಯ ! 


೩೭ 
ನಾನೊಂದು ದುಂಬಿಯಾಗರಸುತಿಹೆನಯ್ಯ ! ನೀನೊಂದು ಸುರುವಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ 
ಚಿಗುರಿನಲಿ ಮರೆಮಾಚುತಿಹೆಯಯ್ಯ ! ನಿನ್ನಿಂಹಕಾಣದಿ ಕಂಪರಸಿ ಜೀಂ ಎಂದು 
ಸುತ್ತುತಿಹೆನಯ್ಯ ! ಅರಸರಸಿ ಬಂದಂತೆ ನೀ ಮರಮರಸಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಕಾಡುತಿಹೆಯಯ್ಯ ! 
ಬೇಡಿದವರ ಕಾಡುವುದೆ ? ಕಾರುಣ್ಯನಿಧಿ ನೀನು ಕಂಗಳಿಗೆ ತೋರಯ್ಯ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ 
ಮಹಾದೇವ ನಿನ್ನ ನಿಲವ ಬೇಗ! 


೩೮ 


ಚಿತ್ತಾರಗೊಂದು ಗೆರೆಯಾಗಿ , ಲಿಪಿಗೊಂದು ಅಕ್ಷರವಾಗಿ, ಕಾವ್ಯಕೊಂದು 
ಕಲೆಯಾಗಿ, ಜೀವಕೊಂದು ಚೇತನವಾಗಿ, ಜಗವೆಲ್ಲವನು ಆವರಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ನಿಲವ 
ನೋಡಯ್ಯ ! ಹಕ್ಕಿಗಳ ಕೊರಲಲ್ಲಿ ನೀನು ವಾಣಿ, ಮೋಡಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಮಿಂಚು ! ಅರಳಿದಲರಿನಲಿ ನೀ ಸೊಂಪು ಕಂಪು! ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವ ನನ್ನ 
ಜೀವದಲಿ ನೀನೆ ಪ್ರಾಣ ! | 


- ೩೯ 


ಉಸಿರುಸಿರಿನ ಹೋರಾಟಕೊಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರಯಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವೆಂದು ; 
ಗ್ರಂಥಿ ಗ್ರಂಥಿಗಳ ಭೇದನೆಗೊಂದು ಬಗೆ ಕೊಟ್ಟರಯಾ ! ನಾಡಿ ನಾಡಿಯ ಚಲನೆ 
ಗೊಂದು ಚೇತನವನಿತ್ತರಯ್ಯ ! ಭ್ರೂಮಧ್ಯದೊಳಗೊಂದು ಬೆಳಕ ಕಂಡೆವೆಂಬರಯ್ಯ ! 
ಸಹಸ್ರಾರದಲಿ ನೀ ವಿರಾಜಿಸುವೆಯೆಂಬರಯ್ಯ ! ಎಂತಾದರೂ ನೀನೆನಗೆ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ 
ಮಹಾದೇವ ನನ್ನ ಕರಸ್ಥಲದ ಶಿವಲಿಂಗ ಕಾಣಯ್ಯ ! 


- ೪೦ 
ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ಯ ಜಗನ್ನಿಥ್ಯಾ ಎಂಬರಯ್ಯ ! ನಿನ್ನ ನಿಲವಿನಲಿ ನಂಬಿ ಬಾಹ್ಯವನು 
ತೊರೆದವರಿಗೆ ನೀನೆ ಸತ್ಯ ಕಾಣಯ್ಯ ! ನಿನ್ನ ತುಳ ರೂಪದಲಿ ಮನನಟ್ಟು , ನಿನ್ನ 
ಭಾವದಲಿ ಭಾವನೆಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತನುನಟ್ಟು , ಪೂಜಿಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ನೀನೆ ಜಗ 
ಕಾಣಯ್ಯ ! ಎತ್ತ ನೋಡಿದಡತ್ತ ನಿನ್ನ ಕ್ರಿಯೆ. ನಿನ್ನ ರಿವು ಕಾಣುವಂಗೆ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ 
ಮಹಾದೇವ ನೀ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಜಗವೂ ಸತ್ಯ , ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಸತ್ಯ ಕಾಣಯ್ಯ ! 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ပုဂ 
ನೀನು ದಿಟವಾದೊಡೆ ನನ್ನ ಪೂಜೆ ದಿಟವಯ್ಯ ! ನಿನ್ನ ಬಗೆ ದಿಟವಾದೊಡೆ| 
ನನ್ನ ತನುವಿನಾಸೆ ದಿಟವಯ್ಯ ! ನಿನ್ನ ರೂಪು ದಿಟವಾದೊಡೆ ನನ್ನ ಮನದಾಸೆ. 
ದಿಟವಯ್ಯ ! ನಿನ್ನ ಭಾವ ದಿಟವಾದೊಡೆ ನನ್ನ ಭಾವನೆಯು ದಿಟವಯ್ಯ ! ನೀನಿಲ್ಲದೆ 
ಅನ್ಯವೆನಗಿದ್ದರೇನು ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೇನು ? ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯಲಿ 
ನಿರತನಾದವಂಗೆ ಅನ್ಯಲೋಕದ ಬಗೆಯ ಬವಣೆಯೇಕಯ್ಯ . 


ನಿನ್ನ ನಂಬಿ ಪೂಜಿಸುವ ಭಕ್ತಂಗೆ ಕರ್ಮವೇಕೆಂದರೆಂತಯ್ಯ ? ಮನದಣಿಯೆ 
ನಿನ್ನನರ್ಚಿಸಲೆನಗೆ ಅಂಗಾಂಗ ಬೇಡವೇ ಅಯ್ಯ ! ತನುದಣಿಯೆ ನಿನಗಾಗಿ ದುಡಿಯಲೆನ್ನ 
ಕಾಯಕಿನಿತು ಬಲಬೇಡವೇ ! ಭಾವ ವೊಲಿದು ನಿನ್ನನಾರಾಧಿಸಲು ಭಾವಶುದ್ದಿಗೆ ನನ್ನ 
ವ್ಯವಹಾರ ನೇರವಾಗಿರಬೇಡವೇ ಅಯ್ಯ ! ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆ | 
ಬೇಡೆಂದರೆನಗುಳಿವುಂಟೀ ಅಯ್ಯ ? 


೪೩ 


ಎನ್ನ ಕಿವಿ ನಿನ್ನ ನಾಮಾಮೃತವಕೇಳಿ ನಿಮಿರದಿರ್ದೊಡೆ ಎನಗೆ ಕಿವಿಗಳೇಕಯ್ಯ ? 
ಎನ್ನಾಲಿನಿನ್ನ ಭುವನಮೋಹನ ರೂಪ ನೋಡಿ ನಲಿಯದಿರ್ದೊಡೆ ಎನಗೆ ಕಂಗಳೇ 
ಕಯ್ಯ ? ಎನ್ನ ಕರ ನಿನ್ನ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಹೂಗಳಿಂ ಪೂಜಿಸಲಾರದಿರ್ದೊಡೆ ಎನಗೀ 
ಕರಗಳೇಕಯ್ಯ ? ಎನ್ನ ಮನ ನಿನಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿ ಜಾನಿಸದಿರ್ದೊಡೀ ಮನವೆನ 
ಗೇಕಯ್ಯ ? ಎನ್ನ ತನು ನಿನಗಾಗಿ ಸವೆಯದಿರ್ದೊಡೆ ಎನಗೆ ತನುವೇಕಯ್ಯ ? ಶ್ರೀ 
ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆನ್ನ ಕರಣಂಗಳು ಮೀಸಲಾಗದಿರ್ದೊಡೆನಗೆ ಕರ್ಮ 
ಸನ್ಯಾಸವೇಕಯ್ಯಾ ? 


೪೪ 


ಭಕ್ತಂಗೆ ಭಕ್ತಿ ಬೇಕು, ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಬೇಕೆಂದರದು ಸಾಲದಯ್ಯ ! ಭಕ್ತನ | 
ಭಕ್ತಿರಸಕ್ಕೊರೆಯಬೇಕು ಜ್ಞಾನದ ತಿಳಿಸವಿಯ ; ವೈರಾಗ್ಯದ ಕಂಸ ಚೆಲ್ಲಬೇಕು. 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಕರದಿಂದಾರಸವನೀಂಟ ಶ್ರೀ ಗುರು ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನಲಿ ಬೆರತು 
ಒಂದಾಗಬೇಕು. 


೪೫ 
ಅಂಗಾಂಗ, ಒಂದುಳಿಯದೆ ಒಂದುಗೂಡಿದರದೆ ಲಿಂಗಪೂಜೆ, ಶರಣನ ಪೂಜೆಗೆ 
ಭಕ್ತಿರಸವೆರೆವುದೇ ಜಲಾಭಿಷೇಕ! ಜ್ಞಾನದ ಕುಸುಮವೇ ಪುಷ್ಪಾರ್ಚನೆ ! ವೈರಾಗ್ಯದ 
ಸವಿಗಂಪೇ ದೀಪ ಧೂಪಂಗಳು ! ಕ್ರಿಯೆಯ ಕೈವಾಡವೇ ನಿಚ್ಚ ಪೂಜೆ. ಆವುದ 


ಐವತ್ತು ವಚನಗಳು 


ನುಳಿದರೂ ಸಾಗದಯ್ಯ ಪೂಜೆ, ಆವುದ ತೆಗಳಿದರೂ ಒಪ್ಪನಯ್ಯಾ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ 
ಮಹಾದೇವ ! 


೪೬ 


ಶರಣನ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಪೂಜೆಯಯ್ಯ ! ಉಸಿರೇ ಭಕ್ತಿಯ 
ರಸವಾರಿಧಿಯಯ್ಯ ! ಪ್ರಾಣವೇ ಜ್ಞಾನದ ತವನಿಧಿಯಯ್ಯ ! ನಾಡಿಯ ಬಿಸಿರಕುತದ 
ಚಲನೆಯೇ ವೈರಾಗ್ಯದ ಚೇತನವಯ್ಯ ! ಕ್ರಿಯೆಯೇ ' ಕರಣಾದಿಗಳ ಕಾರಕರ್ತೃತ್ವ 
ವಯ್ಯ ! ಆವುದನುಳಿದರೂ ಪೂಜೆ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನ ಮನಕೆ ಒಪ್ಪಾಗದಯ್ಯ , 


೪೭ 


ಭಾವದೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಜ್ಞಾನ, ಮನದೊಳಗೆ ಉದಿಸುವ ವೈರಾಗ್ಯ , ಹೃದಯ 
ದೊಳಗೊಸರುವ ಭಕ್ತಿ , ತನುವಿನಲಿ ನಡೆವ ಕ್ರಿಯೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ಒಂದಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಪೂಜೆ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥ ಕಾಣಿರೋ ! 


೪೮ 
[ ಭಾವದಲಿ ಜನಿಸುವ ಜ್ಞಾನ, ಮನದೊಳಗೆ ಬೆರೆದ ವೈರಾಗ್ಯ , ಹೃದಯದೊಳ 
ಗೊಸರುವ ಭಕ್ತಿ , ತನುವಿನಲಿ ನಡೆವಕ್ರಿಯೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ಒಂದಾಗದಿದ್ದರೆ ಪೂಜೆ ನಮ್ಮ 
ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥ ಕಾಣಿರೋ !] 


ಭಾವವನೊಲಿಸಿ ಅರಿಯಬೇಕು, ಮನವನಿಲಿಸಿ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು, ಹೃದಯವ ಬೆರಸಿ 
ಬೆರೆಯಬೇಕು, ತನುವ ಸವೆಸಿ ದುಡಿಯಬೇಕು. ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವನ ನಿಲವ 
ನರಿತು ಬಯಲಾಗಬೇಕು. 


೫೦ 
ಬೆಟ್ಟದಕೋಟೆಯ ಕಟ್ಟಿ , ಕಣಿವೆಯ ಕಂದಕ ತೆಗೆದು, ನಮ್ಮ ಗಿಡ ಮರ ಬಳ್ಳಿಯ 
ಕಾಪಿನ ಸೇನೆಯಬಿಟ್ಟು , ಭಕುತರ ಬರವ ಹಾರೈಸುವ ಪರಿಯ ನೋಡಾ! ಕ್ರೂರ 
ಮೃಗಗಳ ಹರಿಬಿಟ್ಟು ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲಿ ಭಕುತರ ಬರವ ಹಾರೈಸುವ ಪರಿಯ 
ನೋಡಾ! ದುಃಖದ ದುಗುಡದ ಸೇತುವೆ ಹಾಸಿ ಕಷ್ಟಸಂಕಟದ ಬಲೆಯನು ಬೀಸಿ 
ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ ಮಹಾದೇವ ತನ್ನ ಭಕುತರ ಬರವ ಹಾರೈಸುವ ಪರಿ ಇದೆ ನೋಡಾ! 


ವೈ , ರಘುರಾಮುರಾನ್ 


ಅನ್ಯ ಗೀತೆ 


ಪಡುವಲಲಿ ರಕ್ತರಂಜಿತ ಮುಗಿಲಮಾಲೆಗಳು 
ಹೃದಯಕೆಟುಕದ ಗೀತೆ ಹಾಡುವಾಗ, 
ನನ್ನೆದೆಯನುಕ್ಕಿ ಬರಲಾರದೊಂದೂ ಹಾಡು 
ಕೇಳುವೆನು ನಾನದನು ಮೂಕನಾಗಿ, 


- ಸಾಗರದ ಗರ್ಭದಿಂದೆದ್ದ ಸೆಲೆ ತೇಲುತ್ತ 
ಅಲೆಯಾಗಿ ಬಂದೆನ್ನೆದೆಯ ತಟ್ಟಿ 
ತೆಂಗಿನೆಲೆಗಳ ನಡುವೆ ತಂಗಾಳಿ ನುಸುಳುತಿರೆ 
ಹೊರಡುವುದು ಪಡಿದನಿಯು ಅರಿಯದೆಯೆ . 
ನನ್ನ ಮುತ್ತುವುದಾಗ ಕತ್ತಲೆಯ ಮುತ್ತು , 
ಕತ್ತಲೆಯ ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ ಕರಗಿಹೋಗುವೆನು. 


* ದಶಾನನ ಸ್ವಪ್ನಸಿದ್ಧಿ ? 
ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ' ಇಣುಕುಗಂಡಿ 


O 


ಲೋಕರಂಗದಲ್ಲಿ ಭಗವತ್ ಶಕ್ತಿಯ ಲೀಲಾಖೇಲನ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸನ್ಮುಖ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅಗೋಚರ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ದಾರ್ಶನಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯ ಸಹೃದಯಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಆ ಐಶೀಶಕ್ತಿಯ ಲೀಲೆ ಏಕಾಖಂಡ ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ವಾಗಿ ಆಸ್ವಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಆನಂದಾನು 
ಭವವೊಂದನ್ನು ನಾವುಕಾವ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಲು ಇರುವ ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದೂ ಒಂದು. 

ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ' ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ 
ದರ್ಶನಂ ' ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ವಿಕಾಸದತ್ತ ಸಾಗಿರುವು 
ದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. * ದಶಾನನ ಸ್ವಪ್ನ ಸಿದ್ದಿ ' ಅದಕ್ಕೊಂದು ' ಇಣುಕುಗಂಡಿ ? 
ಯಾಗಿದೆ. 
ಈ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ತನ್ನ ಮೂಲಬಲದಿಂದ ಬಹುರೂಪಿಯಾಗಿ ಕಾಳಗಗೊಟ್ಟ 
ಲಂಕೇಶ್ವರ, ಇಂದು ತಾಯಿ ಮಹಾದುರ್ಗೆಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ; ತಾಯಿಯ 
ರತ್ನಪ್ರದೀಪನಯವಾಗಿರುವ ಹೇಮಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತಾಯಿಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಗೊಳಿಸಿ ವೈರಿ ವಿನಾಶಕರವಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಂಕಲ್ಪ ತೊಟ್ಟು, ತಪೋನಿಷ್ಠ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದೈತ್ಯನು ಆರಾಧಿಸುವ ತಾಯಿಯ ಚಿತ್ರ ರುದ್ರಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮೂಡಿ 
ಬಂದಿದೆ. 


. . . . . ಧವಳ ಶಿವ ನಕ್ಷವೇದಿಯನೇರಿ 
ಜೋ ಜಿಹ್ನೆ ಯ ಶೋಣಿತಸ್ರೋತಮಂ ಕಾರಿ 
ರುಂಡ ಮಾಲಾಭೀಳ ಕಂಠಾವತಂಸದಿಂ 
ನರಕರ ಸೋಮ ವಿರಚಿತ ಕಟಿಯ ವಸ್ತ್ರದಿಂ 
ಬಹು ಬಾಹು ಭೀಕರಾಯುಧಪಾಣಿ, ದಿಗ್ವ್ಯಸ್ತ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಾಟೋಗ್ರ ನೇಣಿ, ತ್ರಿಣೇತ್ರೆ , ತ್ರಿಜಗನ್ಮಾತೆ, 
ಮಾಯೆ ಮೇಣ್ ಪ್ರಕೃತಿಮೇಣ್ ಶಕ್ತಿ ಮೇಣ್ ಲೀಲೆ, 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಪ್ರಲಯ ಶೀಲೆ ತಾನೆಸೆದಳ 
ದೈತ್ಯ ಪೂಜಾಮೂರ್ತಿ, ಕಾಲಾತ್ಮಕೆ, ಕರಾಳಿ, 

ನಾಟ್ಯ ಭಂಗಿಯ ಜಗನ್ನ ಟರಾಜ್ , 
ತಾಯಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ನೆರವೇರುವ ಮುಹೂತ್ರವನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತ 
* ಹೋಮ ಧೂಮಾವರಣ ನೀಲಾಭ ಕಾಳಿಕಾ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತದೇಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಈಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ದೈತ್ಯನ ತೀಕ್ಷ ಭಕ್ತಿಗೆ ಹಮ್ಮೆ ಸಿ ಸಮಸ್ತ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಗರಬಡಿದಂತೆ ನಿಂತಿದೆ. ಅವನ ಭೀಷ್ಮಭಕ್ತಿಗೆ ತಾಯಿ ತನ್ನ ಅಚಿತ್ ತಾಟಸ್ಥವನ್ನು 
ತೊರೆಯಲೆಳಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಆ ಭುವನಭೀಕರನಿಗೆ ತಾಯಿ ಕೃಪೆದೋರಿದರೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮವಿನಾಶಕರವಾದ ವರಗಳನ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ಉದ್ವಿಗ್ನರಾದ ದೇವಗಣ “ ತಾಳ್ , ಮಹಾತಾಯಿ , ತಾಳ್ ” ಎಂದು ಅವಳ ಪಾದಾರ 
ವಿಂದಗಳಿಗೆರಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆ ಲೀಲಾವಿನೋದೆ ಚಿತ್ತು ಅಚಿತ್ತುಗಳ ನಡುವೆ 
ತೂಗಿ ಮುಗುಳಗೆಯಿಂದಲೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. 

ಇತ್ತ ತಾಯಿ ತಡೆದುದಕ್ಕಾಗಿ ಖತಿಗೊಂಡ ರಾವಣ ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ 
ಮೂಡುವ ತನ್ನ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳನ್ನೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ತಾಯಿಗೆ ನಿವೇದಿಸುವ ಉಗ್ರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಘೋರಭಕ್ತಿಗೆ ತಾಯಿ ಇನ್ನು ತಟಸ್ಥ ಳಾಗಿರಲು ಆಗದೆ 
ಹೋಯಿತು. 

* ವಿಕಂಪಿಸಿ ಶಿಲಾಶರೀರ , ವಿಕಂಪಿಸಿತು ಕೇಳ್ ಶಿವಮಂದಿರಂ ! ತಟದ್ 
ರೋಚಿಮಯ ವೀಚಿನಯ ಸಾಗರಂ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಾದೂರದಿಂ ಮೇಲ್ವಾಯು ದಾ 
ರುಂದ್ರ ದರ್ಶನಕೆ ಚೇತನಂಗೆಟ್ಟ ನೋಲ್ ಉರುಳಿದನು ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನ್ ಅದ್ಭುತ 
ಸಮಾಧಿಗಾ ಸ್ವಾತ್ಮಿಕ ಮನೋಮಯಕೆ.' 


ರಾವಣಛಲಪ್ರವಾಹ ಅವನ ಸತ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅವನ ಅಹಂಕಾರ , ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಪ್ರಿಯಜನರು - ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮುನ್ನ ಅನ್ಯಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನ 
ಉಪಪತ್ನಿ ಧಾನ್ಯಮಾಲಿನಿಯೂ ಒಬ್ಬಳು. ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳಾಡಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಹೃದಯದುರಿ ಸಿಡಿದಿದೆ. ಅವು ರಾವಣನ ಹೃದಯ ಕಲ್ಮಷಕ್ಕಿಟ್ಟ ಕೂರಂಬು 
ಗಳಾಗಿವೆ ; ಒಣಗುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನ ಹೃದಯದ ಕಾಮುಕತೆಯ ತರುವಿಗೆ 
ಹೊತ್ತಿಸಿದ ಮೊದಲ ಕಿಡಿಗಳಾಗಿವೆ . 

ಸ್ವಾತ್ಮಿಕ ಮನೋಮಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ರಾವಣ ಮೊದಲು ಕಾಣುವುದು 
ಧಾನ್ಯಮಾಲಿನಿಯನ್ನೆ , ಇಂದು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಿಯೆ ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಅಳುಕುತ್ತಿದೆ 
ಅವನ ಆತ್ಮ ನಿನ್ನೆ ನಿಷ್ಟುರ ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ (ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ರಾವಣನಿಗೆ 


೨: ೨೦ - 02 


* ದಶಾನನ ಸ್ವಪ್ನ ಸಿದ್ಧಿ ? 

೧೫ 
ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳೇ ಕನಸಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆದಂತೆ ತೋರು 
ತಿವೆ. ಅವಳನ್ನು ಚಿತೆಗೇರಿಸಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ! ಕನಕಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಳು ಡಿ ? ಗೂಬೆಗತ್ತಲು ? ಸ್ಮಶಾನಮೌನ ? ಅದರಿಂದ ಇದು ಯಾವ 
ಸೀಮೆ ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಲಂಕೇಶ್ವರನಿಗೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮುಂದೆ ಲಂಕೆಗೆ ಒದಗಲಿರುವ 
ಕೇಡುಗಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಅದೇ ಆಕೃತಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ : 

. . . . ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕದೆ ನಿನಗೆ ? 
ನಾನೆ ಲ೦ಕಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ! ಈ ಪಾಳೆ ಆ ಲಂಕೆ ೨೨ 


ರಾವಣ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ ಪುಸಿಯದಿರ್ ; ಕನಕನಯನಾ ನನ್ನ ತುಲ್ಲ ಲಂಕೆ ! 

ತ್ರಿಭುವನ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಆ ನನ್ನ ಲಂಕಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ! ” 
ಆಕೃತಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ : 

ಸುಕೃತಿಗಳಾ೦ ಶ್ರೀ ; ಅಲಕ್ಷ್ಮಿ ತಿಳಿ ನಾಂ ಸ್ವಯಂ 
ಪಾಪರುಚಿಗಲ್ ! ನೀಂ ಬಣ್ಣಿಪಾ ಲಂಕೆ, ಮೇಣ್ 
ನೀಂ ಪೊಗಳ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿ , ಕಳೆದ ಕನಸುಗಳಲ್ಲೆ ! ” 


ಹೀಗೆಂದ ದೇವಿ ಮುರಿದ ಕಿರೀಟ, ಹರಿದ ಬಟ್ಟೆ , ಬಳೆಯೊಡೆದ ಬೋಳುಗೈ , 
ಕೆದರಿದ ತಲೆ, ತನಗಾದ ನೂರಾರು ಗಾಯಗಳನ್ನು ತೋರಿ, ' ಪೊರೆವರಾರ್' ? ಮೊರೆ 
ಗೇರಾರ್ ? ' ಎಂದು ತನ್ನ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಅಳತೊಡಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಲಂಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ಗರ್ವವೆಲ್ಲಾ ಸೋರಿಹೋಯಿತು. ತಾಯಿಗೆ ಒದಗಿದ ಆ ದುಃಸ್ಥಿತಿಗಾಗಿ 
ಬದುಕಿಯು ಸತ್ತಂತಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಾನರ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲಾ ಅಳಿದು, 
ತನಗೂ ಈ ಗತಿ ಅವನಿಂದಲೆ ಆಯಿತೆಂದು, ತನ್ನ ಆ ರಿಕ್ತ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ರಾವಣನನ್ನೆ ಅಪರಾಧಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ- ಲಂಕೇಶ್ವರಿ. 
ಆ ರಾವಣ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಸಾಧನೆಗಾಗಿ ತಪೋನಿರತನಾದನೋ , ಆ ಗುರಿಯಿಂದ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಸರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಏನೋ ವಿಚಿತ್ರ , ಸೋಜಿಗ, ಮರವೆ ಅವನ ಮನವನ್ನು 
ಆವರಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಾಳೆ ನಡೆಯುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆಲವು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಶಿವಾಣಿಯಿಂದ 
ವರಪಡೆಯಲು ಬಂದ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ತಾಯಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ನೀಂ ನಾಳೆಯೆ ಮರಳಿ ಕಿರೀಟಿನಿ ದಿಟಂ ಮುನ್ನಿನೋಲ್, ಮೇಣ್ 
ಮೊದಲಿಂ ಮಿಗಿಲ್ ! ” ಆದರೇನು ರಾವಣನಿಲ್ಲದ ಲಂಕೆಗಲ್ಲವೆ ? ಅದನ್ನೆ “ ಕಟು 
ದಿಟಂ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಸಿದ್ದಿ ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಲಂಕೆ ; ರಾವಣನಿಗೆ 
ಸಿದ್ದಿ ನಿಶ್ಚಯವಾದರೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಲೆಗೀಡಾಗುವುದಕ್ಕೆ ದುಃಖಿಸು 


O 


೧೬ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತಾಳೆ. ಆದರೂ ರಾವಣ ತನ್ನ - ರಾಮನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸೀತೆಗೆ ಕಪ್ಪ ನೀಡುವ - ಛಲವನ್ನು 
ಬಿಡಲೊಲ್ಲ. " ನಿನ್ನ ಒಂದು ಅಹಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಲಂಕಾ ಪ್ರಜಾಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲಿಗೊಡ 
ಬೇಡ' ಎಂದು ಕೆರಳಿ ನುಡಿದ ತಾಯಿಗೆ, ರಾವಣ ತಾನೂ ಆಗ್ರಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
* ನಿನ್ನವರನಾನ್ ದಿಟಂ ಕೊಲಿಸೆನಿನ್ , ಇನಿದೊ ಭಾಷೆಯನ್ ; ಕೊಳ್, ಕೃಪಣೆ '| 
ಎಂದು ನುಡಿದು ಔದಾರ್ಯವಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಜಗದಂಬೆ ಶಿವೆಯ ಸಂದರ್ಶನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 

- ತಕ್ಷಣವೆ ಜ್ಯೋತಿ ಘನೀಕರಿಸಿದಂತೆ ಅಂಬಿಕಾ ಶ್ರೀಮೂರಿ ಮೈದೋರಿತು. 
ಗೂಬೆಗತ್ತಲು, ಪಾಳುಗುಡಿ ಎಲ್ಲ ಬರಿದಾಗಿ, ಹೇಮನೀಹಾರಿಕೆ ಹಬ್ಬಿದಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಆವರಿಸಿತು. " ಅತೀಂದ್ರಿಯ ನಿರಾಕಾರದತಿಮನೋತತ್ವ ” ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣಲೋಚನನಾದ ರಾವಣ ಶಿಶುವಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದಿಸುತ್ತಾ ಎರಗು 
ತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಲೀಲಾಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾನಿತ್ತ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ವೀರ ಕಂದನನ್ನು ತಾಯಿ ಸಂತೈಸಿ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ : 


“ . . . . ದುಃಖಮೇನ್, ಕಂದ , 
ನಿನಗೆ , ಲಂಕೇಶ್ವರಗೆ, ತ್ರಿಜಗದ್‌ ಭಯಂಕರಗೆ, 
ಬಹು ತಪೋನಿಷ್ಠಂಗೆ, ಬಹುವರ ಬಲಿಷ್ಟಂಗೆ, 
ಕಲಿ ವರಿಷ್ಠಂಗೆ ? ” 


ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತಪಃಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಪಳಗಿದ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನೇನೂ ತಾಯಿಯ 
ಲೀಲಾನಾಟಕದತ್ತ ಸಂಪೂರ್ಣ ಉದಾಸೀನನಾಗಿಲ್ಲ ; ಅವನ ಆತ್ಮ ಪರಿಪಾಕಗೊಳ್ಳು 
ತಿದೆ. ಮುಂದೆ ಪರಮ ತಾತ್ವಿಕ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವನಾಡುವ ಈ ಮಾತುಗಳೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. 


೮ . . . . . ಮೂದಲಿಸದಿರ್ ಅಜ್ಜಿಯೋಲ್ , 
ಸರ್ವಜ್ಞೆ , ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯನರಿಯೆನೆಂದು , 
ನೀನಾಡಿಸಿದವೊಲೆ ಜಗನ್ನಾಟಕಂ, ನಿನ್ನ 
ಇಚ ಸೂತ್ರವಿತ್ತಲೆಳೆದರೆ ರಾವಣೋತ್ಕರ್ಷ, 
ಅತ್ತಲೆಳೆದರೆ ವೈರಿಯುತ್ಕರ್ಷ ! ಪಾತ್ರವನ್ 
ಸೋಲುಗೆಲು ಸುಖದುಃಖ ಸೂತ್ರಂಗಳಿಂ ಪಿಡಿದು 
ಆಡಿಪುದೆ ನಿನಗೆ ಹರ್ಷಂ ! ಗಾಳಿಪಟಂಗಳಂ 
ಆಡಿಸುವವೋಲ್ ! ನನ್ನ ಈ ದುಃಖವುಂ ನಿನ್ನ 
ಇಚ್ಚೆ ಯೆ ದಿಟಂ ! ಅಲ್ಲದಿರೆ ತಿಳಿದು ತಿಳಿದುಮೀ 
ಶೋಕನೆನ್ನ೦ ದಹಿಸುತಿರ್ದುದೆ ? ಅದಾತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಸ್ಕಾರನು ? ಜೀವಂಗಳಂ ಮಸೆಯಿ , 
ನಿಶಿತಗೊಳಿಸಿ , ಬೆಳಗಿ ದುಃಖಭೋಗಂ 
ತಾಂ ಸಾಣೆಯಲ್ಲೆ ? ೨೨ 
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೧೭ 


* ದಶಾನನ ಸ್ವಪ್ನಸಿದ್ಧಿ ? 
ಆ ತತ್ವದೊಂದು ಕ್ಷಣಿಕ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಲ್ಲ ; ನಿರಂತರ ಆ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ಥಿರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗುವವರೆಗೂ ಈ ಪಾತ್ರಾಭಿನಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾವಣ ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಮಾರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುವ ಅಳುಕು 
ಜೀವನಲ್ಲ. ಆ ಪಾತ್ರದ ಭಯಂಕರತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಲಾಸಾಹಸವನ್ನೂ ಎಸಗಲು ಅಣಿ 
ಯಾಗುವ ರಸಿಕ ಧೀರ. ತಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡೆಂದು 
ಮಾತ್ರ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಮುಂದೆ ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಹೀಗೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 

“ ದಶರಥಸುತಂ 
ರಣದಿ ಸೋಲ್ವಂತೆನಗೆ ಮಾಡು ಕೃಪೆಯನ್ ! ೨೨ 

“ ತಥಾಸ್ತು ! ೨೨ 
“ ಸೀತೆ ವಶವಪ್ಪಂತೆ ! ೨೨ 

“ ತಥಾಸ್ತು ೨೨ 

“ ನೀ೦ ತಾ ದಿಟಂ ! 
ನೀಂ ಕೃಪಾಚ್ಚಿ ಯೆ ದಿಟಂ ! ರಾಮ ಜಯಕಿ೦ ಮಿಗಿಲ್ 
ಸೀತೆಸೋಲುದಸೋಜಿಗಂ ! ೨೨ 

“ ಸೋಜಿಗಮದೇಕೆ ? 
ಒಲಿದ ಕಂದಂಗೆ ತಾಯ್ ಸೋಲ್ವುದೇನಚ್ಚರಿಯೆ ? 
ಸಹಜ೦ ! ೨೨ 
“ ಅದೇನ್ ಮತ್ತೆ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ! ” 

“ ನಕ್ರಮೇನ್ ! 
ನಿನ್ನೆರ್ದೆಯ ಗೂಢವೃತ್ತಿಗೆ ನನ್ನ ದುಕ್ತಿಯ ! ೨೨ 
“ ಸೀತೆಸೋಲ್ವಳೆ ? ರಾಮನಂ ಗೆಲ್ಗೆನಿದು ದಿಟಮೆ ? ೨೨ 
( ಸೀತೆಯಾಲಿಂಗಿಪಳ , ಚುಂಬಿಸಿರ್ದೆಗೊತ್ತುವಳ್ ; 
ರಣದಿ ರಾಮನಸೋಲಿಸಮ್ ಪುನರ್‌ಜನ್ಮ ದೊಳ್ ! 
ಕಾಣೆ ತೋರ್ಪುದಂ : ೨೨ | 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ತಂದಂದು ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಇದ್ದ ಭಾವನೆ 
ಇಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಒಂದು ಛಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡು 
ತಿದೆ. ಅವನ ಸುಪ್ತ ಮನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಾಗಿರುವ ರಹಸ್ಯಮಯ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು 
ಇಂದು ತಾಯಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬಯಲಿಗೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೂ ` ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಕಾರ 
ಬಲಕ್ಕೆ ವಶನಾದ ರಾವಣ " ಅದೇನ್ ಮತ್ತೆ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ! ” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
- ಸೀತೆ ರಾವಣನಿಗೆ ವಶವಪ್ಪುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ ; ಸಾಕ್ಷಾತ್ ಜಗದೀಶ್ವರಿಯ 
ಮಾತು ಎಂದೂ ಪುಸಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ಭಾವಿಸಿದ ರೂಪದಿಂದಲ್ಲ ; 
ಅವನು ಎಳೆತಂದ ಇತರ ಸತಿಯರು ಅವನಿಗೆ ಸೋತ ರೀತಿಯಿಂದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 


೧೮ 

* ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಭಗವತಿಯ ಕೃಪೆ ಬಹುರೂಪಧಾರಿಣಿ. ಕಾವ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೂ ಈ ಭಾವ ಓತಪ್ರೋತ 
ವಾಗಿ ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ ; ಕಾವ್ಯದ ಯಾವ ಭಾಗವನ್ನು ಮಿಡಿದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಅದು ಜಿನುಗು 
ತದೆ. 

ಆದರೆ ಆ ಕೃಪೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮನದ ಆಶಯದ ಒಂದು ಆಕಾರವನ್ನೆ ತೊಡಿಸಿ 
ಕಾಣಲೆಳಸುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ ಅಹಂಕಾರ, ಅದು ಮಗುದೊಂದು ರೂಪಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ 
ಬಂದಾಗ ಗುರುತಿಸಲಾರದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ ಖಂಡದೃಷ್ಟಿಯ ಅಲ್ಪಮತಿ; 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯ ಭಂಗದಿಂದಾಗಿ ನಿರಾಶೆಯ ಕಿಚ್ಚಿಗುರುಳಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮುಂದೆ ಶಿವ ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಯಥಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೃಪಾಸೋತ 
ಇಳಿತರುವ ದಾರಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮಹಿಮಾನಯ ದರ್ಶನ 
ಒಂದನ್ನು ಇದಿರುಗೊಳ್ಳಲು ನಾವು ಅಣಿಯಾಗುತ್ತೇವೆ. 

ಮಿಳಮಿಳನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಸುರನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಮುಂದೆ ಒಂದು ದೇವಾಲಯ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದರ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ದೇವನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬೃಹದಾಕಾರದ ಗಗನ 
ಚುಂಬಿಯಾದ ಒಂದು ಮಹಾ ಕುದುರೆ, ಹಿಂಗಾಲುಗಳನ್ನು ಊರಿ, ಮುಂಗಾಲುಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ , ನೆಲವನ್ನು ಒಡೆದು ಒದೆದು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ತಾಂಡವ ನರ್ತನಕೆ, 
ಅದರ ಖುರಪುಟಧ್ವನಿಗೆ, ಅದರ ಹೇಷಾರವಕೆ ದಶಗ್ರೀವನ ಪ್ರಾಣವೆ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತದೆ. 

ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವವನ್ನು ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯ ಕಾಮ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಸಂಕೇತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೈರವ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಕುದುರೆ ರಾವಣನ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ಅದಮ್ಯ ಲೈಂಗಿಕ ಉನ್ಮಾದವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ದೀರ್ಘವಾದ ಒಂದು ಖಡ್ಡ ಆಕಾಶದಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದು 
ಕುದುರೆಯ ಮಂಡೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಉರುಳಿಸುತ್ತದೆ. ರಾವಣನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಿಂದ, ಅನೇಕ ರೀತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ತೀವ್ರವಾದಾಗ ಕೃಪೆ ಇಳಿತರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೃಪೆಯ ಪ್ರತೀಕವನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕುದುರೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಹೊಡೆತ , ರಾವಣನ 
ಪಶುಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಬಿದ್ದ ವಜ್ರಾಘಾತವಾಗುತ್ತದೆ. 
- ರುಂಡದಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟ ಕುದುರೆಯ ಮುಂಡದಿಂದ ರಕ್ತ ಚಿಮ್ಮಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ ದಶಶಿರ ಓಡಿಹೋಗಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಳೆಯದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ದೋಣಿ 
ಯನ್ನು ಏರುತ್ತಾನೆ. ದಿಂಡುರುಳಿ ಬಿದ್ದ ಕುದುರೆಯ ಮಹಾದೇಹ ನೆಗೆದು, 
ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ, ಎದ್ದು ಬಿದ್ದು , ದೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ನದಿಯ 
ಇಳಿಜಾರಿನತ್ತ ಧಾವಿಸುತ್ತ ರಾವಣನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ದೋಣಿ ಬೇಗ 
ಬೇಗನೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಉರುಳಿ ಉರುಳಿ ಬಂದ ಮುಂಡ, ದುಢುಮ್ಮನೆ ನದಿಗೆ ಬಿದ್ದು 
ನೀರೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತಮಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಬೀಳುವಿಕೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ 
ಎದ್ದ ಮಹಾತೆರೆಗಳಿಂದ ದೋಣಿ ಮಗುಚಿ, ರಾವಣ ನೀರುಪಾಲಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ 


* ದಶಾನನ ಸ್ವಪ್ನಸಿದ್ಧಿ ' 
ರಕ್ತಮಯವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಜಿ, ಮುಳುಗಿ, ತೇಲಿ, ಏದುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಬದುಕುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಹೋರಾಡಿ 
ದಡವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವಳಿ ಶಿಶುಗಳಾಗಿ ! 

- ಹೀಗೆ ರಾವಣನ ಜೀವನ ನದಿ ಅವನ ತಾಮಸಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ನೆತ್ತರಿಂದ 
ಆಲೋಡವಾಗಿ ಪ್ರಕುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಅತಿರೇಕದಿಂದ ಎದ್ದ 
ಮಹಾತೆರೆಗಳಿಂದ ಆಂದೋಳಿತವಾಗಿ ತನ್ನ ಅವಸಾನವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ರಾವಣನ ಬಾಳಿನ ದೋಣಿ ಮಗುಚಿದಾಗ, ಅವನ ರಾವಣತ್ವದೊಂದಿಗೆ 
ಅವನ ರಾವಣ ಜನ್ಮವೂ ಸಮಾಪ್ತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಭಾರತೀಯರ ದಾರ್ಶನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದೂ ಅಶಿವದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಂತೆ ಸದ್ಯದ ಬಾಳಿನ ಅಂತ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಸಕಲವೂ 
ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವರಲ್ಲ - ನಾವು, ನಮ್ಮ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಗೆ ಜನ್ಮ 
ಜನ್ಮಾಂತರದ ವರೆಗೆ ಕಾದು ಶಿವನನ್ನೆ ಕಾಣುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ 
ಭಾರತೀಯರ ಜೀವನದಲ್ಲಾಗಲಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಭರವಸೆಯ ಭಾವ ನಮ್ಮನ್ನು 'ಶೂನ್ಯತೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 
- ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಅವಳಿ ಶಿಶುಗಳಾಗಿ ದಡವನ್ನು ಏರಿದೊಡನೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ದೃಶ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುತ್ತಲೂ ಆಶ್ರಮದ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ : 
ತಪೋವನದ ಶಾಂತಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ, ಆಗಲೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುಗಳಂತೆ ಇಬ್ಬರೂ ರೋದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ಇದ್ದ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಿಂದ ಅವರೆಡೆಗೆ ಬಂದ ಸೀತೆ, “ ಮಕ್ಕಳನೆತ್ತಿ ಮುದ್ದಾಡಿದಳ್ ! 
ಪಾಡಿ ಮೊಲೆಯೂಡಿದಳ್ ! ತೊಡೆಯನೇರಿಸಿದಳೆರ್ದೆಗಪ್ಪಿ ಲಲ್ಲಯ್ತಿದಳು , ತನ್ನವಳಿ 
ಮಕ್ಕಳಂ, ತಮ್ಮನ ಕುಂಭಕರ್ಣನನಂತೆ ತನ್ನನುಂ ! ” 

ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗಲೆ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಭಾವ 
ಶುದ್ದಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಪರಿವರ್ತನೆ ಬರಿಯ ಭಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಾದರೆ 
ಸಾಲದು ; “ ಭವ' ದಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಳ್ಳಬೇಕು. * ಭಾವಪರಿವರ್ತನೆ ' ಗೆ 
* ಭವಪರಿವರ್ತನೆಯ ಮುದ್ರೆಯೂ ಬಿದ್ದಾಗಲೆ ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿ ಪಡೆ 
ಯುತ್ತದೆ. ತಾಯಿ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿದ ಪುನರ್ಜನ್ಮದ ದರ್ಶನ ಅದೇ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಸ್ಪುರಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ರಾವಣ ಅವಳಿಗೆ ಕಂದನಾಗಿಯೆ ಬರುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಆಗ ಅವನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಮನೋವಿಕಾರ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಮೂಲನ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಅವನ ಅದುವರೆಗಿನ ಸಾಧನೆ ಎಲ್ಲ ಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. .. 

ರಾವಣ ತಾನು ಕಂಡ ದರ್ಶನದ ಅದ್ಭುತಕ್ಕೆ ಬೆಬ್ಬಳಿಸಿ ತನ್ನತನವನ್ನು , ಅಂದರೆ 
ರಾವಣತ್ವವನ್ನು , ಮತ್ತೆ ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಮಾಸೆಹೊತ್ತ ಮಹಾದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಆಗಲೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಹುಸುಳೆಯಂತೆ 


೨೦ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರೋದಿಸುವ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಬಂದ ಮಂಡೋದರಿ, ಅವನನ್ನು ಉಪಚರಿಸ 
ತೊಡಗುತ್ತಾಳೆ. ' ನನ್ನ ಮೊಗವೆಲ್ಲಿ ? ಮೈಯಲ್ಲಿ ?” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು 
ಸಂತೈಸುತ್ತಾಳೆ. ರಾವಣ ತಾನು ಪಡೆದ * ಅನುಭವ ವಿಶೇಷ' ದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 'ವಿನೋದ' 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಸತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗುಂಟಾದ ಭಾವಶುದ್ದಿಯೆ | 
ಕಣಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತೆಂದು ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನ ಪತಿವ್ರತಾ 
ಪತ್ನಿ , ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕೈ ಬಿಡದೆ ಪುಣ್ಯದೆಡೆಗೆ ಒಯ್ದ ತನ್ನ ಸತೀಮಣಿಗೆ ಅವನು 
ಕೃತಜ್ಞನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಮಂಡೋದರಿ ಪುಳಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು 
* ನಿನಗಿಂ ಮಿಗಿಲ್ ಸೀತೆ ನನಗೆ ದೇವತೆ, ಮಾತೆ ! ಶ್ರದ್ದೆಗೆಟ್ಟಿರ್ದೆನಗೆ 
ಶ್ರದ್ದೆಯಂ ಮರುಕೊಳಿಸುತಾತ್ಮದುದ್ಧಾರಮಂ ತಂದ ದೇವತೆ , ಪುಣ್ಯನಾತೆ ! ” 
ಎಂದು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಸೀತೆಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ 
ಪತಿಯಲ್ಲಾದ ಆ ದಿವ್ಯ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಅವಳ ಹೃದಯ ತುಂಬಿ ಬರುತ್ತದೆ. * ತಿಳಿ 
ದೊಡೀ ನಿನ್ನ ಹೃದಯಂ, ತ್ರಿಮೂರಿಗಳ್ ಬಂದು ಮಿಾಯರೆ ಅಲ್ಲಿ ? '' ಎಂದ 
ಮಂಡೋದರಿ ತನ್ನ ಅದುವರೆಗಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು, ಇನ್ನು ಸಾವೋ 
ಬದುಕೋ ಎಂದು ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೂ ಆ ಸತಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮಾಂಗಲ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸುಕ್ಷಮ್ಯ , ಸಹಜ ' ಸ್ವಾರ್ಥ ಬಯಕೆ'. ಅವಳ 
ಮಾಂಗಲ್ಯ ಎಂದೂ ' ಕೈಲಾಸಸುಸ್ಥಿರ ' ಎಂದು ರಾವಣ ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟರೂ , ಆ 
ಕೈಲಾಸವೂ ಅವನ ಕೈಯಿಂದಲೆ ಅಲುಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳು ನೆನಪು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ ! 
ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ತಾನೇ ಕನಾಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ದಶಾನನ ತನ್ನ " ವೀರಧರ್ಮ ' ದಿಂದ ವಿಚಲಿತ 
ನಾಗುವನಲ್ಲ. " ಮಾಹೇಶ್ವರಿಯ ಜಿಹ್ನೆ ನನ್ನಿಯ ತವರ್‌ ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಶ್ರದ್ದೆ , ಆದರೆ ಮಂಡೋದರಿ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅದು ' ಅನಂತ ಮುಖಿ ', “ ನಾವೊಂದು 
ಮೊಗದೊಳಾಶಿಸಿದರದು ಬೇರೊಂದು ನಮೂಹೆಗಳವಲ್ಲದಿಹ ಮೊಗದಿ ಕೈಗೂಡಿ 
ನಡೆಸುವುದು ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಂ! ” 

................. ಇಂದು ಏಕಾಂಗಿ 
ನಡೆವೆನಾಂ ಕಾಳಗಕೆ ಕೊಲ್ಕು ದಿನಗೆ ಗುರಿ . 
ಸೀತಾ ಶುಭೋದಯಕೆ ಗೆಲ್ಲು ದಲ್ಲದೆ ನನಗೆ 

ಗುರಿ ಕೊಟ್ಟು ದು . ” 
ಹೀಗೆಂದ ರಾವಣ ತಾನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ರೀತಿಯಿಂದಲೆ ತನಗೆ ಜಗನ್ಮಾತೆ ಇತ್ತಿರುವ 
ವರ ಸಿದ್ದಿಸುವುದು ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಆ ' ಭವ್ಯ ಕೃತಿ' ಯನ್ನು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ ಹೃದಯ ಗಹ್ವರದಲ್ಲಿಯೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿಡಲು ಮಂಡೋದರಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪತಿಪಾಣೆ " ಗೆ ನಿನ್ನೀ ಪವಿತ್ರತನ ವಿಜಯಯಾತ್ರಾ 
ರಣಂ ” ಎಂದು ಬೀಳುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 


* ದಶಾನನ ಸ್ವಪ್ನಸಿದ್ಧಿ ? 

೨೧ 
ಹೀಗೆ ಏಳುಬೀಳುಗಳ ನಡುವೆ ಹೋರಾಡುತ್ತ ಬಂದ ರಾವಣನ ಜೀವನಚಕ್ರ 
- ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉರುಳುವುದು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇಡೀ ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಕಾವುಕೂತಿರುವ ಕವಿಯ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಅರಳಿ ಮತ್ತೆ 
ಮುಚ್ಚಿ ಮೊಗ್ಗಾಗುತ್ತದೆ. ರಾವಣನ ವಿಧಿಯ ಭೂತಭವಿಷ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಗೆ ಮಿಂಚಿ ಮರೆಯಾಗುವುದರಿಂದಲೆ, ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ನೇರಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗದುದ್ದಕ್ಕೂ 
ಭಾವ ಅತ್ಯಂತ ಘನೀಭೂತವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ ; ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ ದಟ್ಟಿಸಿರುವ 
ಅದರ ತೀವ್ರತೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ರಸೋದ್ವಿಗ್ನಗೊಂಡ ಸಹೃದಯ ಚೇತನಕ್ಕೆ ಅದನ್ನೋದಿ 
ಮುಗಿಸಿದ ಅನಂತರ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಆಸ್ವಾದ್ಯ ಆಯಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ! 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಹೆಗ್ಗಡೆ 


ಗ್ರೀಷ್ಮಗೀತೆ 


ಪಡುವಣದೂರಿನ ಮೋಡದ ದಿಬ್ಬಣ 

ಬಂದಿದೆ ನೋಡಿರಿ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ನಾನಾ ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಯನುಟ್ಟ ಹ 

ಚೆಲುವಿನ ಮೋಡದ ಮೆರವಣಿಗೆ. 
ಗಾಳಿಯ ಗೀತಕೆ ಸಿಡಿಲ ಸಂಗೀತ 

- ಅಬ್ಬರ ಗುಡುಗಿನ ಹಿಮ್ಮೇಳ, 
ಮುಂದದೊ ತೂರುವರಾಣೇಕಲ್ಲಿನ 

ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳಿನ ರಾಶಿಗಳ 
ಮಿಂಚಿನ ರೇಖೆಯ ಬೆಳಕಿನ ಬಳ್ಳಿಯ 

ಬೆಳಗಿತು ಬಟ್ಟೆ ಯ ಬಾನಗಲ 
ಕಣ್ಣನು ಕುಕ್ಕುವ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೆಳಗಿಗೆ 

ನಾಚಿತು ಅಡಗಿತು ಜಗವೆಲ್ಲ . 
ದೂರದೂರಿಂದ ಅಮೃತಕಲಶವ 

ತಂದನು ಬಂದನು ಮಳೆರಾಯ 
ಹೋಲಾಲೋಲಾಲೇಸಾಯ್ಕೆನ್ನುತ 

ಓಡುತ ಬಂದನೆ ಗೋಪಾಲ ! 
ಕೆನ್ನೀರಿನ ಹೊಳೆ ಹರಿಯಿತುನೋಡಾ 

ಗಿಡಮರವೆಲ್ಲವುತೂಗಾಡಿ 
ಹಬ್ಬದ ದಿನಗಳ ಸಡಗರ ತಂದಿತು 

- ಜನರೆದೆ ತಂಪಿನ ತವರಾಗಿ, 
ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ಸ್ವಪ್ನ - ಸಚೇತನ 

ಬೆಂಗಾಡಿನ ಮನ ಹುಲುಸಾಗಿ 
ಗ್ರೀಷ್ಮಕೆ ಸ್ವಾಗತ ತೋರುವ ಬನ್ನಿ 

ಸುಖಸಂಪ್ರೀತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ, 


ಸೀತಾರಾನ ಜಾಗೀರ್‌ದಾರ್ 


ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಗಂಗಾಧರದ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದ ಕರೀಂ ನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ' ಗಂಗಾಧರ 
ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬೊಮ್ಮಲಗುಟ್ಟ ' ಎಂಬ ಗುಡ್ಡದ ಶಿಖರದ ಗಂಡ 
ಶಿಲೆಯೊಂದರ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಲಾಗಿದೆ. ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದ ಪುರಾತತ್ತ್ವ ಶಾಖೆಯವರು 
ಇದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅದರ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಈಗ ಈ ಪುರಾತತ್ತ್ವ 
ಶಾಖೆ ( Archaeology Dept.) ಯ ಡೈರೆಕ್ಟರ್ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಮಹಮ್ಮದ ಅಬ್ದುಲ್ 
ವಹೀದಖಾನ್ ಅವರ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 

ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ೧೪ ಅಡಿ ೫ ಅಂಗುಲ ಅಳತೆಯ ಹತ್ತು ಪಂಕ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು ೪ 
ಅಡಿಯ ಅಳತೆಯ ಪಂಕ್ತಿ ಒಂದು, ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದು ಪಂಕ್ತಿಗಳಿವೆ. ಅಕ್ಷರ 
ಗಳ ಪ್ರಮಾಣವು ೧ಣ್ಣ ಅಂಗುಲ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಣಿತವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ತಗ್ಗು , ಇಲ್ಲವೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲಿವೆ. ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಕೆತ್ತಲಾಗಿದೆ ; 
ಶೈಥಿಲ್ಯವಿಲ್ಲ . ಆ ಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ಒಂದೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ಕಲ್ಲಿನ ಚಕಳೆಗಳುದುರಿ ಮಾಸಿ 
ಹೋಗಿವೆಯಾದರೂ ಊಹಿಸಿ ಅವನ್ನು ಹಾಕುವದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. 

ಲಿಸಿ : ಇದರ ಲಿಪಿ ಕ್ರಿ . ಶ. ೯ ಅಥವಾ ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ತೆಲಂಗಾಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ತೆಲುಗು ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ . ಅಕ್ಷರಗಳು ದೊಡ್ಡವಾಗಿದ್ದು ೨ನೆಯ ಅರಿ 
ಕೇಸರಿಯ ವೇಮುಲವಾಡದ ಶಾಸನಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆ. 

ಭಾಷೆ : ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕರ್ಣಾಟಕ - ಆಂಧ್ರ ಹೀಗೆ ಮೂರು 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದೆ. ಇದು ಗದ್ಯಪದ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. “ ಓಂ ನಮಃ ಸಿದ್ದೇಭ್ಯಃ' 
ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಕ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ತರುವಾಯ ಒಂದು ದೀರ್ಘ 
ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ , ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮೂರುಸಂಸ್ಕೃತವೃತ್ತಗಳು ( ೨ ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀ 
ಡಿತ, ೧ ಸೃಥ್ವಿ ), ಅದಾದ ನಂತರ ೬ ಕನ್ನಡ ವೃತ್ತಗಳು ( ಚಂಪಕಮಾಲ ೪, 
ಮತ್ತೇಭ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ೧, ತರಳ ೧) , ಅವುಗಳ ತರುವಾಯ ೩ ತೆಲುಗು ಪದ್ಯಗಳು 
( ಕಂದಗಳು ) ಕೊನೆಗೆ ಕನ್ನಡದ ಸಣ್ಣ ಗದ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿದೆ. 

ಗುಣಿತ : ' ಇ ' ಕಾರ ' ಎ ' ಕಾರ ಪ್ರಸ್ವ ದೀರ್ಘಗಳಿಗೆ ಭೇದವು ಕಾಣಿಸದು. 


೨೪ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಭೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
' ಇ ' ಕಾರವನ್ನು ದೀರ್ಘರೂಪವಾಗಿಯೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಸುಳಿಗೊಂಡ ಅಕ್ಷರವೊಂದನ್ನು 
ಕೊಂಬಿನ ಮೂಲಕವೂ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ರೇಫ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ( ಹಲಂತಗಳನ್ನು ದ್ವಿತ್ವ ಬೆರಸಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ೭ನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ' ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಂದಿ 
ನಂತಿದೆ. ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಆಯಾ ವರ್ಗಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನುನಾಸಿಕಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗಾನುನಾಸಿಕದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾನುಸ್ವಾರ 
ವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ದ್ವಿತ್ವ ' ಣ ' ಕಾರದಲ್ಲಿ ' ಣ 'ಕ್ಕೆ ಬದಲು ' ನ ' ದ ಒತ್ತನ್ನು 
ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ' ಮ ' ಕಾರ ' ವ ' ಕಾರಗಳೆರಡೂ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ' ಮ ' ' ನ ' ಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಕೆ ಇದೆ. ರೇಫಯುಕ್ತವಾದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ 
' ರ 'ಕ್ಕೆ ' ಮ ' ' ನ' ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ (ಡ್ರೈ , ತ್ವ ). 

ಶಿಲ್ಪಿ ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕೆತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇನಿತು 
ತಪ್ಪುಗಳಿವೆ. ತೆಲುಗು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಪ್ರಾಯಃ 
ಶಿಲ್ಪಿಗೆ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದೆಂದು ತೋಚುತ್ತದೆ. 

ಶಾಸನ ವಿಷಯ : ಇದು ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿರತ್ನತ್ರಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಪಂಪನ 
ತಮ್ಮ ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ . ಇದರಲ್ಲಿ ಆತನ ವಂಶಕ್ರಮವನ್ನು , ಗುಣಸಂಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು , ವೈದುಷ್ಯವನ್ನು , ವದಾನ್ಯತೆಯನ್ನು , ಮತಾಭಿನಿವೇಶನವನ್ನು , ಘನ | 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ವೆಂಗಿನಾಡ ಸಪ್ತ ಗ್ರಾಮಗಳೊಳಗಣ ವಂಗಪತಿಯ ಕಮ್ಮೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, 


ಜಮದಗ್ನಿ ಪಂಚಾರ್ಷೇಯಶ್ರೀವತ್ಸ ಗೋತ್ರೋದ್ಭವನು, ಗುಂಡಿಕತೆಯ ನಿಡುಗೆಂಡೆಯ | 


ನಿವಾಸಿಯಾದ ಅಭಿಮಾನಚಂದ್ರನ ಮೊಮ್ಮಗನು, ಭೀಮಪಯ್ಯ ವಬ್ಬಣಬ್ಬೆಯರ | 
ಕುಮಾರನು, ಕೊಂಡಕುಂದೆಯ ದೇಶಿಯ ಗಣದ ಪೊತ್ತಗೆಯ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಪಂಡರಂಗಪಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜಯಗೊಂಡ ಸಿದ್ದಾಂತದೇವರ ಶಿಷ್ಯನು ಆದ ಜಿನ 
ವಲ್ಲಭನು ಸಬ್ಬಿನಾಡ ನಟ್ಟನಡುವೆ ಇರುವ ಧರ್ಮಪುರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ವೃಷಭಗಿರಿಯ ಅನಾದಿ ಸಂಸಿದ್ದ ತೀರ್ಥದ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಶಾಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ದ 
ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಕುಲದೇವತೆಗಳನ್ನು , ಜಿನಬಿಂಬಗಳನ್ನು , ಚಕ್ರೇಶ್ವರಿಯನ್ನು 
ಇತರ ಜನಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ತ್ರಿಭುವನತಿಲಕನೆಂಬ ಜಿನಾಲಯವನ್ನು ಕವಿತಾ 
ಗುಣಾರ್ಣವನೆಂಬ ಕೆರೆಯನ್ನು ಮದನವಿಲಾಸವೆಂಬ ವನವನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಸಿದನು. 
- ಜಿನವಲ್ಲಭನು ಭೀಮನ ತನುಜ , ಪಂಪನ ಅನುಜ , ಇವನು ಸಕಲಕಳಾ 
ಪ್ರವೀಣ, ಭವ್ಯ ರತ್ನಾಕರ , ಗುಣ ಪಕ್ಷಪಾತಿ, ಚತುರ ಕವಿತ್ವರಚನೆಯಲ್ಲಿ 


೨೫ 


ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಗಂಗಾಧರದ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


ನೆರೆಗೆ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ , ಅನೇಕ ವಿಧದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ವಿರಚಿಸುವಲ್ಲಿ, ಕವಿತ್ವ ತಮ್ಮ 
ತಗುಲುವಹಾಗೆ ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿ, ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವಲ್ಲಿ, 
ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ, ಸರಾಗವಾಗಿ ಓದುವಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೆ ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲ 
ವೆನಿಸಿ ಈ ಜಿನವಲ್ಲಭನು ನಾಗೇವಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ವಲ್ಲಭನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಜಿನವಲ್ಲಭನು ಜಿನಭವನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು . ದ್ವಿಜರಿಗೆ 
ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಪರೈತ ಶೃಂಗದಮೇಲೆ ಜಿನಬಿಂಬಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿಸಿ ಅದನ್ನೊಂದು 
ಚೈತ್ಯಾಲಯದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ವೃಷಭೇಶ್ವರನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಗುಡ್ಡ 
( ಭರತ ಖಂಡ) ದ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಧವು ವೃಷಭಾದ್ರಿಯೇ ಸರಿ . ಅದು ಕವಿತಾಗುಣಾರ್ಣವನ 
ಕೀರ್ತಿ ಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಜಿನವಲ್ಲಭನು ಜಿನಪೂಜಾಪರಾಯಣನು 
ಅವನು ಜಿನಮುನಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸು 
ತಿದ್ದನು ; ವೃಷಭಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನನಿಗೆ ಕ್ಷೀರಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು; 
ಯಾತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದ ಭವ್ಯ ಜನರನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಚಲುಕ್ಯ ವಂಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಅರಿಕೇಸರಿ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನು ' ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ 
ವಿಜಯ ' ಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಧರ್ಮಪುರವನ್ನು ಪಂಪನಿಗೆ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ಶಾಸನವಾಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಪಂಪನಿಗೆ ಸಂದ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು , ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಜಿನಧರವನ್ನು ಈ 
ವೃಷಭಾದ್ರಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದೆ. ಧರ್ಮ ಯಶಸ್ಸು ಗಳು ಪೆರ್ಚುವಂತೆ, ಮೆಚ್ಚಿದ 
ಹರಿಗ ( ಅರಿಕೇಸರಿ ೨) ಪಂಪನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾವಸಥವಾದ ಅಗ್ರಹಾರವು 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಲಾಪಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಗಿದೆ. ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಲಾಗಿದೆಯೆ ? ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಅರಿಕೇಸರಿ ಧರಪುರವನ್ನು ಇತ್ತನೇ ? ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಪಂಪನು ಅದನ್ನು ಪಡೆದನೆ ? ಎಂಬ ಹುಚ್ಚು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವವರು ವೃಷಭ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಉನ್ನತ ಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ಶಾಸನಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಓದಿ ತಮ್ಮ 
ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡು ಬರಬಹುದು. 
- ಲೇಖಕ : ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಧರ್ಮಕಾರ ಸಂತತಿಯನ್ನು , ಗುಣಾವಳಿಯನ್ನು 
ಎರೆಯಮ್ಮನೆಂಬವನು ಈ ವೃಷಭಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿಯ ಸಿದ್ಧಶಿಲೆಯಮೇಲೆ ಟಂಕೋತ್ತೀರ್ಣ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಈ ಶಾಸನ ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ವಂಶಾವಳಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತನಾದ 
ಜಿನವಲ್ಲಭನು, ತಾನು ಪಂಪನ ತಮ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಪಂಪನು 
ಯಾರೆಂದರೆ , ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ " ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪಾರಿತೋಷಕೋಪಾದಿಯಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದ ನೃಪಾಲ ಅರಿಕೇಸರಿಯಿಂದ 
ಧರ್ಮಪುರವೆಂಬ ಅಗ್ರಹಾರವನ್ನು ಪಡೆದವನು. ಅವನು ' ಕವಿತಾ ಗುಣಾರ್ಣವ ' 
ಎಂಬ ಬಿರುದಾಂಕಿತನು ಮತ್ತೆ ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಅಣ್ಣನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇವನು ವಿವರಿಸಿದ ವಂಶಾನುಕ್ರನ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಜಿನವಲ್ಲಭನು 
ಗಂಗಾಧರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಂಶಕ್ರಮವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ : ವೆಂಗಿ . 
ಸಪ್ತ ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಗುಂಡಿಕತೆಯ ನಿಡುಂಗೊಂಡೆಯ ವಾಸ್ತವ್ಯವಾದ ಜಮದಗ್ನಿ 


ಪಂಚಾರ್ಷೇಯ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಗೋತ್ರದ ಅಭಿಮಾನಚಂದ್ರನ ಮೊಮ್ಮನು. ಬೆಳ್ಳಲದ 
ಅಣ್ಣಿಗೇರಿಯ ಜೋಯಿಸನಾದ ಸಿಂಘನಿಗೆ ದೌಹಿತ್ರನು. ಭೀಮಪಯ್ಯ ವಬ್ಬಣಬ್ಬೆ 
ಇವರ ಸುಪುತ್ರನು ಪಂಪನ ತಮ್ಮನು. ಪಂಪನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ : ವೆಂಗಿಮಂಡಲದ ವೆಂಗಿಪಳು, 
ಯಾವುದು ವಸಂತಕೊಟ್ಟರು ನಿಡಗುಂದಿ ವಿಕ್ರಮ ಪುರಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದುದೊ , ಅಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- ಮಾಧವಸೋಮಯಾಜಿ, ಆತನಪುತ್ರ ಅಭಿಮಾನ 
ಚಂದ್ರ ; ಅಭಿಮಾನಚಂದ್ರನ ಕುಮಾರ ಕೊಮರಯ್ಯ ; ಕೊಮರಯ್ಯನ ಸುತ 
ಅಭಿರಾಮದೇವರಾಯ . ಈತನು ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೈನಮತವೆ ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವೈದಿಕಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಜಿನೇಂದ್ರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 
ಈತನ ತನಯನೆ ಪಂಪ. ತಂದೆಯ ಹಾಗೆ ಪಂಪನೂ ಜೈನಮತವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದನು. 
ತಾನು ಕೊಂಡಕುಂದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು, ತನ್ನ ಗುರು ದೇವೇಂದ್ರಮುನಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಪಂಪ. ಆತನಿಗೆ ಕೆಲವು ಬಿರುದುಗಳಿವೆ ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿತಾ 
ಗುಣಾರ್ಣವ ' ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯದ ಹದಿನಾಲ್ಲೂ 
ಆಶ್ವಾಸಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗದ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ' ಕವಿತಾಗುಣಾರ್ಣವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 
ಎಂದೇ ಇದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಂಶವೃಕವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬಹುದು. 


ಗಂಗಾಧರ ಶಾಸನ 
ಅಭಿಮಾನ ಚಂದ್ರ ಬೆಳ್ಳಲದ . 

ಅಣ್ಣೆಗೇರಿಯ ಸಿಂಘ 


ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ 
ಮಾಧವ ಸೋಮಯಾಜಿ 
ಅಭಿಮಾನ ಚಂದ್ರ 
ಕೊಮರಯ್ಯ 


ಭೀಮ - - - ಭಾರೈ ವಬ್ಬಣಬ್ಬೆ 


ಪಂಪ 


ಜಿನವಲ್ಲಭ 


ಅಭಿರಾನು ದೇವರಾಯ 


ಪಂಪ 


ಈ ಎರಡರ ವಂಶಾವಳಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇನಿತು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಗಂಗಾ 
ಧರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಭಿಮಾನಚಂದ್ರನಿಂದ ಆರಂಭವಾದರೆ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ 
ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಮಾಧವ ಸೋಮಯಾಜಿಯೆಂಬ ಆತನ ತಂದೆಯಿಂದ ಆರಂಭ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಪರಿಗಣಿಸುವಂಥ ಭೇದವೇನಲ್ಲ. ಜಿನವಲ್ಲಭನು ತನ್ನ ವಂಶದ 
ಮೂಲಪುರುಷ ಅಭಿಮಾನಚಂದ್ರ ಎಂದರೆ, ಪಂಪನು ಇನ್ನು ಒಂದು ತಲೆಮಾರು 


ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಗಂಗಾಧರದ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


೨೭ 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಭಿಮಾನಚಂದ್ರನ ತಂದೆಯಾದ ಮಾಧವ ಸೋಮಯಾಜಿಯು 
ಮೂಲಪುರುಷ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಜಿನವಲ್ಲಭನು, ತಾನು ಅಭಿಮಾನಚಂದ್ರನ ಮೊಮ್ಮ 
ಗನೂ ಭೀಮನ ಪುತ್ರನೂ ಎಂದು ನಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪಂಪನು, ತಾನು ಅಭಿಮಾನ 
ಚಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಕೊಮರಯ್ಯನ ಕುಮಾರ ಅಭಿರಾಮದೇವರಾಯನ ಸುತನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಜಿನವಲ್ಲಭನು ಕೊಮರಯ್ಯನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ . ಅವನು 
ಅಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಕೊಮರಯ್ಯನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಅಭಿಮಾನಚಂದ್ರನ 
ಮೊಮ್ಮಗನೂ ಭೀಮನ ಮಗನೂ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಎಣಿಸಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಕೊಮರಯ್ಯನ ಹೆಸರು ಹೇಳದಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಭಿನ್ನ 
ವೆಂದು ಎಣಿಸಬಹುದೆ ? ಗಂಗಾಧರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಪಂಪ ಮತ್ತು ಜಿನ 
ವಲ್ಲಭರು ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಅಭಿರಾಮ 
ದೇವರಾಯ ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಭೀಮನೆಂದು ಹೇಳಲು ಎಡಚು 
ಪೆಡಚಾಗಿ ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. * ಅಭಿರಾಮದೇವರಾಯ ” ಇದು ಭೀಮನ 
ನಾಮಾಂತರವೇ ? ವಾಸ್ತವವನ್ನರಸಿನೋಡಿದರೆ ಪಂಪನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಅಭಿರಾಮ 
ದೇವರಾಯನೆಂಬುದು ಅಲ್ಲ . ಇದು ಪ್ರಮಾದ ಜನಿತ. ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ 
ವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಪಂಡಿತ ಪ್ರಕಾಂಡರು ಕೆಲತಾಳೆಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಅಪಪಾಠವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದುದು . ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯದ 
ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸದೊಳಗಿನ 


ಆ ಕೊಮರಯ್ಯ೦ಗವನಿತ 
ಳಾಕಾಶ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಕೀರ್ತಿ ನಿಜಗುಣಮಣಿ ರ 
ತ್ನಾಕರನಜ್ಞಾನತನೋ 

ನೀಕರನಭಿರಾಮ ದೇವರಾಯಂ ತನಯಂ 
ಎಂಬ ಕವಿತೆಯ ಚತುರ್ಥಸಾದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಪಾಠಾಂತರಗಳುಂಟು. ಅವೆಂದರೆ : 
* ತಮೋ | ನಿಕರಂ ಭೀಮನಾಮದೆಯಂ ' ( ರ) ' ತಮೋ | ನೀಕಪರಂ ಭೀಮನಾನು 
ದೆಯಂ ( ಘ) ಈ ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ' ಭೀಮ ' ನೆಂಬುದೆ ಪಂಪನ 
ತಂದೆಯ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರೆಂಬುದಾಗಿ ಗಂಗಾಧರದ ಶಾಸನವು ರುಜುವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಮಾದ ಜನಿತವಾದ ಅಭಿರಾಮದೇವರಾಯನೆಂಬುದು ಇನ್ನು ವಿಸರ್ಜ 
ನೀಯ . ಜಿನವಲ್ಲಭನು ತಾನು ವಬ್ಬಣಬ್ಬೆಯ ಕುಮಾರನೆಂದೂ , ಜೋಯಿಸಸಿಂಘನ 
ಮೊಮ್ಮಗನೆಂದೂ , ಪಂಪನ ತಮ್ಮನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನಲ್ಲವೆ ? ಸಂಪನಾದರೂ 
ಇವನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಎತ್ತಿಲ್ಲ; ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಪಂಪ ಮತ್ತು ಜಿನವಲ್ಲಭರು 
ಏಕೋದರರಲ್ಲವೇನೋ ? ವಬ್ಬಣಬ್ಬೆ ಪಂಪನ ಮಲತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದಳೇನೋ ! 


1 ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ , ಪುಟ ೪೧೪ ಪಾಠ 3 ( ಆಶ್ವಾಸ- ೧೪). 


ges 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತತ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಅವನು ಆ ವಬ್ಬಣಬ್ಬೆಯ ಹೆಸರನ್ನಾಗಲಿ , ಆಕೆಯ ತಂದೆ ಜೋಯಿಸ | 
ಸಿಂಘನ ಹೆಸರನ್ನಾಗಲಿ, ಈ ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಹೆಸರನ್ನಾಗಲಿ ಹೆಸರಿಸಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನವು ಪಂಪನ ಕುಲಗೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಕೆಲವು ನೂತ 
ನಾಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಪಂಪನು, ತನ್ನದು ಶ್ರೀವತ್ಸ ಗೋತ್ರವೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಜಿನವಲ್ಲಭನು ತಾನು ನಂಗಿಪತಿಯ | 
ಕಮ್ಮೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಪಂಚಾರ್ಷೇಯ ಶ್ರೀವತ್ಸಗೋತ್ರದವನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
* ನಂಗಪತಿ' ಎಂಬುದು ಒಂದು ಗ್ರಾಮ ; ಇದರ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸು 
ತೇವೆ. ' ವಂಗಿಪು ಕಮ್ಮೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ' ಎಂದರೆ, ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕಮ್ಮೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಅರ್ಥ, ಕಮ್ಮೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಂಧ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪುರಾತನ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇದ್ದಂತೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಮೈಸೂರು 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಕಮ್ಮೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇದ್ದಾರೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ | 
ಎಂಟು ಶಾಖಾ ಭೇದಗಳಿವೆ. ಆ ಎಂಟರಲ್ಲಿ ಈ ಕಮ್ಮೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಖೆಯು ಒಂದು. 
ಇವರು ಸ್ಮಾರ್ತರು. ವೆಂಗಿ ದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಕಮ್ಮೆ ನಾಡಿನಿಂದ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ 
ಹೋದಹಾಗೆ ಐತಿಹ್ಯವಿದೆ. 

ಪಂಪನು ತನ್ನ ವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ಮಾಧವಸೋಮಯಾಜಿಯು ಇದ್ದ 
ವೆಂಗಿಮಂಡಲದ ವೆಂಗಿಪಳು, ವಸಂತ ಕೊಟ್ಟೂರು ನಿಡಗುಂದಿಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ಪ್ರಮುಖವಾದ ಅಗ್ರಹಾರವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜಿನವಲ್ಲಭನು, ತಾನು ವೆಂಗಿನಾಡಿನ 
ಸಪ್ತಗ್ರಾಮಗಳೊಳಗಣ ವಂಗಿಪು ಕಮ್ಮೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೂ , ತನ್ನ ತಾತನು 


ಗುಂಡಿಕಾ ನಿಡುಂಗೊಂಡೆಯ ವಾಸ್ತವ್ಯನಾದ ಅಭಿಮಾನಚಂದ್ರನೆಂದೂ , ಇನ್ನೊಬ್ಬ 


ತಾತನು ( ಮಾತಾಮಹ) ಬೆಳ್ವಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅಣ್ಣಿಗೇರಿಯ ಜೋಯಿಸ ಸಿಂಘನೆಂದೂ , 
ಮತ್ತೆ ತಾನು ಸಬ್ಬಿನಾಡ ನಡುವಣ ಧರ್ಮಪುರದ ಉತ್ತರ ದಿಗ್ಯಾಗದಲ್ಲಿರುವ ವೃಷ | 
ಭಾದ್ರಿಯ ಸಿದ್ಧಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಜಿನಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿಸಿದಂತೆಯೂ , ಬಸದಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿದಂತೆಯೂ , ಕೆರೆಯನ್ನು ಹರಿಯಿಸಿದಂತೆಯೂ , ' ಕವಿತಾಗುಣಾರ್ಣವ ' ನೆಂಬ 
ಬಿರುದಿನ ತನ್ನಣ್ಣ ಸಂಪನಿಗೆ ಚಾಳುಕ್ಯ ರಾಜನಾದ ಅರಿಕೇಸರಿಯು ಧರ್ಮಪುರವನ್ನು 
ಅಗ್ರಹಾರವಾಗಿ ಇತ್ತಂತೆಯೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಿದ ದೇಶ ವಿಭಾಗ 
ಗಳು ನಾಲ್ಕು : ವೆಂಗಿನಾಡು, ಗುಂಡಿಕ , ಸಬ್ಬಿನಾಡು ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಲ. ಪರ್ವತ 
ಗಳು ಎರಡು: ವೃಷಭಾದ್ರಿ , ಸಿದ್ಧಶಿಲ . ಗ್ರಾಮಗಳು ಐದು : ವಂಗಿಪಳ , ನಿಡುಂ 
ಗೊಂಡ, ಧನ್ಮಪುರ, ಅಣ್ಣೆಗೇರೆ, ಕಳಾಪಗ್ರಾಮ . 


ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಗಂಗಾಧರದ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


೨೯ 


ಸ್ಥಳ ನಿರ್ದೆಶ: ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೇಶ ವಿಭಾಗ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಈಗ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. 


ದೇಶ ವಿಭಾಗಗಳು : 

ಬೆಂಗಿನಾಡು : ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಬೆಂಗಿನಾಡೆ, ಪಂಪನ ವೆಂಗಿಮಂಡಲ, ವೆಂಗಿ 
ಯೆನ್ನುವ ಹೆಸರು ಆದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಗೋದಾವರಿ ಮನ್ಯದ ತೀರಾಂಧ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ರೂಢಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಚಾಳುಕ್ಯರು ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೀರಾಂಧಭೂಮಿ ಸಮಸ್ತವನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂದಿನಿಂದ ಅವರ ರಾಜ್ಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವರ ಆಡಳಿತೆಗೆ ಸೇರಿದ ದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ವೆಂಗಿಮಂಡಲಾಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿ ವೆಂಗಿಮಂಡಲವೆಂದೆ ಪರಿಗಣಿಸಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಪಂಪ ಜಿನವಲ್ಲಭರಷ್ಟೆ 
ಏಕೆ, ಪೊನ್ನನು ಕೂಡ ಕೃಷ್ಣಗೆ ದಕ್ಷಿಣಪಾರ್ಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಮ್ಮೆನಾಡು, ವೆಂಗಿ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮಕುಟಾಯಮಾನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರಶಂಸಿದ್ದಾನೆ: 


ವೆಂಗಿವಿಷಯಂ ತ್ರಿಭುವ 
ನಂಗಳೊಳಗ್ಗಳದ ವಿಷಯನುಪಮಾತೀತಂ 
ಸಂಗತ ಸಮಸ್ತ ಮತ್ತು 
ತುಂಗ ಫಲದ್ರುಮನಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತು ನಿಧಾನಂ 


ಆ ಧರಣೀವಧೂ ತಿಳಕಮಾಧರಣೀ ಲಲನಾಮುಖಾಬ್ಬನಂ| 
ತಾ ಧರಣೀರಕ ನವ ಯೌವನಮಾಧರಣೀ ಪ್ರಿಯಾ ಕಟಾ 
ಕ್ಲಾಧರ ವಿಭ್ರಮ ಭ್ರಮಣವಗ್ಗಳದಗ್ಗದ ಕಮ್ಮ ನಾಡು ನಿ 
ದ್ಯಾಧರ ಲೋಕಮೇನದಲಿ ಪೋಲೈಗೆ ಬರ್ಕುಮೆ ಸೋಲದಿರ್ಕುಮೇಣ 


ಗುಂಡಿಕ : ಇದು ' ಗುಂಡಿಕರಕೆ ' ಗೆ ನಾಮಾಂತರವು. ' ಗುಂಡಿಕರ ' 


ಎಂದರೆ ಗುಂಡಿ ( ಗುಂಡ್ಡ ಕಮ್ಮ ) ನದಿ ತೀರದ ದೇಶವು. ಗುಂಡಿ ನದಿಯು ಕರ್ನೂಲು 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿ ಗುಂಟೂರು ಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯ ಓಂಗೋಲು ತಾಲುಕದೊಳಗೆ 
ಪೂರ್ವವಾಹಿನಿಯಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ, ಅದೇ ತಾಲೂಕಿನ ' ಕನುಸರಿ ' ಗ್ರಾಮದ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂಗಾಳಕೊಲ್ಲಿಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ . ಶ. ೯ , ೧೦, ೧೧ನೆಯ ಶತಾಬ್ದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾದ ತೀರಾಂಧ್ರದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಈ “ ಗುಂಡಿಕರ ' ದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. 
ಕ್ರಿ .ಶ. ೯ ಮತ್ತು ೧೦ನೆಯ ಶತಾಬ್ದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ' ತೆಲುಗು ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾದ ಕರ್ನೂಲು ಮಂಡಲದ ಸಂಗಮೇಶ್ವರದ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಆ 
ಗ್ರಾಮದ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಗುಂಡಿಕ ತಿದೋಯೂರಿಯಾ 


2 ಶಾಂತಿಪುರಾಣ೦, ಆ , ೧ , ಪ. ೪೨, ೪೩. 


೩೦ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಚಾರುಲಕೊಡಕು ನಡೆಸಿಯೋವಾಜು ' ಕಟ್ಟಿದಂತಿದೆ. ಶಕಾಬ್ಬ ೧೦೬೯ರ ಗುಂಟೂರು 
ಮಂಡಲದ ಕೋಣಿದೆನದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ' ಗುಂಡಿಕ ಆ ರಾಚಕೊಡುಕುಲು ದೇಸಟ್ಟು 
ನೂಕನಾಯಕ' ರನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶಕಾಬ್ಬ ೧೦೭೨ರ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೋಣಿದೆನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ದೇವರಾಜನು 
“ ಕಮ್ಮನಾಂಡುನು, ಗುಂಡಿಕಮೊಟ್ಟು ವಾಡಿಯುಂ ಜೇಕೋನಿ' ಎಂದು ಹೇಳ 


ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನಗಳ ಮೂಲಕ ಗುಂಡಿಕ ಅಥವಾ ಗುಂಡಿಕ ಎಂಬುದು 
ಗುಂಟೂರು ಮಂಡಲದ ಗುಂಡಿ ನದೀ ತೀರದ ರಾಷ್ಟ್ರ ವಿಭಾಗ ( ಪ್ರದೇಶ) ಕೈ ಹೆಸರೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 

ಸಬ್ಬಿನಾಡು : ತೆಲಂಗಾಣದ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಬ್ಬಿನಾಡನ್ನು , 
ಕೆಲವು ಅದರೊಳಗಣ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಶಕಾಬ್ಬ ೮೮೮ರ ಪರಭಣೆ 
ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಲೆಂಬುಲನಾಟಕ ( ವೇಮುಲವಾಡ) ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಆಳುವ, 
ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಚಾಳುಕ್ಯ ಮುಮ್ಮಡಿ ಅರಿಕೇಸರಿ ಮಹಾರಾಜನು ಸಬ್ಸಿ 
ಸಾಯಿರಂತರ್ಗತನಾದ ಪಾಕ ೧೨ರಲ್ಲಿಯ ಕುತಂ ವೃತ್ತಿಕಟಕವೆಂಬ ಗ್ರಾಮವನ್ನು 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಜೈನಮತಾಚಾರ್ಯನಾದಸೋಮದೇವ ಸೂರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದಂತೆ ಹೇಳಿದೆ.5 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೇಪಾಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಮ್ಮಡಿ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಒಂದು ಶಾಸನ ಕೂಡಇದೆ. 
ಶಕೆ ೧೦೯೨ರ ಕಾಕತಿ ರುದ್ರದೇವನ ಕರೀಂನಗರ ಶಾಸನದೊಳಗೆ ಸಬ್ಬಿನಾಡು, 
ಅದರೊಳಗಣ ನಗರೂರು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ನಗರೆಈಗಿನ ನಗನೂರು. ಮತ್ತೆ 
ಸಿಂಘಣಕೃತ ಪದ್ಮ ಪುರಾಣೋತ್ತರಖಂಡ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ತಿಪತಿಯಾದ ಮುಪ್ಪ 
ಭೂಪಾಲನು ಗೌತಮೀ ದಕ್ಷಿಣ ತಟದ ಸಬ್ಬಿನಾಡ ರಾಷ್ಟ್ರದ ರಾಮಗಿರಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆಯೂ ಆತನ ದಂಡನಾಯಕನಾದ ವೇಲಿಂಗದ 
ಕೇಸಣನು ರಾಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣಾಲಯ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಧರಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೇಪಾಕ , ನಗರೂರು ( ನಗನೂರು) 
ರಾಮಗಿರಿ, ಧರಪುರಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮಗಳೆಲ್ಲ ಇಂದಿನ ಕರೀಂನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸು 
ಇವೆ. ಕಾರಣ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಕರೀಂನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ' ಸಬ್ಬಿನಾಡು ' ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


3 AR , AP, 7030 of 66. ಇದು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ , 
4 S . I. I, VI. Nos . 639 and 640 , 
5 “ The Chalukyas of Vemulavada ' pp . 93 and 97 . 
6 AR, AP, No. 192 of 1966 . ಇದು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ . 
? Hyd . Arch . Series 13 Ins. No. 56 
8 ಪದ್ಮ , ಉತ್ತರ, ೧ . 
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ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಗಂಗಾಧರದ ಶಿಲಾಶಾಸನ 
ಬೆಳ್ತಲ: ಬೆಳ್ತಲ ಎಂಬುದು * ಬೆಳ್ - ಪೊಲ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಸಿದ್ದವಾದ ಶಬ್ದ , ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ದೇಶವೆಂದು ಅದರರ್ಥ. 
ಅದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 'ಮನೂರು ಗ್ರಾಮಗಳ ರಾಷ್ಟ ' ಎಂಬುದಾಗಿದ್ದು ಈಗಿನ 
ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲಾದ ನವಲ್ಕುಂದ ತಾಲ್ಲೂಕದೊಳಗಿನ ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ ಪಟ್ಟಣ ಅದಕ್ಕೆ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಡಾ .ಫೈಟರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
- ಪರ್ವತಗಳು : ವೃಷಭಾದ್ರಿ : ವೃಷಭಾಚಲ, ವೃಷಭ ಪರ್ವತ, ವೃಷಭ ಗಿರಿ, 
ವೃಷಭ ಮಹೀಧ್ರ ಇವು ಇದರ ನಾಮಾಂತರಗಳು. ಈ ವೃಷಭಾದ್ರಿ ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇದು ( ಭರತಖಂಡದ) 
ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ತೀರ್ಥಸ್ಥಾನ, ಸಬ್ಬಿನಾಡ ನಟ್ಟನಡುವೆ 
ಧರಪುರದುತ್ತರ ದಿಗ್ಯಾಗದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಧರಪುರವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸದೆ ಈ ವೃಷಭಾದ್ರಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಬ್ಬಿನಾಡಿಗೆ ಸರಿ 
ಹೋಗುವ ಕರೀಂ ನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಧರ್ಮಪುರವು ಒಂದಲ್ಲ. ಇದು ಈ ಕರೀಂ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ೪೦ ಮೈಲಿನ ಮೇಲೆ ಗೋದಾವರಿಯ ದಕ್ಷಿಣತಟದಲ್ಲಿ ಇದೆ. 
ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಾಹುಳ್ಯವಿದೆ ; ಯಾತ್ರಾಸ್ಥಳವಾಗಿದೆ. ಧರಪುರ 
ನಿವಾಸಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪರಿಸರ ಪ್ರದೇಶ 
ದವರು ಬರುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಧರ್ಮಪುರವು ಇದೇ ಆಗಿರಬಹುದು. 
* ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ' ದ ರಚನೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅರಿಕೇಸರಿಯು ಪಂಪನಿಗೆ ಇತ್ಯ ಅಗ್ರ 
ಹಾರವು ಇದೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆಗ ಈ ಅನಾದಿ ಸಂಸಿದ್ದ ತೀರ್ಥವಾದ ವೃಷಭಾದ್ರಿಯು 
ಈ ಧರ್ಮಪುರದ ಉತ್ತರಕ್ಕಿರುವ ಗೋದಾವರಿಯ ಉತ್ತರ ತಟದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಲಾಬಾದು 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೊಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಗುಡ್ಡ ದ್ದಿರಬಹುದು. ಆಗ ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಏಳುತ್ತದೆ. ಅದೆಂದರೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮಪುರವು ಸಬ್ಬಿನಾಡ ನಡುವಿದ್ದಿತಲ್ಲವೆ 
ಎಂದು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗೋದಾವರಿ ತಟದ ಧರ್ಮಪುರವು ಈ ಧರ್ಮಪುರವು ಒಂದೇ 
ಆಗಿದ್ದು ಅದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಬ್ಬಿನಾಡೊಳಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಗೋದಾವರಿಯ 
ಉತ್ತರ ಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೂ ಸಬ್ಬಿನಾಡು ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುವಂತಹ ಶಾಸನಾದ್ಯಾಧಾರ 
ಗಳು ಇದುವರೆಗೆ ಒಂದೂ ಹೊರಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಗೋದಾವರಿತಟದ ಧರ್ಮಪುರ 
ಮತ್ತು ಈ ಶಾಸನೋಕ್ತ ಧರ್ಮಪುರಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚ 
ಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಈ ಕರೀಂನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ ಹಲವು 
ಧರ್ಮಪುರವೆಂಬ ಗ್ರಾಮಗಳಿವೆ. ' ಧಾರ' ಎಂಬುದು ಧರಪುರಕ್ಕೆ ಈಗರೂಪಾಂತರಿಕ 
ರೂಢಿಯ ಹೆಸರು. ಧರಪುರ , ಧನುರ / ಧರವರ ಧಾರ ಆಗಿದೆ. ಒಂದು 
ಧಾರವು ವೇಮುಲವಾಡಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಮೈಲುಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿರುವ 

9 The Gazetteer of the Bombay Presidency, Vol. II, Part I 
p - 305 , No . 1 and 676. 


DO 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
* ಶಿರಶಿಲ್ಲಾ ' ಕೈ ೧೫ ಮೈಲುಗಳ ಅಂತರದ ಮೇಲೆ ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಂಥನಿ ' ಗೆ ೧೫ ಮೈಲು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿದೆ ; ಮಗುದೊಂದು ಓರುಗಂಟಿಗೆ 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ೨೦ ಮೈಲುಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಬ್ಬಿನಾಡಿನಲ್ಲಿವೆ. ಕಾರಣ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನೋಕ್ತ ಧರಪುರವು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಆಗಿರಬಹುದು.. 
ಭಾವೀ ಪರಿಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಜ ಹೊರಬೀಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
- ಸಿದ್ದ ಶಿಲ : ವೃಷಭಾದ್ರಿಗಿಂತ ಸಿದ್ಧಶಿಲೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಸುಲಭ. | 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇದು ವೃಷಭಾದ್ರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಶಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು) 
ಕರೀಂನಗರಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಕರೀಂನಗರ ಕಾಮಾರೆಡ್ಡಿ ರೋಡಿನಲ್ಲಿ ಅದರುತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಮೂರು ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾಧರ ಗ್ರಾಮದ ಬೊಮ್ಮಲಗುಟ್ಟವೆಂಬುದು 
ನಿಶ್ಚಿತ.10 ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ ಈ ಗುಡ್ಡದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ನಿಲುಗಲ್ಲಿದೆ. 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನವನ್ನುಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತದರ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸಾದ್ಯಂತ ಜಿನಬಿಂಬಗಳನ್ನೂ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಿಯನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದೇವತಾ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೆತ್ತಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯಗಳೆ ಇದುವೆ " ಸಿದ್ಧಶಿಲೆ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ . 
ಆದರೆ, ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜಿನವಲ್ಲಭನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ತ್ರಿಭುವನತಿಲಕವೆಂಬ ಬಸದಿಯಾಗಲಿ, 
ಮದನವಿಲಾಸವೆಂಬ ವನವಾಗಲಿ ಕಾಣದೊರೆಯವು. ಬೊಮ್ಮಲಗುಟ್ಟನನ್ನಾನಿಕೊಂಡು 
ಅದರ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ತಟಾಕವೊಂದಿದೆ. ಇದೇ , ಜಿನವಲ್ಲಭನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಬಿರುದಿನ 
ಕುರುಹಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಕವಿತಾಗುಣಾರ್ಣವನೆಂಬ ಕೆರೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಜಿನವಲ್ಲಭನು | 
ಸದರ ಬಸದಿ ಮತ್ತು ವನಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಶಿಲೆಯ ಹತ್ತಿರ ಕಟ್ಟಿಸದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮೀಪವಾದ 
ಗಂಗಾಧರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಸಿದ್ದನೇನೋ . ಗಂಗಾಧರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ 
* ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಜೈನತೀರ್ಥಂಕರರ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ 
ಸ್ಥಲವು ಜೈನರ ಗಂಡುಮೆಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಲವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


10 ಈ ಗ್ರಾಮ ಯಾವುದೆಂದು ಗುರುತಿಸಲು ಸಂಶೋಧಕರು ಕಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ . | 
ಆರ್ . ಜಿ. ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್‌ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಕೆ. ಹಂಡಿಕಿಯವರು ಯಶ | 
ಸಿಲಕ ಅಂಡ್ ಇಂಡಿಯನ್ ಕಲ್ಕರ್‌ ' ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ( p . 4) ಇದು ಒಂದು 
ಕುಗ್ರಾಮವಾಗಿದ್ದು ಧಾರ್ವಾಡ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿರಬೇಕೆ೦ದೂ ಅಥವಾ ಧಾರ್ವಾಡದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ 
ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗಂಗಾವತಿ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ವೇಮುಲವಾಡದ 
ಚಾಳುಕ್ಯರು ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆಳಿರಬೇಕೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿದಿದೆ. ಇಮ್ಮಡಿ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಕುಮಾರ ನಾಗೇವನು 
ಗಂಗಾಧಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದಂತೆ ಸೋಮದೇವಸೂರಿಯು ತನ್ನ ಯಶಸ್ತಿಲಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. “ ಗಂಗಾಧಾರ ” ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ , “ ಗಂಗಾಧರ ' ನೆಂಬುದೇ ಸರಿಯಾದ 
ಇದು ಜೈನರ ನಿಲಯವೆಂದು ಅನಂತರದ ಜೈನರ ಸಮಯಾವಶಿಷ್ಟ ಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಜೈನಮತಾಭಿನಿವಿಷ್ಟನಾದ ನಾಗ್‌ರಾಜನು ಕುಲಕ್ರಮಾಗತ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ 
ವೇಮುಲವಾಡವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಂಗಾಧರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಗಂಗಾಧರದ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


೩೩ 


ಗ್ರಾಮಗಳು : ವಂಗಿಪಳ : ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಲಾದ ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮಪುರಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಈಗಾಗಲೆ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ವಿವರಿಸುವುದನವಸರ. ಮಿಕ್ಕಿನ ಮೂರರಲ್ಲೊಂದಾದ ' ವಂಗಿಪ ' ಎಂಬುದು 
ಈಗಿನ ಗುಂಟೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬಾಪಟ್ಟಾ ತಾಲೂಕಿನ ವಂಕೀಪುರವೆಂದು ಪರಿಶೋಧಕರು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಪನು ಹೇಳಿದ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರಲ್ಲಿ, ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಮಾಧವ 
ಸೋಮಯಾಜಿಯ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ “ ವೆಂಗಿಪು ' ಇದೇ . “ ವೆಂಗಿಪು ? 
ಎಂಬುದು ಬರೆಯುವ ಪರಿಪಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಟ್ಟ ಭ್ರಷ್ಟರೂಪ, ಆ ಉರಿಗೆ ' ವಂಗಿಪ ' 


ಎಂಬುದೇ ಸರಿಯಾದ ಹೆಸರೆಂಬುದು ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನದಿಂದ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಂಗಿಪತಿ, ವೆಂಗಿನಾಡಿನ ಸಪ್ತ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲೊಂದೆಂದು ಜಿನವಲ್ಲಭನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಸಪ್ತ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕಿನ ಆರು ಯಾವುವು ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ತ್ರಿಲೋಚನ 
ಪಲ್ಲವರಾಜನು ಸಪ್ತಋಷಿಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಾಗ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿದಂತೆ ಗುಂಟೂರು ಮಂಡಲದ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಐತಿಹ್ಯವಿದೆ. 
ವೆಂಗಿನಾಡಿನಲ್ಲಿಯ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮಗಳು ಆ ಪಲ್ಲವ ರಾಜನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸಪ್ತಾಗ್ರಹಾರ 
ಗಳಾಗಿವಿಯೇನೊ . ಪಂಪನು ವೆಂಗಿಪುವಿನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಹೇಳಿದ ವಸಂತ 
ಕೊಟ್ಟೂರು ನಿಡುಗುಂದಿ ವಿಕ್ರಮಪುರಾಗ್ರಹಾರಗಳು ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಸಪ್ತ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವು ಆಗಿರಬಹುದು. 

- ನಿಡುಂಗೊಣ್ಣ : ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಸಂತ ಕೊಟ್ಟೂರಾದಿ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಡುಗೊಂಡಿಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇತರ ಗ್ರಾಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆಎಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗದು . 
ನಿಡುಗುಂದಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅದರ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ನಿಡುಂಗೊಣ್ಣ ? 
ಇದ್ದು ಅದು ಗುಂಡಿಕ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗ್ರಾಮವೆಂದು ನಮ್ಮ ಶಾಸನ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಫಲಾಪಗ್ರಾಮ : ಕಲಾಪಗ್ರಾಮವನ್ನು ಕುರಿತ ಒಂದು ಮಾತು. ಇದನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈಗಾಗದು. ಆದರೆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಇದೆ. ಉದಾ : 
ಭಾಗವತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಷಾಕು ವಂಶದ ರಾಜ್ಯ ನಷ್ಟವಾದಾಗ ಅದನ್ನು ಮನುವು 
ಪುನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳಿದೆ : 


ಯೋsಸಾವಾಸ್ಯೆ ಯೋಗಸಿದ್ದ ಕಲಾಪಗ್ರಾಮಮಾಶ್ರಿತಃ 

ಕಲೇರಂತೇ ಸೂರ್ಯವಂಶಂ ನಷ್ಟ೦ ಭಾವಯಿತಾ ಪುನಃ ||11 
ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಲಾಪಗ್ರಾಮದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಉಂಟು. 


11 ಭಾಗ, ಪು . ೯ - ೧೨ - ೬ . 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ರಾಷ್ಟ್ರ ವಿಭಾಗಾದಿ ವಿವರಣದಿಂದ ಸಂಪ ಜಿನವಲ್ಲಭರ | 
ಪೂರ್ವಜರು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ತೀರಾಂಧ್ರದ ವೆಂಗಿಮಂಡಲಾಂತರ್ಗತ ಕಮ್ಮೆನಾಡು 
ಗುಂಡಿಕ ಸೀಮೆಯ ನಿವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರು ಆ ಪ್ರಾಂತವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ತೆಲಂಗಾಣದ ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಬ್ಬಿನಾಡಿಗೆ ವಲಸೆಹೋದರೆಂದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಯಾವಾಗ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನ ಮೂಲ 
ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಸಬ್ಬಿನಾಡಿಗೆ ಹೋದರೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಲು 
ಬೇರೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲ . ಆದರೂ ಆ ಕಾರ್ಯ ಪಂಪನ ತಂದೆ ಭೀಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜರುಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಪಂಪನು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ 
ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಭೀಮನು ಮತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜೈನಮತವೇ ಉತ್ತಮ 
ಮತವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಮತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 12 ಮತವನ್ನು 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಭೀಮನಿಗೆ ಅನ್ಯದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ದಾರಿ ತೆರೆದಂತಾಗಿದೆ. ವೆಂಗಿ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜೈನಮತವು ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ . ಆದರೆ ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ . ಜೈನಸಮಯ 
ಜನಾದರಣವಿಲ್ಲದೆ ಹೀನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ದೇಶಪಾಲಕರಾದ ಪೂರ್ವ 
ಚಾಳುಕ್ಯರಾಜರು, ಅವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಸಾಮಂತರು, ದೊರೆಗಳು, ವೈದಿಕಾಭಿ| 
ಮಾನಿಗಳಾದ ಶೈವರು. ಅವರ ಆದರಾಭಿಮಾನಗಳ ಮೂಲಕ ವೈದಿಕ ಶೈವಧರ್ಮಗಳು 
ಪ್ರಬಲಿಸಿ ಸರ್ವಜನಾದರಣೀಯವಾಗಿ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ವೇದ ಬಾಹ್ಯವಾದ ಜೈನ 
ಮತಾನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಪಾಷಂಡಿಗಳೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಗರ್ವ ಪಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ವೈದಿಕ ಶೈವಮತಗಳಿಗೂ ಜೈನಮತಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ವೈರವುಂಟಾಗಿ ಮತೀಯ 
ಕಲಹಗಳು ಕೂಡ ಜರಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದ 
ತನ್ನ ಹಿರಿಯರು ಅನುಷ್ಠಿಸುತ್ತ ಬಂದ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಜೈನಮತವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಭೀಮನಿಗೆ ಆ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿ ಬಾಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟೆ ಯಿಲ್ಲದಂತಾಗಿರಬೇಕು. 
ಸ್ವಜನರಿಂದ ಬಹಿಷ್ಕ ತನಾಗಿ , ಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ದುರ್ಭರ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಆತನು ದೇಶತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ನೂತನ ಮತದೊಂದಿಗೆ 
ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಇರಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲು ಸಮಕಟ್ಟಿರಬೇಕು. 
ಸಬ್ಬಿ ದೇಶವು ಆತನ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸೆಳೆದಿತು. ವೇಮುಲವಾಡವನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ 
ಯುಳ್ಳ ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಭೂಪಾಲಕರಾದ ಚಾಳುಕ್ಯರು ಜೈನಮತಾಭಿನಿವಿಷ್ಟರು. ಅವರು 
ಜೈನವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಕವಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಅವರ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಜೈನಮತವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಸರ್ವಜನ ಸಮಾದರಣೀಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಾರಣ ತಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ನೂತನ ಮತವನ್ನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ 
ಆಚರಿಸುವದಕ್ಕೂ , ಜೀವನವನ್ನು ನಿರುಪಾಧಿಕವಾಗಿ ಸಾಗಿಸಲು ರಾಜಾಶ್ರಯವು 


12 ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ , ಆ . ೧೪ ಪ. ೪೮ 


ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಗಂಗಾಧರದ ಶಿಲಾಶಾಸನ 
ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಭೀಮನು ವೇಮುಲವಾಡವನ್ನು ಸೇರಿದನು . ಅಂದೇ ಆತನಿಗೆ 
ಅಣ್ಣಿಗೇರೆಯ ಜೋಯಿಸಸಿಂಘನ ಪರಿಚಯವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಅವನು ನಬ್ಬಣಬ್ಬೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತಾಯಿತು. 

ಅರಿಕೇಸರಿ : ಚಾಳುಕ್ಯ ಪ್ರಭುವಾದ ಅರಿಕೇಸರಿ " ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ 
ಕೃತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪಂಪನಿಗೆ ಧರ್ಮಪುರವನ್ನು ಅಗ್ರಹಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ನೆಂದು ಈ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಈ ಚಾಳುಕ್ಯ ಪ್ರಭು ಯಾರು ? ಇವರು ಬಾದಾಮಿ 
ಚಾಳುಕ್ಯರಾಜವಂಶದಲ್ಲುತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಆ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರಾಧಿ 
ಸತ್ಯವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಸಾಮಂತರಾಗಿ ಈಗಿನ ಕರೀಂನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ವೇಮುಲವಾಡವನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಭೂಭಾಗವನ್ನು 
ಕ್ರಿ . ಶ. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; 
ಇವರನ್ನು ಚರಿತ್ರಕಾರರು ವೇಮಲವಾಡದ ಚಾಳುಕ್ಯರು ಎಂದು ಕರೆದರು. ಈ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆ * ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ' ದ ಕೃತಿಪತಿಯಾದ ಅರಿಕೇಸರಿ. 
ಪಂಪನು ಈ ಚಾಳುಕ್ಯ ರಾಜವಂಶದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯದ 
ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಚಾಳುಕ್ಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಲ್ಲನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಆತನು ' ಸಪಾದ 
ಲಕ್ಷ ಕೃತಿ ' ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನ ಪುತ್ರ ಅರಿಕೇಸರಿ, ನಿರುಪಮದೇವನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈತನು ವೆಂಗಿ ಮತ್ತು ಕಳಿಂಗಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದನು. ಇವನಿಗೆ ನರಸಿಂಹ 
ಮತ್ತು ಭದ್ರದೇವ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ನರಸಿಂಹನಿಗೆ ದುಗ್ಧಮಲ್ಲನೆಂಬ 
ಮಗನು ಜನಿಸಿದನು. ಇವನ ಕುಮಾರ ಬದ್ದೆಗ; ಇವನು ನಾಲ್ವತ್ತೆರಡರಿಕೆಗಾಳೆಗ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ' ವನಧಿ ಪರೀತ ಭೂತಳದೊಳೀತನೆ ಸೋಲದ ಗಂಡ ' ಎಂಬ 
ಬಿರುದನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ಹಿಡಿವಂತೆ ಬದ್ದೆಗನು 
ಭೀಮನನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ( ಪೂ . ಚಾಳುಕ್ಯ ಭೀಮ ಹಿಡಿದನು. ಬದ್ದೆಗನ ಮಗ 
ದುಗ್ಧಮಲ್ಲನು. ' ಈತನ ಕುಮಾರನಾದ ನರಸಿಂಹನು ಲಾಳವನ್ನೂ ಏಳುಮಾಳವ 
ವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನು. ಮೂರ್ಜರ ರಾಜನಾದ ಮಹಿಪಾಲನನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಆತನ ಗಜ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಗಂಗಾವಾರಿಧಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಸಲಿಲ ತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ತುರಂಗವನ್ನು ಮಿಸಿಸಿದನು. ಕಾಳಪ್ರಿಯ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಗೆಲವನ್ನು ಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ನರಸಿಂಹ ನೃಪಾಲನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಇಂದ್ರವಲ್ಲಭನ ಸೋದರಿ ಜಾಕವೈಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಈ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಸುಪುತ್ರನೇ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ' ಕೃತಿಪತಿಯಾದ 
ಅರಿಕೇಸರಿ, 13 ಈ ನಾಮಧೇಯವುಳ್ಳರಸರಲ್ಲಿ ಈತನು ಈ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆ 


13 ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ಆ , ೧ ಪದ್ಯ ೧೫ ರಿಂದ ೫೧ , 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಯವನು ; ಕಾರಣ ಚರಿತ್ರಕಾರರು ಈತನನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿ ಅರಿಕೇಸರಿ ' ಎಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಚಾಳುಕ್ಯ ವಂಶಾವಳಿಯ ಈ ಇಮ್ಮಡಿ ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು 
ವೇಮುಲವಾಡದ ಶಿಲಾಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ : ಅಲ್ಲಿ ಈ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಅರಿಕೇಸರಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಇಂದ್ರವಲ್ಲಭನ ಕುಮಾರಿ ರೇವಕನಿರ್ಮಡಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತು ಲೋಕಾಂಬಿಕೆಯೆಂಬ ಮತ್ತೊರ್ವ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾದನೆಂದೂ , ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗೋವಿಂದನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ಬಿಜನೆಂಬ 
ವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಿ ಆತನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಆಹನದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿ ಕುಲದ್ರೋಹಿಯಾದ ಅವನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬದ್ದೆಗದೇವನನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.14 

ಧರ್ಮಪುರದ ದಾನಶಾಸನ : ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯವನ್ನು ಕುರಿತ 
ಹೊಸ ವಿಷಯವೇನು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೊರೆಯದು. ಅದು ಪಂಪನ ಕೃತಿಯೆಂದ 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಒಂದ 
ವಿಷಯ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಅದೆಂದರೆ ಅರಿಕೇಸರಿ ಇತ್ತ 
ಧರ್ಮಪುರವನ್ನು ಸಂನಪು ' ಶಾಸನದಗ್ರಹಾರ ' ವೆಂದು ತೇಲಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಶಾಸನರ 
ರೂಪ ಎಂತಹದೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತ ಪೃಚ್ಛಕರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುವ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಜಿನವಲ್ಲಭನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಿಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ : ತಾವು 
ಶಾಸನವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಯಿತೆ? ಅರಿಕೇಸರಿ ಧರ್ಮಪುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆ? ಪಂಪನ 
ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದನೆ ? ಮುಂಚಾಗಿ ಉನ್ಮಾದದಿಂದ ಮಾತು ಮಾತಿಗೆ ಹಲವರೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವರು ; ಅದೇಕೆ ಹೋಗಿನೋಡಿ- ಸುಂದರ ವೃಷಭಾಚಲೋನ್ನತ 
ಶಿಳಾತಳದೊಳ್ಳರೆದಕ್ಕರಂಗಳಂ ” ಎಂದು. ಇದರಿಂದ ಧರ್ಮಪುರದ ಶಾಸನವು ಶಿಲೆ 
ಶಾಸನವೆಂದೂ , ಅದನ್ನು ವೃಷಭ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ವೃಷಭಾದ್ರಿ ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಸನವು ತಪ್ಪದೆ ಕಾಣ 
ದೊರೆಯಬಹುದು. 

ಪ್ರಾಚೀನತನು ಕಂದ ಪದ್ಯಗಳು : - ಈ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಆಂಧಸಾರಸ್ವತ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಾಚೀನತಮಾಂಧ್ರ ಪದ್ಯಶಾಸನಗಳ 
ಲ್ಲೊಂದು. ಆಂಧ್ರಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆ, ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಾಬ್ದದ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನಯ ಭಟ್ಟಾರಕ ಕೃತಾಂಧ್ರಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಆದರೆ 
ಅದಕ್ಕೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಆಂಧ್ರರ ಕವಿತೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಬರೆಯ 
ಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ( ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದು ಶಾಸನಗಳ ಮೂಲದಿಂದ ತಿಳಿದು 


14 The Chalukas of Vemulavada pp 30 - 31. 


ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಗಂಗಾಧರದ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಗುಣಗ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನ ಅದ್ದಂಕೆಯ ಶಾಸನ, ಕಂದುಕೂರು ಶಾಸನಗಳು, 
ಮೊದಲನೆಯ ಭೀಮನ ಕಾಲದ ಧರ್ಮವರ ಶಾಸನ ಎರಡನೆಯ ಯುದ್ಧಮಲ್ಲನ 
ಬೆಜವಾಡ ಶಾಸನ ಇವೆಲ್ಲ ಪದ್ಯಾತ್ಮಕ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ತರುವೋಜ” 
ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ' ಸೀಸ ' ಮತ್ತು ಕೊನೆಯದರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಂದ ಪದ್ಯಗಳಿವೆಯೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಇವುಗಳೇ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಕಂದ ಪದ್ಯಗಳು. ಆಗಿನ ಕಾಲದ 
ಬರೆಹದ ಪದ್ಧತಿಗನುಸರಿಸಿ ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಲಿಖಿಸಲಾಗಿದೆ : 


ಕಂದಂ || ಜಿನ ಭವನಂಬುಲೆತ್ತಿಂಚುಟ 

ಜಿನಪೂಜಿಯು ಚುನ್ನಿ ಜಿನಮುನುಲುಕು ನ 

ನಯನ್ನ ದಾನಂ ಬೀವುಟಂ 
ಜಿನವಲ್ಲಭು ಬೋಲಂಗಲರೆ ಜಿನಧರಪರುಲೋ || 
ದಿನಕರು ಸರಿನೆಲ್ಲುದು ಮನಿ 
ಜಿನವಲ್ಲಭು ನೆಟ್ಟು ನೆತ್ತು ಜಿತಕವಿನನನು 
ಮನುಜ ಲರೆ ಧಾತ್ರಿ 
ವಿನಿತಿಚ್ಚು ದುನನಿಯ ವೃತ್ತ ವಿಬುಧ ಕವೀಂದ್ರುಲೋ || 
ಒಕ್ಕೊಕ್ಕೊ ಗುಣಂಬು ಕಲ್ಲು ದು 
ರೊಕ್ಕಣ್ಣಂಗಾ ಕೊಕ್ಕ ಲಕ್ಕಲೇ ದೆವ್ವರಿಕಿಂ 
ಲೆಕ್ಕಿಂಪನೊಕ್ಕ ಲಕ್ಕಕು . 
ಮಿಕ್ಕಿಲಿ ಗುಣಪಕ್ಷಪಾತಿ ಗುಣಮಣಿ ಗಣಂಬುಲೋ | | 


ಇವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಓದಬಹುದು: 

ಜಿನ ಭವನವು ಲೆತ್ತಿಂಚುಟ 
ಜಿನ ಪೂಜಿಯುಚುನ್ನಿ ಜಿನಮುನುಲುಕು ನ 
ತ್ರಿನ ಯನ್ನ ದಾನಮೀವುಟ 
ಜಿನವಲ್ಲಭು ಬೋಲಗಲರೆ ಜಿನಧರ ಪರುಲೋ || 
ದಿನಕರು ಸರಿ ವೆಲ್ಕು ದುಮುನಿ 
ಜಿನವಲ್ಲಭು ನೋಟ್ಟು ನೆತ್ತು ಜಿತಕವಿನನುನೇ 
ಮನುಜುಲ್ಗಲರೇ ಧಾತ್ರಿನೇ | 
ವಿನುತಿಚ್ಚು ದುನನಿ ಯವೃತ್ತ ವಿಬುಧ ಕವೀಂದ್ರುಲೋ || 
ಒಕ್ಕೊಕ್ಕ ಗುಣವು ಕಲ್ಲುದು 
ರೋಕ್ಕಂಟಂಗಾ ಕೊಕ್ಕಲಕ್ಕಲೇ ದೆವ್ವರಿಕಿನೇ 
ಲೆಕ್ಕಿ೦ಪ ನೊಕ್ಕ ಲಕ್ಕಕು 
ಮಿಕ್ಕಿಲಿ ಗುಣಪಕ್ಷಪಾತಿ ಗುಣಮಣಿ ಗಣನುಲೋ | 


ಈ ಮೂರು ಕಂದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಕಂದಗಳು ತೆಲುಗು ಕವಿತಾ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಯತಿಪ್ರಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸವಿದೆ 
ಯಾದರೂ ಯತಿ ಇಲ್ಲ . ಈ ಶಾಸನ ರಚಯಿತನು ಕನ್ನಡ ಕವಿತ್ವ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಶಾಸನ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ : ಶಾಸನ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ . 
ಆದರೆ ಈತನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲವನು . ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಗಳೂ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಯಃ ಜಿನವಲ್ಲಭನೇ ಶಾಸನಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೇನೋ ! ಆತನು ವಿದ್ವಾಂಸನೆಂದು, ಕಲಾವಿದನೆಂದು ಬಹು 
ಕಾವ್ಯರಚನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನೆಂದು, ಕವಿತ್ವ ತತ್ವವಿಶಾರದನೆಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಗೀತಂಗಾತುಮನೇಕಭೇದಸುಭಗಂ ಕಾವ್ಯಾನಿಸೋಚ್ಚಾವಚಂ 
ನಾಚಾವಾಚಯಿತುಂ ಪ್ರಿಯಾಣಿ ನದಿತುಂ ಸಾಧ್ಯಾಪಕರುಂ ಸತಾಂ 
ಭೋಗಾಸ್ಸೇವಿತುಮಂಗನಾ ರಮಯಿತುಂ ಪೂಜಾಂ ವಿಧಾತುಂ ಜಿನೇ 
ಜಾನೀತೇ ಜಿನವಲ್ಲಭಃ ಪರಮಿದಂ ಪಂಪಾಭಿಧಾನಾನುಜಃ || 
ಚದುರ ಮೆಯ್ಕೆಯ ಸತ್ಕವಿತ್ವದ ಸಂದ ಪಂಪನ ತಮ್ಮ ನೊ 
ರ್ಧ್ವದೆ ಪೊಗಳಿ ಯ ಬಾಜಿಸಲ್ಪರೆಯಲ್ಕವಿತ್ವದ ತತ್ತದೋ 
೪ುದಿದು ನೇರ್ಪಡೆ ಪೇಟಿಲುರ್ದ್ವಿಗಪೂರ್ವವಾಗಿರೆ ಬಲ್ಲೊನ 

ಪ್ಪು ದರಿನೋರ್ವ್ವನೆ ವಾಗ್ವಧೂವರವಲ್ಲಭಂ ಜಿನವಲ್ಲಭಂ || 
ಕಾರಣ ಜಿನವಲ್ಲಭನೇ ಈ ಶಾಸನಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

- ಶಾಸನದ ಕಾಲವು : ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇದರ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ ; ಆದರೆ 
ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಲಿಪಿಸ್ವರೂಪದ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಇದು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಾಬ್ದದ 
ಮಧ್ಯಕಾಲದ್ದೆಂದು ಈ ಪ್ರಬಂಧಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಪಂಪನ ತಮ್ಮ 
ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ; ಪಂಪನ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿರುವದರಿಂದ 
ಅದು ಮೇಲೆಸೂಚಿಸಿದ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯವು ಸಂಗತವೆಂದು ಸರಿಯೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪಂಪನು ಶ. ೮೨೪ ದುಂದುಭಿ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದೂ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೯೦೨), ಆದಿ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಶ. ೮೬೩ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೯೪೧ ) ಸ್ಥ ವಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. 15 * ಆದಿಪುರಾಣ' ವನ್ನು ಪಂಪನು " ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಹೆಸರು 
ಹಿಡಿದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, 16 ಕ್ರಿ .ಶ. ೯೪೧ರಲ್ಲಿ ' ಆದಿಪುರಾಣ' ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ಅನಂತರ ' ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ' ವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪ 
ಬಹುದು. " ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ' ವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನವು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿರು 


15 ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ ಭಾಗ ೧ , ಪು. ೩೧ . 
16 ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ , ಆ. ೧೪ , ಪದ್ಯ ೫೯ , 


ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಗಂಗಾಧರದ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


ವುದರಿಂದ ಇದು ' ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ' ದ ರಚನಾನಂತರ ಸು . ಕ್ರಿ . ಶ. ೯೪೫ರ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿರಬಹುದು. 
- ಈ ಪ್ರಬಂಧ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಧಾನಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದು ನಿವೃತ್ತರಾದ ಪ್ರೊ . ಡಿ. ಕೆ. ಭೀಮಸೇನರಾವ್ 
ಇವರು ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಸನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಓದಿ ಅದರಲ್ಲಿಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶಾಸನ ಪಾಠ 
- ೧. ಓಂ ನಮಃ ಸಿದ್ದೇಭ್ಯಃ [1 % ] ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಸಕಳಕಳಾಳಾಪ 
ಪ್ರವೀಣಂ ಭವ್ಯರತ್ನಾಕರಗುಣಪಕ್ಷಪಾತಿ ಬೆಂಗಿನಾಡ ಸಪ್ತ ಗ್ರಾಮಗಳೊಳಗಣ 
ವಂಗಿಪು ಕಮ್ಮೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಜಮದಗ್ನಿ ಪಂಚಾರ್ಷೇಯಂಶ್ರೀವತ್ಸಗೋತ್ರಂ ಗುಣ್ಣಿ 


ಕವಿ ನಿಡುಂಗೊಣ್ಣೆಯಭಿಮಾನ ಚಂದ್ರನ ಮರ್ಮಂ ಭೀಮಪಯ್ಯನಬೆಲದ 


ಗೆರೆಯ ಜೋಯಿಸ ಸಿಂಘನಮರ್ಮ [ ow ]. 

೨. ವಬ್ಬಣಬ್ಬೆಯ ಮಗಂ ಕೊಣ್ಡಕುನ್ನೆಯ ದೇಸಿಗಗಣದ ಪೊತ್ಥಗೆಯ 
ಬಲಿಯ ಸಣ್ಣರಂಗವಲ್ಲಿಯ ಜಯ [ ©] ಗೊಣ ಸಿದ್ದಾನ [ ] ಭಟಾರರ ಗುಡ್ಡಂ 
ಜಿನವಲ್ಲಭಂ ಸಬ್ಬಿನಾಡ ನಟ್ಟನಡುವಣ ಧರ್ಮ್ಮಪುರದುತ್ತರ ದಿಗ್ಯಾಗದ ವೃಷಭಗಿರಿ 
ಯೆಂಬನಾದಿ ಸಂಸಿದ್ದ ತೀರ್ಥದ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಶಾಭಾಗದೀ ಸಿದ್ದತಿಲಯೊಳಮ್ಮ ಕುಲ 
ದೈವವಾದ್ಯನ ಜಿನಬಿಂಬಂಗಳುಮಂ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಿಯುಮಂ ಸೆಂವುಂ ಜಿನಪ್ರತಿ 

- ೩ . ಮೆಗಳುಮಂ ತ್ರಿಭುವನ ತಿಲಕನೆಂಬ ಬಸದಿಯುಮಂ ಕವಿತಾಗುಣಾರ್ಣವ 
ಮೆಂಬ ಕೆರೆಯುಮಂ ಮದನವಿಳಾಸವೆಂಬ ಬನಮುಮಂ ಮಾಡಿಸಿದಂ | * ವೃತ್ತಂ || 
ಭ್ರಾತರ್ದ್ದಮ್ಮ್ರಪುರಂ ಪಯಾಮಕಿ ಮತೋ ಜೈನಾಭಿಷೇಕೋತ್ಸವ ಕೀರಪ್ಲಾವಿತ 
ತುಂಗ ಶೃಂಗ ವೃಷಭಕೋಣಿ ಮೀಕ್ಷಾಮಹೇ | ಯಾತ್ರಾಯಾತ್ ಸಮಸ್ತ 
ಭವ್ಯ ಜನತಾ ಸನ್ಮಾನ ದಾನೋದ್ಯತಂ ಪಂಪಾರ್ಯಾ 
- ೪, ನುಜಮತ್ರ ಭೀಮತನುಜಂ ಸಮ್ಯಕ್ಷರತ್ನಾಕರಂ || [ ೧ || w ] ಗೀತಂ 
ಗಾತುಮನೇಕ ಭೇದ ಸುಭಗಂ ಕಾವ್ಯಾನಿ ಸೋಚ್ಚಾವಚಂ ವಾಚಾವಾಚಯಿತುಂ 
ಪ್ರಿಯಾಣಿವದಿತುಂ ಸಾದ್ಧಪಕರ್ತ್ತು೦1 ಸತಾಂ ಭೋಗಾನ್ಸವಿತುಮಂಗನಾ ರನ 


* ಶಿ 


ಆ8 


1 * ಸಾಧ್ಯಾಪಕರ್ತ್ತುಂ ' ಎಂದು ಓದಬಹುದು, 


೪೦ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಯಿತುಂ ಪೂಜಾವಿಧಾತುಂ ಜಿನೇಜಾನೀತೇ ಜಿನವಲ್ಲಭರಮಿದಂ ಪಂಪಾಭಿಧಾನಾ 
ನುಜಃ || [ ೨ || + ] ಅಜಸ್ರ ಜಿನವನ್ನನಾಗತ ಮುನೀ 

- ೫ , ಶ್ವರ ಶ್ರಾವಕ ಪ್ರಜಾವರವ ' ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತ ಶಬ್ದಕೋಳಾಹಾಳೆ [ | 
ಅಧಿಷ್ಠಿತ ದಿಗಂಬರೋ ವೃಷಭಶೈಲ ಏಷ ಸ್ವಯಂ ಪರಾಂ ವದತಿ ವಾಚಕಾಭರಣ 
ಕೀತಿಮಾಕಳ್ಳತಃ || [ ೩ || • ] ಬಗೆಯಲಳುಂಬಮೀ ಬಗೆಯನಾರ್ಬ್ಬಗೆ ವೆರ್ಬ್ಬಗೆ 
ಗಾಸೆಯಲು ವಿಟ್ಟಿಗೆ ಪೊಲನಲ್ಲು ನೀಳಸಿಯೆಲ್ಟಿನಿಬಿಂಬಮನೀತನೀಗಳೇನ್ನಗ 
೨೨ಸಿದಪ್ಪನೆನ್ನು ಬಗೆವನ್ನೆವರ ಜಿನಬಿಂಬ 

೬ . ಮಲ್ಲಿತೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜುವೇಂ ಚರಿತನಚ್ಚರಿಯೊ ಜಿನವಲ್ಲಭೇನ್ದನಂತೆ . 
[ ೧ || •] ಇದು ಕವಿತಾಗುಣಾರ್ಣವನ ಕೀತಿ [ ೯ ] ಯ ಮೂತಿ [ ೯೫ ] ವೋಲಾಗಿ 
ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಧದ ವೃಷಭಾದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ವೃಷಭೇಶ್ವರ ಬಿಂಬ ಸನಾಥಮೆಂಬಲಂಪೊದವೆ ನಿಜ. 
ದ್ವಿಜಾವಸಥ ಪರ್ವ್ವತಮಂ ಜಿನ ಚೈತ್ಯಮಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಜಿನವಲ್ಲಭಂಗೆ ಜಿನವಲ್ಲಭ 
ನಪ್ಪುದುಮೊನ್ನು ಛೋದ್ಯವೋ ||9 [ ೨ ||೫] ಚದುರ ಮಯ್ಕೆಯ ಸತ್ಯ 
- ೭. ವಿಶ್ವದ ಸನ್ನ ಪಂಪನ ತಮ್ಮನೋರ್ವ್ವದೆ ಪೊಗಿ ಯೆ ಬಾಜಿಸಲ್ಪರೆ 
ಯಲ್ಲವಿತ್ವದ ತತ್ವದೊಳುದಿದುನೇರ್ವೈಡೆ ಪೇಅಲುರ್ದ್ವಿಗಪೂರ್ವ್ವನಾಗಿರೆ ಬಲ್ಲೊ 
ನಪ್ಪುದಿನೋರ್ವ್ವನೆ ವಾಗ್ವಧೂವರವಲ್ಲಭಂ ಜಿನವಲ್ಲಭಂ !! [೩ || * } ವಿನುತ 
ಚಳುಕ್ಯ ವಂಶಪತಿ ಮಿಕ್ಕರಿಕೇಸರಿ ಸನ್ನ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಪುದು. 
ಮನ್ನು 10 ಮದೀಯಮಿದೆನ್ನು ಕೀತಿ [ ೯] ಶಾಸನಮೆನೆ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಸನದ ಪಂ 

೮ . ಪನ ನಾ ಬಿರುದೊನ್ನು ಜೈನ ಶಾಸನದ ನೆಗಡಿಯಂ ವೃಷಭಪರ್ವತ 
ನನ್ನದು ತಾನೆ ಪೇಂದೇ || [ ೪ll] [ ಎಸೆ] ಯೆಲ್ಲಾಳಿ ಪುಗಲ್ಪತಂಗ ಕಿರಣಂ ಸಾರಿಗ 
ಪಾಲಾಗಸದೋಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲವೆನಿರ್ಸಿದ್ಯೋದಯಂ ಧನದೋಳ್ಯಸನ 
ಪೊಂಪು ೨೨ ಮಾಡೆ ಮೆಚ್ಚೆ ಹರಿಗಂ ಪಂಪಂಗೆಗೊಟ್ಟಾ ದ್ವಿಜಾವಸಥ ಗ್ರಾಮಮದೇನೆ 
ಗತಿಯ ಕಳಾಪಗ್ರಾಮಮಂ ಪೋಲ್ತುದೋl1 || [ ೫ || •] ಬರೆದುದೆ 


2 * ರವಾ ” ಎಂದು ಓದಬಹುದು. 
3 ( ಕೀರ್ತಿ ” ಎಂದು ಓದಬಹುದು. 
4 - ನರ್ಬ್ಬಗೆ ” ಎಂದು ಓದಬಹುದು. 
5 ದಿಟ್ಟಗೆ” ಎಂದು . 
6 ' ನೈ ಗಲಿಸಿ ” ಎಂದು ಓದಬಹುದು. 
7 * ನೆಗಡಿ ಜ್ಜುವೇನ್ ” ಎಂದು. 
8 ( ಜಿನವಲ್ಲಭೇನ್ದನಾ' ಎಂದು ಇರಬೇಕು. 
9 ( ಚೋದ್ಯ ಮೋ ” ಎಂದು. 
10 ' ಧರ್ಮ್ಮ ಪುರನನ್ನು ' ಎಂದು . 
11 : ಸಂಪಣ ” ಎಂದು, 


ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಗಂಗಾಧರದ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


೪೧ 


೯ , ತಾಂಬ್ರ ಶಾಸನಮದೇಯಮಧರ್ಮ್ಮವುರಂ ನೆಗಿನೆತ್ತರಿಗನಕೊಟ್ಟು ದೇ 
ನೆಗ ೨ ಪಂಪನ ಹೆತ್ತುದೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ನೀಮ್ಮರುಳೆ ಪಲರ್ಮ್ಮೆಯುಂ ಪಲಬರಂ 
ಬೆಸಗೊಳ ದೆಪೋಗಿ ನೋಡು ಸುನ್ದರ ವೃಷಭಾಚಲೋನ್ನತ ಶಿಳಾತಳದೊಳ್ಳರೆ 
ದಕ್ಕುರಂಗಳಂ || [೬ || *] ಕನ್ನಂ || ಜಿನಭವನಂಬುಲೆತ್ತಿಂಚುಟ12 ಜಿನಪೂಜಲ್ಲೇ 
ಯುಚಿನಿ ಜಿನಮುನುಲಕು ನತ್ತಿನ ಯನ್ನದಾನಂ ಬೀವುಟಂ13 ಜಿನವಲ್ಲಭುಬೋಲಂ 
ಗಲರೆ14 

೧೦. ಜಿನಧರ್ಮ್ಮ ಪರುಲೋ || [ ೧ || • ] ದಿನಕರುಸರಿವೆಲ್ಲು ದುಮನಿ ಜಿನವಲ್ಲಭು 
ನೆಟ್ಟು ನೆತ್ತು ಜಿತಕವಿನನನು15 ಮನುಜುಲ್ಲ ಲರೇ ಧಾತ್ರಿಂ ವಿನಿತಿಚ್ಚು ದುನನಿಯ 
ನೃತ್ಯ ವಿಬುಧಕವೀಂದ್ರುಲೋ [ ೨ ] ಒಕ್ಕೊಕ್ಕ ಗುಣಂಬು16 ಕಲ್ಲು ದು ರೊಕ್ಕ 
ಇಂಗಾ17ಕೊಕ್ಕಲಕ್ಕಲೇವೆವ್ವರಿಕಿಂ ಲೆಕ್ಕಿಂಪ ನೆಕ್ಕಲಕ್ಕಕು ಮಿಕ್ಕಿಲಿ ಗುಣಪಕ್ಷ 
ಪಾತಿ ಗುಣಮುಣಿ ಗಣಂಬುಲೋ18 || [ ೩ || • ] ಎಂದು ಲೋಕಮೆಲ್ಲಂ ಪೊಗತಿ 
ನೆಗಂ ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಸುಧರ್ಮ್ಮ ಸಂತತಿಯೊ 

೧೧ . ಟೊಟ್ಟ ಗುಣಾವಳಿಯ ನೀ ವೃಷಭಗಿರಿಯ ಸಿದ್ಧಶಿಲೆಯೊಳೆಯಮ್ಮಂ 
ಟಂಕೋತ್ತೀರ್ಣಮಾಡಿದಂ || 

[ ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಡಾ . ಎನ್ . ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯ ] 


12 * ಭವನನು ಲೆತ್ತಿಂಚುಟ > ಎಂದು ಓದಬಹುದು. 
13 " ದಾನಮೀವುಟ ” ಎಂದು ಓದಬಹುದು. 
14 ( ಬೋಲಗಲರೆ ” ಎಂದು ಓದಬಹುದು. 
15 ' ನನುನೇ ” ಎಂದು ಓದಬಹುದು . 
16 ' ಗುಣವು ' ಎಂದು ಓದಬಹುದು . 
17 - ಒಕ್ಕಂಡ ” ಎಂದು ಓದಬಹುದು . 
18 ಗಣನು ” ಎ೦ದು ಓದಬಹುದು, 


ಆರ್ . ಕೆ ದಿವಾಕರ್ 


ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ 


ಈ ಕನಸು ಒಳ್ಳೆಯದೆ, ಕೆಟ್ಟದ್ದೆ , ಏನಿದರ ಅರ್ಥ ? 
ಏನೆಂದು ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರ ಕೇಳಿ, ಅವರೊಡನೆ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದಿಹ ದೀರ್ಘತರ್ಕ ! 
ಅಲ್ಲಿ , ಏನೇನೋ ಒದ್ದಾಡಿ, ಏನನ್ನೋ ಹಿಡಿದಿದ್ದೆ - 
ಹಿಡಿದಿದ್ದು ಹಾವಲ್ಲ - ಹೆಂಟೆಗೊದ್ದ ! 
ಹಾವೆಲ್ಲಿ ? ಹುಲಿ ಎಲ್ಲಿ ? ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೊರಟರೂ 
ಮುಂದೆ ಸುಳಿದಿದ್ದೆಲ್ಲ ಇಲಿ - ಮೊಲಗಳೇ ! 
ಒದ್ದು ಮುಂಬರಿದೆ - ಓಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ - 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಾವುದೋ ಗತಿಯ ಹಿಡಿದು ! 


.... ಬರೆದೆ 
ಬರೆದಿದ್ದ ಓದಿದೆ - ಓದಿದ್ದ ಹರಿದೆ ! 
ಹರಿಯುತ್ತ ಬರೆಯುತ್ತ ಓದುತ್ತ ಹುಡುಕುತಿಹ ಉದ್ದೇಶವೇನಿದೆ ? 

ನಾನೆ ಅರಿಯೆ ! 
ಯಾವುದೋ ಭಾವಕ್ಕೆ ? | 

ಯಾವುದೋ ರಾಗಕ್ಕೆ ? 
ಹಳೆ ವಿಷಯಗಳ ಹೊಸೆದು ನವ್ಯವೆಂದಿಡಲಿಕ್ಕೆ ? 
ಅಂತು ಏತಕೋ ಓಡಿದ್ದೆ - 
ಬೆಳಕಿನಲಿ ಕಳೆದಿದ್ದ ಕತ್ತಲಲಿ ಹುಡುಕುತ್ಯ , 
ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಬೆಳಕಿನಲಿ ಕತ್ತಲೆಯನಳೆಯುತ್ತ , 
ಹಗಲಿನಲಿರಾತ್ರಿಯಲಿ, 
ಕತ್ತಲಲಿ ಬೆಳಕಿನಲಿ, 
ಮುಸ್ಸಂಜೆನಸುಕಿನಲಿ , 
ಏನನೋ ನಾಕಾಣೆ - ಅರಸುತ್ತಲಿರುತೇನೆ ! 


ಎಂ . ಎಸ್. ಸ್ವಾಮಿ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ 
“ ದೇವರಾಜೇಂದ ' ನಾರು ? ಒಂದು ವಿಚಾರ 


ಹಂಪೆಯ ದೇವರಾಜೇಂದ್ರನ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕನು ತನ್ನ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಂಡಿತರು ತಲೆದೂಗುವಂತೆ ಓದಿದನೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ದೇವ 
ರಾಜೇಂದ್ರನು ಆತನಿಗೆ ' ಕವಿಶರಭ ಭೇರುಂಡ ' ಎಂಬ ಬಿರುದಿನ ಪಾದದ ಪೆಂಡೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿ, ಆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸಕಲ ಮರ್ಯಾದೆಯೊಂದಿಗೆ ರಾಜಬೀದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರಸಿದನೆಂದೂ ಚಿಕ್ಕನಂಜೇಶ ಕವಿಯು ತನ್ನ ' ರಾಘವಾಂಕ ಚರಿತೆ ' ಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಆದರೆ ಮೇಲಣ ಈ ದೇವರಾಜೇಂದ್ರನಾರು ? ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಪಂಡಿತ ಸಂಶೋಧ 
ಕರಿಗೆ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ೨೭ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕೀರ್ತಿಶೇಷ 
ಹುಲ್ಲೂರುಶ್ರೀನಿವಾಸ ಜೋಯಿಸರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಕಷ್ಟು ಚರ್ಚೆ 
ಸಿದ್ದರೂ ಮುಂದಿನವರು ಏಕೋ ಅವರ ವಾದವನ್ನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ದೊರೆತ ಕೆಲವು ಆಧಾರಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರ ವಾದವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಖಚಿತಪಡಿಸಲು ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೮೬ - ೧೩೨೮ರ ವರೆಗೆ ಸಂಪಾಪುರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದೇವರಾಯನು ಆಳು 
ತಿದ್ದನೆಂದು ಮಹಾಶಯ ಬ್ರೌನ್ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಈತನೇ 


1 ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ನನಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ, ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳಾದ ಪ್ರೊ . ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಕಲಬುರ್ಗಿ ಅವರಿಗೆ ಉಪಕೃತ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

- 2 ಚಿಕ್ಕನಂಜೇಶ ವಿರಚಿತ ' ರಾಘವಾಂಕ ಚರಿತೆ ” ; ಸಂ . ಸ. ಸ. ಮಾಳವಾಡ ಪ್ರ . ಶ್ರೀ . 
ನ ನಿ. ಪ್ರ . ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು, ಮುರುಘಾ ಮಠ, ಧಾರವಾಡ , ೧೯೫೮, 
ಸಂಧಿ III 

3 ಜೀವನ, ೨ - ೧೧ , ೧೯೪೧ . 

4 ರಾಘವಾಂಕ ವಿರಚಿತ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ೦ : ಸಂ . ಎನ್ . ಬಸವಾರಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾನ್ 
ಎಸ್ , ಬಸಪ್ಪ , ಪ್ರಾಚ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೫೫ , ಪೀಠಿಕೆ, ಪು . ೭ . 


ပုပ္ပ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ ದೇವರಾಜನಾಗಿದ್ದರೆ ರಾಘವಾಂಕನ ಕಾಲವನ್ನು 
೧೨೮೨ - ೧೩೨೮ರ ವರಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆತನ ಕಾಲವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ : ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೨೯೦ ಎಂದು ಕೆ. ಎಫ್ , 
ಕಿಟ್ಟೆಲ್ರೂ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೬೫ ಎಂದು ಆರ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರೂ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೩೦೦ 
ಎಂದು ಡಾ . ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರೂ7 ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೮೦ ಎಂದು ಪ್ರೊ . ಟಿ. ಎಸ್ . 
ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ಮತ್ತು ಡಾ . ಎ . ಆರ್ . ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು . ಹದಿಮೂರ| 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗವೆಂದು ಡಾ . ಆರ್ . ಸಿ . ಹಿರೇಮಠರೂ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೪೦ 
ಎಂದು ಡಿ. ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರೂ10 ಕ್ರಿ .ಶ . ೧೨.೨೫ – ೧೩೦೦ ಎಂದು ಎನ್ . 
ಬಸವರಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾನ್ ಎಸ್ . ಬಸಪ್ಪ ಅವರೂ11ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೇಲಿನ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ರಾಘವಾಂಕನ ಕಾಲವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಗಡುವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೬೫ ಎಂದು ಒಂದು ; ಕ್ರಿ . ಶ. 
೧೩೦೦ ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು. ಈ ಎರಡುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಇದೇ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಅರಸನು ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಆತನು ಯಾರು ? ಆತನ ವಿಚಾರವೇನು? ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ನಂಜುಂಡ 
ಕವಿಯ ' ರಾಮನಾಥ ಚರಿತೆ ' ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕನಂಜೇಶನ ರಾಘವಾಂಕ ಚರಿತೆ ? 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

ಸಂಪಾಪುರದ ದೇವರಾಜೇಂದ್ರನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕನ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಓದಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಚಿಕ್ಕನಂಜೇಶನು ಅದೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 
ರಾಘವಾಂಕ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾವ್ಯವಾದ ' ವೀರೇಶ ಚರಿತೆ ' ಯನ್ನು 
ಓರುಗಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಓದಿದನೆಂದು12 ಆತನೇ ಹೇಳುವದರಿಂದ 
ರಾಘವಾಂಕನು ತನ್ನ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಪಂಪಾಪುರದ ದೇವರಾಜೇಂದ್ರನ ಆಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಓರುಗಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಓಲಗ | 


5 ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದೋಂಬುಧಿ , ಉಪೋದ್ಘಾತ, ಪು . ೫೩ . 
6 ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ , ಸಂ . 1 , ಪು. ೧೬೫ . 
7 ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲ ವಿಚಾರ , ಪು . ೨೬೦ - ೨೭೮. 
8 ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ, ಪೀಠಿಕೆ, XIII- Xy . 
9 ಮಹಾಕವಿ ರಾಘವಾಂಕ , ಪು. ೩೮ . 
10 ಸಿದ್ದರಾಮ ಚರಿತೆಯ ಸಂಗ್ರಹ, ಪೀಠಿಕೆ , XV - XXII . 
11 ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ೦, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. ೯ . 
12 ರಾಘವಾಂಕ ಚರಿತೆ, XVIII - ೨೮ , 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ ದೇವರಾಜೇಂದ್ರ ' ನಾರು ?- ಒಂದು ವಿಚಾರ ೪೫ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಓದಿದನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಪಂಪಾಪುರದ ದೇವರಾಜನೂ 
ಓರುಗಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನೂ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

* ವೀರರುದ್ರ ', ' ಪ್ರತಾಪರುದ್ರದೇವ ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕಾಕತೀಯರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಅರಸನೆಂದರೆ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೯೫ - ೧೩೨೩ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರದೇವನೆಂದು ಡಾ . ಎನ್ . ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯನವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡು 
ತಾರೆ.13 ಇದೇ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕನು ತನ್ನ ' ವೀರೇಶ 
ಚರಿತೆ ' ಯನ್ನು ಓದಿರಬೇಕೆಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಲು ಯಾವ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ . ೧೧೬೩ 
೧೧೯೬ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಕಾಕತೀಯ ರಾಜನೇ ಆ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಡಿ . 
ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಶಂಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 14 ಆದರೆ ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೧೫೦ - ೧೧೯೬ರ 
ವರೆಗೆ ಕಾಕತೀಯರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ರುದ್ರದೇವನೆಂಬುವನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದು , ಆತನಿಗೆ 
* ವೀರರುದ್ರ ', ' ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ ' - ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಾಗಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆ ಹೆಸರು 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು ಎರಡನೆಯ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ ( ೧೨೯೫ - ೧೩೨೩ ) ನಾಗಿರುವ 
ನೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವ ಡಾ . ಎನ್ . ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯನವರ ಮಾತನ್ನು 15 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇದೇ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿ ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಅದರ ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಂಪಿಲದೇವರಾಯನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಅರಸು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ನಂಜುಂಡನ ರಾಮನಾಥ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ವೀರರುದ್ರನ ವಿಕ್ರಮವಿನ್ನು ಮೆರೆಯದು 
ಸೇರಿದ ಬಲ್ಲಾಳನ್ನ ಪನ 
ಧಾರುಣಿಯುಳಿಯಲರಿಯದಿನ್ನೆ೦ದು ವಿ 
ಚಾರಿಸಿದನು ಕಂಪಿಲನು 16, 


ಎಂಬುದು ಮೇಲಣ ಮಾತಿಗೆ ಉಪಷ್ಟಂಭಕವಾಗಿದೆ. ಓರುಗಲ್ಲಿನ ಕಾಕತೀಯ 
ಪ್ರತಾಪ ರುದ್ರII ( ೧೨೯೫ - ೧೩೨೩ ), ದೋರಸಮುದ್ರದ ಹೊಯ್ಸಳ ಬಲ್ಲಾಳIII 
( ೧೨೯೧ - ೧೩೪೨) , ದೇವಗಿರಿಯ ಯಾದವ ರಾಮದೇವ ( ೧೨೯೪ - ೧೩೧೦) ಮತ್ತು 


13 Early History of the Deccan , Ed . G . Yazdani, Part VII 
XI, 1960 , p . 643. 

14 ಸಿದ್ದರಾಮ ಚರಿತೆಯ ಸಂಗ್ರಹ, ಸಂ . ಡಿ . ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ, ಪ್ರ . ಶಾರದಾ 
ಮಂದಿರ , ಮೈಸೂರು, ೧೯೬೨ , ಪೀಠಿಕೆ , XV . . 

15 Early History of the Deccan , p . 585 . 

16 ನಂಜುಂಡಕವಿಯ ರಾಮನಾಥ ಚರಿತೆ, ಸಂ . ಎಚ್ . ದೇವೀರಪ್ಪ , ಎಂ . ಎ ., 
- ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ; ೧೯೫೯ , ಸಂ . ೨ , VIII - ೯೨ . 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕಂಪಿಲದೇವರಾಯ ಇವರೆಲ್ಲರು ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿದ್ದು , ಅವರೊಳಗೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಯುದ್ಧಗಳು ಜರುಗಿದವೆಂದು ಕುಮಾರ ರಾಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳೂ 
ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತವೆ. ಕಂಪಿಲದೇವರಾಯ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೯೨ 
೧೩೨೭ರ ವರಗೆ ಆಳಿದನೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಚರಿತ್ರೆಗಾರರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.17 

ಕಂಪಿಲನು ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಆಳಿದನೋ ಇಲ್ಲವೆ ಅದರ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಆಳಿದನೋ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚಳವಾದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ ..! 
ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೇವರಾಜನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಚಿಕ್ಕನಂಜೇಶನು ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಂಜುಂಡಕವಿಯಾದರೂ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾಪುರದ ವರ್ಣನೆಗಾಗಿ 
ಒಂದು ಸಂಧಿಯನ್ನೇ ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟಿರುವದು18 ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಪಿಲದೇವರಾಯನು 
ಆಳುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬ ಮೇಲಣ ಮಾತಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಆ ಪಂಪಾಪುರವು 

ಕಿನ್ನರ ಪುರಿಯೋ ಕಿಂಪುರುಷರ ನಗರಿಯೋ ಸಂ 
ಪನ್ನರ ಗರುಡರ ಪಟ್ಟಣವೋ 
ಪನ್ನ ಗರಾಜ ರಾಜಧಾನಿಯೋ ಎನಲಾನರ 

ರಂನೆಜತೆ ಕಣೆ ಸೆದಿಹುದು 19 
ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಂಪಿಲನು ಪಂಪಾಪುರವನ್ನೇ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಚರಿತ್ರೆಕಾರರು 
ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಚರ್ಚಿಸಿ, ಕಂಪಿಲರಾಯನಿಗೆ ಒಂದೋ ಎರಡೋ 
ಮೂರೋ ರಾಜಧಾನಿಗಳಿದ್ದವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಕಂಪಿಲನ ರಾಜ್ಯ ರಾಯಚೂರು, ಬಳ್ಳಾರಿ ಮತ್ತು ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದು , ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಭದ್ರವಾದ ಕಂಪಲಿ, ಕುಮ್ಮಟ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಲೆ 
ದುರ್ಗಗಳೆಂಬ ಮೂರುಕೋಟೆಗಳಿದ್ದವೆಂದು ಕೆ ಎ . ನೀಲಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. 20 * ರೈಾ ಆಫ್ ಕಂಬೀಲ ' ( Rai of Kamibila ) ಎಂದು ಇಬ್ಬ 
ಬತೂತನೆಂಬ21 ವಿದೇಶಿ ಪ್ರವಾಸಿಯು ಬರೆದ ಪ್ರವಾಸಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲಿಂದ 


17 ಮೆ . ಬೌನ್, ಎಸ್ . ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ , ಡಾ . ಎನ್ . ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ , ಕೆ. ಎ . 
ನೀಲಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿ , ಜೆ. ಡಂಕನ್‌ , ಎಂ , ಡೆರೆಟ್ , ವಿಲ್ಲಿಯಂ ಕೊಲ್ವೆ - ಮುಂತಾದವರು . 

18 ರಾಮನಾಥ ಚರಿತೆ, ಸಂಧಿ III . 
19 ಅದೇ III - ೨ . 
20 History of South India, Oxford University Press, 1955, 


pp . 220. 


- 21 ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ವಿದೇಶಿ ಪ್ರವಾಸಿಕರ ಪ್ರವಾಸಿ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ರಾಬರ್ಟ್ 
ಸಿದ್ದೆಲ್ರ ° Forgotten Empire ' ದಿಂದಲೂ ಕೆ. ಎ. ನೀಲಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ - Foreign 
Notes on South India ', Madras University , 1939 , ಪುಸ್ತಕದಿಂದಲೂ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ ದೇವರಾಜೇಂದ್ರ ' ನಾರು- ಒಂದು ವಿಚಾರ ೪೭ 
ಸಿವೆಲ್ ಮಹಾಶಯರು ' ಕಂಬೀಲ ' ಎಂಬುದು ಈಗಿನ ಕಂಪಲಿಪಟ್ಟಣವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 22 ಅವರು ಮುಂದುವರೆದು ಈ ರಾ ಯನ ರಾಜಧಾನಿಯು 
ಪರ್ವತಾವೃತವಾದ ನಿಸರ್ಗಕೋಟಿ' ( Stronghold amongst mountains) 
ಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುವ ಫಿರಿಸ್ಸಾನ ಮಾತನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕಂಪಲಿ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ 
೮ ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಗುಂದಿಯು ಇಂತಹ ದುರ್ಗಮವಾದ ನಿಸರ್ಗ ಕೋಟಿ 
ಯಂತಿರುವ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕಂಪಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆನೆಗುಂದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ 
ಅರಸನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಅವರು ತಮ್ಮ ವಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 23 ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದರಸರು ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನ ಮುಂದೆ ' ರಾಯ ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಿಂದ 
ವಿದೇಶಿ ಪ್ರವಾಸಿಕರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಬಾರದೇ ತಮ್ಮ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
* ರಾ ' ಎಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಸಿವೆಲ್‌ರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವದರಿಂದ24 
ವಿದೇಶಿ ಪ್ರವಾಸಿಕರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಈ ' ಗ್ಯಾ , ಆಫ್ ಕಂಬೀಲ ' ನೇ ಕಂಪಿಲರಾಯ 
ನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಇದು ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಂಪಿಲನು 
ಕುಮ್ಮಟ ಮತ್ತು ಹೊಸವಲೆದುರ್ಗಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬ ವಿಚಾರ, ಚರಿತ್ರೆ 
ಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೆರಡು ಮಾತನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ನಂಜುಂಡನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ' ಕುಮ್ಮಟ” ಮತ್ತು “ ಹೊಸವಲೆದುರ್ಗ ' 
ಎಂಬ ಎರಡು ದುರ್ಗಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೊಸವಲೆದುರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ, ಅದು 


ಆ ವಿರೂಪಾಕನ ನಿಳಯದ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭೂವಳಯದೊಳುಮೃಗಗಳ 
ಆವಾಸಂತಿರ್ಪುದು ಹೊಸಮಲೆಯದ 
ನಾವನೊಲಿದು ಬಣ್ಣಿಸನು 25 


ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಹೊಸವಲೆ ದುರ್ಗವು ಹಂಪೆಯ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ಈಗಿನ ಕಂಪಲಿ 
ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಡೂರಿನ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿರಬೇಕೆಂದುಊಹಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕುಮ್ಮಟದುರ್ಗದ ಉಲ್ಲೇಖ' ಕಾವ್ಯದ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಬರುತ್ತದೆ. 26 
ನಂಜುಂಡನು ಪಂಪಾಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 


22 Forgotten Empire , pp . 17 . 
23 ಅದೇ pp . 17. 
29 ಅದೇ pp . 17. 
25 ರಾಮನಾಥ ಚರಿತೆ , Iy - ೧ . 
26 ಅದೇ XIX - ೪ , ೫ , ೪೮ . 


೪೮ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅದೊ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ೩ ಮೈಲಿದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಗುಂದಿಯೋ ಈ ಕುಮ್ಮಟದುಗ: 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 27 ಫಿರಿಸ್ಸಾನು ಹೇಳುವ ಕ್ರಿಮಿಟ್' | 
ಪದವು ಈ ಕುಮ್ಮಟಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಆತನೇ ಹೇಳುವಂತೆ ' ಕ್ರಿಮಿಟ್ | 
ಪರ್ವತಾವೃತವಾದ ನಿಸರ್ಗಕೋಟಿ ಯಂತಿತ್ತೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಈಗಿನ 
ಆನೆಗುಂದೆಯೇ ಅಂತಹ ನಿಸರ್ಗ ದುರ್ಗಮ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಕುಮ್ಮಟದುಗ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಕುಮ್ಮಟದುರ್ಗವು ತುಂಗಭದ್ರೆಯು 
ಉತ್ತರಕ್ಕಿರುವ ಈಗಿನ ಆನೆಗುಂದಿಯಾಗಿತ್ತು ; ಅದು ಕಂಪಲಿಗೆ ೮ ಮೈ 
ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಹೊಸಮಲೆದುರ್ಗವೆಂಬುದು ತುಂಗಭದ್ರಾ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸಂಡೂರಿನವರೆಗು. 
ಮೈಚಾಚಿದ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿತ್ತೆಂಬ ಎಂ. ಡೆರೆಟ್ ಮಹಾಶಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ? 
ಮೆಲಣ ಮಾತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬಲತರುತ್ತದೆ. 

ಈಗಿನ ಆನೆಗುಂದೆಯಾದ ಕುಮ್ಮಟದುರ್ಗಕ್ಕೂ ಈಗಿನ ಕಂಪಲಿ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿ 
ಹೊಸವಲೆದುರ್ಗಕ್ಕೂ ಕಂಪಿಲದೇವನು ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸುವದು ಈ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ದುರ್ಗಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಆತನು ಕುಮ್ಮಟದುರ್ಗ ಅಂದರೆ ಆನೆಗುಂದಿಯನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ತನ್ನ ರಾಜರ್ಧಾ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಳಿದನೆಂದು ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆನೆಗುಂದಿಯೇ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿರಲಿ ; ಇಲ್ಲವೆ ಕಂಪಲಿಯೇ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿರಲಿ 
ಇವೆರಡು ಸ್ಥಳಗಳು ಪಂಪಾಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅತಿ ನಿಕಟವರ್ತಿಗಳಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು ಪ್ರಕೃತ 
ಬೇಕಾದ ವಿಷಯ . ಪಂಪಾಕ್ಷೇತ್ರವು ಆನೆಗುಂದಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ೩ ಮೈಲಿ ಅಂತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಪಲಿ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ೮ ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಆದ 
ಕಾರಣ ಆತನು ಆನೆಗುಂದಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಕಂಪಲಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಆಳಿದನೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕಂಪಿಲನ ರಾಜಧಾನಿಯ ವಿಸ್ತಾರ ಪಂಪಾಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿತ್ತೆಂಬುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯಬಾರದು. ಇತಿಹಾಸಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಕಮ್ಮಟದುರ್ಗವಾದ ಆd 
ಗುಂದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಆತನ ರಾಜಧಾನಿಯ 
ಮೂರು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಪಾಕ್ಷೇತ್ರದವರೆಗೂ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿತ್ತೆಂದು ಅಂಗಿ 
ಕರಿಸುವುದು ಸಾಧುವೆನಿಸಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಚಿಕ್ಕನಂಜೇಶನು ಹೇಳುವ ಪಂಪಾಪುರದ 


27 ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗಂಗಾವತಿ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿರುವ ' ಮುಕುಂಸೆ ಯೆಂಕ 
ಗ್ರಾಮವು ಇಂತಹ ಪರ್ವತಾಕೃತ ನಿಸರ್ಗದುರ್ಗಮ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಇದನ್ನೆ 
ಕುಮ್ಮಟದುರ್ಗವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟರುವದುಂಟು. 

28 The Hoysaļas, Oxford University Press , 1957, by Duncan 
M . Derret, p . 158 . 

29 ರಾಬರ್ಟ್ ಸಿವೆಲ್ , ಪಾಂಡುರಂಗರಾವ ದೇಸಾಯಿ , ಎಸ್ . ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ , ಕೆ 
ಎ . ನೀಲಕಂಠಶಾಸ್ತಿ ಮುಂತಾದವರು . 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ ದೇವರಾಜೇಂದ್ರ ' ನಾರು ? - ಒಂದು ವಿಚಾರ ೪೯ 
ದೇವರಾಜನು ಕುಮ್ಮಟೆ- ಹೊಸಮಲೆದುರ್ಗದ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಕಂಪಿಲದೇವರಾಯನೇ 
ಆಗಿರಬೇಕು ; ಮೆ . ಬ್ರೌನ್ ಅವರು ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸುವ 
ದೇವರಾಯನು ಇವನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 

ಕಂಪಿಲರಾಯನನ್ನು ನಂಜುಂಡನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ' ಕಂಪಿಲನೃಪತಿ ' ( V 
೪೬ ), ' ಕಂಪಭೂಭುಜ' ( VIII - ೯೯) , ' ಕರ್ಣಾಟಕಪತಿ ಕಂಪಿಲ ' ( V - ೧೧ 
೨೩ ), ' ಕಂಪಿಲರಾಯ ' ( VIII - ೧೦೧), ' ಕಂಪಿಲರಾಜೇಂದ್ರ ' ( VIII - ೧೫೩ ) 
ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆಯಂತೂ ಕೇವಲ 
* ರಾಜೇಂದ್ರ ', ' ದೇವರಾಯ ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. 30 ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಈತನನ್ನು ' ಕಂಪಿಲದೇವ ', ' ಕಂಪರಾಜೇಂದ್ರ ', ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಎಸ್ . ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ.31 ' ಕಂಪಿಲ' 
ಎಂಬುದು ಆತನ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದು , ' ರಾಯ ', ' ರಾಜ ', ' ರಾಜೇಂದ್ರ '- ಎಂಬವು 
ಹೆಸರಿನ ಮುಂದೆ ಧರಿಸುವ ರಾಜನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗೌರವ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿವೆ. ಆದ 
ಕಾರಣ ರಾಜರನ್ನೋ ಹಿರಿಯರನ್ನೋ ಸಂಬೋಧಿಸುವಾಗ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮುಂದಿನ ಗೌರವಸೂಚಕ ಹೆಸರನ್ನಷ್ಟೇ ಹಿಡಿದು ಕರೆಯುವುದು ಅನೂಚಾನವಾಗಿ 
ಬಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿದೆ. ಚಿಕ್ಕನಂಜೇಶನು ' ಕಂಪಿಲ ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ' ದೇವರಾಯ , ' ದೇವರಾಜೇಂದ್ರ ' ಎಂದು 
ಕರೆದಿರುವದು ಮೇಲಣ ಮಾತಿಗೆ ಪರಿಪೋಷಕವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಚಿಕ್ಕನಂಜೇಶನ 
* ದೇವರಾಜೇಂದ್ರ ' ನೇ ' ಕಂಪಿಲರಾಜೇಂದ್ರ ' ನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇನ್ನು ಕಂಪಿಲನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುವದು ಅಷ್ಟೊಂದು ತೊಡಕೆನಿಸಲಾರದು. 
- ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೨೯೫ - ೧೩೨೩ರವರೆಗಿದ್ದ ಓರುಗಲ್ಲಿನ ಕಾಕತೀಯ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ II, ಕ್ರಿ .ಶ . 

೧೨೯೧ - ೧೩೪೨ರವರೆಗಿದ್ದ ದೋರಸಮುದ್ರದ ಹೊಯ್ಸಳ ಬಲ್ಲಾಳ III ಹಾಗೂ 
- ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೨೯೪ - ೧೩೧೦ರವರೆಗಿದ್ದ ದೇವಗಿರಿಯ ಯಾದವ ರಾಮದೇವ ಇವರೊಂದಿಗೆ 
- ಒಂದಿಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಂಪಿಲನಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದು , ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವರೊಂದಿಗೆ 

ಯುದ್ಧಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಕಂಪಿಲ 
ರಾಯನ ತಂದೆ ಮುಮ್ಮಡಿಸಿಂಗೆಯನಾಯಕ, ಕಂಪಿಲರಾಯನು ಬರೆಸಿದ ಹಂಪೆಯ 
ಪ್ರಸನ್ನ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನವೊಂದು ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 32 
ಸಿಂಗೆಯ ನಾಯಕನು ಯಾದವರ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಡಣಾಯಕನಿದ್ದನು. ಹೊಯ್ಸಳ 

30 ರಾಮನಾಥ ಚರಿತೆ , VIII - ೧೫೩ . 
31 Founders of Vijayanagara, by S . Srikanthasastri, p . 5 . 

32 Further Sources of Vijayanagara History , Ed . K . R . 
Neelakanthashastri and N . Venkataramaiah , Vol . III, 1946 , 
p . 1, 


೫೦ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಲ್ಲಾಳನ ಪರವಾಗಿ ವೀರಪಾಂಡ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಕಾದುವಾಗ ಆತನು ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆಂದ 
ಎಂ . ಡೆರೆಟ್ರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 33 ಈ ಹೊಯ್ಸಳ ಬಲ್ಲಾಳ ಪ್ರಾಯ 
ವೀರಬಲ್ಲಾಳ III ಆಗಿರಬೇಕು. ಸಿಂಗೆಯ ನಾಯಕನು ಯಾದವರ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿದೆ 
ಡಣಾಯಕನೆಂದೂ ಆತನ ಮಗನೇ ಕಂಪಿಲದೇವರಾಯನೆಂದೂ ತಿಪಟೂರೂ ತಾಲ್ಲೂಕ 
ಮಾಯಸಂದ್ರ ಹೋಬಳಿಯ ಕಡಲೂರು ಗ್ರಾಮದ ಭೈರೇದೇವರ ಗುಡಿಯ ಮುಂ 
ನೆಟ್ಟ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವೀರಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬರೆಸಿದ ಶಾಸನ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ. 34 ಶಾಸನ 
ಕಾಲ ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೩೨೫ (ಶಕ ೧೨೪೭). 

ತಂದೆಯ ತರುವಾಯ ಕಂಪಿಲದೇವನು ಕೆಲವು ಕಾಲ ಯಾದವ ರಾಮಚಂದ್ರ 
(ರಾಮದೇವ) ನ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಡಣಾಯಕನಾಗಿದ್ದು , ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೩೦೩ರಲ್ಲಿ ಯಾದವ 
ಪರವಾಗಿ ಹೊಯ್ಸಳ ಬಲ್ಲಾಳನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೊಳಲಕೆರೆಯ 
ಶಾಸನಾಧಾರದಿಂದ ವಿಲಿಯಂ ಕೊಲ್ಲೂ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 35 ಕಂಪಿ 
ರಾಯನ ಮಗನಾದ ಕುಮಾರರಾಮನು ಹುಳಿಹೇರು ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಸಳ ಬಲ್ಲಾ 
ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ನಂಜುಂಡಕವಿಯು ಹೇಳುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಕಂಪಿಲ ಮತ್ತು ವೀರಬಲ್ಲಾಳರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಗಳು ಸಂಭವಿಸಿರಬೇಕೆಂಬುದು ನಿಜವೆನಿಸ 
ತದೆ. ಕಂಪಿಲನಿಗೂ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ III ನಿಗೂ ಮೂರು ಸಲ ಯುದ್ದಗಳಾಗಿ ಇಬ್ಬರು 
ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ ; ' ದರೋಡಿ'37ಯಲ್ಲಾದ ಕಾಳೆಗ ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತೆಂದ 
ಎಂ . ಡೆರೆಟ್‌ರು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ.38 ಉಪಷ್ಟಂಭಕವಾಗಿ ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೩೨೦ (ಶಕ 
೧೨೪೨) ರಲ್ಲಿ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನು ' ದೊರೆವಡೆ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ' ಕಪಿಲದೇವ'ನ ಮೇಳ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಶಿವಮೊಗ್ಗಾ ಡಿಸ್ಟಿಕ್ಸ್ , ನಗರ ತಾಲೂಕ, ಜಾಲತ 
ಹೋಬಳಿಯ ಹೊಸಕೋಟೆಯ ಗ್ರಾಮದ ಕಾನಿನಲ್ಲಿರುವ ವೀರಗಲ್ಲು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಶಾಸನೋಕ್ತ ಕಪಿಲದೇವನು ' ಈ ' ಕಂಪಿಲದೇವ ' ನಾಗಿದ್ದರೆ ಎಂ . ಡೆರೆಟ್ ರ ಮಾತಿನ 
ಪುಷ್ಟಿ ಬಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಾಕತೀಯ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ ಮತ್ತು ಕಂಪಿಲದೇ 
ರಾಯರ ನಡುವೆ ಯುದ್ಧಗಳು ನಡೆದವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಣ 
ವಾದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ . ಕಂಪಿಲನ ಮಗ ಕುಮಾರರಾಮನ 


33 The Hoysalas , Pp. 160. 
34 E . C . Vol. XII, Tp . No. 24 , 
35 The Hoysala Vamśa , Pp . 229 - 35 . 
36 ರಾಮನಾಥ ಚರಿತೆ , XI, XII ಮತ್ತು XIII. 

37 ಇದು ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈಗಿನ ' ದರೋಜಿ” ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹುಲ್ಲೂರು 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಜೋಯಿಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ( ಪು , ಕ ೨೫ - ೨ , ೧೯೪೪ ) . 

38 The Hoysaeas, Pp . 149 . 
39 E. C. Vol. VIII, Ng. No. 19. 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ ದೇವರಾಜೇಂದ್ರ ' ನಾರು ?- ಒಂದು ವಿಚಾರ ೫೧ 
' ತೆಲುಗರ ಗಂಡ ' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಆತನ ಮೇಲೆ ಅಪರಿಮಿತ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಕುಮ್ಮಟದುರ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಭಯಂಕರಸೋಲಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ನಂಜುಂಡನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ10 ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನಿಗೂ ಕಂಪಿಲನಿಗೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಯುದ್ದಗಳು ಜರುಗಿರಬೇಕೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧಗಳು ಸಂಭವಿ 
ಸಿದರೂ ಯಾರಿಗೆ ಜಯ ದೊರೆಯಿತೆಂದು ಚರಿತ್ರಾಧಾರದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಬರು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರರಾಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನಿಗೆ 
ಸೋಲಾಯಿತೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದರೆ, ಶ್ರೀನಾಥನ ' ಭೀಮೇಶ್ವರ ಪುರಾಣವು ' ಮೊದ 

ಲಾದ ತೆಲುಗು ಕಾವ್ಯಗಳು ಕುಮಾರರಾಮನಿಗೆ ( ಅಂದರೆ ಕಂಪಿಲನಿಗೆ) ಸೋಲಾಯಿ 
- ತೆಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆಯೆಂಬ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಹೇಳಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಡಾ . ಎಸ್ . ವೆಂಕಟ 
ರಾಮಯ್ಯನವರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.41 ಅದು ಏನೇ ಇರಲಿ, ಕಂಪಿಲನು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ 
ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ವಿಚಾರ ಸರ್ವ ಗೃಹೀತ, 

ಕಾಕತೀಯ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ II , ಹೊಯ್ಸಳ ಬಲ್ಲಾಳ III , ಯಾದವ ರಾಮದೇವ 
ಮತ್ತು ಕುಮ್ಮಟದ ಕಂಪಲಿದೇವರಾಯರ ರಾಜ್ಯಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಒಂದೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಮ್ಮದೀಯರ ದಾಳಿಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೩೧೦ರಲ್ಲಿ 
ಮಲ್ಲಿಕಾಫರನ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಯಾದವದೇವರಾಯನೂ ಆತನ ರಾಜ್ಯವೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ವರ್ಷವೇ ಮಲ್ಲಿಕಾಫರನ ದಾಳಿಯಿಂದ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ 
IIIನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಮಲಬಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಗಿಯಾಸುದ್ದೀನನ ಮಗ 
ಉಲ್ - ಉಗ- ಖಾನನು ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೩೨೩ರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಓರುಗಲ್ಲನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮೊಹಮ್ಮದ್- ಬಿನ್ -ತೊಗಲಖನ ತಮ್ಮನ ಮಗನಾದ ಬಹಾ 
ಉ -ದೀನ್ ಗುಸ್ತಾಫನಿಗೆ ಕಂಪಿಲನು ಆಶ್ರಯನೀಡಿದನೆಂಬ ನೆಪಹೂಡಿ ಸುಲ್ತಾನನು 
ಕುಮ್ಮಟದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಲು ತನ್ನ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ಮಲ್ಲಿಕ್ -ಝದ 
ನೆಂಬವನೊಂದಿಗೆ ಅಪಾರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ದಾಳಿಗೆ ಕಂಪಿಲನ ರಾಜ್ಯ 
ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೩೨೭ರಲ್ಲಿ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿದೇಶಿ ಪ್ರವಾಸಿಕರು ತಮ್ಮ 
ಟಿಪ್ಪಣಿ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 42 ಇದನ್ನೇ ಕಥಾವಸ್ತು, 


41 The Early History of the Deccan , VII - XI, Pp . 652 - 53 . 
- 42 ಇಬ್ಬ ಬತೂತ, ಫಿರಿಸ್ಸಾ , ನ್ಯು ನೀರು -ನೆದಲಾದ ವಿದೇಶಿ ಪ್ರವಾಸಿಗರು ಈ ವಿಷಯ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ಬತೂತನು ಬರೆದ 
ಟಿಪ್ಪಣಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದಾಗಿದೆ. ಈತನು ಮೊಹಮ್ಮದ್ - ಬಿನ್ - ತೊಗಲಕನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು , 
* ಸುಲ್ತಾನನು ಕಂಪಿಲನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಆತನ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುದ್ದನ್ನು ತಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. - Foriegn Notes on South 
India , Pp . 216 . 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಂಜುಂಡಕವಿ ಮೊದಲಾದವರು ಕುಮಾರರಾಮನ ಮೇಲೆ ಕಾವ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತನಾದ ಬಹಾ-ಉದ್ದೀನ್ 
ಗುಸ್ತಾಫನು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ' ಬಾದುರ ' ನಾಗಿರುವದನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಕೊಂಡರೆ ಕುಮಾರರಾಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾವ್ಯಗಳು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕಾಂಶಗೆ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಲಘುವಾ 
ಅಲಕ್ಷಿಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ 
- ಹಂಪೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ೩ ಮೈಲಿ ಅಂತರದಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಗುಂದಿಯನ 
ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೯೨ - ೧೩೨೭ರ ವರಗೆ ಆಳಿದ ಕಂಪು 
ದೇವರಾಯನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿದನೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ 

೧. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೩೬೯ರಲ್ಲಿ ಬಸವಪುರಾಣವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದ ಭೀಮಕವಿಯ 
ರಾಘವಾಂಕನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಇದು ಪುಷ್ಟಿ ತರುತ್ತದೆ. 

೨. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೯೫ - ೧೩೨೩ರ ವರೆಗೆ ಬಾಳಿದ ಓರುಗಲ್ಲಿನ ಪ್ರಲಾಪರುದ್ರ II 
ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ರಾಘವಾಂಕನು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿರೇಶಚರಿತೆಯನ್ನು ಓದಿದನೆಂಬ ಮಾತಿ 
ಬಲಬರುತ್ತದೆ. 

- ೩ . ಕ್ರಿ . ಶ . ೧೨೫೪ - ೧೨೯೧ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ದೋರಸಮುದ್ರದ ಹೊಯ. 
ನರಸಿಂಹ IIIನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸನು ರಾಘವಾಂಕಾ 
ಸಿದ್ದರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಓದಿ, ಪ್ರಶಂಸಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ; ಅವರಿಬ್ಬ. 
ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

೪ . ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೩೨೭ರ ವರೆಗೆ ರಾಘವಾಂಕನು ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಒಂದು 
ಗಡುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇದು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. | 

ಆದಕಾರಣ ಕಂಪಿಲ ದೇವರಾಜೇಂದ್ರನೇ ಚಿಕ್ಕನಂಜೇಶನ ' ದೇವರಾಜೇಂದ್ರ . 
ನಾಗಿರಲೇಬೇಕು ; ಬ್ರೌನ್ ಅವರು ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ (೧೨೮೬ -೧೩೨೮) ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 
ಹೇಳುವ ದೇವರಾಜ ' ನು ಈತನಾಗಿರಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವದು ಸಾಧುವ 
ಸಮಂಜಸವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಪ. ವಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ 


ಕೆಂಪು ಹೂವು 


* ಸಾರ್ವಭೌಮ ಮೊದಲನೆಯ ಪೀಟರ್ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ ಈ 
ಹುಚ್ಚರಾಸ್ಪತ್ರೆಯ ತನಿಖೆ ನಡೆಯಲಿ' ಎಂಬ ಈ ಮಾತುಗಳು ಗುಡುಗಿನಂತೆ 
ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಮೊಳಗಿದವು. ಆ ಹೊಸರೋಗಿಯ ದಾಖಲೆಯನ್ನು ಹರಿದ ದೊಡ್ಡ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಗುಮಾಸ್ತ ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಸುನಕ್ಕು , ಆದರೆ ಆ 
ರೋಗಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ನಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡುಹಗಲು 
ಎರಡುರಾತ್ರಿ ಆ ಹುಚ್ಚ ನೊಡನೆ ನಿದ್ದೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕಳೆದು ಇದೇ ತಾನೆ ರೈಲಿನಿಂದ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ . ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಣ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಹುಚ್ಚು ಪ್ರಕೋಪಕ್ಕೆ ಏರಿ ತಾಪತ್ರಯ ಆಗಿತ್ತು . 
ಆಗ ಹೇಗೋ ಮಾಡಿ ಹುಚ್ಚರಿಗೆ ತೊಡಿಸುವ ಬಿಗಿಯಾದ ಮೇಲಂಗಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ , 
ಪೋಲೀಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಿದ್ದರು. 

ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಅತಿಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ , ಹುಚ್ಚಿನ ಅತಿರೇಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಬಿಳಿಯ ಸೂಟನ್ನೆಲ್ಲ ಹರಿದಿದ್ದ . ಈಗ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿಗಿಯಾದ ಮೇಲಂಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಆವರಿಸಿತ್ತು . ಅದರ ಉದ್ದನೆಯ ತೋಳುಗಳು ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ಅಡ್ಡಡ್ಡಲಾಗಿ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದಿದ್ದವು. ಅವನ ಕಿಡಿಕಾರುವ 
ಕಣ್ಣು ಗಳು ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸುಮ್ಮನಿರದೆ ಚಂಚಲತೆಯಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದು ವು . 
ಅವನಿಗೆ ಕಳೆದ ೪೮ ಘಂಟೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿದ್ದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನರಗಳ ಉದ್ರೇಕದ ಮಿಡಿತ 
ಅವನ ಕೆಳತುಟಿಯನ್ನು ತಿರುಚಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು . ಜಡೆಗಟ್ಟಿದ ಗುಂಗುರು ತಲೆಗೂದಲು 
ಅವನ ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ಅವನು ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಆಫೀಸಿನ 
ಒಂದು ಮೂಲೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಮೂಲೆಗೆ ಭಾರವಾದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ 
ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ . ನಡುನಡುವೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಲಮಾರುಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಕಾಗದಗಳನ್ನೂ , ಎಣ್ಣೆ 
ಬಟ್ಟೆಯ ಹೊದಿಕೆ ಹೊದಿಸಿದ ಕುರ್ಚಿಗಳನ್ನೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ . 
ಆಗಾಗ ತನ್ನ ಜತೆಗಾರರ ಕಡೆಗೂ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ . 

* ಇವನನ್ನು ಬಲಗಡೆ ಇರುವ ವಾರ್ಡಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ.' 


೫೪ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
' ನನಗೆ ಅದೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತು , ನನಗೆ ಅದೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತು . ಒಂದು ವರ್ಷದ ಹಿಂಡಿ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? ಅವತ್ತು ನಾನು ಮತ್ತು ನೀನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ 
ಸುತ್ತಾ ಸುತ್ತಲು ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೇ ? ನನಗೆ ಅದೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತು . ನಿನಗೆ ಮೋಡಿ 
ಮಾಡುವುದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ .” 
- ಜವಾನ ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲೆಡೆಗೆ ಅವನು ತಿರುಗಿದ. ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಬಿರುಸಾದ 
ಭಾರವಾದ, ನಿರ್ಧಾರದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ , ತನ್ನ ಹುಚ್ಚು ತಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು 
ಆಫೀಸಿನ ಹೊರಗೆ ಹೋದ. ಕೂಡಲೇ ಜೋರಾಗಿ ಓಡಲು ಶುರುಮಾಡಿ ಬಲಕ 
ತಿರುಗಿ ಹುಚ್ಚರ ವಾರ್ಡಿಗೆ ಹೋದ. ಅವನ ಜತೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದವರು ಅವನೊಡ 
ಹೋಗುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು . 

' ಕೂಡಲೇ ಬೆಲ್ ಮಾಡಿ, ನಾನು ಮಾಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ , ನೀ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ' ಎಂದ. 

ಆಗ ಅಲ್ಲಿನ ಆಳು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದ . ಬಂದಿದ್ದ ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯನು 
ಹೊಕ್ಕರು. 

ಆ ಆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯನ್ನು ಹಳೆಯ ಸರ್ಕಾರಿ ಕಛೇರಿಗಳ ಹಾಗೆ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂi 
ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಕೋಣೆಗಳು, ಒಂದು ಅಡಿಗೆಮನೆ, ಶಾಂತವಾಗಿ 
ರೋಗಿಗಳಿರಲು ಒಂದುಕೋಣೆ ಮತ್ತು ಒಂದು ಓಣಿ, ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗಾಜಿನ ಬಾಗಿಲು, ಅದರೊಳಗಿನಿಂದ ಕಾಣುವ ಒಂದು ತೋಟ - ಇವೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದವು 
ಕೆಳಗಡೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಗಳು ಇದ್ದವು. ಜತೆಗೆ ಇನ್ನೆರಡು ಬೇ 
ಕೋಣೆಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಮೆತ್ತನೆಯ ಮೆತ್ತೆಗಳನ್ನು ಹೊದಿಸಿತ್ತು, 
ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಉಗ್ರರಾದ ಹುಚ್ಚರನು 
ಬಂಧಿಸಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವುಗಳಂತೆಯೇ ದೊಡ್ಡದಾದ ಅರಗತ್ತಲೆಯ ಒಂದು ಬಚ್ಚಲ 
ಮನೆಯಿತ್ತು . ಮೇಲು ಮಹಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸು ರೋಗಿಗಳಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಗಜಿಬಿ 
ಸದ್ದು , ಕೂಗಾಟ, ಚೀರಾಟ , ಅಳು -ಎಲ್ಲಾ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು . ಆದರೆ ಇಡಿ 
ಆ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಇದೊಂದೆ ಆದ್ದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮುನ್ನೂರುಜನರೋಗಿಗಳು 
ಇದ್ದುದುಂಟು. ಆ ಸಣ್ಣ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರೂಮುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಥವಾ ಐದ 
ಹಾಸಿಗೆಗಳಿದ್ದವು. ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ರೋಗಿಗಳನ್ನು ತೋಟದೊಳಕ್ಕೆ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಆಗ ಕಬ್ಬಿಣದ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದ ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿಡುತ್ತಿದ್ದರು 
ಅವುಗಳಿಂದ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಚಳಿಯಗಾಳಿ ಒಳನುಗುತ್ತಿತ್ತು . 

ಈ ಹೊಸರೋಗಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಬಚ್ಚಲು ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು 
ಆ ರೂಮು ಆರೋಗ್ಯವಂತ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸುವ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳದಾಗಿತ್ತು 
ಜತೆಗೆ ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿತ್ತು . ಅದರ ಛಾವಣಿ ಉದ್ದಕೆ 
ಗೋಳಾಕಾರವಾಗಿತ್ತು . ಅಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಲು ನೆಲ ಜಾರುತ್ತಿತ್ತು . ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೇ ಒಂದ 


೫೫ 


ಕೆಂಪು ಹೂವು 
ಸಣ್ಣ ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಮಂದಬೆಳಕು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು . ಅದರ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ, ಛಾವಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾಸಲು ಕೆಂಪಿನ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬಳಿದಿದ್ದರು ಇಲ್ಲಿನ ಎರಡು ತೊಟ್ಟಿಗಳು ನೀರು 
ತುಂಬಿದ ಎರಡು ಸಣ್ಣ ದುಂಡನೆಯ ಕೊಳದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿನ ನೆಲ ಕಪ್ಪಗೆ 
ಕೊಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ನೀರು ಕಾಸಲು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತಾಮ್ರದ ಒಲೆ ಮತ್ತು 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ದುಂಡನೆಯ ಹಂಡೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದವು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಹುಚ್ಚರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಹೆದರಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಬಚ್ಚಲು ಮನೆಯ ಆಳಂತೂ 
ಬಲವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡದ ಗಿಡ್ಡ ರಷ್ಯನ್ , ಅವನು ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾವಗಳಿಗೂ ಮಾತಿನ 
ಸ್ವರೂಪದಂತಿದ್ದ . 

ರೋಗಿಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಲು ಬಚ್ಚಲು ಮನೆಗೆ ತಂದರು. ಅದಾದನಂತರ 
ರೋಗಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಡಾಕ್ಟರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯಮೇಲೆ 
ಬೊಬ್ಬೆ ಯೇಳಿಸುವ ಮುಲಾಮನ್ನು ಹಚ್ಚಿದರು. ಇದರಿಂದ ಅವನಿನ್ನೂ ಭಯಂಕರ 
ಉಗ್ರಮೂರ್ತಿಯೇ ಆದ. ಅವನ ತಲೆಯ ತುಂಬ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚು ಕಲ್ಪನೆಗಳು 
ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮುತ್ತಿದವು ! ಇದು ಏನು ? ಯಾವುದರ 
ಪರಿಶೀಲನೆ ? ಇದೇನು ಗುಪ್ತವಿಚಾರಣೆ ? ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ತೀರ್ಮಾ 
ನಿಸುತ್ತಾರೆ? ಬಹುಶಃ ನರಕಕ್ಕಿಂತ ಭಯಂಕರವಾದದ್ದೇನಿರಬಹುದೇ ? ಅಂತೂ 
ಕೊನೆಗೆ ಇದು ಅವನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುವ ತಾಣವೆಂದು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಿತು. ಅವನು ಎಷ್ಟು ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಿದರೂ ಬಿಡದೆ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅವನ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಲಾಯಿತು. ಅವನ ನೋವುಅವನ ಎರಡರಷ್ಟು ಬಲವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ಕೂಡಲೇ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದವರನ್ನೂ ಒದಗಿಹಾಕಿದ. ಅದರಿಂದ 
ಅವರೆಲ್ಲ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ದೊಪ್ಪೆಂದು ಬಿದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ ಘಟ್ಟಿಗರಾದ ನಾಲ್ವರು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಒಬ್ಬರು ಕೈ , ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಕಾಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಲವಂತವಾಗಿ 
ಬಿಸಿನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದರು. ಅದು ಅವನಿಗೆ ಕುದಿಯುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . 
ಆ ಬಿಸಿನೀರಿನಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಎಲ್ಲಾ ತರದ ಹರುಕು ಮುರುಕು 
ನೋವಿನ ಯೋಚನೆಗಳು ಇವನಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿದವು. ಕೆಂಪನೆಯ ಸರಳುಗಳನ್ನು ಇವನ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿದಂತಾಗಿ ನೀರು 
ಕುಡಿದ, ಸಂಕೋಭೆಯಿಂದ ಆಗಾಗ ಕಾಲುಗಳು ತಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ, ಜವಾನರು 
ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಅವನು ಗಾಳಿಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ . 
ಜತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟೆ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ, ಆದರೆ ಆ ಕೂಗು ಏನೆಂದು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ವರ್ಣಿಸಲಸದಳ. ಅವು ಬಯ್ದಳು ಪಾರ್ಥನೆಗಳ ಮಿಶ್ರಣ. ಅವನಿಗೆ 
ಶಕ್ತಿಯಿರುವವರೆಗೂ ಕಿರುಚಿದ. ಅನಂತರ ಸುಮ್ಮಗಾದ. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಬಿಸಿಯಾದ ಕಣ್ಣೀರು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು . ಹಿಂದೆ ಮಾತನಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದವು. 


೫೬ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
* ಓ ಸಂತ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಜಾರ್ಜ್ ! ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನೊಪ್ಪಿಸು 
ತೇನೆ - ನನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನಿಡುತ್ತೇನೆ - ಓ - ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ ' 

ಅವನು ಈಗ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೂ ಜವಾನರು ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 
ಆ ಬಿಸಿನೀರಿನ ಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ತಣ್ಣನೆಯ ಮಿಂಚಿನ ಚೀಲ ಆಗಲೆ 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದವು. ಅವನನ್ನು ಸ್ನಾನದಿಂದ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿತ್ತು . ಅವನನ್ನು ಸ್ಕೂಲಿನಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಬೊಬ್ಬೆ ಯೇಳಿಸುವ 
ಮುಲಾಮನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿದರು. ಇದರಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಇದ್ದ ಬಿದ್ದ ಶಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಉಳಿದಿದ್ದ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡವು. 

* ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಏತಕ್ಕೆ ' ಎಂದು ಅವನು ಕೂಗಿದ. 
* ನಾನು ಯಾರನ್ನೂ ನೋಯಿಸಲು ಇಷ್ಟ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀವೇತಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತೀರಿ, ಓ , ಓ, ಓ , ದೇವರೇ : ನನಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಹುತಾತ್ಮನಾದ ಓ ನನ್ನ 
ದೇವರೆ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು............ 
* ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲಿನ ಮುಲಾಮಿನ ಉರಿ ಅವನನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ಹೊಡೆದಾಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತ್ತು . ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಜವಾನರಿಗೆ ಈಗ ಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಏನುಮಾಡಲೂ ದಿಕ್ಕು ತೋಚದೆ ನಿಂತರು. ಓ ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯ ಇಲ್ಲ . 
ಆ ಮುಲಾಮನ್ನು ಒರೆಸುವುದೊಂದೇ ದಾರಿ ಎಂದು ಅದನ್ನು ಹಚ್ಚಿದ ಸೈನಿಕ ಹೇಳಿದ. 

ಈ ಮಾತುಗಳು ಆ ರೋಗಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಿದವು. ಒರೆಸುವುದು 
ಏನನ್ನು ? ಒರೆಸುವುದು ಯಾವುದನ್ನು ? ಒರೆಸುವುದು ಯಾರನ್ನು ? ಒರೆಸುವುದು 
ನನ್ನನ್ನೆ ! ಹೌದೆ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜೋರಾಗಿ ಹೆದರಿ ಕಣ್ಣನ್ನೇ ಮುಚ್ಚಿದ. ಆ 
ಸೈನಿಕ ಒಂದು ಒರಟು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಮುಲಾಮಿನ ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಒತ್ತಿ ಜೋರಾಗಿ ಒರೆಸಿದ. ಆ ಮುಲಾಮಿನ ಜತೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮೇಲಿನ ಚರ್ಮವೂ 
ಕಿತ್ತುಬಂತು. ಅದರಿಂದ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗಾಯವೇರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಂತಹ ನೋವನು 
ದೃಢಕಾಯನಾದವನೇ ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯ . ಇನ್ನು ರೋಗಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ ! ಅದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋದಂತಾಯಿತು. ಅವನು ಕೂಡಲೇ ಆ ಆಳುಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
ತಾನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಆ ಕಲ್ಲಿನ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ದೊಪ್ಪೆಂದು 
ಬಿದ್ದ . ಅವರು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆಂದು ಬಗೆದ. ಅವನಿಗೆ 
ಅಳಬೇಕೆನ್ನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಉಳಿದವರು ಅವನನ್ನು 
ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಸಾಗಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿತ್ತು . ಅವನು ಕೆಲವುಕಾಲ 
ಹಾಗೆಯೇ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ. 


ಅಂದುರಾತ್ರಿ ಅವನು ಎದ್ದ . ಎಲ್ಲವೂ ಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು . ಮಗ್ಗುಲ ಕೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಕೆಂಪು ಹೂವು 

೫೭ 
ಮಲಗಿದ್ದವರ ಉಸಿರಾಟ ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಮತ್ತೆ ಹೊದಿಸಿದ ದೂರದ 
ರೂಮಿನಿಂದ ಒಂದು ತರದ ನೋವಿನ ವಿಚಿತ್ರ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು . ಮೇಲಿನ 
ಹೆಂಗಸರ ವಾರ್ಡಿನಿಂದ ಉದ್ವೇಗದ ಹಾಡೊಂದು ಗೊಗ್ಗರು ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು . 
ಅವನಿಗೆ ಅತಿಯಾದ ನಿಶ್ಯಕ್ತಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು , ಅವನ ಎಲುಬುಗಳೆಲ್ಲ ಮುರಿದು 
ಹೋದಂತೆ ಭಾಸವಾಗಿತ್ತು . ಕುತ್ತಿಗೆಯಂತೂ ಬಲವಾಗಿ ನೋಯುತ್ತಿತ್ತು . 

ನಾನೆಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ? ನನಗೇನಾಗಿದೆ ? ಎಂಬ ಯೋಚನೆಗಳೇ ಅವನ ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿದಾಡಿದವು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಅತಿ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ತಿಂಗಳ ಜೀವನ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ 
ಬಂತು. ಹಿಂದಿನ ತಿಂಗಳು ಅವನು ಕಾಯಿಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ . ಆ ಕಾಯಿಲೆ ಎಂತಹದೆಂಬುದು 
ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಯೋಚನೆಗಳೂ ಮಾತುಗಳೂ , ನಡೆಸಿದ 
ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದವು. ಈ ಎಲ್ಲ ನೆನಪುಗಳೂ ಅವನನ್ನು ನಡುಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದವು. ಅಯ್ಯೋ , ಅವೆಲ್ಲ ಆಗಿಹೋದವು, ಓ ದೇವರೇ ಅವೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿದು 
ಹೋದವು, ಎಂದು ಜೋರಾಗಿ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ , ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆ ಹೋದ. 

ಆ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳ ಮತ್ತು ಕಲ್ಲಿನ ಗೋಡೆಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ತೆರೆದ ಕಿಟಕಿ 
ಇತ್ತು . ಆ ಕಿಟಕಿಯ ಮಗ್ಗುಲ ಬಯಲಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪೊದೆಗಳು ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟೆ 
= ಬೆಳೆದಿದ್ದವು ಅಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾರೂ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪೊದೆಗಳು ವಸಂತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಕಿಟಕಿ ಮತ್ತು ಆ ಪೊದೆಗಳ 
ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗೋಡೆಇತ್ತು . ಆ ಗೋಡೆಯ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆ 
ಕಡೆಯ ದೊಡ್ಡ ಉದ್ಯಾನವನದ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳು ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಥಳಥಳ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಾ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಬಲಗಡೆಗೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ದೊಡ್ಡ ಕಿಟಕಿಗಳ 
ಗೋಡೆಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ಅದರ ಎಡಗಡೆಗೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಶವದ ಮನೆ ಬೆಳ್ಳಗೆ 
ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳು ಕಿಟಕಿಯ ಮೂಲಕ 
ರೂಮಿನೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು ರೋಗಿಯ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದ ಮುಖವನ್ನು 
ಬೆಳಗಿಸಿತ್ತು . ಆಗ ಅವನ ಮುಖದಮೇಲೆಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹುಚ್ಚಿನ ಕಳೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

- ಅವನು ಗಾಢವಾದ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಅವನು ಬಹಳ ಆಯಾಸಗೊಂಡು, 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕನಸಿಲ್ಲದೆ, ಒದ್ದಾಟವಿಲ್ಲದೆ, ಉಸಿರಿನ ಏರಿಳಿತವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ . ಆಗಾಗ್ಗೆ , ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಜಾಗೃತಾವಸ್ಥೆಗೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದ . ಆದರೆ ಮರುದಿನ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಹುಚ್ಚನಾಗಿಯೇ ಏಳಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು . 


* ಈ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹೇಗಿದ್ದೀಯ ?' ಎಂದು ಡಾಕ್ಟರು ಕೇಳಿದರು. ರೋಗಿ ಅದೇತಾನೆ 
ಎದ್ದಿದ್ದ , ಹೊದೆದ ಮುಸುಕು ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು . ' ಪರವಾಇಲ್ಲ' ಎಂದು ತಕ್ಷಣವೇ 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತ, ಕಾಲಿಗೆ ಚಪ್ಪಲಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 


೫೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡ. ' ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸೊಗಸಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ, ಇದು ಮಾತ್ರ ........ 
ಎಂದು ತನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ. ಇದರಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಆಕಡೆ ಈಕಡೆ ತಿರುಗಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅದೇನೂ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ ಬಿಡಿ. ಎಲ್ಲದರ 
ತಿಳುವಳಿಕೆ ಬಂದರಾಯಿತು ಅಷ್ಟೆ .” 

* ಈಗ ನೀನು ಎಲ್ಲಿದ್ದೀಯ ಅಂತ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೆ ? ? 

* ನಿಜವಾಗೂ ಡಾಕ್ಟರ್ ನಾನೀಗ ಹುಚ್ಚರಾಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ಅದು ನಿಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಾದರೆ ಸಾಕು . ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೆ, ಅದು ನನಗೇನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.' 

ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅವನದು 
ಬಹು ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ , ಬಂಗಾರದ ಗಡ್ಡ , ನೀಲಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಬಂಗಾರದ ಕಟ್ಟನ ಕನ್ನಡಕ , ಆ ಕನ್ನಡಕದೊಳಗಿನಿಂದ ಅವರ ಅರ್ಥಪೂರಿತ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. 

* ಹಾಗೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುತ್ತಿರಿ? ಖಂಡಿತಾ ನೀವು ನನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಓದಲಾರಿರಿ. ಆದರೆ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಆತ್ಮದ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ಓದಬಲ್ಲೆ . 
ನೀವು ಏತಕ್ಕೆ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಏಕೆ ಇಷ್ಟು ಬಡಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೂಡಿಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ? ನನಗೇನೋ ಇದೆಲ್ಲಾ ಒಂದೆ. ನಾನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ . ಜತೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲೂ ಬಲ್ಲೆ . ಆದರೆ ಅವರು ? ಏಕೆ ಈ 
ಗೋಳಾಟ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಗಾಢವಾದ ಅಲೋಚನೆಗಳು 
ಬೆಳೆದಾಗ ಅವನೆಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಒಂದೆ, ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಅನುಭವಗಳು ಬಂದರೂ ಒಂದೆ.. 
ಅವನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಒಂದೆ........ ಇದು ಹಾಗಲ್ಲವೇ ?' 

* ಇರಬಹುದು ' ಎಂದರು ಡಾಕ್ಟರು. ಇವನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡುವಹಾಗೆ 
ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಇವನನ್ನೇ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಇವನು ತನ್ನ ಚಪ್ಪಲಿಗಳನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಮೂಲೆಯಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮೂಲೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ. ಜತೆಗೆ ತಾನು ಹೊದೆದಿದ್ದ ಮೇಲಂಗಿಯನ್ನು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ರಪರಪನೆ ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ . ಡಾಕ್ಟರೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಜವಾನ ಮತ್ತು 
ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ರವರು ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಗಿಲಬಳಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 

* ಆ , ನನಗೀಗ ಸಿಕ್ಕಿತು' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡ ಆ ರೋಗಿ ನನಗೆ ಇದು ಸಿಕ್ಕಾಗೆ 
ನಾನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ನನ್ನ 
ಭಾವನೆಗಳು ತೀವ್ರವಾಗುತ್ತವೆ. ನನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಹಿಂದೆಂದೂ ಕೆಲಸಮಾಡದಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಚುರುಕಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ನಿರಂತರವಾದ ಆಲೋಚನೆ ಮತ್ತು ಊಹೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದುದನ್ನು ಈಗ ಬರಿಯ ಸಹಜ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಅದನ್ನು 
ತಟ್ಟನೆ ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲೆ . ಈಗ ನಾನು ಅಲಾಕಿಕ ಪರಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆಲೋಚಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಕಾಲ ಮತ್ತು ದೇಶ - ಇವು ಬರಿಯ ಕಲ್ಪನೆ ಎಂಬ 


ಕೆಂಪು ಹೂವು 

೫೯ 
ಮಹತ್ತಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಈಗ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ನಾನು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಬಲ್ಲೆ . ಎಲ್ಲ ಅಂತರಗಳನ್ನೂ ಮೀರಬಲ್ಲೆ . 
ಎಲ್ಲಕಡೆಯೂ ಜೀವಿಸಬಲ್ಲೆ , ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಇರಬಲ್ಲೆ . ಅದರಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದರೇನು ? ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟರೇನು ? ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ , ಉಳಿದ ಜನ ! ಪಾಪ, ಅವರನ್ನು 
ಇಲ್ಲೇಕೆಕೂಡಿಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ, ಅವರನ್ನೇಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದು ........' 

ಆಗ ಡಾಕ್ಟರು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೀನು ಈಗ ಹೇಳಿದೆ - ಕಾಲ 
ದೇಶಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಜೀವಿಸಬಲ್ಲೆ ಎಂದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪೋಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಾನು, ನೀನು ಈಗ ಈ ರೂಮಿನೊಳಗಡೆ ಇದ್ದೇವೆ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ ' - ಎಂದು 
ತನ್ನ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ಈಗ ಹತ್ತೂವರೆ ಘಂಟಿ. ಈ ದಿನ 
ಮೇ ೧೮ನೇ ಇಸವಿಯ ಆರನೇ ತಾರೀಕು ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿ ?? 

* ಏನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಒಂದೆ. ಯಾವಾಗಿದ್ದರೂ ಒಂದೆ 
ನನಗೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಒಂದೆ; ಹಾಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು ಎಲ್ಲಕಡೆಯೂ , ಎಲ್ಲಾ ವೇಳೆಯೂ 
ಇರುತ್ತೇನೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ.' 

ಅದಕ್ಕೆ ಡಾಕ್ಟರು ನಕ್ಕರು. “ ಒಳ್ಳೆಯ ತರ್ಕ ' ಎಂದು ಮೇಲೆದ್ದರು, ಬಹುಶಃ 
ನೀನೇ ಸರಿ ಇರಬಹುದು. ನಮಸ್ಕಾರ; ನಿನಗೆ ಸಿಗರೇಟ್ ಬೇಕೆ?? 

' ನಮಸ್ಕಾರ' ಎಂದುಹೇಳಿ, ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದವನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಅವರಿಂದ 
ಸಿಗರೇಟನ್ನು ಇಸಿದುಕೊಂಡ, ನಡುಗುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡ. ' ಇದು 
ನಾನು ಯೋಚನೆಮಾಡಲು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಜಗತ್ತು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದದ್ದು . ಒಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಲವಣಗಳು, ಮತ್ತೊಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಮ್ಲಗಳು . 
ಇವುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ತಾಟಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ಸಮತೂಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ನಮಸ್ಕಾರ ಡಾಕ್ಟರ್ . ” 
- ಡಾಕ್ಟರ್‌ ತಮ್ಮ ಸುತ್ತನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಹೊರಟರು. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ರೋಗಿಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿ ಎದ್ದು ಕಾದಿರುತ್ತಾರೆ. ಹುಚ್ಚರಾಸ್ಪತ್ರೆಯ ಡಾಕ್ಟರಿಗೆ ಅವರ 
ರೋಗಿಗಳು ತೋರಿಸುವಷ್ಟು ಮರ್ಯಾದೆ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಗೂ ಎಂದಿಗೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ . 

ಆ ನಮ್ಮ ರೋಗಿ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೀಳುತ್ತಾ ರೂಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತ 
ತೊಡಗಿದ. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಕುಡಿಯಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಟೀಯನ್ನು ತಂದರು. ಅವನು ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಎರಡೇ ಗುಟುಕಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುಡಿದ. ಒಂದೇ ಗುಕ್ಕಿಗೆ 
ಆ ದೊಡ್ಡ ಬ್ರೆಡ್ಡಿನ ತುಂಡನ್ನು ಮುಕ್ಕಿದ. ಅನಂತರ ರೂಮಿನ ಹೊರಗಡೆ ಹೋಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಘಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ಆ ಮಹಲಿನ ವರಾಂಡದ ಒಂದು ಕೊನೆಯಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಬಿರುಸಾಗಿ ತಿರುಗಾಡಿದ. ಆಗ ಮಳೆಗಾಲ. ಅದರಿಂದ 
-ರೋಗಿಗಳನ್ನು ತೋಟದೊಳಗೆ ಅಡ್ಡಾಡಲು ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ . ಜನಾನ ಈ ಹೊಸ 


೬೦ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರೋಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಇವನು ಬಾಗಿಲಿನ ಗಾಜಿಗೆ ಮುಖವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ಹೊರಗಡೆಯ ತೋಟವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ಗಮನವನ್ನು ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ಪಾಪಿ ಗಿಡದ ಕೆಂಪು ಹೂವೊಂದು ಸೆಳೆಯಿತು. 

ಆಗ ಆ ಜವಾನ ಅವನ ಬಳಿಗೆಬಂದು ಅವನ ತೋಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಯವಿಟ್ಟು 
ಒಳಗೆ ಬ್ರಾ , ತೂಕನೋಡಬೇಕು ' ಎಂದ. ರೋಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿತುಂಬಾ ಗಾಬರಿಯಾದ. ಜತೆಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದ ಅವನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ 
ತುಂಬಾ ಭಯಂಕರವಾದ ನೋಟ ಕುಣಿಯುತ್ತಿತ್ತು . ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಯಥಾ 
ಪ್ರಕಾರ ಹಠದಿಂದ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಎದುರಿಗಿದ್ದವನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಜವಾನ 
ಎಂದು ತಿಳಿದಕೂಡಲೇ ಮರುಮಾತಾಡದೆ ಯಾವುದೋ ಗಹನವಾದುದರ ಆಲೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೆ ಅವನ ಹಿಂದೆ ತೆರಳಿದ. ಅವರು ಡಾಕ್ಟರ ರೂಮಿನ ಬಳಿ ಹೋದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ತೂಗುವ ಯಂತ್ರದ ಮೇಲೆ ಆ ರೋಗಿ ಯಾರ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿಂತ. 
ಆ ಜವಾನ ಅವನ ತೂಕವನ್ನು ನೋಡಿ, ' ೧೦೯ ಪೌಂಡುಗಳು ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನ 
ಹೆಸರಿನ ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಬರೆದ. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಅವನು ೧೦೭ ಪೌಂಡು ಇದ್ದ . 
ಮಾರನೆಯ ದಿನ ೧೦೬ . 
- “ ಹೀಗೆಯೇ ಆದರೆ ಇವನು ಬಹಳಕಾಲ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿನ್ನಿಸಿ ' ಎಂದು ಡಾಕ್ಟರು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು . 

ಅವರೆಲ್ಲರ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೂ ಮೀರಿ, ತಿನ್ನುವ ಆ ಅತಿ ಆಹಾರಕ್ಕೂ ಮೀರಿ ಅವನು 
ದಿನೇ ದಿನೇ ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತಾ ಬಂದ. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಜವಾನ ಅವನ ತೂಕ ಕಡಿಮೆಯಾಗು 
ತಿರುವುದನ್ನು ಅವನ ಹೆಸರಿನ ಮುಂದೆ ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ , ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಮಲಗುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು . ಹಗಲೆಲ್ಲ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ಓಡಾಟದಲ್ಲೇ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 


ಅವನು ಹುಚ್ಚರಾಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಜ್ಞಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ . ಅವನು ಕಾಯಿಲೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಗಲಂತೂ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಖರವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ . ದಿನದ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅಲೆದಾಟಗಳು, ದೇಹದ ದಾರುಣವಾದ ನೋವು, ತಲೆಯ ಭಯಂಕರ 
ಭಾರ ಇವೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಕೆಲವುವೇಳೆ ಮೊದಲರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತವನಂತೆ 
ಪ್ರಶಾಂತನಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಏಳುತ್ತಿದ್ದ . ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು . 
ಅದು ಬಹುಶಃ ಆಗ ಹೊರಗಣ ಎಲ್ಲಾ ಅನುಭವಗಳು ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಇರಬಹುದು. 
ಅಥವಾ ರಾತ್ರಿಯ ಅತಿ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಇರಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೇ ಆ ದುರ್ಬಲ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಮನುಷ್ಯ ಅದೇ ತಾನೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಎದ್ದು ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತಾನು ಆಲೋಚಿಸುವ 
ಹಾಗಿರಬಹುದು. ಅಂತೂ , ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿರುವವನ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ . 
ಆದರೆ ಹಗಲು ಬಂದಕೂಡಲೇ ಬೆಳಕು ಒಳನುಗ್ಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ದಿನನಿತ್ಯದ 


೬೧ 


ಕೆಂಪು ಹೂವು 
ಜೀವನ ಆರಂಭಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಹುಚ್ಚಿನ ಅಲೆಗಳು ಅವನ ದುರ್ಬಲ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನುಂಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಮತ್ತೆ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಅವನು ಹುಚ್ಚನಾಗುತ್ತಿದ್ದ . ಅವನ 
ಸ್ಥಿತಿ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಜ್ಞೆಗಳ ಮಿಶ್ರಣವಾಗಿತ್ತು . ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಹುಚ್ಚರ 
ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದೇನೆ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲಾ ತನಗೆ 
ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಇಲ್ಲವೇ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿದ್ದೇನೆ, ಇಲ್ಲವೇ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನಲ್ಲೇ ತಾನು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ . ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದ, ಎಲ್ಲಾ ದೇಶದ ಜನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು . 
ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದವರು , ಸತ್ತವರು ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಮುಖ , ಶಕ್ತಿಯುತ ಜನಗಳೂ , ಹಿಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಡಿದ 
ಸೈನಿಕರು ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಯದ ಒಂದು ಮೋಹಕ ಶಕ್ತಿಯ ನಡುವೆ ಇರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ತಾನು ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಆವರಣದ ಬಿಂಕದ ಅಧಿಕಾರಿ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಒಂದು ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್ದರು. ಅದು ಜಗತ್ತಿನ ಕೆಡುಕೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒದ್ದೋಡಿಸುವ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವೆಂದು 
ಮಸುಕು ಮಸುಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು . ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಯೂ ತನ್ನ ಬಳಿ ಇದೆ 
ಎಂದೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಬೇರೊಬ್ಬರ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ಅವನು ಓದಬಹುದಿತ್ತು . 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಕಾಣಬಹುದಿತ್ತು . ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಎಲ್ಲಾ 
ಮರಗಳೂ ಹಳೆಯ ವೀರಕತೆಗಳನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಕಟ್ಟಡ ಬಹಳ 
ಹಿಂದೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದು , ಬಹುಶಃ ಶೂರ ಪೀಟರ್‌ ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿರಬಹುದು. ಬಹುಶಃ 
ಪಾಲ್ಯಾವ ಯುದ್ಧ ನಡೆದಾಗ ಜಾರ್ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಇಲ್ಲೇ ವಾಸಮಾಡಿರಬೇಕು. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನು ಆ ಗೋಡೆಗಳಿಂದ, ಬೀಳುವ ಗಾರೆಯ ತುಂಡುಗಳಿಂದ, 
ತೋಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮುರುಕು ಇಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಂಚುಗಳಿಂದ ಓದಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ . 
ಈಗಿರುವ ಶವದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ ನೂರಾರು ಜನ ಸತ್ತಿರಬಹುದು . ಅವನು 
ಉದ್ಯಾನವನದ ಕಡೆ ತೆರೆದಿರುವ ಸಣ್ಣ ಕಿಟಕಿಯಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ . 
ಅಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ನೆನಪುಗಳು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಿಟಕಿಯ 
ಗಾಜಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಕಂಡ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳು , ಇಲ್ಲವೇ ನೋಡಿದ ಅನೇಕ ಭಾವ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಹವೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿತು. ಅದರಿಂದ ರೋಗಿಗಳು ಇಡೀ 
ದಿನವನ್ನು ತೋಟದಲ್ಲಿ ಕಳೆದರು. ತೋಟದ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ, ಅವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಮರಗಳೂ 
ಹೂವಿನ ಪಾತಿಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಾದರೋಗಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 


ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 


ಕುವ ಮುರುಕು ಇಲ್ಲ . ಆತ ಸತ್ತಿರಬಹುದು. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು . ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಅವರು ದಾರಿಗಳನ್ನು ಗುಡಿಸಿದರು. ಅವುಗ 
ಮೇಲೆ ಮರಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದರು, ಬೀಜಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರು. ಹೂವಿನ ಪಾತಿಗಳಿಗೆ 
ಸೌತೆ - ಕಲ್ಲಂಗಡಿ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆದರು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವರೇ ಹೂತುಹಾಕಿದ್ದರು 
ತೋಟದ ಒಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚೆರಿ ಮರಗಳೂ , ಎಲ್ಫ್ ಮರಗಳೂ ಬೆಳೆದಿದ್ದವು. 
ತೋಟದ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಕೃತಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಮಣ್ಣಿನ ಮೊರಡಿ ಇತ್ತು . ಅದರ ಮೇ 
ತೋಟದ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಹೂವಿನ ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಿದ್ದರು. ಥಳಥಳಿಸುವ 
ಹೂಗಳೂ ಆ ಮೊರಡಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಅಪೂರ್ವವಾಸ 
ಕೆಂಪು ಮತ್ತು ಹಳದಿಯ ಡಾಲಿಯಾ ಹೂವಿತ್ತು . ಆ ಡಾಲಿಯಾ ತೋಟದ ನಟ್ಟನಡುವ 
ಮತ್ತು ಅತಿ ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಇದರಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾನು 
ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಇದೆ ಎಂದು ಆ ರೋಗಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಹೊಸ ರೋಗಿಗ 
ಅದು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು . ಅದು ಆ ತೋಟದ, ಆ ಮಹಲುಗಳ ಅಧಿಪ 
ಇರಬಹುದು. ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಹೂವಿನ ಪಾತಿಗಳನ್ನು ಆ ರೋಗಿಗಳು ನೆಟ್ಟಿದ್ದರು 
ರಷ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಎಲ್ಲಾ ಹೂವುಗಳೂ ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿದ್ದುವು ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಲಾಬಿ 
ಸುಂದರ ಪನ್ನಾಲೆ, ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ಉದ್ದನೆಯ ಹೂವು, ಪುದೀನ, ಚೆಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ 
ನಷ್ಟರ್‌ಸನ್ , ಪಾಪಿಎಲ್ಲಾ ತರದ ಹೂಗಿಡಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಕಮಾನಿನ ಈ ಕ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪಾಪಿಗಿಡಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಣ್ಣವಾದ ಮೂರು ಪಾಪಿಗಿಡಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗ 
ಹೂಗಳು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ರಕ್ತಕೆಂಪಿನ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವು. ಈ ತರಹದ 
ಹೂವೇ ಈ ರೋಗಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ಗಾಜಿನ ಮೂಲಕ ಅವನ ಮನಸ್ಸನು 
ಸೆಳೆದದ್ದು . 

- ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾರಿ ಆ ರೋಗಿ ಆ ತೋಟದೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದು , ಅದರಿಂದ 
ಮೆಟ್ಟಲು ಹತ್ತುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಆ ಕೆಂಪು ಹೂಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ನಿಂತ. ಅಲ್ಲಿ 
ಎರಡೇ ಹೂಗಳಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ಕಳೆ ಕೀಳದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸುತ್ತ ಚಕ್ಕೋತ 
ಸೊಪ್ಪು ಮತ್ತು ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲು ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದವು. 

ಆ ರೋಗಿ ಒಂದೊಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನೂ ದಾಟಿ ಒಳಗೆ ಹೋದ, ಒಂದೊಂದು 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲ ರೆಡ್ ಕ್ರಾಸ್ ಗುರುತಿನ ಬಿಳಿಯ ಹೆಣಿಗೆಟೋಪಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ಜವಾನರು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಈ ಟೋಪಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸು 
ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ , ಅವನ್ನು ಹರಾಜಿನಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯವರು ಕೊಂಡುತಂದಿದ್ದರು 
ಆದರೆ, ರೋಗಿಗಳು ಆ ಕೆಂಪನೆಯ ಗುರುತಿಗೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷತರದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರು. ಆಗ ಆ ರೋಗಿ ತನ್ನ ಟೋಪಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ ಗುರುತನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅನಂತರ ಆ ಪಾಪಿಯ ಹೂಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ. ಆ ಹೂಗಳೇ ಪ್ರಖರವಾಗಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಅವು ಗೆದ್ದವು ಎಂದುಕೊಂಡ ಆ ರೋಗಿ, “ ಆಗಲಿ ನೋಡೋಣ' ಎಂದು 


೬೩ 


ಕೆಂಪು ಹೂವು 
ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ಇಳಿದು, ಕಮಾನನ್ನು ದಾಟ, ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದ. ಅವನ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಜವಾನ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ . ಅದರಿಂದ ಆ ಹೂವಿನ ಪಾತೆಯೆಡೆಗೆ 
ಸಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಆ ಹೂವಿನೆಡೆಗೆ ಚಾಚಿದ ಆದರೆ, ಅದನ್ನು ಕೀಳಲು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ತರದ ಸೆಕೆಯ ಅನುಭವ ಆಗತೊಡಗಿತು. 
ಅನಂತರ ಒಂದುಬಗೆಯ ಚುಚ್ಚುನೋವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಇದು ಮೊದಲು 
ಚಾಚಿದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಯಿತು ಅನಂತರ ಇಡೀ ದೇಹವನ್ನು ಆವರಿಸಿತು, ಏನೋ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿದ್ಯುತ್ ಆ ಕೆಂಪುದಳಗಳಿಂದ ಹೊರಟು ಇಡೀ ದೇಹವನ್ನೇ ಆವರಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಚಾಚಿದ . 
ಕೂಡಲೇ ಅದು ತನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಷವಾಯುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ತಲೆ ಸುತ್ತಲು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಅಂತೂ 
ಕೊನೆಗೆ ಸಾಹಸಮಾಡಿ ಅದರ ಕಾಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದಕೂಡಲೇ ಒಂದು ಭಾರವಾದ ಕೈ 
ಅವನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು , ಜವಾನ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುನಿಲ್ಲಿಸಿದ. .. 

* ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಹೂವನ್ನು ಕೀಳಬಾರದು. ಹೂವಿನ ಪಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟೆ 
ಹಾಗೆ ಓಡಾಡಬಾರದು, ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹುಚ್ಚಣ್ಣಗಳಿದ್ದೀರಿ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು 
ಒಂದೊಂದನ್ನು ಕಿತ್ತರೂ ಇಡೀ ತೋಟವೇ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ!” ಎಂದು ಮುದ್ದಿಸುವ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ. ಅವನ ಕೈ ಇನ್ನೂ ಅವನ ಹೆಗಲಮೇಲೇ ಇತ್ತು . 

ರೋಗಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ. ನಿಧಾನವಾಗಿ ತನ್ನ ಹಿಡಿಕೆಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿದ. 
ಅತಿಭೆಯಿಂದ ವಾಪಸ್ಸು ಹೊರಟ. “ ಓ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಮನುಷ್ಯರೇ ' ಎಂದುಕೊಂಡ. 
' ನಿನಗೆ ಅದು ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೇ ? ನೀವೆಲ್ಲಾ ಕುರುಡರು , ಎಷ್ಟು ಕುರುಡರೆಂದರೆ ಮಾಡುವ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಬರುವಷ್ಟು ಕುರುಡರು. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನಾನು 
ತೆರಬೇಕಾದರೂ ಪರವಾ ಇಲ್ಲ . ಅದನ್ನು ನಾನು ಹಾಳುಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, 
ಇಂದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಳೆ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಯೇ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ಅದರಿಂದ ಹಾಳಾದರೂ ಪರವಾಯಿಲ್ಲ ನನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೆ.' 

ಅಂದು ಅವನು ಸಂಜೆಯತನಕ ತೋಟದಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗಾಡಿದ ; ಎಲ್ಲಾ ರೋಗಿ 
ಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಅವರ ಹತ್ತಿರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹುಚ್ಚಿನ ಭಾವೋದ್ವೇಗಕ್ಕನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರ ಅಸಂಗತ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೊದಲು ಅವನು ಒಬ್ಬ 
ಸ್ನೇಹಿತನ ಬಳಿ ಹೋದ. ಅನಂತರ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಬಳಿ ಹೋದ. ದಿನವೆಲ್ಲಾ 
ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿದ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ ಎಂದುಕೊಂಡ ತಕ್ಷಣವೇ 
ಈ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕಿಗಳು ಮುರಿದುಬೀಳುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ರಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅದರ ಹರಿದ ಮುಖ 
ವಾಡವನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವೇ ತನ್ನ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಹಜ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಈಗ ಹೂಗಳ ವಿಷಯ 
ಮರೆತುಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಮ . 
ಅವನ್ನು ನೋಡಿದ. ಆ ಮಂಜಿನ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವು ಕೆಂಪಗೆ ಹೊಳೆಯುವ ಕಲ್ಲಿದ್ದ 
ತುಂಡುಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ, ಅವನು ಹೋಗುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೀ 
ಉಳಿದ . ಜವಾನ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಸರಿಯಾದ ಅವಕಾಶ ಸಿಗುವವರೆಗೂ ಕಾ ; 
ಕೂಡಲೇ ಆ ಹೂವಿನ ಪಾತಿಯ ಬಳಿ ಹಾರಿ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಹೂವನ್ನು ಕಿತ್ತ 
ತಕ್ಷಣವೇ ಅದನ್ನು ಅವಸರವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿದ. ಅದರ ತಣ್ಣನೆ 
ಮಂಜು ಬಡಿದ ದಳಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಸೋಕಿದಕೂಡಲೇ ಸಾವು ಬಡಿದವರಹಾಗೆ ಬಿಳಿ 
ಕೊಂಡ. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದವು ತಣ್ಣನೆ 
ಬೆವರು ಆವನ ಹಣೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
- ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ದೀಪಗಳು ಹತ್ತಿದವು. ತಮ್ಮ ಊಟವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಾ ರೊ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಹಾಸಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಅಶಾಂತರು ರೂಮಿನಿ 
ಓಣಿಗೆ , ಓಣಿಯಿಂದ ರೂಮಿಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹೂವು 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ನಮ್ಮ ರೋಗಿಯೂ ಒಬ್ಬ . ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಅಡ್ಡಾ 
ತಿದ್ದ. ಅವನ ಕೈಗಳು ಅವನ ಎದೆಯ ಬಳಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ತಂದ 
ಹೂವನ್ನು ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಯಾರಾದರೂ ಅವ 
ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅವನ ಆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆದಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ 
ಆಗ ತನ್ನ ಬಟ್ಟೆಯ ತುದಿಯನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಲೂ ಇಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಿರಲಿ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರಬೇಡಿ, ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರಬೇಡಿ' ಎಂ 
ಕಿರುಚುತ್ತಿದ್ದ . ಆದರೆ ಆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕೂಗುಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಗವ 
ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಾಡತೊಡಗಿದ. ಅವನ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಇನ್ನೂ ದೂರ ದೂರವಾದವು. ಅವನು ಹೀಗೆಯೇ ಘಂಟೆಗಟ್ಟ ! 
ಓಡಾಡಿದ. ಕೊನೆಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ದಣಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಉಸಿ 
ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಜೋರಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ತನ್ನ ಹಲ್ಲನ 
ಕಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದ . 

ರಾತ್ರಿಯ ಊಟವನ್ನು ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಿದರು. ಮರದ ತ ! 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೆಳ್ಳಗೆ ಜಾರುವ ಅಂಬಲಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಉದ್ದನೆಯ ಟೇಬಲುಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟದ 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಟೇಬಲ್‌ಕ್ಲಾತ್ ಕೂಡ ಇರಲಿಲ್ಲ . ಎಲ್ಲಾ ರೋಗಿಗಳೂ ಟೇಬಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ತುಂಡು ಬ್ರೆಡ್ಡನ್ನು ಕೊಟ್ಟರ 
ಎಂಟು ಜನ ಒಂದೇ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮರದ ಸೌಟುಗಳಿಂದ ತಿಂದರು . ಒಳ್ಳೆಯ ಆಹ . 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆಯಾದ ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಬಡಿಸಿದರು . ನನ 
ರೋಗಿ ತನ್ನ ರೂಮಿಗೆ ತಂದ ತನ್ನ ಪಾಲನ್ನು ಕೂಡಲೇ ನುಂಗಿದ. ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗ 
ಊಟದಮನೆಯ ಕಡೆ ನಡೆದ. 


ಕೆಂಪು ಹೂವು 

೬೫ 
' ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆ ? ' ಎಂದು ಅಲ್ಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ . 

' ನಿನ್ನ ಊಟ ಆಗಲಿಲ್ಲವೇ ? ' ಎಂದು ಅವರು ತಟ್ಟೆಗಳಿಗೆ ಅಂಬಲಿಯನ್ನು 
ಸುರಿಯುತ್ತಾ ಕೇಳಿದರು. . 

* ಆದರೆ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಹಸಿವು. ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ನನಗೆ ಆಹಾರ 
ಬೇಕು. ಆಹಾರವೊಂದೇ ನನ್ನ ಬಲ, ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ ನಾನು ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು.' 

* ತಿನ್ನು ಮಹಾರಾಯ ತಿನ್ನು , ಅದು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಮಾಡಬಹುದು. ತರಾಸ್ 
ಇವನಿಗೆ ಬ್ರೆಡ್ಡನ್ನೂ ಚಂಚವನ್ನು ಕೊಡು ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯ ತಟ್ಟೆಯ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು 
ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಬಲಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲು ಹೀರಿದ. ಅಷ್ಟು ಸಾಕು ಎಂದ ಆ 
ಅಧಿಕಾರಿ, ಆಗಲೇ ಉಳಿದ ರೋಗಿಗಳು ತನು ಊಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದರು. ಇವನು 
ಮಾತ್ರ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅಂಬಲಿಯನ್ನು ಹೀರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ . 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಎದೆಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ . 

' ನೀನು ಬಹಳ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದೀಯ ! ” 

* ಓ ನನಗೆಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಬೇಕು ಗೊತ್ತೆ . ನನಗೆಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ! ನಮಸ್ಕಾರ 
ನಿಕೋಟ್ಟಿ ನಿಕೊಟಿವಿಚ್ ' ಎಂದು ಅವನು ಅಧಿಕಾರಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಅದುಮಿ ' ನವಸಾರ” ಎಂದ. 

ಆ ಅಧಿಕಾರಿ ನಗುತ್ತ “ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೀಯ ? ಎಂದ.' 

" ನಾನೇ ಇಲ್ಲೆ ? ಇಲ್ಲೆ ಇರುತ್ತೇನಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ನಾಳೆ ನಾವು ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಲಾರೆವು. ನಿಮ್ಮ ಕರುಣೆಗೆ ನಾನು ಬಹಳ ಋಣಿ' ಎಂದು ಮತ್ತೆ 
ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅದುಮಿದ. ಆಗ ಅವನ ಧ್ವನಿ 
ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು . ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿ ತುಳುಕುತ್ತಿತ್ತು . 

* ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊ ಸ್ನೇಹಿತನೇ , ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊ ಏತಕ್ಕೆ 
ಅಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ ? ಕೂಡಲೆ ಹೋಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು. ನಿನಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿದ್ದೆ ಬೇಕು. ಒಂದು ಸಾರಿ ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದರೆ ನೀನು ಸರಿ 
ಯಾಗುತ್ತೀಯ.” 

ರೋಗಿ ಬಿಕ್ಕಳಿಸಿದ. ಅಧಿಕಾರಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಸಾಮಾನು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದಿಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. ಇನ್ನರ್ಧಘಂಟೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಒಬ್ಬನನ್ನುಳಿದು 
ಉಳಿದವರೆಲ್ಲಾ ನಿದ್ದೆ ಹೋದರು. ಅವನು ಮಾತ್ರ ರೂಮಿನಕೊನೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಖ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದ . ಚಳಿಜ್ವರ ಬಂದವರ ಹಾಗೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ . 
ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ತನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ . ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಕಾಣದ ವಿಷ ತನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಿದೆ ಎಂದು ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದ . 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅವನು ಆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಮಲಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹೂವನ್ನು ಕೀಳುವುದೇ ತ; 
ಧೈಯವೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವನು ಕಿತ್ತಿದ್ದ . ಅವನು ಥಳಥಳಿಸುವ ಕೆಂಪುದಳಗಳನು 
ಬಾಗಿಲ ಗಾಜಿನ ಮೂಲಕ ನೋಡಿದಾಗಲೇ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು ಎಂಬುದು ಅವನ 
ತಿಳಿದಿತ್ತು ಆ ರಕ್ತಗೆಂಪಿನ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಕೆಡಕೆಲ್ಲವೂ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿತ್ತು 
ಆ ಪಾಪಿಗಿಡದ ಬೀಜಗಳಿಂದಲೇ ಅಫೀನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತು 
ಬಹುಶಃ ಇದೇ ವಿಷಯ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಭೂತಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿರಬೇಕು 
ಅವನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಆ ಹೂವು ಎಲ್ಲಾ ಕೆಡಕಿನ ಆಗರ. ಅದರ ದಳಗಳು ಪ್ರಪಂಚ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಚೆಲ್ಲಿದ ನಿರಪರಾಧಿಗಳ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು 
ಅದರಿಂದಲೇ ಆ ಹೂವು ಅಷ್ಟು ಕೆಂಪಗಿರುವುದು. ಅದು ಮನುಷತ್ವದ ಎಲು 
ಅಳುವನ್ನ ನೋವನ್ನು ನುಂಗಿತ್ತು . ಆ ಭಯಂಕರ ವಸ್ತು ದೇವರ ವಿರೋಧಿಯಾ 
ಸೈತಾನ್ , ಈ ಮೃದುಮಧುರವಾದ ಮುಗ್ಧರೂಪಿನಲ್ಲಿ ಅಂದು ಬಂದಿತ್ತು , ಅಷ್ಟೆ 
ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಅತಿ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ . ಬ 
ಅಷ್ಟೇ ಸಾಲದು. ಇದರ ವಿಷದಿಂದ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವೇ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗದ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು , ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಹೂವು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆ 
ಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ . ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅದರ ಕೆಡುಕೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಎದೆಯನ 
ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಆವರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಹುದು. ಇಲ್ಲ ಅದು ಗೆದ್ದ 
ತಾನು ಸಾಯಬಹುದು. ಸಾಯಲಿ, ಅದಕ್ಕೇನಂತೆ, ಇಡೀ ಮಾನವ ಜನಾಂಗ 
ಗೌರವಯುತ ವೀರಯೋಧನಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚ 
ಕೆಡುಕಿನ ವಿರುದ್ದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಇಂತಹ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿರಲಿ 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವರು ಕಾಣರು, ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಇದನ್ನು ಬದುಕಲು ಬಿಡಲೇ 

ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸಾವುಮೇಲು. 
* ಈ ಕಲ್ಪನೆಯ ಕನಸಿನ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಗುಂದುತ 
ಬಂದ. ತುಂಬಾ ಬಳಲಿದ. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳ್ಳಿಗ್ಗೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಾತ 
ಸತ್ತವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ . ಇದಾದ ಕೆಲವು ಘಂಟೆಗಳ ತರುವಾಯ ಅವನು ಚೇತರ 
ಕೊಂಡ. ಆಗ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯನ್ನು ಸುತ್ತ 
ಹೊರಟ. ಜತೆಯ ರೋಗಿಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದ. ಇಲ್ಲವೇ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ 
ಎಂದಿನಂತೆ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ನಿಂತುಕೊಂಡ. 

ಆ ದಿನ ಅವನನ್ನು ತೋಟದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ದಿನೇ ದಿನೇ ಅವ 
ತೂಕ ಇಳಿಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಲಗದೆ ದಿನವಿಡೀ ತಿರುಗುವುದನ್ನು ನೋ 
ಡಾಕ್ಟರು ಅವನಿಗೆ ಮಾರ್ನಿಯಾ ಇಂಜಕ್ಷನ್ ಕೊಡಲು ಹೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನೇನ 


೬೭ 
ಕೆಂಪು ಹೂವು 
ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ . ದೇವರದಯದಿಂದ ಅವನ ಹುಚ್ಚು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೂ ಈ 
ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಬಂದಿತ್ತು . ಅವನು ತಕ್ಷಣವೇ ನಿದ್ದೆ ಹೋದ, ಅವನ 
ಚಲನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಂತವು. ಅವನು ಅಡಾದಿಡ್ಡಿ ಓಡಾಡುತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ಕಿವಿಯ 
ಬಳಿ ಸದಾ ' ಗುಂಯ್ ಗುಡುತಿದ್ದ ಸದ್ದೂ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಅವನು ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ರಹಿತನಾದ. ಅವನ ಎಲ್ಲ ಯೋಚನೆಗಳೂ ನಿಂತವು. ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ಕೀಳ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಎರಡನೆಯ ಕೆಂಪು ಹೂವೂ ಮರೆತುಹೋಯಿತು. 

ಮೂರುದಿನಗಳ ನಂತರ ತೋಟದ ಮಾಲಿಯ ಎದುರಿಗೇ ಆ ಹೂವನ್ನು ಕಿತ್ತ . 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಲಿ ಅದನ್ನು ತಡೆಯದಾದ. ಅವನು ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬರುವುದರೊಳ 
ಗಾಗಿ ಇವನು ವಿಜಯಿಯಂತೆ ಕೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾ , ಅಳುತ್ತಾ , ಕೂಗುತ್ತಾ ಆಸ್ಪತ್ರೆ 
ಯೊಳಗೆ ಓಡಿದ. ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ರೂಮಿನೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಹೂವನ್ನು ತನ್ನ ಅಂಗಿ 
ಯಲ್ಲಡಗಿಸಿದ. 

“ ನಿನಗೆಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ ಆ ಹೂವನ್ನು ಕೀಳಲು ' ಎಂದು ತೋಟದ ಮಾಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. ಆದರೆ ರೋಗಿ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ . 
ಅವನ ಕೈಗಳು ಎದೆಯನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಅವುಚಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದವು. ಅವನು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ತಾನೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ . ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮಾಲಿ ಮಾತನಾಡದೆ 
ಸುಮ್ಮನೆಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಕಲ್ಪನೆಯ ಯುದ್ಧ ಮತ್ತೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 
ಹೂವಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಕೆಡುಕಿನ ವಿದ್ಯುತ್ ಕಿರಿಣಗಳು ಉದ್ದನೆ ಹಾವಿನ ಹಾಗೆ 
ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿದವು. ಅವನ ಇಡೀ ದೇಹವನ್ನು ಅವು ಅದುಮಿ ನುಗು ನುಗ್ಗು 
ಮಾಡಿದವು. ಅವುಗಳ ವಿಷದ ಪ್ರವಾಹ ಇಡೀ ದೇಹವನ್ನು ತುಂಬಿತು. ಅವನು 
ಜೋರಾಗಿ ಅತ್ಯ . ತನ್ನ ಶತ್ರುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಶಾಪಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದ. 
ನಡುನಡುವೆ ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಹೂವು ಬಾಡಿತು. 
ಕಪ್ಪಾದ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿ ಒರೆಸಿದ ಅನಂತರ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅದರ 
ಚೂರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆರಿಸಿ, ಮುದುಡಿ, ಬಚ್ಚಲ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಒಲೆಯ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ. ಆ ಶತ್ರು ಅವಶೇಷ ಹೇಗೆ ಸುಂಯ್ಗುಡುತ್ತ 
ಸುರುಟಿಗೊಂಡು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಬೂದಿಯಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದ. ಅನಂತರ ಆ 
ಬೂದಿಯನ್ನು ' ಉಫ್ ' ಎಂದು ಊದಿದ. ಅದು ಕೂಡಲೇ ಮಾಯವಾಯಿತು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಆ ರೋಗಿ ಇನ್ನೂ ಕ್ಷೀಣಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದ ಶವದ ಹಾಗೆ ಬಿಳಚಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ . ಕೆನ್ನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಳಸೇರಿದ್ದವು. ಕಣ್ಣು ಗಳು ಗುಳಿಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಸದಾ 
ಏನನ್ನೋ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ . “ ಇವನ ಮೇಲೆ ಬಲ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲು 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ಡಾಕ್ಟರ್ ನರ್ಸಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

* ಈ ಒದ್ದಾಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಇದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ ಡಾಕ್ಟರ್ . ಈ ದಿನ ಅವನ 
ತೂಕ೯೩ ಪೌಂಡು, ಇದು ಇದೇ ರೀತಿ ಸಾಗಿದರೆ ಇನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಡಾಕ್ಟರು ಯೋಚಿಸಿದರು. ಮಾರ್ಫಿಯ ಅಥವಾ ಕೊರಾಲ್ಲೇ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಕೊಂಡರು. 
- ' ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಮಾರ್ಫಿಯ ಅವನ ಮೇಲೆ ಏನೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಕಟ್ಟಿ , ಇವನು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ದಿನ ಬದುಕುತ್ತಾನೆಂದು ನಾ 
ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲ.' 


ರೋಗಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು . ಅವನನ್ನು ಮೆತ್ತನೆಯ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿ : 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ, ಮಂಚಕ್ಕೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಪಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದರು . ಆರು 
ಅವನ ಹುಚ್ಚಾಟದ ಚಲನ ವಲನೆಗಳು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಅ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದವು. ಅನೇಕ ಘಂಟೆಗಳವರೆಗೆ ಅವನು ಅದರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯ 
ಪಟ್ಟ . ಅಂತೂ , ಕೊನೆಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಒಂದು ಕಡೆಯ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹರಿ 
ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡ. ಅದರಿಂದ ಉಳಿದ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ರೂಮಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಟ್ಟದ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ಓಡಾಡ 
ಆರಂಭಿಸಿದ. ಸದಾ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಏನೇನೋ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದೆ 
- ' ಏಯ್ ಏನು ಸಮಾಚಾರ ? ಯಾವ ದೆವ್ವ ನಿನಗೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಂ 
ಮಾಡಿತು ? ಗ್ರಿಶಾ, ಐವಾನ್ ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿ , ಈ ರೋಗಿ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಎಂತ 
ವಾರ್ಡಿನ ಜವಾನ ಕೂಗಿದ. 

ಆಗ ಆ ಮೂವರೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೋರಾಟ 
ನಡೆಯಿತು. ರೋಗಿಗೂ ಅದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಹಿಂಸೆಯಾಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಕೊನೆ 
ಶಕ್ತಿಯಿರುವವರೆಗೂ ಹೊಡೆದಾಡಿದ. ಅಂತೂ ಅವನನ್ನು ಕೊನೆಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸಿ, ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದರು. ' ನೀವೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ಎಂದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದು ' ಎಂದು ಆ ರೋಗಿಜೋರಾಗಿ ಉಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾ ಕೂಗಿದ. “ ಅರಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆ. ಇನ್ನೇನು ಅದಾಗ 
ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಬಿಡಿ. ಅದನ್ನು ಸಾಯಿಸಲೇಬೇಕ 
ಸಾಯಿಸಲೇಬೇಕು, ಸಾಯಿಸಲೇಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಪೂರೈಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲವನು 
ಉಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸಬಹುದಿತ್ತು . ಆದರೆ , ಅದು ನಾ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ . ಅದನ್ನು ನೀವು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಸಾಕು ನೀವು ಸಾಯುತ್ತೀರಿ.' 

' ಸುಮ್ಮನಿರಯಾ ಸುಮ್ಮನಿರು ' ಎಂದು ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿ ನೇಮಿಸಿದ್ದ ಮು 
ಜವಾನ ಹೇಳಿದ . 

ಕೂಡಲೇ ಆ ರೋಗಿ ಶಾಂತನಾದ . ಅವನು ಆ ಜವಾನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ತಂತ್ರವನ್ನು ಹೂಡಿದ. ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಶಾಂತವಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇ 


೬೯ 


ಕೆಂಪು ಹೂವು 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ದ . ರಾತ್ರಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ರಾತ್ರಿ ಅವನಿಗೆಊಟ ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಆ ಜವಾನ ಕೆಳಗೆ ರಗ್ಗನ್ನು ಹಾಸಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡ. 
ಮರುನಿಮಿಷದಲ್ಲೇ ಅವನು ನಿದ್ದೆ ಹೋದ, ಕೂಡಲೇ ರೋಗಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದ. 

ಆಗ ಅವನು ಮಂಚದ ಒಂದು ಕಂಬಿ ತನ್ನ ಕೈಗೆ ಎಟುಕುವಂತೆ ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಬಲವಾಗಿ ತಿರುಗಿದ, ಅದು ಅವನ ಕೈಯನುಣಿ ಕಟ್ಟಿಗೆ ತಗಲುತ್ತಿತ್ತು . ಅದಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ 
ತನಗೆ ಬಿಗಿದಿರುವ ಅಂಗಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಜ್ಜಿದ. ಕೊನೆಗೆ ಅದು ಸ್ವಲ್ಪ ದಾರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅವನ ಬೆರಳುಗಳು ಹೊರಬಂದುವು. ಆಗ ಇನ್ನು ತ್ವರಿತಗತಿಯಿಂದ ಆ 
ಕೆಲಸ ಸಾಗಿತು. ಹುಚ್ಚರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಚಾಕಚಕ್ಯತೆಯಿಂದ, ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಅಂಗಿಯ ಬಾಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದ, ಆಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಲಗಿದ್ದು ಆ ಜವಾನನ ಗೊರಕೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಕುಳಿತ. ಆ ಮುದಿ 
ಆಳು ಸೊಂಪಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ರೋಗಿ ತನ್ನ ಆ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ. ಈಗ ಅವನು ಸ್ವತಂತ್ರ , ಅವನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯ 
ಹೋದ. ಆದರೆ ಅದು ಬೀಗ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು . ಬಹುಶಃ ಅದರ ಬೀಗದ ಕೈ ಆ 
ಜವಾನನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ಅವನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ 
ಆ ಮುದುಕನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವುದು ಅಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬಿಡಲು ಬಾಗಿಲಿಗಿಂತ ಕಿಟಕಿಯೇ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ತೋರಿತು. 

ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿ ಬೆಚ್ಚಗಿತ್ತು . ಕಿಟಕಿಯ ಬಾಗಿಲು 
ತೆರೆದಿತ್ತು ಕರಿಯ ಆಗಸದಲ್ಲಿ ತಾರೆಗಳು ಮಿರಮಿರನೆ ಮಿಂಚುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನು 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಕಡೆನೋಡಿದ. ಆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ, ಅವು ಅವನನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ 
ಇರುವಹಾಗೆ ತೋರಿದವು. ತಮ್ಮ ಮಿನುಗುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಕಿರಣವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸಿದವು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ನಿರ್ಧಾರ ಇನ್ನೂ ದೃಢವಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಹೊರಗೆಹೋಗಲು ಕಿಟಕಿಯ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕಿಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿತ್ತು . 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೊನೆಯ ಹೋರಾಟ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ? 
ಬಹುಶಃ ಸಾವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 

ಅವನು ತನ್ನ ಬರಿಯ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಸಲಾಕಿಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಹೊರಟ. 
ಆದರೆ ಆ ಸಲಾಕಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಜಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ತನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಆ ಒರಟು 
ಮೇಲಂಗಿಯ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹುರಿಮಾಡಿ, ಸಲಾಕಿಯಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದ 
ಜಗ್ಗಿ ಬಿದ್ದ . ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಸುಸ್ತಾದ. ಅಂತೂ 
ಕೊನೆಗೆ ಅದು ಬಗ್ಗಿತು. ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ದಾರಿ ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನು 
ಅದರೊಳಗಿಂದ ನುಗ್ಗಿದ. ಹಾಗೆ ನುಗ್ಗು ವಾಗ ಮೊಳಕೈ , ಮೊಣಕಾಲು, ತೋಳುಗಳೆಲ್ಲ 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತರೆದ ಹಾಗಾದವು. ಅಂತು ಹೇಗೋಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಹೊರಗಿನ ಪೊದೆಗಳ ಹತ್ತಿ 
ಇಳಿದ. ಗೋಡೆಯಬಳಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತ, ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು . ದೂರು 
ಮಿಣುಕುವ ದೀಪಗಳು ಆ ಮನೆಯ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಯಾರು 
ರೂಮುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಕಾಯುವ 
ಮುದುಕ ನಿದ್ದೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ . ನಕ್ಷತ್ರ ಕಿರಣಗಳು ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂ 
ಮುದ್ದಿಸಿ ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು ತುಂಬಿದವು. 

ಅವನು ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ' ನಾನೂ ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದ 

ಅವನು ಓಲಾಡುತ್ತಾ ಉರಿವ ಮೊಣಕಾಲು ಮೊಳಕೈಗಳಿಂದ ಆ ಗೋಡೆಯನ 
ಹತ್ತಲು ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕತೊಡಗಿದ. ಶವದಮನೆ ಸೇರಿರುವ ಗೋಡೆ 
ಹತ್ತಿರ ಕೆಲವು ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಉದಿರಿರುವುದು ಕಾಣಬಂತು. ಅವನ್ನೇ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನಾ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದ. ಆ ಗೋಡೆಯ ತುದಿವರೆಗೆ ಬೆಳೆದಿರ 
ಎಲ್ಡ್ವರದ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿಯೇ ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿ 
ಕೂಡಲೇ ಪರಿಚಿತವಾದ ಕಮಾನಿನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಹೂವು ಅರೆತೆರದ ದಳಗಳಿಂ 
ಸುತ್ತಲೂ ಮಂಜಿಡಿದ ಹುಲ್ಲಿನ ನಡುವೆ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . 

* ಹೋ , ಕೊನೆಯ ಹೂವು ಕೊನೆಯದು. ಈ ದಿನ ವಿಜಯ ಇಲ್ಲವೇ ಸಾವು 
ನನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೆ, ಎಲ್ಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳು ' ಎಂದು ಜೋರಾಗಿ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ , ಆಕಾಶ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನಾನೂ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದ . 

ಅವನು ಇಡೀ ಗಿಡವನ್ನೇ ಬೇರುಸಮೇತ ಕಿತ್ತ ; ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಹರಿದು ಕಾಲ. 
ಹೊಸಕಿದ. ಅನಂತರ ಬಲವಾಗಿ ಆ ಹೂವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಬಂದದಾರಿಯ 
ರೂಮಿಗೆ ವಾಪಸ್ಸು ಬಂದ. 

ಆ ಮುದಿಜವಾನ ಇನ್ನೂ ಗೊರಕೆಹೊಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ . ರೋಗಿ ಆ 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ತಲ್ಪಿದಕೂಡಲೇ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ 

- ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಅವನು ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದ . ಅವನ ಮುಖ ಪ್ರಶಾಂತವಾ 
ಕಳಕಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಬಡಕಲು ದೇಹದ ಆ ತೆಳುವಾದ ತುಟಿಗಳು ಮತ್ತು ಗುಳಿಬಿರ 
ಆ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಅತಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವು. ಅವನನ್ನು ಸೈ ಚರಿ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕುವಾಗ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದರು . ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಹೂ 
ಇತ್ತು . ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದರು. ಆದರೆ ಅವನ ಸ್ನಾಯುಗಳು ಹಾಗೆಯ 
ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದಿದ್ದವು. ಅವನು ತನ್ನ ವಿಜಯದ ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆಯೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ. 

(ಮೂಲ: ಗಾರೆಶಿನ್ ) 


ಎಂ , ರಾನುರಾವ್ 


ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ 


ಎಲ್ಲ ಮಾನವರಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಗುಣವೊಂದಿದೆಯೇ 
ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ “ ಓಹೋ , ಇದೆ ! ” ಎಂದು ತಕ್ಷಣ ಉತ್ತರ ಕೊಡ 
ಬಹುದು. ಯಾವುದು ಅದು ಎಂದರೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ , ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವನಿದಾನೆ ? “ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ನನಗೆ ಹುಟ್ಟುಗುಣವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ವ್ಯಾಧಿ ಎಂಬ ಮಾಂಟೇಯನ ಮಾತು ನಿಜ. ಬಹುಶಃ ಮೃತ್ಯುವಿನಷ್ಟೇ 
ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಅದೊಂದೇ . ಮೃತ್ಯುವೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಹಿಡಿತದಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತ ನಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಾರಿಗೂ ಮಣಿಯದ ಮಹಾ ಪ್ರಚಂಡರನ್ನೇ 
ಮಣ್ಣು ಪಾಲು ಮಾಡುವ ಅವನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಬೀಗಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯೇನು? 
ಅದಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲವೆ ಡನ್ ಕವಿ “ ಮೃತ್ಯುವೆ, ಗರ್ವಪಡದಿರು ” ( “ ಡೆತ್ , ಬಿ ನಾಟ್ 
ಪ್ರೌಡ್ ”) ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿರುವುದು ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ, ನಾವು 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತರು, ನೀರಿನ ನಡುವೆ ಇರುವ ತಾವರೆಯ ಎಲೆಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವಿರಾಗಿಗಳ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಒಂದು ತೆರನಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಇಣಿಕಿನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
( ತತ್ವಜ್ಞಾನಿ ಸಾಕ್ರಟಿಸ್ ಹರಕಲು ಅಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆಂಟಿಸ್ಟಿನಿಸ್‌ ಎಂಬ 
ಅವನ ವಿರೋಧಿಯೊಬ್ಬ ಆ ಅಂಗಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ತೂತನ್ನು ಜನಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿ 
C ಇಗೋ , ಈ ತೂತಿನ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ರಟೀಸನ ಅಹಂಕಾರ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ ? 
ಎಂದನಂತೆ !) ಇನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನೂ ಹಿರಿಮೆಗರಿಮೆಗಳನ್ನೂ 
ಗಳಿಸಿರುವವರನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ ? ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ಇವೂ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ತಾವು ಇತರರಿಗಿಂತಲೂ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು , ಆ ವಿಚಾರ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಾಗಿರಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದಾಗಿರಲಿ , ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹುದಾಗಿರಲಿ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದರೆ ತಲೆ 
ತಗ್ಗಿಸಬೇಕಾದುದಾಗಿರಲಿ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅದೇನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅವರ್ಣನೀಯವಾದ 
ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತದೆ; ತನ್ನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಇತರರೆದುರಿಗೆ ಸತತವಾಗಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬ ಮಹದಾಸೆ ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇರುವುದೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, 


೭೨ 


ಎಂದೋ , 


" ನಡೆಸಿ ಕೊಲೆ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅದನ್ನು ನೆರೆಹೊರೆಯ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ರೋಗಪೀಡಿತರನ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಅನಾರೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾದುದು ಏನಿದೆ ? ಆದರೆ 
ಎಷ್ಟು ಜನ ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಾಧನೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಹೋದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲು 
ಅದರ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ! ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯ ಕಾರಣ ತವ 
ಅವಿವೇಕವೇ ಇರಬಹುದು, ತಾವು ನಡೆಸುವ ಅತಿರೇಕದ ಜೀವನವೇ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅವರು “ ನೋಡಿ, ಹಾಳು ಈ ಅಜೀರ್ಣದ ತೊಂದರೆಯೊಂದಿಲ್ಲದೆಹೋಗಿದ್ದರೆ... 
ಎಂದೋ , “ ಈ ನರಗಳ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟರ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ.... ” ಎಂದೋ , " ಇದೇನು ತಲೆಶೂಲೆಯಮ್ಮಾ , ಯಾವ ಕೆಲಸಕ 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ” ಎಂದೋ , " ಬ್ಲಡ್ ಪ್ರಸ್ಸರ್‌ ಇದೆಯಂತೆ, ಡಾಕ್ಟರು ಹೇಳಿದರು ; 2 
ದಿದ್ದರೆ ಇಂಥ ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಹಿಂದೇಟು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆನೆ? ” ಎಂದೊ 
* ಪಾಪ, ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ ನೋಡಿ, ಎಲ್ಲಾ ಸರಿ ; ಈ ಅನೀಮಿಯಾ ಒಂದಿಲ್ಲ 
ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಹಾಳಾದ್ದು ಅದರಿಂದ ಅವನ ರಾಂಕೇ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿತು ಈ ಸಾರಿ 
ಎಂದೋ , " ಏನು ಮಾಡೋದು ಹೇಳಿ ಅಪ್ಪ , ನೀವು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು, ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾ 
ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಸಂಸಾರ ನಡೆಸಿ ಕೊಂದು ಹೋಗ್ತಾರೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯವರು. ನಮ್ಮನ 
ನೋಡಿ - ಸದಾ ಏನಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೆ ; ಜೊತೆಗೆ ಹಿಸ್ಟೀರಿಯಾ ಬೇರೆ ! 
ಎಂದೋ , ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿ ತಮ್ಮ ದೋಷಗಳೇ ತಮ್ಮ ಗುಣಗಳು, ಪಾಪವೇ ಪು 
ಎನ್ನುವಹಾಗೆ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೋಗಪೀಡಿತರೂ ಅವರ ಬಂಧುಗಳೂ ತಾ : 
ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದಲೇ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹಿರಿತನವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದುಃಖಕರವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದವ 
ಪಡೆಯುವ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಇವರಿಗೂ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎನ್ನಿಸದಿರದು . 
ರೋಗಿಗಳ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯೇ ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನದಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಇತರರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಸಹಜ 
ತಾನೆ ? 

ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ಪ್ರೇರಕಗಳಾಗಬಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೂ ಬದಲಾಯಿ 
ತಿರುತ್ತವೆ. ತಾವು ಉತ್ತಮ ಕುಲಸಂಜಾತರು, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯರು, ರಾಜಾಸೀ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯರು, ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಜನ ಗರ್ವಪಡುವ ಕಾಲವೊಂದಿತು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನ ಯುಗವಾದ ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಗುಣದೊ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯೇ ಹೊರತು ಕುಲಗೋತ್ರ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳಿಗಲ್ಲ. ತಲೆ 
ಉನ್ನತ ವಂಶೋದ್ಭವರು, ಆಗರ್ಭ ಶ್ರೀಮಂತರು, ಅಧಿಕಾರಾರೂಢರು ಎಂಬ ಕಾರ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಮೆರೆಯುವವರ ಕಾಲ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಇಂಥವರು ಈ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ . ಆದರೆ ಈ ತೆರನಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಇಳಿಮುಖವಾಗುತ್ತಿ 
ಎನ್ನಲಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಮನೆತನಗಳ ಮೂಲಪುರುಷರು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೆಂದು 
ತಾವು ದೈವಾಂಶಸಂಭೂತರೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ಯ ರತ್ನಾಭರಣಭೂಷಿತರು 


ಇರುತ್ತೆ, 


ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 

೭೩ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಮಹಾರಾಜರುಗಳು ಈಗೆಲ್ಲಿ ? ಕಡುಬಡವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದವರು 
ತಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಗುಣಗಳ ಮತ್ತು ಸಾಧನಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ನಾಯಕರಾಗಿ, 
ಪ್ರಧಾನಿಗಳಾಗಿ, ರಾಷ್ಟ್ರಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರುವ, ಆಗುತ್ತಿರುವ, ಯುಗವಿದು. ಯಾರು 
ಯಾವ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾದರೂ ಏರಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳಿಂದ ಸಿರಿಸಂಪದಗಳಿಂದ ಒಗೆದುಬಂದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ ತತ್ಪಲವಾದ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ಕೇಳುವವರಾರು ? 

- ಇಂದು ಕುಲಮದ, ಧನಮದ, ಸ್ಥಾನಮದಗಳಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ವಿದ್ಯಾ 
ಮದಕ್ಕೂ ಅವನತಿಯಕಾಲ ಬಂದಿದೆ. ಕೇವಲ ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಬಾಯಿ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ತಿರುಗದೆ ತಡವರಿಸಿಕೊಂಡು ಓದಬಲ್ಲವರೂ ಹೆಮ್ಮೆಪಡುವ ಕಾಲವೊಂದಿತ್ತು . 
ಅದರಲ್ಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಕಲಿತವರ ಹಿರಿಮೆ ಹೇಳತೀರದು . ಅಮರಕೋಶ 
ವನ್ನು ಬಾಯಿಪಾಠಮಾಡಿ ವಿದ್ವಾಂಸರೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಪಡೆದು ಮೆರೆದವರೂ ಅರಿಯದ 
ಜನರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ " ಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾನದಯಾ ಸಿಂಧೋ ” ಮೊದಲಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಮದುವೆಗಳ ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ಪಟ್ಟ ವಹಿಸಿದವರೂ ಇದ್ದರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪಂಡಿತರ 
ಮಹಾತ್ಮಿಯನ್ನಂತೂ ವರ್ಣಿಸುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. “ ಎಸ್ ಪಿಸ್ ” ಎನ್ನುವವರೆಷ್ಟು 
- ಮಂದಿ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾಗಿ “ ಫೂಟ್ ಲಾಯರಿ ” ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಹಣಗಳಿಸಿ ಗಣ್ಯ 
ರೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ ? ಹೈಸ್ಕೂಲ್ ಹೊಕ್ಕು ಬಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಾಗೇವಿಯ ವರಪುತ್ರನೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ , ಪದವೀಧರನಾಗಿಬಿಟ್ಟರಂತೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರೇ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ . ಯಾವ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಬೆಲೆ ಬಹಳ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು . ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ ಬಿ.ಎ . ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಮಾತಾ 
ಪಿತೃಗಳು ಮೈಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು, ಕನ್ಯಾಪಿತೃಗಳು ಅಂಥವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಜಾಮಾತರಾಗಿ 
ಪಡೆಯುವ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವನಾದರೂ “ ಬಿ . ಎ., ಬಿ . ಎಲ್ ” ಅಥವಾ 
“ ಎಂ . ಎ ., ಬಿ.ಎಲ್ . ” ಆದರಂತೂ ಅವನು ದೇವತಾಸದೃಶನಾಗುತ್ತಿದ್ದ . 
ಒಂದೊಂದು ಜಾತಿಯಲ್ಲೂ ಆ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ “ ಡಿಮ್ಯಾಂಡ್ ಮತ್ತು 
- ಸಪ್ಪೆ ” ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೆ ಬೆಲೆಯಿರುತ್ತಿತ್ತು . ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಆ ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಅಟ್ಟಕ್ಕೇರುತ್ತಿತ್ತು . ಈಚೆಗೆ ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೂ 
ಬೆಲೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ತಾಲ್ಲೂಕಿಗೊಂದು ಕಾಲೇಜು ಹೋಬಳಿಗೊಂದು 
ಹೈಸ್ಕೂಲು ಆಗಿರುವಾಗ ವಿದ್ಯಾವಂತರ ವೈಶಿಷ್ಟವೆಲ್ಲಿದ್ದೀತು? “ ತಾಂತ್ರಿಕ ಪದವೀ 
ಧರ " ರೂ ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳಾಗಿರುವ ಕಾಲ ಈಗ ಬಂದಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮೊದ 
ಲಾದ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೂ ಇಳಿಮುಖವಾಗಿ, ಅವನ್ನು ಬಲ್ಲೆವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇಂದು ಯಾರೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಅಥವಾ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸುವವರು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದರಾಗುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾಲ ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ರಾಜ್ಯದ ಸೂತ್ರ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಧಾರಿಗಳಾದ ಶಾಸಕರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಮೊದಲಾದವರು ಎಷ್ಟು ಪೂಜನೀಯರೊ 
ಬೀದಿ ಗುಡಿಸುವ ಜಲಗಾರರು, ಕಾರ್ಖಾನೆಗಳ ಕೂಲಿಯಾಳುಗಳು, ಹೊಲ ಉಳು 
ಬೇಸಾಯಗಾರರು , ರಸ್ತೆಗೆ ಹಾಕುವ ಜಲ್ಲಿಕಲ್ಲನ್ನು ಕುಟ್ಟುವಶ್ರಮಜೀವಿಗಳು ಎಲ್ಲರ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಅಭ್ಯುದಯದ, ಸಮಾಜದ ಸೌಖ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮಾನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ 
ಯುಳ್ಳವರು , ಎಲ್ಲರೂ ಮಾನ್ಯರು, ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹಬ್ಬುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕದ ಹುಳುಗಳಿಗೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಪ್ರದರ್ಶನಕಾರರಿಗೆ, ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಜಟ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ ; ಆ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಬರ 
ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ . ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ , ಈ ಶ್ರಮಜೀವಿಗಳು ಜಗತ್ತಿ : 
ಭವಿಷ್ಯ ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ, ಇದು ತಮ್ಮ ಕಾಲ ಎಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುವ ಮಟ್ಟಕ 
ಏರಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣವಾದರೇನು? ಇತರ 
ಗಿಂತಲೂ ತಾನು ಮುಖ್ಯ ಎಂಬ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವೊಂದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದುದು. 
* ಈ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವೇ ಅಲ್ಲವೆ ಗಂಡಸರು ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜನ 
ನೆತ್ತಿದವರೆಲ್ಲಾ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಆಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವುದಕ್ಕೂ ಆಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರು 
ವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣ ? ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಮಜಲುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರು 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಡಸಿನ ಅಧೀನಳಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ “ ತತ್ವ ” ವನ್ನು ಮನುವಿನಿಂತ 
ಹಿಡಿದು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಪುರುಷರತ್ನರನೇಕರು ನಂಬಿಕೊಂಡು, ಹೇಳಿಕೊಂಡ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ತಾನು ಅವಳ ಹದ್ದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಬಾರದು, ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ, ಹೆಂಗಸು ಮಾತ್ರ 
ತನ್ನ ಅಧೀನಳಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಗಂಡಸಿನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವಾಡ 
ತಿರುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಎಂಥ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ವಿಶಾಲಮನಸ್ತುರೂ ಈ ಭಾವನೆಯಿಂತೆ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವಿಮುಕ್ತರಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. “ She fe 
him , he for God ” ( “ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಬೇಕು, ಅವನು ದೇವರನು 
ಮೆಚ್ಚಿಸಬೇಕು ) ಎಂಬ ಮಿಲ್ಟನ್ ಕವಿಯ ವಾಕ್ಯ ಈ ಮಾತಿಗೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
ಹೆಂಗಸು ಇತರರ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ದಕ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ, ತನ್ನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನೇ ತಾನು ಸಮರ್ಪಣ 
ವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರಳು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲ..! 
ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಹೆಂಗಸರು ತಾವೇ ಈ ಭಾವನೆಗೆ ಪೋಷಕರಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗಂಡಸು ಅವಳನ್ನು “ ಅಬಲೆ ” ಎನ್ನುವುದಿರಲಿ, ತಾನು “ ಹೆಣ್ಣು 
ಹೆಂಗಸು ”, ಕೈಲಾಗದವಳು ಎಂದು ಹೆಂಗಸೇ ಎಷ್ಟು ಸಾರಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು 
ನಾವು ಕೇಳಿಲ್ಲ ? ಹೆಂಡತಿಯ ಅಧೀನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಗಂಡನನ್ನು “ ಹೆನ್ ಸೆಕ್ಸ್ ” ಎಂದ 
ಹಿಯಾಳಿಸುವುದು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಸಂಕಟ 
ಪಟ್ಟು ಗಂಡು ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆಸೆಪಡುವವರು ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ! 
ಮಕ್ಕಳೆಷ್ಟು ? ” ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ನೀವು ಮೂರೋ ನಾಲ್ಕೂ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 

೭೫ 
ಹೆಣ್ಣು ಎಂದರೆ ಅವರು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದಲೋ ಕುಹಕದಿಂದಲೋ 
“ ಗಂಡು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲವೆ ? ” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಂಡು ಮಾತ್ರ ವಂಶೋ 
ದ್ವಾರಕ , ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಆಶ್ರಯದಾತ, ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತವರ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು ; ಗಂಡು ಆದಾಯದ “ ಬಾಬು ” ಹೆಣ್ಣು ಖರ್ಚಿನ 
“ ಬಾಬು ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಭಾವನೆಗಳಿರುವುದೇ ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕಾರಣ' 
ಆದರೆ ಇತರ ಅನೇಕ ಹಳೆಯ ನಂಬಿಕೆಗಳಂತೆಯೇ ಈ ಸೀನಿಂದೆ ತಿರಸ್ಕಾರಗಳೂ 
ಇಂದು ಕೊನೆಗಾಣದಿದ್ದರೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿವೆ . ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ತಾವು 
ಪುರುಷರು ಎಂಬ ಕಾರಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆಸ್ತಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಡಸರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ 
ಕಾಲವೂ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಆಧುನಿಕ ಯುಗಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೆಣ್ಣಿನ ಹಿರಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ಉಕ್ತಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಯಾವ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಬರೆದ ಮನುವೇ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಪೂಜೆ 
ಸಲ್ಲುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ನುಡಿದಿದ್ದಾನೆ. ತಾಯಿಯೂ 
ತವರ್ನಾಡೂ ಸ್ವರ್ಗಸಮ ಎಂಬ ನುಡಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ನಮ್ಮ ಸಂಚಿಯ 
ಹೊನ್ನಮ್ಮನೂ ತನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 


• ತಡೆಯದೆಳವೆಯೊಳು ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ 

ನಡುವರೆಯದೊಳು ನಲ್ಲನಿಗೆ 
ಕಡುಮುದುಪಾದ ಕಾಲದೊಳು ತನ್ನ ಣಗರಿ 

ಡಕಮೆನಿಪುದಬಲೆಯರು ೨೨ 


ಎಂದು ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಮನುವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದರೂ 
ಇನ್ನೆರಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ | 

* ಪೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ನೆಲ್ಲ ಪಡೆದ ತಾಯಿ ? 

ಸೆಲ್ಲನೆ ಪಡೆದವಳು ? 
ಹೆಣ್ಣು ಹೆಣ್ಣೆಂದೇತಕೆ ಬೀಳುಗಳೆವರು 

ಕಣ್ಣು ಕಾಣದ ಗಾವಿಲರು ? 
“ ಕುವರನಾದೊಡೆ ಬಂದ ಗುಣವೇನದರಿ೦ದ ? 

ಕುವರಿಯಾದೊಡೆ ಕುಂದೇನು ? 
ಇವರಿರ್ವರೊಳೇಳೆ ನಡೆದವರಿಂದ 

ಸವನಿಪುದಿಹಪರ ಸೌಖ್ಯ ೨೨ 


ಎಂದು ಬರೆದು ಪುರುಷರ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯರಾಗಿ, ಜನನಾಯಿಕೆಯರಾಗಿ, ರಾಜ್ಯೋದ್ಧಾರಕರಾಗಿ ಅನೇಕಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಖ್ಯಾತನಾಮರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದಂತೂ ಯಾವ ಭಾರತೀಯನೂ ತಾನು ಸ್ತ್ರೀಯರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಹಿರಿತನವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 


೭೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಕಾರಣಗಳು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸುವಂತೆ ದೇಶದಿಂ 
ದೇಶಕ್ಕೂ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿರಿತನಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಬ 
ಸಾಧನ ಇನ್ನೊಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವಲ್ಲದಿರಬಹುದು : ಅಷ್ಟೇಕೆ, ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವು 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಾಜಮನೆತನದವರು ಶ್ರೀಮಂತವರ್ಗದವರು ಉನ್ನತಕು 
ದವರು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೌರವ ; ಅನೇಕರು ಆ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಲು ಅಥವ 
ಏರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಫ್ರಿಕದ ಕೆಲವು ಅನಾಗರಿಕ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎಲುಬಿನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ ಹೆಂಗಸರೂ ಅನೇ 
ಹೆಂಡಂದಿರನ್ನು ಗಂಡಸರೂ ದೊಡ್ಡವರೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪದ್ಧತಿಗಳಿಲ್ಲ 
ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆಪೋಷಕಗಳಾಗಲಾರವು. ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಈ 
ಬದಲಾಯಿಸಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಇವುಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿ! 
ಬೇಕು. 

ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ಪ್ರೇರಕಗಳಾಗಿ ಇಷ್ಟು ದಿನವೂ ಇದ್ದ ಕಾರಣಗಳನೇಕವು ಹೀ 
ಈಗ ಇಲ್ಲದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂ 
ಭಾವಿಸಬೇಡಿ. ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾನವಜೀವನದಷ್ಟೇ ನಿತ್ಯನೂತನವಾದುದು ; ಜಗತ್ತಿನ 
ಬಹುಮುಖಿಯಾದುದು. ಒಂದು ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದರೆ ಎರಡು ಹು . 
ಕೊಳ್ಳುವ ಹಾವೊಂದು ಗ್ರೀಕರ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಗುಣತ 
ಇಂತಹುದೇ . ಅದಕ್ಕಿರುವ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೋದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಇರು 
ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು ಕೊನೆಗಾಣುವ ಸೂಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಕಾರಣ ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾದ ಹೊಸನಿಮಿತ್ತಗಳೆಷ್ಟೋ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆಧು 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಸಾಧನಸಲಕರಣೆಗಳು ಇಂಥ ಎಷ್ಟೋ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಜನಕ್ಕೆ ಒದಗ 
ಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಇಂದು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ವಸ್ತು ನಾಳೆ ಹಳೆಯದೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾ 
ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡವಾಗಿ ಮರವಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊಸಹೊಸ ಮಾದರಿ 
ಇತರ ವಸ್ತುಗಳು ತಯಾರಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಹೊಸ ಮಾದರಿಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಂ. 
ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಡೆದು ತಾವು ನಾಗರಿಕತೆಯ ಮುಂಚ 
ಣೆಗೆ ಸೇರಿದವರು ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹಿಗ್ಗುವವರು ಎನಿಬರಿಲ್ಲ ? ಗಡಿಯಾರಗಳ 
ರೇಡಿಯೋಗಳು, ಕಾರುಗಳು, ಮೊದಲಾದ ಎಷ್ಟೋ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಈ ಮಾತಿ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನಂತೂ ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆ 
ಎಷ್ಟೇ ವಕ್ರವಾಗಿರಲಿ, ಸೌಂದರ್ಯಘಾತಕವಾಗಿರಲಿ , “ ಅಸ್ಟುಡೇಟ್ ಫ್ಯಾಷನ್ 
* ಲೇಟೆಸ್ಟ್ ಡಿಸೈನ್ ” ಇವೆರಡಿದ್ದರೆ ಸಾಕು ಅವು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ತರುಣಲೋಕಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಮೆರೆದಾಡುವುದಕ್ಕೆ , ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ನಡತೆ ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ, ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸದಾ 


೭೭ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ತಾವು ಊರವರೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಳನ್ನೂ 
ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆ ಇಂದಿನ ಸಹಸ್ರಾರು ಯುವಕ ಯುವತಿಯರ ಜೀವ 
ಶಕ್ತಿ . ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಿನಿಮಾ ತಾರೆಯರು ಕಾರಣಕರ್ತರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಫ್ಯಾಷನ್ನುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಅಂಟಿಸಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ . ಕೇಶವಿನ್ಯಾಸಗಳು 
ಸೀರೆಗಳು, ಬಳೆಗಳು, ಚಪ್ಪಲಿಗಳು, ಒಂದೊಂದಲ್ಲ ಈ ತಾರೆಯರು ಆರಂಭಮಾಡುವ 
ಹೊಸಮಾದರಿಯ ವಸ್ತುಗಳು, ಅವರನ್ನು ತಾವು ಅನುಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚು 
ಗಾರಿಕೆಗೆ ಏನೋ ಊನ ಬಂದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಊರೂರಿನ ತರುಣತರುಣಿಯರೂ ತಮ್ಮ 
ಒಡವೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹಾವ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವುದು ತಮ್ಮ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಹೊಸತನದ ಆರಾಧಕರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ತೋರಿಸುವ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು, 
ಪರಸ್ಪರಪೋಷಕವಾದುದು. ಅವರದೇ ಒಂದು ಪ್ರಪಂಚ. ಆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪಾಮರರಿಗೆ 
ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರಂತೂ ತಾವು ಬಳಸುವ ಪ್ರತಿ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಬದಲಾಯಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ಅದು ತಮ್ಮ ವೈಶಿಷ್ಟಕ್ಕೇ ಕುಂದೆಂಬಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದುಂಟು. 
" ಸೆಂಟಿಮೆಂಟ್ ” ಎಂಬುದರ ಗಂಧವೇ ಇವರಲ್ಲಿ ಇರುವಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ವರ್ಷ- ಎರಡು ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ತಾವು ವಾಸಿಸುವ ಮನೆಗಳನ್ನು ಅವು “ ಸ್ವಗೃಹ ' 
ಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮಹನೀಯರೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ . 
ಕಾನೂನಿನ ಅಡಚಣೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವರು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹೊಸಹೊಸದಾಗಿ 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಈ ನೂತನ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಣಾತುರತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು ಭೋಗೋಪಕರಣಗಳ 
ಮತ್ತು ಅಲಂಕರಣ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೆ ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ-ಓದುವುದಕ್ಕಲ್ಲ, ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ , ಅಂಗಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಅವರಿವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ಹೆಮ್ಮೆಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಮಂದಿ ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಅವರೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಶರೀರಗಳಿಗೆ 
ಹೊಸವೇಷ ಭೂಷಣಗಳಿದ್ದಂತೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಆಭರಣಗಳಿರಬೇಕೆಂಬುದು 
ಇವರ ಆಸೆ. ಅಂತೆಯೇ ಬಂದವರು ನೋಡಲಿ ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ಉದ್ಯ೦ಥ 
ಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ ಸೋಫಾಕುರ್ಚಿಗಳನ್ನು ತರುವಂತೆಯೇ ! ಹೊಸಮಾದರಿಯ 
ಉಕ್ಕಿನ ಸೊಫಾ ಕುರ್ಚಿ ಮೇಜು ರೆಫ್ರಿಜೆರೇಟರ್ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಗತಿಯ ಕುರುಹೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊಸ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ತರುವುದೂ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡಕ್ರಿಕೆಯ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. 


೭೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಚಿತ್ರಪಟಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುತಂದು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳ ಹಜಾರಗಳಲ್ಲಿ ದಿವಾನ್‌ಖಾನೆಗಳ 
ತೂಗುಹಾಕಿರುವವರನೇಕರ ಮೂಲೋದ್ದೇಶವೂ ಇದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಚಿತ್ರ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ತರುತ್ತಾರೇನು ಅವರು ? ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಲ 
ನೋಡಿ, ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಅವರ ಸೌಂದರ್ಯರಸಾಸ್ವಾದನಾಸಾಮರ್ಥ ಅಭಿರುಚಿಗೆ 
ಎಂಥವೆಂದು . ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ತೋರಿಸಲೆಳಸುವುದು ತಮ್ಮ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ ಒar 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಇತರರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಎಂಬ ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಬೇಡ 
ಅದರ ಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗದ ಸರಿತಪ್ಪುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಔಚಿತ್ಯ ಅನೌಚಿತ್ಯಗಳ ಕತೆ 
ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರರು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ತಾವೂ ಮಾಡಿ ಅವ 
ಸರಿಸಮರು ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಎನಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ತನ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಇಷ್ಟೇ ಅವರ ಅಶಯ . ಈ ಆಶಯವೇ ಜನ ನಾನಾತರದಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ ಕೇವ 
ವಿವೇಕ ಶೂನ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಟಾಪರರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆಯ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾನಿರತರಾಗಿ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ಹಣದಚೀಲಗಳ 
ಹಗುರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲದೆ ಮನದ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 

ಆದರೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲವೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ 
ಅದು ಒಂದು ದೇಶದ ಕುಶಲ ಕಲೆಗಳ ಮತ್ತು ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಪೋತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು . ಹೊಸ ಮಾದರಿಯ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಬಳಸುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಏರಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಅವುಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿ ದೇಶದಲ್ಲಿರು 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ, ತಂತ್ರಕುಶಲಿಗಳ , ಕೈಗಾರಿಕೋದ್ಯಮಿಗಳ , ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಕಾಯ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಚೋದನೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಈಗ ಯಾವ ಊರಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ 
ಬಟ್ಟಿಯಂಗಡಿಗಳು , ದರ್ಜಿಯವರ ಅಂಗಡಿಗಳು, ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮದ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಅಲಂಕರಣ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಅಂಗಡಿಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತ 
ಇದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿಗೆ ಜೀವನೋಪಾಯ ಒದಗಿದಂತಾಯಿತು ! ನಮ್ಮ ನಾ 
ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ ಬಹುಮುಖದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಎಂಥ ಪ್ರೇರಣೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ದೊರೆತಂತಾಯಿತು! 

ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಪರವಾಗಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣ ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ನಾವು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯೆಂದು ಕರೆಯುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಪ್ರತಿ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಆತ್ಮಗೌರವ ತುಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಾನು ಇತರರ ಹಾಗೆಯೇ ಅಥ 
ಇತರರಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಇರುವ ಅರಿವು ಎಂಥವನಿಗಾದ 
ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 

೭೯ 
ತಾನೆ. ಅವನ ಮನೋದೃಷ್ಟಿ ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತತ್ಪಲವಾಗಿ ಅವನೂ ಅವನೊಡನಿರುವವರೂ ಒಂದು ರೀತಿಯ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು ? ಪಾಪದ ಕೂಪಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಯದೆ, ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗದೆ, ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ನಡತೆಯನ್ನೂ ತೀರಾ ಕೆಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆಜೋಪಾನವಾಗಿರುವವರೆಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ವಿಚಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಕಮ್ಯವಾದ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಒಂದು 
ಹವ್ಯಾಸವೂ ಆಗಿರಬಹುದು ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ಅದಿಲ್ಲದವರ ಜೀವನ ಉಪ್ಪು ಖಾರ 
ಗಳಿಲ್ಲದಊಟದಂತೆ, ಎಷ್ಟು ದೂರಹೋದರೂ ಹಳ್ಳ ತಿಟ್ಟುಗಳೇ ಕಾಣದ ಬಯಲಿನಂತೆ, 
ವೈವಿಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮಾತುಕತೆಯಂತೆ ನೀರಸ , ಬೇಸರಕರ . ಎಲ್ಲರ ಬಾಳಿಗೂ ಬೇಕಾದ, 
ಸುಲಭ್ಯವಾದ ಊರಗೋಲೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 


ವೈ , ರಘುರಾಮರಾವ್ 


ಜೀವನಗಂಗೆ 


ತೆರೆದ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಪುಟವನೊಂದನು ತಿರುವಿ 
ಓದತೊಡಗಿದೆಯೇನು ಹೊಸದೊಂದನು ? 
ಮುಗಿದ ಪುಟಗಳ ಕುರಿತು ಮರೆಯಬೇಡ, 
ಮುಂದಿಹುದು ಸ್ವಾರಸ್ಯ , ಓದಿನೋಡ! 
ಸುಖವೋ ದುಃಖವೋ ಕೊನೆಗೊಂದು ಕೊನೆ, 
ಅದನು ಓದುವ ಮೊದಲು ಶಂಕೆ ಬೇಡ. 


ಕೊಳಕು ಕೆಸರನ್ನೆಲ್ಲ ತಳದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಟ್ಟು 
ತಿಳಿನೀರು ತೋರುವಳು ಪಾವನಗಂಗೆ. 
ಕಷ್ಟ ಕಲ್ಮಶಗಳನ್ನು ಕೂಡಿ ಕಣ್ಮರೆಮಾಡಿ 
ತಿಳಿಯಾಗಿ ಹರಿಯಲೀ ಜೀವನಗಂಗೆ. 
ತಿಳಿನೀರಿನಲಿ ಮಿಂದು ಪುನೀತನಾಗು, 
ಕೆಸರು ಕದಡಲು ಬೇಡ, ವಿಭೂತಿಯಾಗು ! 


ಕೆ. ಎಸ್ . ನಂಜುಂಡಪ್ಪ 


ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜೈನಧರ್ಮ 
( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೭೩ - ೧೭೦೪ ) 


ಕನ್ನಡಗ್ರಂಥಗಳಾದ ಮುನಿವಂಶಾಭ್ಯುದಯಂ ', ' ಬೆಳೊಳದ ಗೊಮ್ಮಟೇಶ್ವರ 
ಚರಿತ್ರೆ ' ಮತ್ತು ' ರಾಜಾವಳಿಕಥೆ ' ಗಳಲ್ಲದೆ ಶ್ರವಣಬೆಳೊಳದ ಶಾಸನ ಮತ್ತು 
ವಿಲ್ಸ್ ಅವರ ' ಮೈಸೂರಿನ ಇತಿಹಾಸ ' ಮೊದಲಾದುವು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ 
ಕಾಲದ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಜೈನಧರ್ಮದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಮಗೆ 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. ಶೈವಧರ್ಮ, ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಜೈನಧರ್ಮಗಳು 
ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವ, ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಳಿಗೆ ಮೈಸೂರು ಒಡೆಯರ ಧರ್ಮಸಹಿಷ್ಣತೆ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲ 
ಮನೋಭಾವಗಳು ಬಹು ಸಹಕಾರಿಯಾದವು. ವೀರಶೈವಧರ್ಮದ ಷಡಕ್ಷರಯ್ಯ , 
ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮದ ತಿರುಮಲಾರ್ಯ, ಜೈನಧರ್ಮದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಪಂಡಿತ - ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಸಂಪರ್ಕವು ರಾಜರಲ್ಲಿ ಸಹಿಷ್ಣತೆಯ ಗುಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು.1 

ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಜೈನಧರ್ಮ ಮೊದಲಡಿ ಇಟ್ಟು ದು ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ. ಆ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ 
ಕಾಮವು ತಲೆದೋರಿದಾಗ, ಭದ್ರಬಾಹು ಎಂಬಾತನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಜೈನರ ತಂಡ 
ವೊಂದು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ವಲಸೆಬಂದು ಶ್ರವಣಬೆಳೊಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿತು. ಜೈನಧರ್ಮ ತನ್ನ 
ತತ್ತ್ವಗಳ ವಿಶೇಷ ಗುಣದಿಂದಾಗಿ , ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬೇಗನೆ ಹರಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ನಾಯಿತು. ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿ ಅಶೋಕನು ಸಾರಿದ ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮಾನತೆ ಮತ್ತು 
ಸಹಿಷ್ಣತೆಯ ತತ್ವಗಳು ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಕರ್ಣಾಟಕದ ನೆಲ ಫಲವತ್ತಾಗಿದ್ದಿತು. 


1 ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ಬಿನ್ನ ಪಂ , ಪು . ೧ - ೫೯. 

ಮುನಿವಂಶಾಭ್ಯುದಯಂ, I, ೭. 
- ಕಾಮಂದಕ ನೀತಿಸಾರ , I, ೬೯ . 


೮೨ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೩೬೮ರ ಶ್ರವಣಬೆಳೊಳ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಬುಕ್ಕನು ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣ : 
ಮತ್ತು ಜೈನರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಜೈನದರ್ಶನಗಳ ನಡುವೆ 
ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಒಳಿತು - ಕೆಡುಕುಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಾಡಿದ ಒಳಿತು- ಕೆಡುಕುಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ.1 

ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರಿಗೆ ಬಾಳ್ವೆಯ ತರುಣದಲ್ಲೇ ಜೈನದಾರ್ಶನಿಕನಾ? 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತನ ಸಹವಾಸ ದೊರಕಿತು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸೂಕ್ತ 
ವಿವೇಚನಾ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಚರ್ಚೆಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಬಲು ಬೇಗನೆ ಬೆಳೆಯಿತು 
ಜೈನಪಂಡಿತನೊಡನಿದ್ದ ಈ ಸ್ನೇಹವು ಒಡೆಯರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟಿ ಕೋಣಗಳಿ | 
ಹೊಸರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಶಾಂತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜರ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಕುರಿತಾದ ಚರ್ಚೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಲೋಚನೆಗಳು ನಡೆಯ 
ತಿದ್ದವು. ರಾಜರ ಸಮಕಾಲೀನ ಲೇಖಕನಾಗಿದ್ದ ಚಿದಾನಂದನು ಅವರು ಎಲ್ಲಾ 
ಧರ್ಮಗಳ ಅಂತರಂಗದ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸಿದ್ದರೆಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ ಸಕಲಮಾರ್ಗದ ಮರ್ಮ ಅರಿದು ”) ಪರನು ಮಿಾಮಾಂಸ ಶೈವನ 
ವೈಷ್ಣವ ಜೈನ ಸಮಯ ಚರ್ಚೆಯೊಳಿರ್ದ ” ಎಂದು ಹೇಳುವ ಚಿದಾನಂದನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರು ಮಿಾಮಾಂಸ, ಶೈವ, ವೈಷ್ಣವ ಮತ್ತು ಜೈನಧರ್ಮಗಳ 
ಕುರಿತಾದ ಸಮಾಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

, ವಿಶಾಲಾಕಪಂಡಿತನನ್ನು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನ ಸಭೆಯ ಸದಸ್ಯನಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆತನನ್ನು ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದುದು, ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ 
ಒಡೆಯರು ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಪಂಡಿತನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ 
ತೀರ್ಥಂಕರನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚೈತ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಜೈನಸ್ಮಾರಕ 
ಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಜಮಾನುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಬೆಳೊಳದ ಗೊಮ್ಮಟೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಗೆ ಒಂದು ರಥವನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ರಾಜರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೭೭ರಲ್ಲಿ ಗೊಮ್ಮಟ 
ಮಹಾಮಸ್ತಕಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ರಾಜರೂ ಕೂಡ ಜೈನಧರ್ಮT 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗಾಗಿ ದಾನ ದತ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


1 Epigraphia Carnatica II . SB . 344 . 
2 ಮುನಿವಂಶಾಭ್ಯುದಯ , I, ೭, ಕಾಮಂದಕ ನೀತಿಸಾರ I , ೬೯ . 
3 ಬೆಳೊಳದ ಗೊಮ್ಮಟೇಶ್ವರ ಚರಿತ್ರೆ , VI, ೭- ೨೮ . 
4 ಅದೇ , 
5 Ephigraphia Carnatica, IV (2) Gu 98 - 102 Ng 43. 


೮೩ 
ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮ 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರಿಗೆ ಜೈನಧರ್ಮದ ಮುಖ್ಯ ತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯಿತ್ತು . ಮಾನವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಐಹಿಕ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸ್ವಭಾವಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ, ಒಂದು ನಶ್ವರ ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಶ್ವತ; ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡ 
ಪಾಪ ಪುಣ್ಯಗಳ ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಆತ್ಮವು ಬಂಧಿತವಾಗಿದೆ, ಕರ್ಮದ ಈ ಎಲ್ಲ ಸರಪಣಿಗಳನ್ನು 
ಹರಿದೊಗೆದಾಗಲೇ ಆತ್ಮದ ಬಿಡುಗಡೆ - ಈ ಮೊದಲಾದ ತತ್ತ್ವಗಳು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದುವು. ಇದರಿಂದ ಜೈನಧರ್ಮವೇ ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, ಜೈನಾಚಾರವೇ 
ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ಮಲವಾದುದು ಎಂದು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರು ನಂಬುವಂತಾಯಿತು. 
ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳನ್ನು ಸೋಸಿದ ನೀರನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಾಯಿತು. ಕೆಲವು ದೋಷ ವಸ್ತುಗಳಂ ಕೊಳ್ಳದೆ ” ಅಹಿಂಸೆ ಮತ್ತು ಜೀವದಯಾ 
ಪರತೆಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜರು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಲು 
ಪ್ರಾಣಿವಧೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಅವರು ಆಜ್ಞೆ ಹೊರಡಿಸಿದರು. ಅದರ ಬದಲು ತೆಂಗಿನ 
ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು.1 

ಶ್ರವಣಬೆಳೊಳದ ಜೈನಮಠಾಧಿಪತ್ಯದ ( ಚಾರುಕೀರ್ತಿ ಪಂಡಿತ ಯೋಗೀಂದ್ರ ) 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಂದಾಗ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರು ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
- ಚಿದಾನಂದನನ್ನು ಆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿದರು . ಇದರಿಂದ ಶ್ರವಣಬೆಳೊಳದ ಜೈನಮಠ 
ಯಾವ ಒಡಕೂ ಇಲ್ಲದೆ ಉಳಿದುಬರುವಂತಾಯಿತು. ಶ್ರವಣಬೆಳೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಮುನ್ನ ಮೈಸೂರಿನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿದಾನಂದರಾಜರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮನೋವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಹಿಷ್ಣುತೆ ಮತ್ತು ಜೈನಧರ್ಮದ 
ಕಡೆಗಿನ ಒಲವಿನ ಬಗ್ಗೆ ದೇವಚಂದ್ರನೂ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ರಾಜರು ಯಾವಾಗಲೂ ಜೈನತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ವೈಷ್ಣವ, ಶೈವ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಧರ್ಮಗಳ 
ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು.. | 
- ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾಸನಗಳು 
ಒಡೆಯರು ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಜೈನ 
ಧರ್ಮದೊಡನೆ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವ-ಶೈವಧರ್ಮಗಳು ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದು ವು. 
ವಿಶಾಲಾಕಪಂಡಿತ ಮತ್ತು ಚಿದಾನಂದರೊಡನೆ ರಾಜರಿಗಿದ್ದ ಸಂಪರ್ಕ , ಜೈನತತ್ತ್ವಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಆಸಕ್ತಿ , ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು 
ಅವರಿ ಸಹಾಯ , ಮತ್ತು ಶ್ರವಣಬೆಳೊಳದ ಮಹಾ ಮಸ್ತಕಾಭಿಷೇಕ - ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರಿಗೆ ಜೈನಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಒಲವಿತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. 


1 ರಾಜಾವಳಿ ಕಥೆ, ಅಧ್ಯಾಯ XV . 
2 ಮುನಿವಂಶಾಭ್ಯುದಯ , I, ೭. 
3 ರಾಜಾವಳಿ ಕಥಾ XII , ಪು . ೪೭೪ - ೪೭೫ , 


ಕೆ . ವಿರೂಪಾಕ್ಷಗೌಡ 


ತಗಣಿ 


ಹಗಲೂಟವನು ಮುಗಿಸಿ ಗಣಪತಿಯ ತದ್ರೂಪ 
ದಿಂಬಿಗೊರಗಲು, ಮೂಲ ಫೇರಾವೊ ತಗಣಿ 
ಹೇಳದೆಯೆ ಕೇಳದೆಯೆ ಜಯನು ತರಬಹುದೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಧಣಿಯಂತೆ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಿ 
ಅಪ್ಪಿ ತಪ್ಪಿ ಅಂತೂ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆಯೆ 
ಜರುಗುವುವು ಬೆರಳಿಂದ ಹಲವುಖನಿ. 
ಲೆಕ್ಕವಿಟ್ಟರೆ ಹೋಳಿ, ಡ್ರಮ್ಮುಗಟ್ಟಲೆ ಬಣ್ಣ 
ಪಿಚಕಾರಿ ಹೊಡೆದಂತೆ ರಕ್ತದಹನಿ. 
ಹನಿದಾನ ಪಡೆಯಲಿಕೆ ನಿಲ್ದಾಣವಾದಂತೆ 
ಜಾಗಕೊಟ್ಟಿವೆಯಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಗಿ ಪೆಟ್ಟಗಿ ; 
ಅಂಗಡಿಯ ಆಿರಾ, ಗೋಣಿಹಾಸಿಗೆ, ದಿಂಬು 
ಉದ್ಯಾನವನವೇನು ತಗಣಿಗಾಗಿ ? 


ಎಸ್. ಎಮ್ . ವೃಷಭೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿ 


ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಸಂಕಲನ - ಸಂಪಾದನೆ 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ , ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಿವಶರಣರ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾಣಿಕೆ. ಕನ್ನಡದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೆಂದೂ , ಅನುಭಾವದ ಕೈಪಿಡಿ 
ಗಳೆಂದೂ , ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದೂ , ಭಕ್ತಿ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿರುವ ಭಾವಗೀತೆ 
ಗಳೆಂದೂ , ಸಮಕಾಲೀನ ಸಮಾಜದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳೆಂದೂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತವಾಗಿವೆ 
ರಣರ ವಚನಗಳು. ಈ ವಚನ ನಿಧಿಯ ' ಅಂಜನಸಿದ್ದರು. ರಾ . ಬ . ಆರ್ . 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೯೦೭). ನಂತರ ಈ ಗಣಿಯನ್ನು ಅಗೆದು, ಅನರ್ಥ್ಯ 
ರತ್ನರಾಶಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು ವಚನ ಪಿತಾಮಹ ಶ್ರೀ ಪಿ. ಜಿ. ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು 
( ೧೯೨೩ ). ಅನಂತರ ಶಿವಶರಣರ ವಚನಕ್ಷೇತ್ರದ ಕೃಷಿ ಇಬ್ಬಗೆಯಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 
ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥ ದಿವಾಕರ, ಶ್ರೀ ಎಂ . ಆರ್ . ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, ಶ್ರೀ ಚನ್ನಪ್ಪ 
ಉತ್ತಂಗಿ, ಶ್ರೀ ಜಚನಿ, ಶ್ರೀ ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯ , ಶ್ರೀ ಸಿದ್ದಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ 
ಮುಂತಾದವರು ವಚನಗಳ ವಚನಕಾರರ , ತತ್ವ ಸಿದ್ದಾಂತಚಾರಿತ್ರಗಳ ತೌಲನಿಕ 
ಹಾಗು ಮೌಲಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರು. ಶ್ರೀ ಶಿ. ಶಿ. ಬಸವನಾಳ, ಶ್ರೀ 
ಚನ್ನಮಲ್ಲಪ್ಪನವರು, ಶ್ರೀ ಭೂಸನೂರಮಠ, ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ , 
ತೀ . ನಂ . ಶ್ರೀ ., ಶ್ರೀ ಸ . ಸ. ಮಾಳವಾಡ, ಡಾ . ಎಲ್ . ಬಸವರಾಜು, ಡಾ . 
ಆರ್ . ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್ . ಸಣ್ಣಯ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಬಿ. ಸಿ. ಜವಳಿ 
ಮುಂತಾದವರು ವಚನಗಳ ಸಂಕಲನ - ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿ , 
ಅವುಗಳ ರಸವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ , ತತ್ವ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ; ಮಾಡುತ್ತಿ 
ಸ್ಪಾರೆ. “ ಶಿವಶರಣರ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ '' ವೆಂಬ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ತಾ . ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿಯವರೂ , ವಚನಗಳ ಮೂಲ- ಕೂಲಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಾಡಿದ 
ತಾ , ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ, ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟಾಚಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ , “ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರಕಾರರು ” ಗಳೂ ವಚನಗಳ ಬೆಡಗು ಬಿನ್ನಾಣಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸಿದ ಹಿರಿಕಿರಿಯ ಸಹೃದಯ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಈ ಹೊಲವನ್ನು ಉತ್ತು , 
| ಪರಿಪಕ್ವ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಳಶವೆಂಬಂತೆ ಕರ್ನಾಟಕ 


೮೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ವಚನ ವಾಹ್ಮಯ ಸಂಶೋಧನೆ - ಸಂಪಾದನೆ 
ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಬೃಹತ್ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾ 
ವಚನ ವಾಹ್ಮಯ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದಾದಂತೆ , ಮನೆಮನೆ 
ಮಾತಾಗಿದೆ ; ಜನಮನದ ನುಡಿಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೆ ನಡೆದ ವಚನಸಾಹಿತ 
ವರ್ಣನೆ, ಕೀರ್ತನೆಗಳು ನಿಂತು, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಶೋಧನೆ, ತೌಲನಿಕವಾದ ವಿಚಾರ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ಭಾವಾವೇಶ ದೂರವಾದ ವಿಮರ್ಶೆ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ , ಕಡಲಾಚೆಗೂ ಹೊರಟಿರುವ ವಚನಸಾಹಿತ್ಯದ ನೆಲೆ - ಬೆಲೆ: 
ತೂಕ, ಅರಕೆ - ಪೂರೈಕೆಗಳ ಪರಾಮರ್ಶೆ, ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಾನದಂಡದ ಅನ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮೊದಲಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳ ದುಡಿಮೆಗೆ ಕಾದುನಿಂತಿದೆ ಈ ಕನ್ನೆ 

ಈ ಕಾರ್ಯದ ' ವಸ್ತು '- ಸಂಶೋಧನೆ ಹಾಗೂ ವಾಲ್ಯವಿವೇಚನೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಆರಂಭವಾಗಿವೆ. ಶ್ರೀ ಭೂಸನೂರಮಠ ಅವರ ನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ ' ಹಾಗು ' ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯ ಪರಾಮರ್ಶೆ ' (ಪ್ರಕಟವಾಗಿ 
ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರ ಪುಟಗಳ ಹೆಬೊ ತಿಗೆ , ಶ್ರೀ ಜಚನಿಯವರ " ಜಿದ 
ಸಿದ್ದಾಂತ ' ( ಆರು ಸಂಪುಟಗಳು ), ಡಾ . ಆರ್ . ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ಅವರ ' ಷಟ್ 
ಪ್ರಭೆ ' ಹಾಗು ಶ್ರೀ ಸಿದ್ದಪ್ಪಾರಾಧ್ಯರ ' ಶಕ್ತಿವಿಶಿಷ್ಟಾ ದೈತ ಸಿದ್ದಾಂತ ' ಮುಂ 
ಕೃತಿಗಳು ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಮುಂದಿನ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ದಾರಿಕಾರರ ಹಾಗು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ಘನತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ 
ಡಾ . ಎಲ್ . ಬಸವರಾಜು, ' ಅಲ್ಲಮನ ವಚನ ಚಂದ್ರಿಕೆ', ' ಶಿವದಾಸ ಗೀತಾಂಬಿ 
* ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳು , “ ಬಸವ ವಚನಾಮೃತ' ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳ 
ನೀಡಿದ ಡಾ . ಬಸವರಾಜು ಇದೀಗ ' ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳು ²1 ಎಂಬ ಕೃತಿಯೆ 
( ೧೯೬೬ ) ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಳಗಿದ ಕೈಯ ಇಂದಿನ ದುಡಿಮೆಯನ್ನು , ಈ ದಿ 
ವಿವೇಚಿಸಿದ ನೂತನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಕನವೇ ಆದ ವಚನಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ, ಹಾಗು ಅವ 
ಶುದ್ಧ ಪಾಠ ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಒಂದು ಸಹೃದಯ ಪ್ರಯತ್ನ ನನ್ನದು. ಬರಲಿ 
ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಇದು ಕಿರಣಮಾರ್ಗ ಮಾತ್ರ . 
ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 

೧೯೨೭ ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪಿ. ಜಿ. ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು “ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ವಲ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಅಕ್ಕನ ೧೮೪ ವಚನಗಳು ವ 
ದೊರತಿದ್ದವು. ಶ್ರೀ ಜಚನಿ ೧೯೫೭ ರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕನಬಾಳು ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕ 
ಅಕ್ಕನ ೧೮೩ + ೫೭ ೬೧ ವಚನಗಳನ್ನೂ ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದರು. 
ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಸಂಗ್ರಹ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ನ 


ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಸಂಕಲನ - ಸಂಪಾದನೆ 


೮೭ 


೧೯೬೦ ರಲ್ಲಿ ' ಉಡುತಡಿಯ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ' ಎಂಬ ಸಂಕಲನ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು ಶ್ರೀ ಬಿ. ಸಿ. ಜವಳಿ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಮಲ್ಲಾಬಾದಿ 
ವೀರಭದ್ರಪ್ಪನವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಮೂಲಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ೨೭೦ + ೧ + ೩೩ 
- ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿ, ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರಬಹುದಾದ ಇತರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
- ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಬಂಧಿಸಿದರು. ಇದು ಅಕ್ಕನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ 
- ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲ ಎಂಬತ್ತು ಪುಟಗಳ ವಿಸ್ತಾರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
* ಅಕ್ಕನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ' ವಚನಗಳು * ಶಾಸ್ತ್ರ , ಸಾಹಿತ್ಯ , ಗೀತಗಳಾಗಿರುವ 
ವಿವೇಚನೆ ', ' ಅಕ್ಕುನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶೈಲಿಯ ಸ್ವರೂಪ', ' ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಷಡ್ತಿಧ ಭಕ್ತಿ ' ಯ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ' ಅಕ್ಕನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಚನ ' ಹಾಗು ' ಯೋಗಾಂಗ ತ್ರಿವಿಧಿ ' ಗಳ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನೂ , ' ತ್ರಿವಿಧಿ ' ಗಳ ಜನ್ಮಕುಂಡಲಿಯ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀಶೈಲದ ಕದಳಿ ಹಾಗು 
ಯೋಗಮಂಟಪದ ವಿವರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ನೀಡಿ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳ ಕುತೂಹಲವನ್ನು 
ಕೆರಳಿಸಿದರು. ಅವರ ಸುದೀರ್ಘವಾದ ಹಾಗೂ ನಿರರ್ಗಳವಾದ ಪ್ರಶಂಸೆ, ಉದ್ಯೋಧಗಳು 
ಅಕ್ಕನ ಬಾಳಿನ ಘನತೆಯನ್ನು ಗಗನಕ್ಕೇರಿಸಿವೆ ! ವಾಲಿಕ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಅರಸುವುದು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಲ್ಲವಾದರೂ , ಅಕ್ಕನ ವಚನ 
ಸಂಸ್ಕರಣ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಈ ಕೃತಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷ ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲದಿದ್ದರೂ , " ಅಕ್ಕನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ ' ಸಂಪಾದಕರ * ಶ್ರದ್ಧೆ , ಭಕ್ತಿ , ಉತ್ಸಾಹ ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೆಡೆ ಕೂಡಿಸಿದ ಪ್ರಥಮ 
ಕೀರ್ತಿ ಸಂಪಾದಕರುಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹ ಮುಂದಿನ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ 
ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಡಾ . ಬಸವರಾಜು ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು, ಅಕ್ಕನ 
ವಚನಗಳು ದೊರೆಯುವ ಹದಿನಾರು ಮೂಲ ಆಕರಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ, ಏಳು ಪ್ರಕಟಿತ 
ಆಕರಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಹೋಲಿಸಿ , ೩೧೪ * ಅಚ್ಚವಚನ ಗಳನ್ನೂ , ೨೫ ಅಕ್ಕನ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ , ೨೯ ವಚನಗರ್ಭಿತ ರಗಳೆಷಟ್ಟದಿ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ 
ಈ " ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳು ' ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕುಗಳ 
* ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಚನ ”, ಅಕ್ಕಗಳ ಕೊರವಂಜಿ ' ಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ' ಅಕ್ಕನ 
ಯೋಗಾಂಗ ತ್ರಿವಿಧಿ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳು ಅನುಬಂಧವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ . ಈ 
ಮುವ್ವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಶಿಖರ ಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ , ಇಲ್ಲಿನವರೆಗಾದ ಯಾವ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ದೊರೆಯದಂಥ " ಅಕ್ಕುನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ ' ವಿದೆ. ಇದು ಹಿಂದಿನ ಕೃತಿಗಳಂತೆ 
ಸಂಗ್ರಹ - ಸಂಕಲನ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ತತ್ವಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡಿದ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಪಾದನೆ. ಶರಣರ ವಚನಗಳ ಸಂಖ್ಯಾನಿರ್ಣಯ , ವಚನಗಳು ಓಲೆಯ 
ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಅಚ್ಚಿನ ಗ್ರಂಥಸಂಪುಟಗಳಿಗೆ ವರ್ಗವಾದ ರೋಮಾಂಚಕಾರೀ 


ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಶರಣರ ವಚನಗಳ ಸಂಖಾಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡಿ 


eses 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪ್ರಗಾಥ (!); ಹಾಗೂ ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಆವಿಷ್ಕರಣ ಸಂಪಾದನೆ 
ಇತಿಹಾಸ, ತಾವು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ' ಮೂಲ' ಗಳ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪೀಠಿಕೆಗಳು 
ಗ್ರಂಥದ ವೈಚಾರಿಕ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. ಅಕಾರಾದಿ, ಅರ್ಥಕೊಶಗಳೂ 
ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ ಉದ್ದರಣೆಗಳೂ ಈ ಕೃತಿಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನೊದಗಿಸಿದಂತೆ 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮಟ್ಟವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. ಡಾ . ಬಸವರಾಜು ಅವರ ಏಕಾಂಗವೀರ 
ದುಡಿಮೆ ಅಚ್ಚರಿಯ , ಮೆಚ್ಚುಗೆಯದೂ ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ , ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ದೋಷಗಳೂ , ಕೆಲವು ಲೋಪಗಳೂ ಇವೆ. ಸಂಪಾದನೆಯೂ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಛಾಯೆ ಇರಬಹುದಾದ ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ವಚನಗಳೆಂರ 
ಪರಿಗಣಿಸುವ ಬಾಚುಗೈ ದೃಷ್ಟಿಯ ಕುಂದುಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿಲ್ಲ ಈ ಸಂಪಾದಕ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥ ವಿವರಣೆಯೂ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಮುಗ್ಗರಿಸಿದೆ. ಅಕ್ಕನ ಹಾಡುಗಳ ಸಂಪಾದ 
ಪ್ರಶ್ನಾತೀತವಾಗಿಲ್ಲ ; ಆಕರಗಳ ಆಯ್ಕೆಯೂ ಸಕಾರಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅನಿವಾಯ 
ವಾದ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರು ನೀಡಿದ “ ಊಹನಾತ್ಮಕ ಪಾಠ , ವಚನಗಳ ಪಾತ 
ಸಂಯೋಜನೆ, ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ಮೆಚ್ಚುವಂತಿರ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಕೆಲವು ವಚನಗಳ ಪಾಠ ಸಂಯೋಜನೆ - ನಿರ್ಣಯ 

ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರ , ನಿರ್ದೆಶನಾತ್ಮಕವಾದುದಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮ 
ನಾದುದಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾತು ನಿಜ . ಸಂಪಾದಕನ ನಿಷ್ಠೆ , ಜ್ಞಾನ, ಸಾರಾಸಾರ ವಿವೇಚ 
ಬುದ್ಧಿ, ಔಚಿತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ ಹಾಗು ಕೃತಿಯೊಡನೆ ಏಕರಸವಾಗಿ ಭಾವಿಸಬಲ್ಲ ಸಹೃದಯ. 
ಮೂಲಕೃತಿಯ ಸಂಶೋಧನೆ ಹಾಗು ಮೂಲ ಪಾಠ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಊರೆಗೋಲ 
ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲುವು. ಆದರೂ , ಕೃತಿಯ ' ಇದಮಿತ್ಥಂ ನಿರ್ಣಯ ' ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹೃದಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ನಿರಂತರ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರವೃ | 
ವಾಗಿರುವುದು ಮೂಲಕೃತಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ರೂಪ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ಹಂಬಲದಿಂದಲೇ . ಸತ ! 
ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಅದರ ಫಲ. 

ಈ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಬೆಂಬಲದಿಂದ, ಡಾ . ಬಸವರಾಜು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಅಕ್ಕ 
ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ವಚನಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹಳಕಟ್ಟಿಯವ 
ಪಾಠಾಂತರವನ್ನು H ಎಂದೂ , ಡಾ . ಬಸವರಾಜು ಅವರ ಪಾಠವನ್ನು B ಎಂದ 
ಇತರ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು E ಎಂದೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ, ಬರವಣಿಗೆಯ ಸೌಲ? 
ಕ್ಕಾಗಿ, 

೧. ಹರನೇ ನೀನೆನಗೆ ಗಂಡನಾಗಬೇಕೆಂದು 
೨, ಅನಂತ ಕಾಲ ತಪಿಸಿದ್ದೆ ನೋಡಾ! 


e 


ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಸಂಕಲನ - ಸಂಪಾದನೆ 


೩. ಹಸೆಯ ಮೇಲಣ ಮಾತ ಬೆಸಗೊಳಲಟ್ಟಿದರೆ [[ ]] ? 
೪ . ಶಶಿಧರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದರೆನ್ನುವರು ! 
೫. ಭಸ್ಮವನೇ [ ಪೂಸಿ] ಕಂಕಣವನೆ ಕಟ್ಟಿ ದರು. 

೬. ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ತನಗೆ ನಾನಾಗಬೇಕೆಂದು ! || ೪೮ || 
ಈ ವಚನದ ಅನ್ವಯ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಹಲವಾರು ಪಾಠಗಳು ಮೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಕಂಕಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದವನು ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕೊನೆಯ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ನಾನಾಗಬೇಕೆಂದು ' ಎಂಬ ಪಾಠ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, 
ಕಂಕಣ ಕಟ್ಟಿದವರು ಹಿರಿಯರು ಎಂದಾದರೆ, “ ನನಗೆ ನಿನಾಗಬೇಕೆಂದು ' ಎಂಬ 
H ಪಾಠ ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಹೆಚ್ಚು ಮಾನ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಎಂ . ಆರ್ . ಶ್ರೀಯವರ ವಚನ ಧರ್ಮಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಪಾಠವಿರುವುದು 
ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ. 

ಶರಣಸತಿ - ಲಿಂಗಪತಿಯೆಂಬ ಭಸಿತವನಿಟ್ಟು 
ಕರೆದು ನಾಲ್ವರ ಮುಂದೆ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಶರಣು ಗಂಟಕ್ಕೆ ಕರವಿಡಿದು ಕಂಕಣ ಕಟ್ಟ ಸ್ತ್ರೀ 
ಪುರುಷರೆಂದು ಸೇಸೆಯನಿಟ್ಟ ಬಳಿಕ 

|| ೨ || 
ಎಂಬ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ದೊರೆತ ಅಕ್ಕನ ಕೃತಿಯ (?) ( B ಪು. ೨೦೯ ) ಪದ್ಯವೊಂದನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಆಗ ೫ನೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ [[ಹಸಿ]] [ [ ಕಟ್ಟ ]] ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ( cf . B ವಚನ ೭೬ ), ಕೇಶಿರಾಜನ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿಯೂ . 


ಆರೂ ಇಲ್ಲದವಳೆಂದು 
ಆಳಿಗೊಳಲು ಬೇಡ ಕಂಡಯ್ಯ ? 
ಏನ ಮಾಡಿದಡೆಯೂ ನಾನು ಅ೦ಜುವಳಲ್ಲ. 
ತರಗೆಲೆಯಮೆಲಿದು ನಾನಿಹೆನು 
ಸುರಗಿಯ ಮೇಲೊರಗಿ ನಾನಿಹೆನು 

ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಯ್ಯ 
2 ಕರ [ ಕೆಡ ನೋಡಿದಡೆ 

ಒಡಲನೂ ಪ್ರಾಣವನೂ ನಿಮಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಶುದ್ಧಳಹೆನು || ೬೪||B 


11 ಇಲ್ಲಿ “ ಅಳಲುಗೊಡಬೇಡ' ಎಂಬ (J) ಪಾಠಾಂತರ ಬಿಟ್ಟದ್ದು ಸರಿ. ನೋಡಿ: 

* ಅವರೊಡೆಯರು ನಿನ್ನ ನಾಳಿಗೊಂಡು ಕಾಡುವರನ್ನು ( B ಪು . ೧೬೮). ಆದರೆ B 
ಯವರು ಆಳಿಗೊಂಡು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೀಡಿಸು ಎಂದು ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಥ ( B ಪು . ೧೮೪) 
ಸರಿಯಲ್ಲ; ಆಳು ( ಪುಲ್ಲಿಂಗ), ಆಳಿ (ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ) = ಸೇವಕಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ಎಂಬುದೇ ಸರಿ . 


೯೦ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
2, B ಯವರ ಊಹೆ ಸರಿಯೇ ? ' ಕರ ಕರಕಾಡಿ ನೋಡಿದಡೆ ' ಎಂಬ E ಪಾಠಾಂತರ 

ವಾಚ್ಯವೆನಿಸಿದರೂ , ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ, ಭಾವಪೂರ್ಣ, ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
* ಕರಕರ ಮುಂಡೆ ' ಯರೆಂಬ ಕಾಡಿಬೇಡುವ ಭಯಂಕರಾಕಾರದ ಕಾಪಾಲಿಕ 
ಸಿದ್ದರು, ಮನೆಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಕಾಡುವರು . ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಮನೆ 
ಮುಂದೆ ಕಾರಿಬಿಡುವರು. ಅದಕ್ಕೆ ಹೆದರುವ ಜನ ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕಳಿಸುವರು. 
ಜನಬಳಕೆಯ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸಾಕು ಬೇಕೆನ್ನುವಂತೆ ಎಂಬ ಅನುಕರ 
ಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ( ಶ್ರೀ ಎಸ್ . ಎಂ . ಅಂಗಡಿಯವರ ಸೂಚನೆ 
ಇದು) 


III ೧. ಸಾವಿಲ್ಲದ ಕೇಡಿಲ್ಲದ 1ರೂಹಿಲ್ಲದ ಚಲುವಂಗಾನೊಲಿದೆ . 

೨. ಎಡೆಯಿಲ್ಲದ, ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ, ತೆರಹಿಲ್ಲದ, ಕುರುಹಿಲ್ಲದ 
೩. ಚಲುವಂಗೆ ನಾನೊಲಿದೆ , ಎಲೆ ಅವ್ವಗಳಿರಾ ! 
೪. ಭವವಿಲ್ಲದ ಭಯವಿಲ್ಲದ ನಿರ್ಭಯ ಚಲುವಂಗೊಲಿದೆ ನಾನು . 
೫. ಸೀಮೆಯಿಲ್ಲದ ನಿಸ್ಸಿಮಂಗೊಲಿದೆ ನಾನು 
೬ . ಚನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೆಂಬ ಗಂಡಂಗೆ ಮಿಗೆ ಮಿಗೆ ಒಲಿದೆ ಎಲೆ 

ಅವ್ವಗಳಿರಾ, ( J ಪು. ೯೫) 
ಈ ಭಾವಾವೇಶಪೂರ್ಣವಾದ ಭಕ್ತಿ ಭಾವಗೀತೆ ಡಾ . ಬಸವರಾಜು ಅವರ ಸಂಪಾದನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪಕ್ಕಿಳಿದಿದೆ. 


IV 


೧. ಸಾವಿಲ್ಲದ ಕೇಡಿಲ್ಲದ ಚೆಲುವಂಗಾನೊಲಿದೆನವ್ವ 
೨. ಎಡೆಯಿಲ್ಲದ, ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ, ತೆರಹಿಲ್ಲದ, ಕುರುಹಿಲ್ಲದ 
೩. ಚೆಲುವಂಗಾನೊಲಿದೆನವ್ವ ! 
೪. ಭವವಿಲ್ಲದ ಭಯವಿಲ್ಲದ ಚೆಲುವಂಗಾನೊಲಿದೆ 
೫ . ಕುಲಸೀಮೆಯಿಲ್ಲದ ನಿಸ್ಸಿಮ ಚಲುವಂಗಾನೊಲಿದೆ 
೬. ಇದು ಕಾರಣ ಚನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಚಲುವ ಗಂಡನೆನಗೆ! 
೭. ಈ ಸಾವ ಕೆಡುವ ಗಂಡರನೆಯು [ ಒಲೆಯೊಳಗಿಕ್ಕು ತಾಯೆ] || ೨೮೩ ||B 


J ಯವರಲ್ಲಿರುವ ( 0) * ರೂಹಿಲ್ಲದ ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರ ಇಲ್ಲಿ ಕಳಚಿರುವುದರಿಂದ 
*ರೂಹಿಲ್ಲದ ಚಲುವ ' ನೆಂಬ ಸೊಗಸಿನ ಭಾವಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯಾಗಿದೆ. ೨, ೩ನೆಯ 
ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ೪ನೆಯ ಸಾಲಿನ ' ನಿರ್ಭಯ ' ವೆಂಬ 
ವಿಶೇಷಣ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದ ' ಭಾವ ತೀವ್ರತೆ' ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡು ಪಾಠಗಳನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ವಚನ ಸಾಲುಗಳ ರಚನೆಯ ಸಮತೋಲನ ' ವೂ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 


ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಸಂಕಲನ- ಸಂಪಾದನೆ 


ಮಾತ್ರೆಗಳು ವ್ಯತ್ಯಸ್ಥವಾದರೆ, ವಚನದ ಗೀತಗುಣಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯಲ್ಲವೆ ? B ಯವರ 
೬ನೆಯ ಪಂಕ್ತಿ H ಅವರಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದ, ಈ ಸಪ್ಪೆ ನುಡಿಯನ್ನು 
ಪವಣಿಸಿದುದರ ಔಚಿತ್ಯ ತೋರದು , ಹಾಗೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದ B ಯವರ 
ಕೊನೆಯ ಸಾಲು, ಅಕ್ಕನ ವಚನಕ್ಕೆ ಭಾವದೀಪ್ತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀ ಸಹಜವಾದ 
ಈ ಒಲೆಗಿಕ್ಕುವ ಕ್ರಿಯೆಯ ಬಳಕೆ ವಚನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ' ಭಾವಗೀತೆ' ಯ ಮಟ್ಟ 
ಕೇರಿಸಿದೆ ಇದನ್ನು , ಈ ನೂತನ ಸಾಲು, J ಯವರಲ್ಲಿ ಅತೀ ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ , 
ಡಾ . ಬಸವರಾಜು ಈ ವಚನ ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕಟ್ಟು ಪಾಡನ್ನು ದಾಟಿ 
ಸಹೃದಯ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರೊಡನೆ B ಯವರ ೩೨೩ನೆಯ ವಚನ 
ನನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು. 

ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಚನಗಳ ಒಂದೊಂದು ಪಾಠಾಂತರದ ಆಯ್ಕೆಯ ಸೋಲು 
- ಗೆಲುವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬಹುದು. B. ನ. ೬೬ರಲ್ಲಿ ಚನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೊಳಗೆ 

ಬೆರೆದು ನಿಲ್ಲುವ ಅಕ್ಕನ ಹಂಬಲಸೂಚಿಸುವ ' ಎನ್ನ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳೂ ಕಬ್ಬುನ 
ಉಂಡ ನೀರಿನಂತೆ ' ಎಂಬುದರ ಪಾಠ “ ಕಬ್ಬು ಉಂಡ ನೀರಿನಂತೆ ” ಎಂದಿರಬಹು 
ದಲ್ಲವೆ ? B ನ. ೮೭ರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ “ ಅಕ್ಕಿ 
ಅಡಕೆ- ಓಲೆ- ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ , ಎಂದಿರುವ ಪಾಠವನ್ನು ಅಕ್ಕಿ - ಅಡಕೆ- ಎಲೆ - ತೆಂಗಿನ 
ಕಾಯಿ ” ಎಂಬ ಪರಂಪರೆಯ ರೂಪವೇ ಜನತೆಯ ನಂಬಿಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸರಿಯೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. B ನ. ೨೦೧ರಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರು ಒಪ್ಪಿರುವ ಭಕ್ಕೆ ಏನಪ್ಪೆನಯ್ಯ ' ಎಂಬ 
ಪಾಠ “ ಭಕ್ತಿಯಾನಪ್ಪೆನಯ್ಯ ' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ, ಯೋಗ್ಯ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ. 
_ H ಅವರ "ಭಯಾನಪ್ಪೆನೆ ಅಯ್ಯ ....” ( H . 62 ) ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಗಮನೀಯ. 

ಒಳಗಣ ಗಂಡನವ್ವಾ , ಹೊರಗಣ ಮಿಂಡನವ್ವಾ 
ಎರಡನೂ ನಡೆಸಲು [ ಬಾರದವ್ವಾ ] 


ಬಿಲ್ಲು [ ಬೆಳವಲಕಾಯನೊಂದಾಗಿ] ಹಿಡಿಯಲು ಬಾರದಯ್ಯ ( B . J. 114) 
ಎಂಬ ವಚನದ ' ಬಿಲ್ಲು.... ಬೆಳವಲ.... ಒಂದಾಗಿ ಹಿಡಿ....' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿಯೂ * ಬಿಲ್ವ ಬೆಳವಲಕಾಯಿ ' ಎಂಬ ಕೆಲವರ E ಊಹೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನಿರರ್ಥಕ ಹಾಗು ಅಸಮರ್ಪಕ. . 


ಸಂಪಾದಕರ ಊಹೆ 


ಅನೇಕ ಪಾಠಾಂತರಗಳ ಜಟಿಲ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ , ಅರ್ಥ ಓಡಾಡಬಲ್ಲ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ಸಂಪಾದಕರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ B , ನ. ೨೪೦ನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ತೋರಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ನ. ೨೪೧ರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥದ ಸೆಲೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಲು , 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳ ಅವಾಂತರದಲ್ಲಿ , ಭಾರೀ ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕಬೇಕಾಯಿತೆಂಬ 
ಅನುಭವ ಬರದಿರದು . ಅತಿ ದುಷ್ಟರವಾದ, ಅನರ್ಥಪಾಠಗಳಿರುವ ಕಡೆ ಸಂಪಾದಕರು 
ಸಕಾರಣ ಊಹೆಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ, ಸ್ವಂತ ಪಾಠಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು| 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಕಡೆ, " ಅದೂ ಸರಿ ಇದೂ ಸರಿ ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗು | 
ಇದೆ. B ಯವರ ನ. ೧೮೪ರ ' ಮುಚ್ಚಿ [ ಮರೆಸಬಹುದೆ] ಹೇಳಯ್ಯಾ ; ನ. ೧೮೫ರ 
* ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ] ಕಲಿಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ '; ನ. ೨೯೬ರ ' ನಾರುವ ಮುಗಿದೊಡೆ 
[ ಮಿಣಿಹಯ] ಹೊಯ್ದರೆ ; . ೩೧೫ರ [ ಗಿರಿಯಲಲ್ಲದೇ ]... .[ಕೊಳನನಲ್ಲದೇ ] ; 
ವ. ೩೧೯ರ " ಬಂಜೆ [ ಬೇನೆಯನರಿಯಳೇ ....[ ಚನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ನಿರಿದಲಗು] : 
ವ, ೩೨೫ರ [ ಉರಿಯ [ ಪಳಿಯನೆ] ; ನ. ೨೫೪ರ [' ಕುಧೆ - ವ್ಯಸನ - ವಿಧಿಗಂಜಿ] 
ನಾನಿನ್ನ ಮರೆವೊಕ್ಕು ಮುಂತಾದ ಊಹನಾತ್ಮಕ ಸಂಸ್ಕರಣ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. ನ. ೧೮೪ರ [ ಸಿರಿಯಾಳಂಗೆ ಎಂಬ ಊಹೆ ಸರಿ . ಆದರೆ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ರಪಣವಾಗಿಟ್ಟ ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವಾಗ [ ಶಿವ ದಾಸಿಮಯ್ಯರಿಗೆ] 
ಎಂದೇಕೆಊಹಿಸಬೇಕು ? ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲ. ಶಂಕರದಾಸಿಮಯ್ಯ 
ನೊಬ್ಬನಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಊಹೆ ಸಂದಿಗ್ಧತೆಗೆಡೆಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲವೆ ? 

* ಶಿವಶರಣರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನುಭವನಿವೇದನೆಗೆ ನೇರ ಹಾಗು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ನುಡಿ 
ನುಡಿಗಟ್ಟು , ಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ದೂರಾನ್ವಯ, ದೂರ 
ದೂರ ಜಗಿ ಮಾಡುವ " ಅರ್ಥ ರೀತಿಯ , ಜಾಣತನದ ವಿನೂತನ ಉಪಮಾನ 
ರೂಪಕಗಳ ವರ್ಜನೆ ( ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ) ಶರಣರ ವಚನ 
ರಚನೆಯ ರೀತಿ, ನಡುಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಬಳಕೆಯ ನುಡಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವು, ಇಂದು 
ನಮ್ಮ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಬೌದ್ದಿಕಊಹೆಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯುಂಟಾ 
ಗಿದೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ. 


ಬಲ್ಲಿದನ ಹಗೆಹ ತೆಗೆನನ್ನ ಬರ 
ಬಡವನ ಹರಣ ಹೋದ ತೆರನಂತಾಯಿತ್ತು 
ನೀ ಕಾಡಿ ಕಾಡಿ ನೋಡುವನ್ನಬರ 
ಎನಗಿದು ವಿಧಿಯೇ ಹೇಳಾ ತಂದೆ ? 
(i) ತೂರು ನಾರುವನ್ನಬರ ( ii ) ಒಮ್ಮೆ ಗಾಳಿಗೆ 
ಹಾರಿಹೋದತೆರನಂತಾಯಿತು ! 


|| ೭೧ || ( B ) | 


ಭಾವಪೂರ್ಣವಾದ , ಜನನುಡಿಯ ತನಿಬಳಕೆಯಾದ ಈ ಉಪಮಾನ ಹಲವು 
ಪಾಠಗಳಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋಗಿದೆ * ಮೂರು ನಾರುವನ್ನಬರ ಒಮ್ಮೆ ಗಾಳಿಗೆ ತೂರು 
ನಾರುವನ್ನಬರ ಎಮ್ಮೆ ಗಾಳಿಗೆ ' ಎಂಬ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ " ತೂರು ನಾರುವನ್ನಬರ 


೯೩ 


ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಸಂಕಲನ - ಸಂಪಾದನೆ 


ಹೊಳ್ಳು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿ ' ಎಂಬುದೇ ಸರಿಯೂ , ನೇರವೂ ಆದ ಪಾಠ. ಒಮ್ಮೆ (i) 
ಎಂಬ ರೂಪವಿದ್ದರೂ “ ಎಮ್ಮೆ ' ಎಂಬ ರೂಪವಂತೂ ತುಂಬ ದುಷ್ಟರ, ಉಪಮಾನದ 
ಸೊಗಸೂ ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತದೆ! J. ಯವರ " ತೂರುವಾರನ್ನ ಬರ ” ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದು ತೂಅ ನಾ ನನ್ನ ಬರ/ ಹೊಳು ಹಾಜರಿ 
ಹೋದ ತೆಅನಂತಾಯಿತ್ತು ' ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು.4 


IV 


ಕಲ್ಲ ಹೊಕ್ಕರೆ ಕಲ್ಲ (a ) [ ಬಿರಿಸಿದೆ] 
ಗಿರಿಯ ಹೊಕ್ಕರೆ ಗಿರಿಯ ( a) [ ಬಿರಿಸಿದೆ] 


|| ೧೪ | B 


(a) ಇಲ್ಲಿನ ಇತರ ಪಾಠಗಳು ಇವು : ಬರಿಸಿದೆ, ಬರಸಿದೆ ; ಬಯಸಿದೆ. [ ಬಿರಿಸಿದೆ] 
ಎಂಬ ಊಹೆಯ ಪಾಠವೂ ತರ್ಕಾತೀತವಲ್ಲ . ಬಹುಶಃ ಅದು '[ಬಿಸಿದೆ] ' ಎಂದಾಗಿರ 
ಬಹುದೇ ? ಎಕೆಂದರೆ ಬೆ ( ?) ಸು ಎಂದರೆ ಬೆಂಬತ್ತು , ಹಿಂಬಾಲಿಸು, ರಮಿಸು, 
ಮೋಹಿಸು. ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನಿಂದ ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿ ಬಂದೆ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ 
ತುಂಬುತ್ತದೆ ಈ ಬೆಂಬತ್ತು ಎಂಬ ಪಾಠ. 


* ಗಿರಿಯನೇರಿದೊಡಿರದೆ ಗಿರಿಯನೇರಿತು ಮಾಯೆ ' ಎಂಬ ಹರಿಹರನ 
- ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೋಲಿಸಿರಿ, ( B. ನ. ೨೮ ) . 


VII 


ಎನ್ನ ಕಾಯದ ( ) ಕಳವಳವ ಕೆಡಿಸಯ್ಯ 
ಎನ್ನ ಜೀವದ ( a ) ಜಂಜಡವ ಬಿಡಿಸಯ್ಯ 


- B , ನ . ೨೯ 


(a) ' ಕಾಯದ ಕತ್ತಲೆಯ ಕಳೆಯಯ್ಯ ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ಬಳಕೆ. ಆದರೂ , 
B ಯವರು ಆರಿಸಿದ ಪಾಠ ಸರಿಯಾಗಿದೆ; ಸಕಾರಣವಾಗಿದೆ. cf . “ ಕಾಯದ ಕಳವಳವ 
ಕೆಡಿಸಿ ಮನದ ಮಾಯೆಯ ಮಾಣಿಸು ' ( B, ನ. ೨೯೬) . ಆದರೆ * ಜಂಜಡವ 
ಬಿಡಿಸು ' ಎಂಬುದನ್ನು , ಮೇಲಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಆರಿಸಿದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ಆರಿಸಿದ್ದರೂ , 
* ಮಾಣಿಸಯ್ಯ ' ಎಂಬ ಪಾಠ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ಬಳಕೆಯ ವೈವಿಧ್ಯ ( ಅನುಪ್ರಾಸ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ ನಿಜ ! ) ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ' ನಾಣಿಸು 
ಮಾಣಿ' ಎಂಬ ಬಳಕೆ ಅಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಹೇರಳ 5 , ಅಲ್ಲದೆ- ಮಾಯಾ ಪ್ರಪಂಚವ ಬಿಡಿಸಾ ' 
ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಸಾಲಿನ ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ' ಬಿಡಿಸಾ ' ಎಂಬುದು ತಪ್ಪದೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಕಾರಣ , ಅಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಾ ' ಎಂದಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ' ಜಂಜಡವ ಮಾಣಿಸಯ್ಯ ' ಎಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆ ? H ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಪಾಠವಿದೆ. ( H . ನ. ೧೧ ) 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಏಕರೀತಿಯ ವಚನಗಳು 


ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಅನುಭವದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಸಹಜ , ಹಾಗೆಯೆ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಪುನರ್ + ಉಕ್ತಿಯಾಗುವುದೂ ಸಹಜ. ಆದರೆ, ಒಂದೇ ಅನುಭವ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಿತಿ - ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಒದಗಿದಾಗ, ಮಾತಿನ ರೀತಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇ ? 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ, ಒಬ್ಬ ಶರಣನ ಅನುಭವ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಾದಾಗ 
ಉಕ್ತಿಸಾಮ್ಯ , ಭಾವಸಾಮ್ಯ ಕಾಣಿಸುವುದೂ ಸಹಜವೆ ? ಅಂಥ ಪುನರುಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
* ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ', ' ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ', ' ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ' ವಚನಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ, ಶರಣನ ಮೂ । 
ವಚನವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರುವುದು ಸಂಪಾದಕನ ಅನುಭವಪೂರ್ಣ' ಪಾತಾಳಗರು 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ' ! ಅಂಥ ಸಾಹಸ ಕೈಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಪಾದಕನ ಅನುಭವ ವಿಸ್ತಾರವಾದಷ್ಟೂ 
ಅನುಸಂಧಾನ ಆಳವಾದಷ್ಟೂ ಶುದ್ಧ ಚಿನ್ನ ' ಹೆಚ್ಚು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

ಡಾ . ಬಸವರಾಜು ಅವರ ಅಕ್ಕನ ವಚನಸಂಗ್ರಹದ ೩೮ ಮತ್ತು ೩೯ನೆಯ 
ವಚನಗಳು, ತಪ್ಪಾಗಿ ಎರಡು ಬಾರಿ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ೧೯೩ ಮತ್ತು 
೧೯೪ನೆಯ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಕಾರರ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂಬುದು 
ಸ್ವಯಂವಿದಿತ. ಈ ವಚನ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಳ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯ 
ತಿರುವುದೂ , ಚರ್ಚೆಗಾಗಿ ವಚನವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಲಿಸಿದುದೂ ಸ್ವಯಂವೇದ್ಯ . ಅಂತೆಯೇ 
೨೨೧ ಮತ್ತು ೨೩೮ನೆಯ ವಚನಗಳು ಒಂದೆರಡು ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನೂ , ಪಂಕ್ತಿ 
ವಿನ್ಯಾಸ ಭೇದವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಎಲ್ಲಂದದಲ್ಲಿಯೂ ಏಕ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕನ ಮಾತಿ; 
ರೀತಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪಂಚಕಲಶ -ಪ್ರಣವ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಧಾರಣ 
ವಿಧಾನ ಢಾಳವಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅಕ್ಕ ನುಡಿದಿದ್ದಿರಬಹುದೆ 
ವ. ೮೩ ಮತ್ತು ೨೯೩ ಒಂದೇ ಭಾವದಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ , ವಿಚಾರ ವಿಸ್ತರಣೆಯ 
ರೀತಿಯೂ ಅದೇ ತೆರನಾದರೂ , ಎರಡು ಭಿನ್ನ ಅನುಭವಗಳ ಅಥವಾ ಭಿನ್ನ ಕ್ಷಣಗಳ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬುದು ಸ್ವಯಂವಿದಿತ. ವಚನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿರುವ ' ಬನಿ ' ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಅಕ್ಕನ ವಾಸನೆಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಜಾತಿಯ ಜೋಡಿವಚಃ|| 
೬೫ ಮತ್ತು ೩೧೨. ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೊಂಚ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಆಕರಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಕೆಲವೇ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇವೆರಡೂ ಶುದ್ಧಾ೦i 
ವಾಗಿ ಒಂದೇ . ಈ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಕರು ಗುರುತಿಸಿಯೂ , ಇವೆರಡನ್ನು 
ಬೇರೆ ವಚನಗಳೆಂದೇಕೆ ಭಾವಿಸಿದರೋ ಕಾಣೆ. ಇನ್ನು ನ. ೧೧೯ ಮತ್ತು ೩೧೧ನೆಯ 
ವಚನಗಳಂತೂ ಸರ್ವಸನ್ನ , ಆಕರಗಳ ಹೊರತಾಗಿ, ಅವುಗಳನ್ನೂ ಎರಡು ವರ್ಚ 
ಗಳೆಂದು ಗಣಿಸಬಹುದೆ ? ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ , ಇರುವ ತ || 
ಸಂಬಂಧದ ಅರ್ಥವೇನು ? ' ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲವನರಿದು ಫಲವೇನಯ್ಯ ' ಎಂಬ ಭಾವದ ೫೬ 
ನೆಯ ಮತ್ತು ೧೮೯ನೆಯ ವಚನಗಳು ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡರೂ 


ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಸಂಕಲನ - ಸಂಪಾದನೆ 
ಎರಡು ಸುಂದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದೂ , ಅವುಗಳನ್ನು ಭಿನ್ನವಚನಗಳೆಂದೂ ಸಂಪಾದಕರು 
ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಅಷ್ಟಾವರಣ - ಆಚರಣೆಯ ವಚನಗಳು 
- ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶರಣರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ ತತ್ವ 
ಆಚರಣೆಗಳು ' ಇದಮಿತ್ಥಂ' ಆಗಿ ರೂಪಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ; ಅವು ಮುಂದೆ ವಿಕಾಸವಾಗಿ , 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನೊಳಗೊಂಡವೆಂಬುದು ಸರಿ. ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಪುರಾತನರ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಆಧಾರವಾಗಿಸುವಾಗ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿದರೆಂಬುದೂ ಸತ್ಯ 
ಸಂಗತಿ ; ಅದು ಸಹಜವೂ ಅಹುದು. ಪ್ರಭು, ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರಂಥ ' ಅನುಭಾವಿ 
ಗಳ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ತಾತ್ವಿಕ ವಿವರಣೆಗಿಂತ, ಆಚಾರನಿರ್ಣಯಕ್ಕಿಂತ, ಸ್ವಾನುಭವ 
ಸ್ವಂತ ದರ್ಶನಗಳೇ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಕಾರಣ, ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಅನುಭಾವಿಗಳ ವಚನಗಳನ್ನು ಮೈಯೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಂತರಿಕ 
ಹಾಗು ಬಾಹ್ಯಕಾರಣಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅಕ್ಕನ ( B) ೨೦೮, ೨೧೫ , ೨೧೬ನೆಯ ವಚನಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿತವಾಗಿರುವ ವೀರಶೈವ ಮಾರ್ಗದ.... ಬಾವನ್ನ ವಿವರ ( ವ. ೨೦೮ B .) ; 
* ಹದಿನಾರು ತೆರನ ಭಕ್ತಿಯನು ಚರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ' ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಸರ್ವವನ್ನೂ 
ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕ್ರಮಾಗತ ಶುಷ್ಕ ವಿವರಣೆ ( B . ನ. ೨೧೫ ) ಸದ್ಗುರು ಮುಖದಿಂದರಿದ 
ಮುವ್ವತ್ತೆರಡು ಕಲೆಗಳ ವರ್ಣನೆ ಹಾಗು ನಿರಾಭಾರಿ ವೀರಶೈವ ಸನ್ಮಾರ್ಗವಿಡಿದಾಚರಿಸಿದ 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ವಿಚಾರ ( B , ನ. ೨೧೬), ಅಲ್ಲದೆ, ಅಕ್ಕನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾದ 
* ಅವನ ಬಾಳುವೆ ಹಂದಿಯ ಬಾಳುವೆ.....ಕತ್ತೆಯ ಬಾಳುವೆ .... ಸರ್ವ ಚಂಡಾಲ ' 
(B , ನ. ೨೧೫ ). ' ಮೂಢ ಅಧಮರು, ( ನ. ೨೧೬) ಎಂಬ ನುಡಿಗಡಣ ಓದುಗರ 
ಹುಬ್ಬು ಮೇಲೇರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ ಹಾಗು ಗ, ಭಾ . ರತ್ನ 
ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುವ ಹಾಗು ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸಪ್ಪೆತನ - ಗದ್ಯತನ, 
- ಇವು ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳೋ ಎಂಬ ಪ್ರಬಲ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತವೆ. 
ಗುರು- ಜಂಗಮ - ಅರ್ಪಣ ಭಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರಬಹುದಾದ ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಇದ್ದ + ಹರಿಸಿರಬೇಕೆನ್ನಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ ? ಇಂಥ ವಚನಗಳನ್ನು ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹದ ಅನುಬಂಧಗಳಾಗಿರಿಸಿದರೆ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಾಧಕವೂ ಆಗದು. ಅಂತೆಯೇ 
ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಕಾಣಿಸುವ ಸಂಸ್ಕೃತಉದ್ದರಣ ಗಳನ್ನು ವಚನದೊಳಕ್ಕೆ 
ತುರುಕಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. (ಉದಾ: ವೃಕ್ಷಾದೃವಂತಿ ಬೀಜಾನಿ ( B, ನ. ೨೧೩), 
ಇಷ್ಟಲಿಂಗವು ವಿಶ್ವಸ್ಯ (B , ನ. ೨೨೦). ಜಾತಿಶೈವ - ಅಜಾತಿಶೈವ ವಿವರಿಸುವ 
* ಯದ್ವಾರೇ ....' ( B . ನ. ೨೪೮), ಮುಂತಾದ ಉದ್ದರಣಗಳಿರುವ ವಚನಗಳೂ 
ವಸ್ತು -ರೀತಿ-ಶೈಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಕ್ಕನ ಸಮೀಪದವುಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ . 


೯೬ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
“ ಗುರುಲಿಂಗ ಜಂಗಮದ ಶ್ರೀ ಚರಣ ....( ಕೈ ) .... ಅಷ್ಟವಿಧಾರ್ಚನೆ, ಷೋಡಶೋಪಚ 
ಪಾದಾರ್ಚನೆ .... ಗುರುಪಾದೋದಕ .... ಚಿದ್ರನ ತೀರ್ಥ ( ಪಡೆದು) .... ತಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟಲು 
ಎಡೆಮಾಡಿಸಿ.....ಸಮರ್ಪಿಸಿದಾತನೇ ನಿಚ್ಚಪ್ರಸಾದಿ ' ( B, ನ. ೨೮೪) ಎಂಬ ಆಚರಣೆಂ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಅಕ್ಕನು ವಚನದ ಮೂಲಕ ನೀಡಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಉಳಿ? 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ' ಈ ವಚನ ಅಕ್ಕನದೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ ' ಎಂದು ಸಂಪಾದಕರಿಗೂ ಅನ್ನಿಸಿಕ 
ಆದರೂ , ಅದನ್ನು ಅನುಬಂಧಕ್ಕೇಕೆ ಕಳಿಸಲಿಲ್ಲ ? ಹೀಗೆಯೇ , ವಿರಕ್ತಿಯ ವಕಾಲತ 
ಅಕ್ಕ ವಹಿಸಿರಲಾರಳು ( B . ನ. ೩೦೮ ೩೦೯ ). ಇದರಂತೆ, ಅಕ್ಕುಗಳ ಕೊರವಂಶ 
( B . ಯವರಲ್ಲಿ ನ. ೩೬೫), ಮತ್ತು ಅಕ್ಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಚನ ( B . ನ. ೨೩೫ 
ಅಕುನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ವಚನಗಳೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಉಸುರಿನ 
* ಯೋಗಾಂಗ ತ್ರಿವಿಧಿ ' ಅಕ್ಕನದಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣಗಳಿಲ್ಲ ; ಧೈರ್ಯ 
ಸಾಲದು. ಹಾಗೆಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಶಾ; 
ಪುರಾಣಗಳ ಜ್ಞಾನವಿರಲಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆಯೇ ವೀರಶೈವ ತತ್ವಜ್ಞಾನ - ಆಚರಣೆಗೆ 
ಅರಿವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಅಜ್ಞಾನ. ಸ್ವಾನುಭವ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ, ಭ : 
ಹಂಬಲಕ್ಕಾಗಿ ನುಡಿದ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ, ಅನುಭವನಿಷ್ಠೆ , ರಸವತ್ತಾದ ರೀ 
ಅನಿವಾರ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ. ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ 
ಕಾರಣ ಇಂಥ ವಚನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೆಡೆ ಸರಿಸಿದರೂ , ಅಕ್ಕನ ವಚನಸಂಪತ್ತಿ 
ಅನುಭಾವದ ಅರಿಯುವಿಕೆಗೆ ಯಾವ ಕುಂದೂ ಆಗದು. ಇಂದಿನ ಸಂಪಾದಕ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳೆಲ್ಲ ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳೆ ? 


ಡಾ . ಬಸವರಾಜು, ತಮ್ಮ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ , ' ವಚನ ಪ್ರೇರಿತ , ' ವಚ 
ಭ್ರಾಂತಿತ ', ' ವಚನ ಭಾಸಿತ ' ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ , ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಕ್ಕ 
ವಚನಗಳೆಂಬಂತೆ ' ಸಂಪಾದಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ! ಅಕ್ಕನ ಜೀವನದ ಮಹತಿಯನ 
ಚಿತ್ರಿಸಲು ಹೊರಟ ಈ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಬಾಳಿನ ಘಟನೆಗಳು 
ಮಿಂಚಿರುವುದು ಸಹಜ. ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳನ್ನೇ ಛಂದಸ್ತಿ. 
ಹೊಂದಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದೂ ವಿದಿತ. ಅವುಮೂಲವಚನಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು, ಪತಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಬಲ್ಲವು. ಅಥವಾ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿರಬಹುದe 
ವಚನಗಳ ಸೂಚನೆ ಕೊಡಬಹುದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ತುಂಡುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ' ವಚನ 
ಗಳೆಂದು ಗಣಿಸಿರುವುದರ ಔಚಿತ್ಯವೇನು ? 

ಡಾ . ಬಸವರಾಜು ಅವರು ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ, ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳಂತಿರು 
ಕಾವ್ಯ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂt 


ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಸಂಕಲನ - ಸಂಪಾದನೆ 
ವಚನ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಕೊಡುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧವಿತ್ತೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯದ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರೇರಕ ಹಂಪೆಯ ಹರಿಹರ, ಭಾವುಕನಾದ 
ಹರಿಹರ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಓಘವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಶಿವಗಣದ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣರ 
ವಚನಗಳನ್ನು , ' ಗೀತನಂ ಪಾಡುತ ' ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ, ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ರಗಳೆಯ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಈ 
ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವ ಆ ಕಾವ್ಯ ಭಾಗಗಳು “ ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಮಾಲ ' ಹಾಗೂ ಶೈಲಿ.... ಅಂಕಿತಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ.... ಅವುಗಳು “ ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ”, ಉಳಿದ ಶುದ್ದವಚನಗಳೊಡನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಪವಣಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಸಂಪಾದಕರು, ದೇವ, ಎನ್ನ ಹೃದಯ ಕಮಲದೊಳಗೆ ಪ್ರಜ್ವಳಿಪ್ಪ 
ಬೆಳಗೆ....( B . ವ. ೮) ಎಂಬ ಹಂಬಲದ ನುಡಿಗಡಣ, ಮಾಲವಚನ (ಪ್ರೇರೀತ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ?) ವನ್ನು ನುಂಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಂತಿದೆ ! 
ಹಾಗೆಯೇ 


೧ ಬಿಟ್ಟ ರ್ಪೆನೆಂದೊಡಂ ಬಿಡದು ನಿನ್ನಯ ಮಾಯೆ !... 
೨ ಒಟ್ಟಯಿಸಿ ಬಂದಡೊಡನ೦ದಪ್ಪುದೀ ಮಾಯೆ ! 
೩ ಬಿಡದು ನಿನ್ನಯ ಮಾಯೆ ಒಟ್ಟಯಿಸಿ ನಿಂದೊಡಂ! 
೪ ಒಡವಂದರೊಡಬಪ್ಪುದೀ ಮಾಯೆಯ ಸಂಗಡಂ ! 
೫ ಜೋಗಿಗಂ ಜೋಗಿಣಿಯದಾಯ್ತು ನಿನ್ನಯ ಮಾಯೆ 
೬ ರಾಗದಿಂ ಸವಣಂಗೆ ಕಂತಿಯಾಯ್ತಿ ಮಾಯೆ ! 
೭ ಭಗವಂಗೆ ಮಾಸಕಬ್ಬೆಯ ಚೋಹವಾಯ್ತಯ್ಯ ! 
೮ ಬಗೆವರಾರವರಿಗವರಂದವಾಯಿತ್ತಯ್ಯ ! 
೯ ಗಿರಿಯನೇರಿದೊಡೆ ಗಿರಿಯನೇರಿತು ಮಾಯೆ ! ! 
೧೦ ಪರಿದಡವಿಯಂ ಪೊಕ್ಕೊಡೊಡನೆ ಪೊಕ್ಕುದು ಮಾಯೆ ! 
೧೧ ( ಎ ?) ಬೆನ್ನ ಕೈಯಂ ಬಿಡದು ಭಾಪು ಸಂಸಾರವೇ ! 
೧೨ ಎನ್ನ ನಂಬಿಸಿತು ಮಝಪೂತು ಸಂಸಾರವೇ ! 
೧೩ ಕರುಣಾಕರಾ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಗಂಜುವೆನಯ್ಯ ! 
೧೪ ಪರಮೇಶ್ವರಾ ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಕರುಣಿಪುದಯ್ಯ ! 
೧೫ ಇನ್ನೇನೆ ನಿನ್ನೆವೆನಯ್ಯೋ ಮಹಾದೇವ! 
೧೬ ಪನ್ನಗಾಭರಣ ಕರುಣಿಸುವುದೆಲೆ ಮಹಾದೇವ ! 

( B , ನ. ೨೮ ) 
ಇದು ಅಕ್ಕನ ವಚನವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, 


- 


1 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
* ಬಿಟ್ಟೆನೆಂದರೆ ಬಿಡದೀನಾಯೆ !.... ಯತಿಗೆ ಪರಾಕಿಯಾಯಿತ್ತು ಮಾಯೆ ' (B . ೨೭) | 
ಎಂಬ ವಚನದ ವಿಸ್ತ್ರತರೂಪ ಮೊದಲ ಎಂಟು ಸಾಲುಗಳು ! ಅಂತೆಯೇ , “ ಕಲ್ಲ. 
ಹೊಕ್ಕರೆ ಕಲ್ಲ [ ಬಿರಿಸಿದೆ] | ಗಿರಿಯ ಹೊಕ್ಕರೆ ಗಿರಿಯ [ ಬಿರಿಸಿದೆ] ! ಭಾಪು ಸಂಸಾರವೇ । 
ಬೆನ್ನಿಂದ ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿ ಬಂದೆ । ಚನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಯ್ಯಾ , ಇನ್ನೇನೆ ನಿನ್ನೇನೆ ” !! 
( B . ನ. ೧೪) ಎಂಬ ವಚನ ಮೇಲಿನ ( B , ನ. ೨೮) ವಚನದ ೯ - ೧೬ ನೆಯ 
ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ , ಅದನ್ನು ಅಕ್ಕನ 
ವಚನವೆಂದೇ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ? ? | 

ಹೀಗೆಯೇ , B . ೩೨, ೩೩ , ೩೪ ಮತ್ತು ೩೫ ನೆಯ ವಚನಗಳಂತೂ ಅಕ್ಕನ 
ವಚನ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ, ಅಷ್ಟೆ . ಇವು ರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ , 
ವಚನಗಳಲ್ಲವೆಂದೇ ನಿರ್ಣಯಿಸದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಹರಿಹರನು ತನ್ನ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿದ ಮಾತುಗಳೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮೂಲವಚನಗಳು ದೊರೆಯ . 
ವರೆಗೆ, ಸಂಪಾದಕರ ನಿರ್ಣಯ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಮಾತ್ರ . ಇಂಥವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ' ಅನುಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಬೇಕಿತ್ತು . 
- ಹರಿಹರನಂತೆ “ ಚೆನ್ನಬಸವಾಂಕನು ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕುನ ಪುರಾಣವೆಂಬ 
ಪಟ್ಟದೀ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ..... ಅಕ್ಕನ ಸುಮಾರು ೨೫ ವಚನಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟದಿಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ” ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪಾದಕರು ' ಮಾಲಪಾಠಕ್ಕಾಗಿಯ ? ' ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ! ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ನಿಕಷ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೂದಿಯಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಕೆಲಕೆಲವು ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಡೆದಿರಬಹುದಾದ ಅಕ್ಕನ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಕರೇ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. [ ಉದಾ, B , ಪು ೧೫೨, ೧೬೧ 
ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ ( ೨) B, ನ. ೨೫೬ > ವ. ೩೫೨ ೩೫೩. ಇ. ಇ] ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮೂಲವಚನಗಳೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಕನನೆಂದು ಹೇಳುವ 
ವಚನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಮಾತ್ರ ಬೆಳೆದಿದೆ. ರಾಚಯ್ಯನ “ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ 
ಸಾಂಗತ್ಯ ' ಭಾಗಗಳಿಗೂ , ಬಹುಶಃ ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳಿಗೂ ದೂರದ ನಂಟು 
ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. * ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ' ಎಂಬ ವಿಚಿತ್ರ ಅಂಕಿತವೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ , ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಚನಭಾಗಗಳನ್ನು , 
ವಿಶೇಷ ಪರೀಕ್ಷೆಗೊಳಗಾಗಿಸಿಯೇ ಆಯಬೇಕು , ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳೊಡನೆಕೋಯಬೇಕು. 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೌಲನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿಯೇ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ವಚನಸಂಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ 
ವಚನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ, ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳೆಂದೇ ಪೋಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಲ್ಕು ಸಂಪಾದನೆಗಳ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರೂಪದ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವವರೆಗೆ, ಈ ಎಲ್ಲ ವಚನಗಳ ' ಅಧಿಕೃತತ್ವ , 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಚನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್ . 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್, ಶ್ರೀ ಉಮಾಪತಿ ಮುಂತಾದ ಹೊಸಮೂಲಗಳಿಂದ ಬಂದ ವಚನ 


೯೯ 


ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಸಂಕಲನ - ಸಂಪಾದನೆ 


ಗಳನ್ನು , ಸದೃಶವಚನಗಳು ಬೇರೆಡೆ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೂ ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡುದು 
ಸರಿಯೆ ? ಶ್ರೀ . ಚ. ಮ . ಕಾ . ರಿಂದ ದೊರೆತ B. ನ ೧೩೦ , ೧೩೧ , ೧೩೨, ೧೬೨, ೧೬೩ , 
೧೬೪ ವಚನಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕವಲೇದುರ್ಗದ ಓಲೆಪ್ರತಿ 
ಕೆಲವು ಒಳ್ಳೆಯ ವಚನಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದೆ. ( B -ವ೯೨, ೯೪, ೯೫ ), ಶ್ರೀ ಡಿ. 
ಎಲ್ . ಎನ್ . ರವರ ಮಾತೃಕೆಯ ಒಂದು ವಚನ ( B, ನ ೧೧೨ ) ಹರಿದು 
ಹಂಚಿಹೋಗಿ, ಮಾಲವಚನ ( ?) ದ ಸೊಗಸನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ, 
ನ ೧೭೬ , ನ ೧೮೬ ಮತ್ತು ನ ೧೯೧ ಮುಂತಾದ ಅತ್ಯಂತ ಸೊಗಸಾದ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. K . A 105 ಎಂಬ ಮಾತೃಕೆ ಹಲವು ಒಳ್ಳೆಯ ವಚನಗಳನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯ 
ಪಾಠಗಳನ್ನೂ ನೀಡಿದೆ. ಅದು ಬಹುಶಃ ಹೆಚ್ಚು ಶುದ್ಧ ಪಾಠಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವಚನ 
ಸಂಗ್ರಹವಾದಂತಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀ ಉಮಾಪತಿಯವರು ಕೊಟ್ಟ ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಶುದ್ಧವಚನಗಳಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ೧೯೫೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಜ, ಚ, ನಿಯವರ ಗ್ರಂಥ 
ವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (? ) ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳು ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ಮಾತೃಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಜಾಲಾಡಿ, ಗುಡ್ಡೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡುದು ಸ್ತುತ್ಯ ಸಂಗತಿ. ಆದರೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಆಕರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಚನಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆದನಂತರ , ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅದು ಮುಂದಿನ ಸಂಶೋಧನೆ - ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ ವಿಷಯ. 
ವಚನ > ಹಾಡು; ಹಾಡು > ವಚನ ? 

* ಶಿವದಾಸ ಗೀತಾಂಜಲಿ ' ಯೆಂಬ ಶಿವಶರಣರ ಗೀತೆಗಳ ಬೃಹತ್ -ಸಂಪುಟವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಡಾ . ಬಸವರಾಜು ಅಕ್ಕನ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಈ ವಚನ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಿವಶರಣರ ಹಾಡುಗಳು ಆಯಾ ವಚನಕಾರರಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾಗಿರ 
ಬಹುದೇ ಎಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದೇ ಇದೆ. ಡಾ . ಬಸವರಾಜು ಅವರ ವಾದವನ್ನು 
ಶಿವದಾಸ ಗೀತಾಂಜಲಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಓದಿದ ಮೇಲೂ ಈ ಸಿದ್ದಾಂತ ತರ್ಕಾತೀತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ . ಶರಣರು ವಚನಗಳನ್ನೇ ಗೀತಗಳಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಭಾವಿಸಲು, 
ಹರಿಹರ ರಾಘವಾಂಕರೇ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುವಂತಿದೆ. ಶರಣರ ಹಾಡುಹಬ್ಬಗಳ ಪ್ರಸಕ್ತಿ , 
ಅವರ ಕಾಲಾನಂತರ ಬಂದದ್ದೆಂದು ಹೇಳದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ವಚನಗಳ ಜನಪ್ರಿಯತೆ 
ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ, ವಚನಗಳು ಹಾಡಾಗಿ ಹರಿದಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಶರಣರ ಜೀವನದ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದ ಮುಂದಿನವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಹಾಡಿರಬೇಕು. 
* ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ, ಕೊರವಂಜಿಹಾಡನ್ನೂ ಸೇರಿ, ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಅಕ್ಕನವೆಂದು ಉದ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕನ ಬದುಕಿನ 
ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ , ಶೈಲಿ - ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕನ ಸಿದ್ದಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಒಂದೆರಡು ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳೂ ಇವೆ. ' ಪಚ್ಚೆಯ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನೆಲಗಟ್ಟು ' ಎಂಬ ವಚನ ( B . ವ. ೭೬ ) ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ಅಕ್ಕನೇ ಬರೆದಿರಬಹುದೆ ? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ? ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ . 
ಅಕ್ಕನ ವಚನದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ರಚಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
( ಸಕಾರಣವಾಗಿ) ಸುಲಭ. ಈ ಎಲ್ಲ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸಮಾನಾನುಭವ ಅಥವಾ 
ಅಕ್ಕನಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯ ಕಾರಣವಾಗಿ, ಜನಪದಕವಯಿತ್ರಿಯರು ನಿರ್ಮಿಸಿರಬೇಕು. 
ಅಕ್ಕುಗಳ ಕೊರವಂಜಿ ಇದಕ್ಕೆ ನೇರ ಉದಾಹರಣೆ . ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವು ಬಹು ಜನ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ವಚನ ಹಾಗೂ ಸಂಕಲನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, ಅಕ್ಕನ ಹಾಡುಗಳೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಗೆಡೆಗೊಟ್ಟಿವೆ. ನೀಲಮ್ಮನವರದೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ' ನೋಡು, ನೋಡು 
ನೋಡುನೋಡುನೋಡು ಲಿಂಗವೆ ' ಎಂಬ ಹಾಡು ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಈ ಎಲ್ಲ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ವಚನಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸದೆ, ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮಣೆಹಾಕ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಅಲ್ಲದೆ, ಶ್ರೀ ಜ, ಚ , ನಿಯವರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎರಡು ಹಾಡು 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು . ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ 
ಲಾವಣಿ ' ಯನ್ನೂ ಅನುಬಂಧಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು . ಡಾ . ಬಸವರಾಜು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾದರೂ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದು ತಮಗೇ ಕಾಣಿಸಿದ್ದರೂ ( Ref . B . ನ. 
೨೮೫ - ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ) ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರಮಾಡದೆ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಕನ ಕೃತಿಯ ಪಟ್ಟ 
ಕೊಟ್ಟುದು, ಮುಂದಿನ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ' ನಂಬಿಕೆಯ ಭ್ರಾಂತಿ ಮೂಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅಕ್ಕನ ಹಾಗೂ ಇತರ ಶರಣರ ಹಾಡು, ಪದಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮುಕ್ತ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಶೋಧನೆಯಾಗುವ ವರೆಗೆ, ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ “ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ” ವೆಂಬ ಚೀಟಿ. 
ಹಚ್ಚಲೇಬೇಕು. 


ಯೋಗಾಂಗ ತ್ರಿವಿಧಿ 


ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ' ಯೋಗಾಂಗ ತ್ರಿವಿಧಿ ' 
೧೯೩೯ ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ದೇವರಿಂದಲೂ , ೧೯೫೭ ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಜಿ. ಚ. 
ನಿಯವರಿಂದಲೂ , ( ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗಳೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ 
ರಂತೆ.) ೧೯೬೦ ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಜವಳಿಯವರಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತ್ತು . ಅದನ್ನೇ ಡಾ . 
ಬಸವರಾಜು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವರು. ಈ ಸಂಸ್ಕರಣ, ಅರ್ಥ 
ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯತ್ತ ಶುದ್ದ ಪಾಠ ನಿರ್ಣಯದತ್ತ ನಡೆದ ಒಂದು ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕ 
ಪ್ರಯತ್ನ , ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ' ತ್ರಿವಿಧಿ ಗಳ ಚರಿತ್ರೆ , ಇದು ಅಕ್ಕನದೆ ? ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿರುವ ಯೋಗವಿಚಾರಗಳು ಶಿವಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಳವಡುವನೇ ಎಂಬೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳು 
ಹರಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಸಂಕಲನ - ಸಂಪಾದನೆ 


ಕೆಲವು ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಡಾ . ಬಸವರಾಜು ಗ್ರಂಥಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ “ ಅರ್ಥ 
ಕೋಶ' ದ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿದಾಗ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿರುವರೆಂದು ತೋರಿತು. (i) ಅರಲುಗೊಳ್ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಣಗಿ ಬಿರುಕು 
ಬಿಡು ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ಧಾರವಾಡ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ 
* ಕೆಸರು, ಕೊಚ್ಚೆ, ರಾಡಿ ' ಎಂಬರ್ಥವೇ ಇದೆ. ಇದೇ ಸರಿಯಿರಬೇಕು. * ಅಗಲಿದ್ದು 
ಫಲವೇನು [ ಬಾನ ] ವಿಲ್ಲದನ್ನಕ ' ( B . ನ. ೧೨೫ ) ಇಲ್ಲಿ (ii ) ' ಅಗಲು ' ಎಂದರೆ, 
ಬೊಗಣಿ, ತಾಟು, ತಟ್ಟಿ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯದ ಶ್ರೀ ಉಮಾಪತಿಯವರ 
ಓಲೆಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ' ಅಲಗಿದ್ದು ಫಲವೇನು - ಮನವಿಲ್ಲದನ್ನಕ' ಎಂದಾಗಿರುವದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. (iii) ಒಳಗುಂದದರಿಸಿನ ( B, ನ, ೭೮ , ೧೧೫) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
* ಒಳುಗುಂದ ಎಂಬ ಊರಿನ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ * ಅರಿಸಿನ ' ಎಂದರ್ಥ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂಥ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ, ಬಹುಶಃ ಅದು (iii ) - ಒಟ್ಟು 
ಕುಂದದ ಅರಿಸಿನ ' ಎಂದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. (iv ) * ಅರೆದು ಸಣ್ಣಿಸು ' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ' ಕೊಚ್ಚಿ ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡು ' ಎಂಬ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ * ಒರಳಲ್ಲಿ 
ತಿರುವಿ ನುಣ್ಣಗೆ ಮಾಡು' ಎಂಬುದೇ ಸರಿ . * ಬೇಳೆಯನ್ನು ಅರೆಯುವುದು ' ಎಂಬ 
ಜನಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿದೆ ಈ ಅರ್ಥ, ( B . ನ. ೩೩೩ರ) ಅಯ್ಯ ನಿಮ್ಮ ಅನುಭಾವಿಗಳು 
ಎನ್ನ ( ೧) ನೊರೆನೊರೆದು, ( ೨) ಕಡಿದು ಕಡಿದು, ( ೩) ಅರೆದರೆದು ಅನುಮಾಡಿದ 
ಕಾರಣ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ (೧ ) ಒರೆಹಚ್ಚು ( ೨) ತುಂಡುಮಾಡು ( ೩ ) ತಿರುವಿ ಸಣ್ಣಾಗಿಸು 
ಎಂಬ ಮೂರು ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ಇತರ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. 

- ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಡಾ . ಬಸವರಾಜು ಅವರ ಕಾರ್ಯ ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಸಂಕಲನ 
ಸಂಪಾದನೆಗಳ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೈಲಿಕಲ್ಲು. ೩೧೪ ( ಈಗ ಕೆಲವು 
ಕಮ್ಮಿಯಾಗಬೇಕು) ವಚನಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದುದು ಸ್ತುತ್ಯ 
ಕಾರ್ಯ. ಹಿಂದಿನವರಾರೂ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡದಂಥ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ವಚನಗಳನ್ನು ಷಟ್‌ಸ್ಥಲದ 
ಕ್ರಮಕ್ಕೊ , ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಾಸದ ವಿಧಾನ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು . ನಿಜ , 
ಷಟ್‌ಸ್ಥಲತತ್ವ ಪೂರ್ಣ ತಿಳಿಯದೆ, ನೂರಾರು ಕಡೆಗಳಿಂದ ತಂದ ವಚನರಾಶಿಯನ್ನು 
ಹಾಗೆ ವಿಂಗಡಿಸುವುದು ದೋಷಾತೀತವಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ಅಕ್ಕನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ವಿಕಾಸದ ಜಾಡಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು . ಮೂಲಪಾಠ ನಿರ್ಣಯವೂ ಈ 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಾರಿ ಮುಗ್ಗರಿಸಿದೆ. ಚೊಕ್ಕ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ಹೆಸರಾದ ಡಾ . ಬಸವರಾಜು ಇಲ್ಲಿ ಅದೇಕೋ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವಸರವೋ , 


೧೦೨ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅನವಧಾರಣವೋ , ಅನಾಸಕ್ತಿಯೋ ಮೇಲುಗೈಯಾಗಿ ಶ್ರೀಯುತರ ಕಾರ್ಯದ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕುಂದಿಸಿದೆ. ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಪರಿಷ್ಕತ ಸಂಪಾದನೆ ಬೇಕೇ ಬೇಕು 
ಎನ್ನುವಂತಾಗಿದೆ. ವಿಚಾರವಂತ ಓದುಗರೂ , ಆಸಕ್ತಿ ತೋರುವ ವಿಶ್ವದ ಇತರ 
ಭಾಷಿಕರೂ ಇರುವ ಇಂದಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ “ ನಿಷ್ಕಷ್ಟ ಪರಿಸ್ತರಣ ” ಬರಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಡಾ . ಸುಕ್ತಂಕರರ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ಸಾಹಸದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಕನ್ನಡದ 
ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದಕರು ದುಡಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಶಿವಶರಣರ ಹಾಗೂ ಹರಿದಾಸರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಶುದ್ದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸದಭಿಮಾನದ, ಸಕ್ರಿಯ ಹಾಗೂ 
ಸಂಘಟಿತ ಬೇಸಾಯಕ್ಕೆ ಇದು ಹದಗಾಲ. 


ಸಹಾಯಕ ಹಾಗೂ ನಿರ್ದೇಶಕ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


1 


2 
3 


ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳು - ಡಾ . ಎಲ್ . ಬಸವರಾಜು, ಎಂ . ಎ . , ಪಿಎಚ್ . ಡಿ . 

ಪ್ರ : ಡಿ. ವಿ . ಕೆ. ಮೂರ್ತಿ, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಪುರಂ , ಮೈಸೂರು- ೪ ( ೧೯೬೬ ) 
.[ ] = ಸಂಪಾದಕರ ಊಹೆ. ; [ [ ]] = ನನ್ನ ಸೂಚನೆ. 
ಶ್ರೀ ಎಂ . ಆರ್ . ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ವಚನಧರ್ಮಸಾರ 

- ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ , ಮೈಸೂರು. ೧೯೪೬ . ( ಪು . ೧೦೪). 
- ಡಾ . ಬಸವರಾಜು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ' ನಾನು ಶಕಟರೇಫಪ್ರಯೋಗ 
ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅಪ್ಪಿ ತಪ್ಪಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಅದು ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಬಲದಿಂದ ಕಣ್ತಪ್ಪಿ ಬಂದಿದೆ ” ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನೇನೋ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸರಿಯೆ ? ಅದರ ಬಳಕೆ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ವಿಲ್ಲದ್ದೆಂದು ಕಂಡರೂ , ಕೃತಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ಸಜೀವವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಕೈ ಬಿಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, “ ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳು ೨೨ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ 
ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲ, ತಜ್ಞರ ಕೃತಿ, ಶ್ರೀ ಜವಳಿಯವರೂ - ಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ! 
A B ಯ ೮೩, ೨೯೩, ೨೯೬ ಮುಂತಾದ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ' ಮಾಣಿಸು ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ, B, ನ. ೮೮ರಲ್ಲಿರುವ ಮಾಜಿ - ಸೂರೆ- ಒಪ್ಪು - ಇಂಬು ಎಂಬ ಪದಗಳ 
, ಬಳಕೆಯ ಸೊಗಸನ್ನು ನೋಡಿ. 
- ಅಕ್ಕಗಳ ಕೊರವಂಜಿ ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಚನ ' ಶ್ರೀ ಜ ಚ ನಿಯವರ ಅಕ್ಕನ 
ಬಾಳು - ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ [ ಶ್ರೀ ಜ ಚ ನಿ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರ, ಬೆಂಗಳೂರು- ೪, ( ೧೯೫೬) . 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ಸಂಪಾದಕರು ಪಡೆದಂತಿಲ್ಲ . 
* ಅಕ್ಕನ ಕೊರವಂಜಿ ” ಹೇಗೆ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಎರಡು 
ಮೂಲಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದರೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮೊದಲ ನೋಟಕ್ಕೇ ಈ • ಕೊರವಂಜಿ 
ಹಾಡು ” ಅಕ್ಕನ ಜೀವನವನ್ನು ಅರಿತ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಪರಂಜಿ ಕೊರವಂಜಿ ” ರಚಿಸಿದ್ದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲವೆ ? ಇದಕ್ಕೂ ಅಕ್ಕನ ವಚನದ ಪಟ್ಟ ! 

ಕಾವ್ಯ - ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣರ ವಚನಗಳು ಹೇಗೆ ವೇಷಾಂತರ ಹೊಂದುತ್ತವೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಉದಾಹರಣೆ, ಕಾರಣ, ' ಗೀತನಂ ಪಾಡು ” ಅಥವಾ ಅಂಕಿತ 


೧೦೩ 


ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಸಂಕಲನ - ಸಂಪಾದನೆ 


ಗಳಿರುವ ಎಡೆಗಳೆಲ್ಲ ವಚನಗಳೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ಸಲ್ಲದು. ಯತಿಗೆ ಪರಾಕಿಯಾಯಿತ್ತು ? 
ಎಂಬ ಸಾಲನ್ನು ಹರಿಹರ - ಭಗವಂಗೆ ಮಾಸಕಬ್ಬೆಯ ಚೋಹ'ವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ, ಅಥವಾ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭಾವ - ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಕವಿಗಳು 
ಮೂಲಭಾವವನ್ನು ಅನೇಕ ಸಾಲುಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿಸಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ೨ , ೩, ೪ , ೧೨೦ 
೧೩ , ೧೪ , ೧೫ , ೧೬ನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಗಿರಿಯ ಹೊಕ್ಕರೆ 
ಗಿರಿಯ [ ಬಿರಿಸಿದೆ] ' ( B , ನ. ೧೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ " ಬಿರಿಸಿದೆ ” ಎಂಬ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಪಾಠಕ್ಕೆ , 
ಹರಿಹರನ ಪಂಕ್ತಿ ನಿರ್ದೆಶನ ನೀಡಿ ನಾನು ಸೂಚಿಸಿರುವ ' ಬೆಡಿಸಿದೆ ' ಎಂಬುದೇ 
ಖಚಿತ ಪಾಠವೆನ್ನಲು ನೆರವು ನೀಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ಬೆನ್ನ ಕೈಯಂ ಬಿಡದು ' ಎಂಬ ಹರಿಹರನ 
ಉಕ್ತಿ , * ಬೆರಸಿದೆ ' ( = ಬೆಂಬತ್ತಿದೆ) ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ, 
ಕಾವ್ಯ - ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ವಚನ (!) ಗಳು , ಮೂಲವಚನದ ಛದ ರೂಪ 
ಹಾಗೂ ಆ ವಚನಭಾವದ ಮಾತೃಕೆ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರ . ಲಿಂ . 
ಲೀಲೆಯಂತೆ ಪೂರ್ಣವಚನಗಳೇ ಇದ್ದರೆ , ಚಿಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 


- ರಾಘವಾಂಕನ ° ಸಿದ್ದರಾಮಚಾರಿತ್ರ ' ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇಂಥ ' ವಚನ ' (!) ಗಳ 
ಪಾಡೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಶಿವದಾಸ ಗೀತಾಂಜಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಹಾಡುಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷಿಯಾದವುಗಳಲ್ಲ, 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದವೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಹಾಡುಗಳು ಬೆಳೆದುಬಂದ 
ವಿಧಾನವಿನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ . ವಚನ, ತ್ರಿವಿಧಿ, ರಗಳೆ , ಷಟ್ನದಿಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಈ ಹಾಡುಗಳು ಮೂಡಿಬಂದಿರಬೇಕು. ರಾಗ- ತಾಳ ನಿರ್ದೆಶನವಿದ್ದರೂ , ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ಶತಮಾನದವೆಂದು ಹೇಳಲು ಪುರಾವೆಗಳು ಸಾಲವು ಆಯಾ ಶರಣರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ - ಬನಿ ” ಈ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ , ಮುಂದಿನವರು ವಚನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಹಾಡುಗಳಾದರೂ ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಹರಿದಾಸರ ಹಾಡು 
ಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ . ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಆದ ವಚನ ಸಂಗ್ರಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗೀತಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
- ಅಕ್ಕನ - ಯೋಗಾಂಗ ತ್ರಿವಿಧಿ , ಸಿದ್ದರಾಮನ ಬಸವಸ್ತೋತ್ರ ' ಮತ್ತಿತರ 
ತಿನಿಧಿ ( ?) ಗಳು , ಹಾಗೂ ಶರಣರ ' ಮಂತ್ರಗೋಪ್ಯ ಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ 
ನಡೆದು , ಅವುಗಳ ಛಂದಸ್ಸು , ಚರಿತ್ರೆ , ವಿಚಾರ - ವಿವೇಚನೆಗಳ ನಿರ್ಣಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಬಿ . ಎ . ಸನದಿ 


ನೂರಜಹಾನ್ 


ಅಫಗಾಣದಲಿ ಬೆಳೆದ ಬೂರಲರಳೆಯ ಮರಕೆ 
ನನೆಯಾಗಿ ಗೊನೆಯಾಗಿ ಅರಳಿದರಳೆಯ ಎಳೆಯು 
ಗಾಳಿಯಲೆಯೊಳು ಬರಲು ಭಾರತದ ಬಾಗಿಲಕೆ 
ಮೊಗಲ ದರ್ಬಾರದ ಬೆಳಗಿತ್ತು ಹೊಸ ಕಳೆಯು ! 


ಸೋಪಾನದಡಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಾಂಗದಾಸನಕೆ 
ಏರಿದವಳಿಗೆ ನಡುವೆ ನೂರಾರು ಸರಿತಗಳು ! 
ದಾಸಪುತ್ರಿಯು ದಾಸರೊಡೆಯನನೆ ದಾಸ್ಯದೊಳು 

ಕಟ್ಟಿಟ್ಟ ಕೈಚಳಕವೇ ನಿನ್ನ ಬಾಳ ತಿರುಳು ! 
ಹಡೆದವರ ಕಣ್ಮಣಿಯೆ ! ಪತಿಗೆ ಪ್ರೇಮದ ಖಣಿಯೆ ! 
ಕತ್ತಲೆಯ ಕೈಗಿಟ್ಟರೂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಿತ ಮಣಿಯೆ ! 
ರೂಪಕ್ಕೆ ತವದಲ್ಲಿ ಕಹಿಯುಂಡ ಸಿಂಹಿಣಿಯೆ ! 
ಪುರುಷಸ್ವಾರ್ಥವ ಮಣಿಸಿದಿತಿಹಾಸರೂಪಿಣಿಯೆ ! 

ನಿನ್ನ ನೆನೆದರೆ ನನಗಿಂದಿಗೂ ರೋಮಾಂಚನ : 
' ಪರದೆ' ಯೊಳು ಕಟ್ಟಡುವುದೇತಕಿಂಥ ಕಾಂಚನ ? 


ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಕಲಬುರ್ಗಿ 


ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ 
ಒಂದು ಹೊಸ ಶಾಸನ - ಒಂದು ಹೊಸ ಕೃತಿ 


ಪುಲಿಗೆರೆಯ ಸೋಮನಾಥನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದ ನನಗೆ South Indian Inscriptions Vol XX ( No. 69) ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಕೊಂಡಗುಳಿ ( ಸಿಂದಗಿ ತಾಲೂಕ, ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಾಸನವೊಂದು 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ VIನ ಆಳಿಕೆಯ ೩೩ನೆಯ 
ವರುಷದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೧೦೭. ಅದರ ಪೂರ್ಣಭಾಗ 
ಹೀಗಿದೆ. 


00 


First Fragment 
೧ . ಶಿ [ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ನಮ ........ 
೨೫ ಈ ಸಾಲುಗಳು ಸವೆದುಹೋಗಿವೆ . 
೬ ಗಳುರ್ದ್ವಿಗೆನು....[ಸಿದ] ನಾ ನಿಪೋತ್ತಮನಿಂತೊಳೊ 

೭ ಕ್ಯಮಲ್ಲನಾಹವನಲ್ಲಂ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಶ್ರಯಂ ಶ್ರೀ 
- ೮ ಪ್ರಿಥಿವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪ | 

೯ ರನ ಭಟ್ಟಾರಕಂ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಯಾ 
೧೦ ಭರಣಂಶ್ರೀಮತೃ ಭುವನಮಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯ 
೧೧ ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವ್ರದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದಮಾನನಾ 
೧೨ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ ತಾರಂಬರಂ ಸಲುyಂ ಕಲ್ಯಾಣಪುರದ 
೧೩ ನೆಲೆವೀಡಿನೊಳ್ಳುಖ ಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆ 
೧೪ ಯುತ್ತಮಿರೆ ತಪ್ಪಾದ ಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ ಸಮಧಿಗತ 
೧೫ ಪಞ್ಚಮಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾಸಾಮನ್ಯಾಧಿಪ 


* ಮಾನ್ಯ ಗುರುಗಳಾದ ಡಾ . ಆರ್ . ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ಅವರೂ , ಮಿಕ್ಕ ಗುರುಗಳೂ , ಈ 
ಲೇಖನ ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ ಸಲಹೆ , ಸೂಚನೆಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


೧೦೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೧೬ ತಿ ಮಹಾಪ್ರಚಣ್ಣದಣ್ಣನಾಯಕ[ ©] ವಿವರ 
೧೭ ದಾಯಕಗೋತ್ರ ಪವಿತ್ರ ಸುಜನೈಕ 
೧೮ ಮಿತ್ರ ಅಭಿಮಾನಮನ್ನರ ವಿಭವಪುರಂದರ ಸರಸ್ವತೀಗಣ 
೧೯ ಲಲಾಟಪಟ್ಟ ಕನ್ನಕೈರದಿಶಾಪಟ್ಟ ನಾಜಿಕುಳಾಂ 
೨೦ ಬರದ್ಯುಮಣಿ ಬನ್ನು ಜನಚಿನ್ನಾಮಣಿ ಶ್ರೀ 
೨೧ ಮತೃ ಭುವನಮಲ್ಲದೇವ ಸದಾರಾಧಕಂ ಪಂ .... 
೨೨ ಕನಾಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಹಿತ ........ . 
೨೩ ಮನು ಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಮನೆವೆರ್ಗಡೆ ದಂಡ.... 
೨೪ ಬಣಯ್ಯಂಗಲ್ ರಾಯನಾರಾಯಣಪು.... 
೨೫ ರ್ಯುದ್ಯಾಪ] ನದಲು ಕೈಜಯಪುರದೊ .... 
೨೬ ಧರ್ಮ್ಮವಾಗಿ ಶ್ರೀಮತೃಭುವನನು.... 
೨೭ ........ ಲು ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವ .... 

........ಶ್ಯದಗ್ರಹಾ].... 


Second Fragment 
೨೯ ........ ಮಾಗಿರೆ ಪಡೆದ ಸಹಿ .... 
೩೦ ........ಕೊಣ್ಣಂಗುಳಿಯಲು ನಿಂಬ.... 
೩೧ ........ ಗಳ ಮಗ ಶಿಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತ ಸಣ್ಮ 
೩೨ ಮಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾಸಾಮನ್ಯಾಧಿಪತಿ ( ಮ ).... 
೩೩ ಮಹಾಪ್ರಚಣ್ಣದಣ್ಣನಾಯಕ ದುಷ್ಟ ವಿದ್ವಿಷ್ಟ 
೩೪ ವಿಧೇಯಕ ಮಾಜಿಕುಳಾರ್ಇವ ಪಾರಿಜಾತ 
೩೫ ಸುಕವಿಶುಕಭೂತ ಬನ್ನು ವನವಸನ್ನ ವಚಶ್ರೀವಧೂ 
೩೬ ಕಾನ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಸರೋರುಹ ಮಧುಬ್ರತ ಸತ್ಯಸ 
೩೭ ತ್ಯಬ್ರತ ಹರಚರಣ ರಜೋರಂಜಿತೋತ್ತಮಾಂಗನ 
೩೮ ಮೃನಸಿಂಗ ನಾಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಹಿತಂ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಪ್ರ 
೩೯ ಧಾನಂ ಹೇರಿಲಾಳ ಸವಿಗ್ರಹಿ ದಣ್ಣನಾ[ ಯ ] ಕಂ ಕೇಸಿರಾ 
೪೦ ಜರಸರು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾಳುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮವರ್ಷದ ೩೩ನೆ 
೪೧ ಯ ಸರ್ವೇಜಿತ್ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗ್ಧಸಿರದಮವಾಸ್ಯೆ 
೪೨ ಸೋಮವಾರದಂದಿನ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ಪರ್ವ್ವನಿಮಿತ್ತದಲು 
೪೩ ತಾವು ಮಾಡಿಸಿದ ಶಿವಾಲೆಯದ ಮೂಲಸ್ಥಾನದ 
೪೪ ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರದೇವರ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುತ್ವದ ದೋಣಿಯಿಂ 
೪೫ ತೆಂಕ ಒಡ್ಡವಾಡಿಗೆಯ ಬಟ್ಟೆಯಿಂ ಪ 


೧೦೭ 


ಕೊ೦ಡುಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ 


೪೬ ಡುವ ಬನ್ನು ಚಿತ್ತಾಮಣಿಯ ಈರ್ಪತ್ಯಂಟು ಗೇಣಕೋ 
೪೭ ಲಲು ತಮ್ಮಂrಶಕ್ಕೆ ಬಂದಮರಯ್ಯಳ 
ಅಳಗೊ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಾಸನ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ 
ಈ ಶಾಸನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ “ ....ಬಣಯ್ಯ ” ಎನ್ನುವವನ ವಿಷಯ ಬಂದರೆ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ “ ಕೇಶಿರಾಜ ” ಎನ್ನುವವನ ವಿಷಯ ಬಂದಿದೆ. ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ಶಾಸನದ " ಮನೆವೆರ್ಗಡೆ ದಂಡ....ಬಣಯ್ಯಂಗಲ್ ” ಮತ್ತು “ ನಿಂಬ .... ಗಳ ಮಗ ” 
ಎಂಬ ಎರಡೂ ಹೆಸರುಗಳು ಒಬ್ಬನನೇ ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ತ್ರುಟಿತ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸಿದರೆ - ನಿಂಭಣಯ್ಯ ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಂಬಣಯ್ಯನ 
ಉಲ್ಲೇಖ ( ವಿಶೇಷಣಗಳು ಸಹ) ಚಾಳುಕ್ಯ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ VIನ 
೧೧ನೆಯ ವರುಷದ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೦೮೮) ತುಂಬಗಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿ, ಮಹಾಪ್ರಚಂಡದಂಡನಾಯಕ, ಮಹಾಪ್ರಧಾನ, ಮನೆ 
ವೆರ್ಗಡೆ, ಹೇರಿಲಾಳಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿ ( ತುಂಬಗಿಶಾಸನ), ಎಂದು ಹೆಸರಾದ ಈ 
ನಿಂಬಣಯ್ಯನು ರಾಜ್ಯದ ಕೇಂದ್ರ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನೋ , 
ರಾಜ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನೋ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಿಂಬಣಯ್ಯನನ್ನು “ ನಾಜಿಕುಳಾಂಬರ ದ್ಯುಮಣಿ?” 
ಎಂದೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೇಶಿರಾಜನನ್ನು “ ನಾಜಿಕುಳಾರ್ಣವ ಪಾರಿಜಾತ ?” 
ಎಂದೂ ಕರೆದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ರಕ್ತಸಂಬಂಧವಿರಬಹುದೇನೋ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಕೊನೆಯ ಚರಣ ೩೦ - ೩೧) * ನಿಂಬ.... 
ಗಳ ಮಗ ” ಎಂಬುದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ ಸೂಚನೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರೆ ದಂಡನಾಯಕ ನಿಂಬಣಯ್ಯಗಳ ಮಗ ದಂಡನಾಯಕ ಕೇಶಿರಾಜ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಸಿದ್ದ ತಂದೆಯ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಮಗನಾದುದರಿಂದಲೇ ಕೇಶಿರಾಜನನ್ನು 
“ ಅಯ್ಯನಸಿಂಗ ” ಎಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬೇಕು, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನು 


00 


1 ಚರಣ ೧ರಿಂದ ೩೧ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ, ೩೧ರಿಂದ ೪೭ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. 
2 S . I. I. Vol. XI, Part II, No . 132. 
3 ಎನಿತ೦ ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್ರೇಶ್ವರ ನಿಜವಿಜnಷ್ಟು ಪ್ರಭಾಟೋಪಮಾಯ | 
ನೈನಿತರ್ಕ ಮಂತ್ರಸಂಪಾದನದ ಪದಕೆ ತಾಂ ಮಂತ್ರಿಯುದ್ದಕ್ಕದೇನ | 
ಜೈನ ದಣಾಧೀಶ್ವರಂ ತಾನೆನೆ ಚತುರಸದಾಶುದ್ದಿ ಯಿಂ ತಾಳಿ ದಂ ನೂ | 
ತನ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸಂ ನೂತನ ಕಮಳಭವಂ ನಿಂಬದಣ್ಣಾಧಿನಾಥಂ|| 
ವಚನ || ಎನೆ ನೆಗಟ್ಟಿ ಮನೆವೆರ್ಗ್ಗಡೆ ದಂಡನಾಯಕಂ ನಿಂಬಣಯ್ಯ೦ಗಳ 
ಬಿನ್ನ ಪದಿಂ || ( S . I. I . Vol. XI, Part I No . 116 , ಕೊಪ್ಪ) 
ಎಂಬ ಶಾಸನೋಕ್ತ ಈ ನಿಂಬಣಯ್ಯನೂ ಈತನೇ ಆಗಿರಬಹುದು, 


೧೦೮ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನಿಂಬಣಯ್ಯಗಳ ಮಗನೆಂದೂ ತಂದೆಯಂತೆ ( ತರುವಾಯ ?) ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ VI ನಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಶಿವಶರಣರಿಂದ, ಶಿವಕವಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾದ “ ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ ” ಎಂಬ 
ಶರಣ ವೀರಶೈವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ಈತನ 
ವಿಷಯ ವೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆದಿಯ ಸ್ತುತಿ, ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಕಥೆ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಲಭಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಕೇಶಿರಾಜನು ಕೊಂಡ 
ಗುಳಿಗ್ರಾಮ ಸಂಭೂತ, ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಪತಿ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೆಂಬವನ ಶಿಷ್ಯ . 
ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತ . ಕಲ್ಯಾಣದ ಪೆರ್ಮಾಡಿಯ ದಂಡನಾಯಕ. ತೆಲುಗು 
ಜೊಮ್ಮಣ್ಣ, ವಂಶವರ್ಧನರ ಸಮಕಾಲೀನ. ಮಂತ್ರ ಮಹತ್ವದ ಕಂದದ ಕರ್ತೃ 
ಇತ್ಯಾದಿ 
- ವೀರಶೈವ ಪುರಾಣೋಕ್ತ ಈ ಕೊಂಡಗುಳಿಕೇಶರಾಜ ಮತ್ತು ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೊಂಡ 
ಗುಳಿ ಶಾಸನೋಕ್ತ ಕೇಶಿರಾಜ ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳು : 


೧ ಇಬ್ಬರೂ ಪೆರ್ಮಾಡಿಯ ( ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ VI) ದಂಡನಾಥರು 
೨ ಇಬ್ಬರ ಆರಾಧ್ಯದೈವತ ಸೋಮೇಶ್ವರ, 
೩ ಇಬ್ಬರೂ ಬಸವಣ್ಣನವರಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನರು . 

೪ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯ ' “ ಸುಕವಿಶುಕಭೂತಬಂಧುವನವಸಂತ, ವಚಶ್ರೀ 
ವಧೂಕಾಂತ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರೋರುಹ ಮಧುವ್ರತ, ” ಎಂಬ ಕೇಶಿರಾಜನ ವಿಶೇಷಣಗಳು 
ಮಂತ್ರಮಹತ್ವದಕಂದ ( ಇತ್ಯಾದಿ? ) ಕೃತಿರಚಿಸಿದ ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನನ್ನು 
ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತವೆ. 

೫ * ಸತ್ಯ ಸತ್ಯ ಬ್ರತ, ಹರಚರಣ ರಜೋರಂಜಿತೋತ್ತಮಾಂಗ ” ಎಂಬ ಈ 
ಶಾಸನದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಶಿವಶರಣತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 

- ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನೋಕ್ತ ಕೇಶಿರಾಜನೇ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನೆನ್ನಬಹುದು. 

ಒಂದು ತೊಡಕು - ಸಿಂದಗಿ (ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಕೊಂಡಗುಳಿಗಳಿವೆ. ಒಂದು : ಡೋಣಿಕೊಂಡಗುಳಿ , ಇನ್ನೊಂದು : ಜಾಡ ಕೊಂಡಗುಳಿ. 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಜಾಡ ಕೊಂಡಗುಳಿಯವನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದ್ದು 4 ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನ ಡೋಣಿ 
ಕೊಂಡಗುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಎರಡು ಊಹೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 


4, ಜಾಡಕೊಂಡಗುಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ದೇವಾಲಯ , ಆತನ ಮಗ ಶೈವಲಿಂಗನ 
ದೇವಾಲಯಗಳು ಇವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೦೯ 


ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ 
ಒಂದು : ಕೇಶಿರಾಜನು ಡೋಣಿಕೊಂಡಗುಳಿಯವನೇ ಆಗಿರಬಹುದು. 

ಎರಡು : ಈತನು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಗ್ರಾಮವಲ್ಲದ ( ಆದರೆ 
- ಸಮಾನ ಹೆಸರಿನ ಡೋಣಿಕೊಂಡಗುಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ದೈವತದ ದೇವಾಲಯ 
ಕಟ್ಟಿರಬಹುದು. 

- ಕೆಲವು ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳು - ಈವರೆಗೆ ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ವಿಷಯ 
- ದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗದ ಕೆಲವು ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳು ಈ ಶಾಸನದಿಂದ ಬೈಲಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. 

೧ ಕೇಶಿರಾಜನು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ VIನ ದಂಡಾಧಿಪನಾದ ನಿಂಬಣಯ್ಯನ ಮಗನು 

೨ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯVIನಲ್ಲಿ ಹೇರಿಲಾಳ ಸಂಧಿ ವಿಗ್ರಹಿ ಅಂದರೆ ಲಾಟ ದೇಶ 
ಸಂಬಂಧದ ಹಿರಿಯ ಸಂಧಿ ವಿಗ್ರಹಿ(?) ಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೩ ಈತನು ವಾಜೀಕುಲದ ಶಿವಭಕ್ತರ 

೪ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಿಗೂ ಈತನಿಗೂ ಕೊನೆ ಕೊನೆಗೆ ವಿರಸ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ವೀರ 
ಶೈವ ಪುರಾಣಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಈ ಶಾಸನ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಆಳಿಕೆಯ ೩೩ನೆಯ 
ವರುಷಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ದರಿಂದ ಈ ತರುವಾಯ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೦೭ರ ತರುವಾಯ) 
- ಅವರಲ್ಲಿ ವಿರಸಹುಟ್ಟಿರಬಹುದು. 


ಈವರೆಗೆ ಅಬ್ಬಲೂರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇಬ್ಬರು, ಷಿಕಾರಿಪುರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಇಬ್ಬರು, ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಕೇಶಿರಾಜರನ್ನು ಸುತ್ತು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಶ್ರೀ ಆರ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀ ಬಿ . ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲಿತಾಂಶ 
ಹೀಗಿದೆ. 


೧. ಅಬ್ಬಲೂರು ಶಾಸನದ ಮಧ್ಯಬರುವ ( ಕೊಂಡುಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ - ಶ್ರೀ 

3 ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ , ಕೊಂಡಗುಳಿ 
ಕೇಶವರಾಜ = 

( ಕೇಶಿರಾಜನ ಪಿತಾಮಹ - ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 


- 5, ಚತುರ್ಮುಖ ಬೊಮ್ಮರಸ - ಕಾಸ್ಯಪಗೋತ್ರ, ಬೋಧಾಯನ ಸೂತ್ರ ಯಜುರ್ವೇದಿ 
ಚನ್ನವೀರ- ತೈತ್ತರೀಯ ಯಜುಶ್ಯಾಖೆ ಅಗೋತ್ರ. 

ಇಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗೋತ್ರ, ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನೆನೆಯ 
ಬಹುದು, 

6. Epi. Ind , V 245 . 
7 , ಷಿಕಾರಿಪುರ ೧೧೯ನೆಯ ಶಾಸನ, 
8, ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ ಭಾಗ ೧ , ಪು ೧೮೬ ( ಪರಿಷತ್ ಮುದ್ರಣ) . 
9, ' ಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರಮಹಿಮೆ - ಮುನ್ನುಡಿ ಮತ್ತು ಹಿನ್ನುಡಿ, 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨. ಅದೇ ಅಬ್ಬಲೂರು ಶಾಸನದ ಕೊನೆಗೆ ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನಿಂದ ಭಿನ್ನ 
ಬರುವ ಕೇಶವರಾಜ ಚಮಪ- 2 

3 ಶ್ರೀ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ . 

( ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ - ಶ್ರೀ . ಶಾಸ್ತ್ರಿ . 
೩ . ಷಿಕಾರಿಪುರ ಶಾಸನದ ಪಂಪಾಂಬಿಕೆಯ ಪತಿ ಕೇಶವದೇವ - ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿ 

ರಾಜನ ಪಿತಾಮಹ - ಶ್ರೀ . ಶಾಸ್ತ್ರೀ (ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ , ಕಣ್ಣಪ್ಪಿಯೋ 

ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹಾಚಾರರು ಈತನ ವಿಷಯ ಎತ್ತಿಲ್ಲ). 
೪ . ಅದೇ ಷಿಕಾರಿಪುರ ಶಾಸನದ ಲಖ್ಯಾದೇವಿಯ ಪತಿ ಕೇಶವರಾಜ ದಂಡಾಧೀಶ = 

ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ - ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿ . 


ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಭಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿರುದ್ಧವೆಂಬಂತೆ ನಾದ 
ಹೂಡಿದ್ದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಷಿಕಾರಿಪುರ ಶಾಸನದ ಲಖ್ಯಾದೇವಿಯ ಪತಿ ಕೇಶವರಾಜ 
ದಂಡಾಧೀಶ (ಮೇಲಣ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯವನು ನೇ ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನೆಂದು 
ಒಮ್ಮತಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಗುಳಿ 
ಫೇಶಿರಾಜ- ಸು ೧೧೬೦ ....ಷಿಕಾರಿಪುರದ ೧೧೯ನೆಯ ಮತ್ತು ೧೨೩ನೆಯ ಶಾಸನ 
ಗಳಿಂದ ಈತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ ಅಂಶಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ : ಈತನು ಭಾರದ್ವಾಜ 
ಗೋತ್ರದವನು. ಇವನ ತಂದೆ ಹೊಳಲಮರಸ , ತಾಯಿ ದುರ್ಗಾದೇವಿ. ಈತನು 
ಬಿಜ್ಜಳರಾಯನ ( ೧೧೫೬ - ೧೧೬೭) ಕೈಯ ಕೆಳಗೆ ದಂಡನಾಯಕನಾಗಿ ಬನವಸೆ 
ಸನ್ನಿ ರ್ಛಾಸಿರವನ್ನು ಆಳುತ್ತ ಬಲಿಪುರದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಬಿಜ್ಜಳನ ಕಾಲವಾದಮೇಲೆ 
ಅವನ ಮಗ ರಾಯಮುರಾರಿ ಸೋಯಿದೇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದನು. ( ಬಿಜ್ಜಳನ 
ಮಕ್ಕಳು ಸಂಕಮ , ಆಹವಮಲ್ಲ ( ೧೧೮೦ - ೮೩ ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ನೆಂದು ಅದೇ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಂಶ ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ ಅವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಂತಿಲ್ಲ) . 
ಇವನು ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ ”ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಪುರಾಣೋಕ್ತ ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ ಮತ್ತು ಕೊಂಡಗುಳಿ ಶಾಸನೋಕ್ತ 
ಕೇಶಿರಾಜ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವಿರೋಧವಾಗಿವೆ. 


ಪುರಾಣೋಕ್ತ ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ ಮುತ್ತು ಷಿಕಾರಿಪುರ 
ಶಾಸನೋಕ್ತ ಕೇಶವರಾಜ ದಂಡಾಧೀಶ 

೧. ಪುರಾಣೋಕ್ತ ಕೇಶಿರಾಜ ಪೆರ್ಮಾಡಿಯ ದಂಡನಾಯಕ. ಷಿಕಾರಿಪುರ 
ಶಾಸನೋಕ್ತ ಕೇಶಿರಾಜ ಬಿಜ್ಜಳ ಮತ್ತು ಆತನ ಮಕ್ಕಳು ಸೋಯಿದೇವ, ಸಂಕಮ್ಮ , 
ಆಹವಮಲ್ಲ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೮೦ - ೮೩ ರ ದಂಡನಾಯಕ. 

೨. ಪುರಾಣೋಕ್ತ ಕೇಶಿರಾಜನ ಹೆಂಡತಿ ಗಂಗಾದೇವಿ, ಷಿಕಾರಿಪುರ ಶಾಸನೋಕ್ತ 
ಕೇಶಿರಾಜನ ಹೆಂಡತಿ ಲಖ್ಯಾದೇವಿ ಮತ್ತು ಸಿರಿದೇವಿ, 


ಕೋಂಡುಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ 


೧೧೧ 


೩ . ಒಬ್ಬ ಬಸವಣ್ಣನವರಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬಸವಣ್ಣನವರಿಗೆ 
ಅರ್ವಾಚೀನ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪುರಾಣೋಕ್ತ ಕೇಶಿರಾಜ, ಷಿಕಾರಿಪುರ ಶಾಸನೋಕ್ತ 
ಕೇಶಿರಾಜ ಇಬ್ಬರೂ ಭಿನ್ನ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕೊಂಡಗುಳಿ ಶಾಸನೋಕ್ತ ಕೇಶಿರಾಜ ಮತ್ತು ಷಿಕಾರಿಪುರ 
ಶಾಸನೋಕ್ತ ಕೇಶವರಾಜ ದಂಡಾಧೀಶ 

೧. ಕೊಂಡಗುಳಿ ಶಾಸನೋಕ್ತ ಕೇಶಿರಾಜ ನಿಂಬಣಯ್ಯಗಳ ಮಗ, ಷಿಕಾರಿಪುರ 
ಶಾಸನೋಕ್ತ ಕೇಶಿರಾಜ ಹೊಳಲನರಸನ ಮಗ, 

೨. ಒಬ್ಬ ನಾಜಿಕುಲದವ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಭಾರದ್ವಾಜ ಗೋತ್ರದವ 10, 

೩ . ಒಬ್ಬ ಪೆರ್ಮಾಡಿ ( ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯVI) ಯ ದಂಡನಾಥ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಬಿಜ್ಜಳ, ಸೋಯಿದೇವ, ಸಂಕಮ , ಆಹವಮಲ್ಲರ ದಂಡನಾಥ. 
- ೪, ಒಬ್ಬ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೦೭ ರಲ್ಲಿದ್ದವ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು ೧೧೮೩ ರಲ್ಲಿದ್ದವ 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕೊಂಡಗುಳಿ ಶಾಸನೋಕ್ತ ಕೇಶಿರಾಜ ಮತ್ತು ಷಿಕಾರಿಪುರ 
ಶಾಸನೋಕ್ತ ಕೇಶಿರಾಜ ಇಬ್ಬರೂ ಭಿನ್ನ ಎನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪುರಾಣೋಕ್ತ ಕೇಶಿರಾಜ, ಕೊಂಡಗುಳಿ ಶಾಸನೋಕ್ತ ಕೇಶಿರಾಜ 
ಒಂದುಕಡೆ ನಿಂತು ಷಿಕಾರಿಪುರ ಶಾಸನೋಕ್ತ ಕೇಶಿರಾಜ ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈವರೆಗೆ ನಡೆದುಬಂದ ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ , ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ 
ಒಮ್ಮತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 11 ಈಗ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಪೋಷಕ ಅರಸು 

೧. ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನಾಳುವ ಪೆರ್ಮಾಡಿ -ವೀರಶೈವ ಪುರಾಣಗಳು . 

೨. ಪೆರ್ಮಾಡಿ ಅಂದರೆ ಕಲ್ಯಾಣಚಾಲುಕ್ಯರ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ VIಶ್ರೀ . 
ಹಳಕಟ್ಟಿ 12 


10, ನಾಜಿಕುಲದಲ್ಲಿ ಭಾರದ್ವಾಜನೆಂಬುದು ಗೋತ್ರವಿದ್ದಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ- ನಾಜಿ 
ಕುಳ ತಿಳಕಂ | ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರಪವಿತ್ರ | ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ದುಗ್ಗಿ ಸೆಟ್ಟ ಯ ಪುತ್ರಂ ?” ಎಂಬ 
ಷಿಕಾರಿಪುರ ೧೧೯ನೆಯ ಶಾಸನದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 

11 , ಷಿಕಾರಿಪುರ ಶಾಸನೋಕ್ತ ಈ ಕೇಶಿರಾಜನೇ ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನೆಂಬ ಒನ್ನ ತಕ್ಕೆ 
ಇವರು ಬಂದಿದ್ದರೂ ಆರ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ ಅವರು ಇವನೊಂದಿಗೆ ಅಬ್ಬಲೂರ ಶಾಸನದ 
ಮಧ್ಯ ಬರುವ ಕೇಶಿರಾಜನನ್ನೂ , ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅದೇ ಅಬ್ಬಲೂರ ಶಾಸನದ ಕೊನೆಗೆ ಬರುವ 
ಕೇಶಿರಾಜನನ್ನೂ ಗಂಟುಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಆಚಾರರು ಅಬ್ಬಲೂರ ಶಾಸನದ ಮಧ್ಯ ಬರುವ 
ಕೇಶಿರಾಜನನ್ನು ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದುದು ಸರಿಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಷಿಕಾರಿಪುರ ಕೇಶಿರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಗಂಟುಹಾಕಬಾರದಿತ್ತು . ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಬ್ಬಲೂರ ಶಾಸನದ 
ಕೊನೆಗೆ ಬರುವ ಕೇಶಿರಾಜನೇ ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದುದು ತಪ್ಪು . 

12 ಶಿವಶರಣರ ಚರಿತ್ರೆ ಭಾಗ ೨, ಪು ೯೯ , 


೧೧.೨ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
- ೩. ಪೆರ್ಮಾಡಿ ಅಂದರೆ ಬಿಜ್ಜಳನ ತಂದೆ ಶ್ರೀ ಹಳಕಟ್ಟಿ 13 ಮತ್ತು ಶ್ರೀ . 
ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರೀ ,14 

೪. ಬಿಜ್ಜಳ, ಸೋಯಿದೇವ ( ಸಂಕಮ , ಆಹವಮಲ್ಲ) - ಶ್ರೀ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌15 

ಹೀಗೆ ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಪೋಷಕ ಅರಸನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದು , ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೊಂಡಗುಳಿ ಶಾಸನದಿಂದ ಪೆರ್ಮಾಡಿ 
ಅಂದರೆ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ VIನೇ ಪೋಷಕನೆಂಬ ಶ್ರೀ . ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರ ಹಳೆಯವಾದ 
ಪುನಃ ಸ್ಥಾಪನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಒಟ್ಟು ಶಾಸನಗಳು 

ವೀರಶೈವ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಕಂಡುಬರುವ ಕೇಶಿರಾಜನು ಕೆಳಗಣ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಚರಿಸುವಂತಿದೆ. 

೧. ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೊಂಡಗುಳಿ ಶಾಸನ ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೧೦೭. 
೨. ಅಬ್ಬಲೂರು ಶಾಸನ ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು . ೧೧೯೫. 

* ಓಹಿಲದಾಸಿ ಚೆನ್ನಸಿರಿಯಾಳ ಹಲಾಯುಧ ಬಾಣನುದ್ಧಟ | 
ರ್ದೆಹದೊಳೊಂದಿ ಬಂದ ಮಳಯೇಶ್ವರ ಕೇಶವರಾಜಾದಿಯಾಗಿ 16 ) 
೩. ಮರಡಿಪುರ ಶಾಸನ - ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೮೦ . 

“.... ಕಾಳಿದಾಸ ಕೇಶಿರಾಜದಣಾ ಯಕ ಸುರಿಗೆಯ ಚೆಲ್ವಡರಾಯ ಸಂಗನ 
ಬಸವಯ್ಯ ಅನಿಮಿತಿ ಕೇಸವರಾಜ ( = ಬಹುಶಃ ಇದು ಅನಿಮಿಷ ಕೇಶವರಾಜ ಎಂದಿರ 
ಬಹುದು) . 

ಇದು ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಒಂದು ಹೊಸ ಶಾಸನದ 
ವಿವೇಚನೆ. ಇನ್ನು ಆತನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಒಂದು ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾ . 


O 


ಒಂದು ಹೊಸಕೃತಿ 

ಅನುಭಾವ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ರಾಜಕಾರಗಳ ತ್ರಿಕೂಟನಾದ ಕೊಂಡಗುಳಿ 
ಕೇಶಿರಾಜನು ವೀರಶೈವ ಪ್ರಥಮ ಕವಿಯೆಂದು ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಶರಣ 


13 ಶಿವಾನುಭವ ೧೬ - ೬ , ಪುಟ ೨೮೦ . . 
14 ಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರ ಮಹಿಮೆ , ಪು. ೩೦ ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ. 
15 ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ ಭಾಗ ೧, ಪು ೧೮೯ ( ಪರಿಷತ್ ಮುದ್ರಣ) . 

16 ಶರಣರಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ , ಅನಿಮಿಷ ಕೇಶಿರಾಜ, ಮೊಗವಾಡದ ಕೇಶಿರಾಜ | 
ಉತ ಮಾಂಗದ ಕೇಶಿರಾಜ, ಧೂರ್ಜಟ ಕೇಶಿರಾಜಯ್ಯ ಎಂಬ ಹಲವು ಜನ ಕೇಶಿರಾಜರಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಸ್ತುತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನಾಗಿರಬಹುದು, 


ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ 


NA9 


ဂဂ 


ವೇಶ್ವರ ಕಾವ್ಯ 


ಎಂಬತ್ತೆಂಟು ಶಿಸಿ 


ಕೇಶಿರಾಜ 


ಕವಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ' ಮಂತ್ರ ಮಹತ್ವದ ಕಂದ ' ಉಪಲಬ್ದವಿದ್ದು 
ಪರಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೧೦ ಕಂದ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಭೈರ 
ವೇಶ್ವರ ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಮಣಿಸೂತ್ರ ರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿರಬಹುದಾದ “ ಎಂಬತ್ತೆಂಟು ಶ್ಲೋಕಂಗಳಿಂದ ಷಡಾಕ್ಷರಿಯ ಮಂತ್ರದ 
ಮಹಿಮೆಯನು........ ಮಾಡಲ್17 ?” ಎಂಬ “ ಕೇಶಿರಾಜಯ್ಯಗಳು ........ ವಸ್ತು 
ಕ ವರ್ಣಕದಿಂದ ಮಂತ್ರ ಮಹತವನು ಸ್ತುತಿಗೆಯ್ಯುತ ” ಎಂಬ ಎರಡು ವಿರುದ್ಧ ವಾಕ್ಯ 
* ಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು. 

ಈ ಮಂತ್ರ ಮಹತ್ವದ ಕಂದನಲ್ಲದೆ ಈತನ ಮಿಕ್ಕು ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ವೀರಶೈವ 
ವಾಹ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 
೧ . “ ನಿಚ್ಚಲೆಂಟುಂ ಪದ್ಯಮಂ ಸೋಮನಾಥಂಗೆ 

ಅಚ್ಚರಿ ಮಿಗಿ ಪೇಳ್ವಂ........”19 
೨. ಕೊಂಡಗುಳಿಯೆಂಬ ಪುರದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜದಣ್ಣಾಯಕರಿರ್ದು ಮಂಗಳೂರ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜಂಗಮಾರ್ಚನೆಯಂ ಮಾಡುತ್ತ ಶಿವಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡುತವಾಗ 
ಕಂದ ವೃತ ಗ್ರಂಥ ತ್ರಿವಿಧಿ ರಗಳೆ2೦ ವಚನ ಪದ್ಯ ( ಪದ?) 20 ಪದ್ಯ ಗದ್ಯ ದಂಡ 
ಕಾಷ್ಟಕ ಇವು ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ದಿನಂಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ...ಸೊತ್ರವಂ ಮಾಡುತ೮ . ”21 

೩. ( ಲಿಂಗವು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಶಿವನಿಗೆ ಆಹ್ವಾನನೀಡಿ ಕೇಶಿರಾಜನು 
ಹರಿಗೋಲಹತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಲು ....ನದಿಯೊಳಿರ್ದ ಲಿಂಗವು ಮುನ್ನ ಪೂಜಿಸಿದ ಗಂಧಾಕ್ಷತೆ 
ಕೆಂಪಿನ ದಾಸವಾಳದ ಪುಷ್ಟಸಹಿತವಾಗಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಕರಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕಂಡು 
ಲಿಂಗವನನಂತ ಪರಿಯಲ್ಲಿಸ್ತೋತ್ರವಂ ಮಾಡಿ ”21 .... ಇಲ್ಲಿಯ " ಲಿಂಗವನನಂತಪರಿಯಲ್ಲಿ 


17 ಬೈ , ಕಾ . ರತ್ನಾಕರ ( ವಚನಭಂಡಾರ ಪ್ರತಿ ೨೨೫ , ಪತ್ರ ೧೫೪ ಹಿಂದೆ) ಸಂಧಿ ೪. . 
18 ಭೈ , ಕಾ . ರತ್ನಾಕರ (ವಚನಭಂಡಾರ ಪ್ರತಿ ೨೨೫, ಪತ್ರ ೧೨೧ ಹಿಂದೆ) ಸಂಧಿ ೩ . 

19 ಕೋ . ರಾ . ದ. ರಗಳೆಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು “....ನಿಚ್ಚ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಾ ಕಾಲದೊ 
Yುಸಿಲಭದಿಂದೆಂಟು ಪದ್ಯಂಗಳಂ ನವರಸಾಲಂಕಾರ ಭಾವದೊರಿ| ನೆಲೆಯಿಂ ನುತಿಹನೇನು 
ದಿಂದಿರ್ದು....” ( ಸಾ . ಸೋ , ಪು ೧೩ - ೧೯ ) ಎಂಬ ಮಾತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 

20 ( a) ಹರಿಹರನು ಕೇ , ರಾ . ದ. ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ೫ , ತೆ, ಜೊ . ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ೧ . ಹೀಗೆ 
ಒಟ್ಟು ಈತನ ೬ ವಚನಗಳನ್ನೊ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿದಂತಿದೆ . 

( b ) “ ತೊಲಗದಾ | ಭಾಷೆ ನಮ್ಮಿರ್ವರಿಗೆ ಲಿಂಗದೇವಂ ಸರ್ವ | ನಾಚಿಸು.... ” 
( ಗು . ರಾ . ಚಾ . ೮ - ೬೫) ಎಂಬುದು ಆತನ ವಚನ ಇಲ್ಲವೆ ಪದ್ಯದ ತುಣುಕಾಗಿರಬಹುದು. 

( c) “.... ಗಕ್ಕಯ್ಯ ಗೇಶಿರಾಜಯ್ಯ ....... ಮಾದಿರಾಜಯ್ಯಯಸಲಾರ ಮಲಿಯು 
ಶೈವಾಡು ಲೈನಟ್ಟ ಸಕಲ ಪುರಾತನ ಸದ್ಭಕ್ತ ಗೀತನಿಕರನುಲ್ ಗಾಯಕ ನಿಕರವುಲ್ ಪಾಡೆ ೨೨ 
ಎಂಬ ತೆಲುಗು ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ ಚರಿತ್ರವು ( ೧ - ೫೧೨ರಿಂದ ೫೧೬) ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ನಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

21 ಭೈ , ಕಾ . ರತ್ನಾಕರ ( ವಚನಭಂಡಾರ ಪ್ರತಿ ೨೨೫. ಪತ್ರ ೧೫೪ ಹಿಂದೆ) ಸಂಧಿ ೪ . 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸ್ತೋತ್ರವಂ ಮಾಡಿ ” ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಲಿಂಗ 
ಸ್ತೋತ್ರವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಈ ಕೃತಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಲಭಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ವಚನ 
ವಾಹ್ಮಯ ಸಂಶೋಧನಾಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ “ ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡನಾಥರು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಲಿಂಗ 
ಸ್ತೋತ್ರದ ಕಂದ ” ಎಂಬ ತಾಳೆಗರಿಯ ಪ್ರತಿ ( ನಂ . ೧೨೫ ) ಯೊಂದು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕಟ್ಟಿನ ೮ ಓಲೆಗಳಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ ಓಲೆಯೊಂದು ಕಳೆದುಹೋಗಿ ೭ ಓಲೆಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿದಿವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ೧೬ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ೨೬ನೆಯ ಪದ್ಯದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವರೆಗೆ ಪದ್ಯಗಳು ಲುಪ್ತವಾಗಿವೆ . ಇದಲ್ಲದೆ ೮೭ನೆಯ ಪದ್ಯವೊಂದು 
ಲಿಪಿಗಾರನ ಕಣ್ಣಪ್ಪಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 

ಒಟ್ಟು ೧೦೦ ಕಂದಪದ್ಯಗಳ ಈ ಕೃತಿಯ ವಸ್ತು , ಲಿಂಗಮಹತ್ವನಿರೂಪಣೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ್ಯ ಭಕ್ತಿ ನಿರ್ಭರತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಹರಿಹರನ ಶತಕಗಳನ್ನು 
ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತವೆ. 

ಆಅಕ್ಕರದಿಂ ಮಂತ್ರಂ 
ಮೂಲಂಕಣ್ಣಭವನಿಂದನಗ್ಗಳ ದೈನಂ | 
ಬೇಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಧರಣಿಗೆ 

ಸಾಲಿಂದಪಂ ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡಾಧೀಶಂ|| 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರಮಹತ್ವದ ಕಂದ ' ದ ಕೊನೆಯ ಪದ್ಯ ಪ್ರಸ್ತುತ ' ಲಿಂಗಸ್ತೋತ್ರದ 
ಕಂದ ' ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. 

ಕೇವಲ ಒಂದು ಪ್ರತಿ ಉಪಲಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಲಿಪಿದೋಷಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಿದ್ದಿ , ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಾಧೆ ಬರುವಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸಿದ ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕದಿಂದ ಊಹಿಸಿ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಲಿಂಗಸ್ತೋತ್ರದ ಕಂದ 

ಶ್ರೀಮದಮರಾಸುರಾರ್ಚಿತ | 
ಕಾಮಾಂತಕ ದೇವ ಭಕ್ತಜನವನ ಚೈತ್ರಾ | 
ವೊಮ ಮರುದವನಿ ರವಿಶಿಖಿ 
ಸೋಮ ಜಲಾತ್ಮಾಷ್ಟಪತಿಯೆ ರಕ್ಷಿಪುದೆನ್ನಂ 


|| ೧ || 


ಶ್ರೀಯಂ ಶಾಶ್ವತಭಕ್ತಿ 
ಶ್ರೀಯಂತ್ವತ್ಪದನ ನೆನೆವ ಪರಮಾನಂದ | 
ಶ್ರೀಯನೊಲಿದಿತ್ತು, ಕೃಪೆಯಿಂ 
ಜೀಯ ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥ ರಕ್ಷಿಪುದೆನ್ನಂ 


|| ೨ | 


ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ 


ಅವಧರಿಪುದು ಬಿನ್ನಪವಂ 
ಸವಿನಯದಿಂದೆಂಗಿ ನಿಮಗೆ ಕೈಯೊಡ್ಡಿ ದಸೆಂ | 
ಭವದೀಯ ಚರಣಕಮಳ 
ಕುವಭರದೆಗುಗೆ ಮದೀಯ ಮಾನಸಭ್ಯಂಗಂ 


| ೩ | 


|| ೪ || 


ಒಲ್ಲದೆ ಬಿಸುಟ್ಟು ವಿಷಯೋ 
ತುಲ್ಲಮನೀಶಾಂಘಿ ಕನಳಪರಿಮಳಮಂ ಕೊಂ || 
ಡಲ್ಲಿಯೆ ಸುಳಿದಲ್ಲಿಯೆ ತೊಡ 
ರ್ದಲ್ಲಿಯೆ ರಮಿಯಿಸುಗೆ ಮನ್ಮನೋಮದಭಂಗಂ 
ಉಿ ದ ಅದು ವಿಷಯತತಿಗಳ - 
ನುಲಿಯದೆ ಸುಳಿಸುಳಿದು ಮನ್ಮನೋಮದಚ್ಛಂಗಂ | 
ಬಲದೆ ನಲಿನಲಿದಲಸದೆ 
ತೊಅಲೆ ಭವಹರನ ಚರಣಸರಸಿಜ ಯುಗದೊಳ್ 
ಪೆಜತೊಂದು ದೆಸೆಯನಾಲಿಸ 
ತೆಜಪಿಲದೆ ಶಿವನ ಪದಾರವಿಂದದ ಗಂಧ | 
ಕೈ ಆಗಿ ಮನೋಮದಮಧುಪಂ 
ಗ ಅಗ ದಮರ್ದಿಕೆ್ರ ಕಂಪನಾಸ್ವಾದಿಸುತಂ 


|| ೫ | | 


|| ೬ || 


ತ್ವಚ್ಚರಣಮೆನ್ನಮನದೊ 
ಲೈ ಚಂತ ಮರ್ದಂತೆ ಕಡೆದು ಕಂಡರಿಸಿರ್ದಂ | 
ತಚೊತ್ತಿದಂತೆ ನೆಟ್ಟನೆ 
ನಿಚ್ಚಂ ನೆಲಸಿರ್ಕೆ ರಾಜರಾಜಿತಚೂಡಾ 


|| ೭ || 


ಶಿವಪೂಜೆ ಶಿವನಿರೀಕ್ಷಣೆ 
ಶಿವಭಕ್ತರಸೇವೆ ಶಿವನ ತತ್ವಿ ಚಾರಂ | 
ಶಿವನ ನಿಜಗುಣದ ನಾವು 
ಸ್ತನಮುಂ ದೊರೆಕೊಳೆ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರದೊಳ್ 


|| ೮ || 


ಶಿವಯೆಂದು ನುಡಿವ ನಾಲಗೆ 
ಶಿವಪೂಜೆಯನy ಅಂದೆ ನೋಡುವ ಕಂಗಳ್ | 
ಶಿವನ ಪೂಜಿಪ ಕೈಗಳ್ 
ಶಿವನಂ ಬಲಗೊಂಬ ಕಾಳೇಂತೀ ವದೊಳ್ 


೧೧೬ 


|| ೧೦ || 


|| ೧೧ | 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಶಿವಯೆಂಬುದು ದಿವೌಷಧಿ 
ಶಿವಯೆಂಬುದು ಸಕಲ ಮಂತ್ರಸಾಧನ ಮತ್ತಿ | 
ಶಿವಶಿವ ಶಿವಯೆಂದೆಂಬುದ 
ನವಿರತನುಂ ಪಡೆದೊಡನನ ಜನ್ಮಮೆ ಸಫಲಂ 
ಶಿವನೆ ಎನಗಾಳ ನೆಂಬಂ 
ಶಿವನೇ ಮೂಲೋಕಮೆಂದುಪೇವನಾನಂ | 
ಅವನೆ ಗುಣಿಯವನೆ ಪಂಡಿತ 
ನವನೆ ಕರಂ ಚದುರನವನೆ ಮಾನವರತ್ನಂ 
ನಿಮ್ಮಡಿಗೆಅಗುಗೆ ತಲೆ ಶಿವ 
ನಿನ್ನಂ ಪೂಜಿಸುಗೆ ಎನ್ನ ನಿಜಕರ.... 

( ಒಂದು ಓಲೆ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ) 
....ರೂಪಿನ ತೇಜದಿಂ 
ಯಂತ್ರಾಯಕ ಶರಣೆನುತ್ತ ಮೆಂದಿರ್ದಪೆನೋ 
ನಲಿನಲಿದು ಕುಣಿದು ಕುಕಿಲಿ 
ದುಲಿದುಲಿದು ಬೆವರ್ತುದಾರ ಕಂಪನದಿಂದಂ | 
ಸಲೆಯೊಲ್ಲು ತನುವನಜಯದೆ 
ನೆಲೆವೆರ್ಚಿದ ಪರಮಸುಖಮದೆಂದಾದಪುದೋ 
ಹಾಡಿ ರಹದಿಂದ ನಲಿದೆ 
ಲ್ದಾಡಿ ಸುಖಾನಂದದಿಂದೆ ತಾಮಸನಂ ಬೇ | 
ಲ್ಯಾಡಿ ನಿಜಚಿತ್ತದೊಳ್ಳೆ ಅತಿ 
ಕೂಡಿ ದಶಾವಸ್ಥೆ ಶಿವನೊಳೆಂದಾದಪುದೋ 


|| ೨೬ | 


|| ೨೭ || 


|| ೨೮ || 


ಒದವಿರ್ದಪಾಯಕೋಟಿಗ. 
ಇದಿರ್ವಂದೊಡಮಿಂದ್ರ ಪದವಿ ಸಾರ್ದೊಡದೆಂತುಂ | 
ಬೆದ ಮದವೇ ಮರೆಯದೆ 
ಪದುಳಂ ನಿನ್ನ ಮನದೊಳ ಭವಪದಂಗಳ್ ' 


| ೨೯ || 


ಬರೆತಂತಿರೆ ಬೈತಂತಿರೆ 
ಕರುವಿಟ್ಟಂತಿರೆ ಜಗುಟ್ಟು ನಾಂದಂತಿರೆ ಕಂ | 
ಡರಿಸಿರ್ದಂತಿರೆ ಬೆಚ್ಚ 
ತಿರೆ ರಮಿಯಿಕ್ಕೆನ್ನ ಮನದೊಳಭವ [ ಪ] ದಂಗಳ್ 


|| ೩೦ | | 


oo2 
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|| ೩೧ || 


ತಣಿವಿಯದೆ ಶಿವಭಕ್ತಿಯೋ 
ಲ ( ೪ ?) ಣಿಯರವಾಗುತ್ತೆ ಪೊಣಿ ಪುಳಕವನದೊಂ | 
ದೆಣಿಕೆಯನ ಅಳಿಯದೆ ಭರದಿಂ 
ತ್ರಿಣೇತ್ರನಂ ಪಾಯು ಸಿಡಿದು ಬಿಡದಿರಬೇಡಾ 
ನೋಡಿ ನಲಿನಲಿದು ಭಕ್ತಿಯೋ 
ಳಾಡಿ ಮನಂ ಬೆರಸಿ ಪಾಡಿ ಮೃಡಗೊಳ್ಳಿ ತಂ | 
ಗೂಡಿ ಸುಖಜಲಧಿಯೊಳು 
ಗಾಡಿ ಕರಂ ಲೀಲೆಯಿಂದಂದಿರ್ದಪೆನೋ 


| ೩೨ || 


ಮನವಮರ್ದು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಗೆ 
ತನುವನರ್ದು ಮಹಾನುಭಾವ ಸುಖಸಂತತಿಗಂ | 
ತನುವಿತ್ತ ದಾನಶೀಲನ 
ನೆನಸುಂ ನೋಡುತ್ತೆ ಸುಖದೊಳೆಂದಿರ್ದವೆನೋ 

|| ೩೩ || 
ಬಗೆ ನಿಮೊಳೆಲೆಗೊಂಡಂ 
ತೊಗೆಯನ್ನು ಕಲ್ಲು ?) ಕಾಳಿ ರೋಮಕೂಪಾವಳಿಯೊಳ್ | 
ಮಿಗೆ ( ಮುಲುಗಿ ?) * ನೇತ್ರವಾಗಿಯೊ 
ಳಗಜೇಶನ ಕಂಡು ಕರಗುತೆಂದಿರ್ದಸೆನೋ 

|| ೩೪ || 
ಅಗೆಹೊಯ್ದ ತಂದೆ ಪುಳಕಂ 
ನೆಗೆಯಲ್ಪರ್ವಾಂಗದಿಂದೆ ಕಣ್ಣು ೦ ಮನಮುಂ | 
ಬಗರಗೆಯಂದದಿನೊಸರ 
ಗಜೇಶನ ಕಂಡು ಕರಗುತೆಂದಿರ್ದಪೆನೋ 

|| ೩೫ || 
ಕಳವಳಿಸಿ ನಗುತ ತ್ವಂ 
ಪುಳಕಿತ ತನುವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಭರದಿಂದಹಿಕುಂ | 
ಡಲನಂ ನೆನೆದು ಸುಖಾಶ್ರುವ 
ಜಳನಿಧಿಯೊಳೂಡಿಮುಲುಗುತೆಂದಿರ್ದಪೆನೋ 

|| ೩೬ || 
ಕಡೆಗೋಡಿನ ಅಯೆ ಕಣ್ಣನಿ 
ನುಡಿ ತಡಬಡವಾಗೆರೋಮಕೂಪದೊಳೆಲ್ಲಂ | 
ಬಿಡದೊಗೆಯೆ ಪುಳಕವಾಯೆ 

ನೊಡೆಯನ ಮುಂದಅಯದಾಡುತಂದಿರ್ದಪೆನೋ || ೩೭ || 
* ಮುಳಿಳುಗುತ್ತೆ . 


೧೧೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಒಗೆವಶಪುಳಕ ತತಿಯಿಂ 
ದಗಲದೆ ಶಿವ ಶಿವ ಶಿವ ಪ್ರಘೋಷದೊಳೆಂದುಂ | 
ಹಗಲಿರುಳೆಂಬುದನಯದೆ 
ನಗಜಾವಲ್ಲಭನೊಳಾಯಿತೆಂದಿರ್ದಪೆನೋ 


|| ೩೮ | 


ಮೃಡಭಕ್ತಿ ರಸಸಮುದ್ರದ 
ಮಡುವಿನೊಳವಗಾಹಮಿರ್ದು ತಣಿವಡಗುವಿನಂ | | 
ಕುಡಿದು ಸುಖಮೂರ್ಚೆಯಿಂದಂ 
ಕೆಡೆದು ಸದಾಶಿವನನಾಗಳಾಂ ಕಂಡಸೆನೋ 


|| ೩೯ || 


ದೆಸೆಯಯದೆ ಪೊಲನಯದೆ 
ಪಸಿವಿಯದೆನಿದ್ರೆಯ ಯದಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ | 
ತಿಸುಳಿಯೊಡನೊಂದಿ ಭಕ್ತಿಯ 
ರಸದೊಳಗಾನೆಂದು ಮುಲುಗಿ ಸುಖಿಯಾದಸೆನೋ 


| ೪೦ || 


ಚರಚರಣ ಭಕ್ತಿರಸನಂ 
ಹರಿಸದೆ ಕುಡಿದುರ್ಕಿ ಸೊರ್ಕಿ ಪರವರ (ಶ? ) ದಿಂದಂ | 
ಸ್ಮರಿಯಿಸಲುಂ ಪೂಜಿಸಲುಂ 
ನಿರುತಂ ಬಣ್ಣಿಸಲುನುಲಿಯ ದೆಂದಿರ್ದಸೆನೋ 


|| ೪೦ || 


ನುಡಿವ ನುಡಿವೆಡೆಯೊಳೊರ್ಮೆಯು 
ನಡೆಯುಡುಗದ ಕವಳನಾಳ ಸೂತ್ರದ ತೆಱದಿಂ | 
ಮೃ ಡಚರಣಧ್ಯಾನಮನಾಂ | 
ಪಡೆದು ಸುಖಾಸ್ಪದದೊಳೊಂದಿ ಬ೦ಸಂದಪೆನೋ 


|| ೪೨ || 


ಗಿರಿಜಾರಮಣನ ಪದಸಂ. 
ಕರುಹಂಗಳ ಭಕ್ತಿರತಿಯ ಸುಖವಲ್ಲದೆ ಮ | 
ತೆರಡನೆಯ ಸುಖವನ ಆಲಯದ 
ಪರಮಾರ್ಥದ ತುಟ್ಟ ತುದಿಯನೆಂದೈದುವೆನೋ 


| ೪೩,|| 


ಭಕ್ತಿರತಿಯಲ್ಲಿ ತೋಯುವ 
ಭಕ್ತಿರಸಾಸ್ವಾದ ಸುಖವನನುಭವಿಸುತ್ತುಂ | 
ಭಕ್ತಿ, ಲವಲವಿಕೆ ಪಿಂಗದೆ 
ಭಕ್ತಿಪಯೊಧಿಯೊಳೆ ಮುಳುಗುತೆಂದಿರ್ದಸೆನೋ 


ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ 


೧೧೯ 


ಮಂದಾರದ ಮುಚುಕುಂದದ 
ಕುಂದೇಂದೀವರದ ಪಾರಿಜಾತದ ಪೂನಂ | 
ತಂದಾನಂದದೆ ಹಿಮಗಿರಿ 
ಕಂದರದೊಳಗಿಂದುಧರನನೆಂದರ್ಚಿಸೆನೊ 


| ೪೫ || 


ಬೆಟ್ಟದ ಘಟ್ಟದ ಗುಹೆಯೊಳ 
ಗಟ್ಟಡವಿಯೊಳೆಯೇ ಶಿವನನುರು ಗಹ್ವರದೋ || 
ಇಟ್ಟಿಕಾಂತದ ದುರಿತಘ 
ರಟ್ಟನನನುಭವಿಪ ಸುಖಮದೆಂದಾದಪುದೋ 


|| ೪೬ || : 


ಆನುಂ ನೀನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕಾನನಮುಂ ತೀರ್ಥಜಲವುವಲ್ಲದೆ ಪೆ ತೋಂ | 
ದೇನುಮಣಮಿಲ್ಲದೆಡೆಯೊಳು 
ಧ್ಯಾನಿಸುವುದಪೇಕ್ಷೆಯೆನಗೆ ಗಿರಿಜಾರಮಣಾ 


|| ೪೭ || 


ಸುಳಿದಂತೆ ಮುಂದೆ ಕಣೋ 
ಳೊಳೆದಂತೆ ಮದೀಯ ಹೃದಯಕಮಳಾಸನದೊಳ್ | 
ಬೆಳಗುತ್ತೆಮಿರ್ಕೆ ಪನ್ನಗ 
ವಳಯನ ಸನ್ನರ್ತಿಯೆನಗೆ ಭಾವಿಪ ಪದದೊಳ್ 


|| ೪೮ || 


ನೀನೆ ಶರಣೆಂಬ ತೀರ್ಥ 
ಸ್ನಾನದಿನೇನಧಿಕಗೊಳವೆ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಂ | 
ನೀನೆ ಶರಣೆಂಬ ಜಪದಿಂ 
ದೇನಧಿಕಂ ಜಪವುಮೊಳನೆ ಗಿರಿಜಾರಮಣಾ 


| ೪೯ || 


ಗಿರಿಜಾರಮಣರ ಗಣಪದ 
ಸರಸಿರುಹಕ್ಕಿಯುಮನ್ನ ವಿವಳಮಾನಸ ವಿಕಚ | 
ತೃರಸಿರುಹಕ್ಕಿಯುವನಲ್ಲಾ 
ವರೆಯಂದದಿನೊಂದೆ ನಾಳವೆಂದಾದಪುದೋ 


|| ೫೦ || 


ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಶಿವನರೂಪಂ 
ನಡೆನೋಡಿಮನೋನುರಾಗದಿಂ ತಣಿಯದೆ ಕೈ | 
ವಿಡಿದು ಮನದತ್ತ ತೋಆವ 
ಮೃಡನನುಭವಸುಖದ ಸೊಗಸದೆಂದಾದಪುದೊ 


|| ೧ || 


೧೨೦ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅವಸರವಅಯದನೋಟ 
ತವಿಲಅಯದ ಬೇಟವೆರಡನಯದ ಕೂಟಂ| 
ಶಿವಭಕ್ತಿ ರತಿಯೊಳಾಟಂ 
ಸವೆಯದ ಸುಖವನ್ನೊಳೆಂದು ನೆಲೆಗೊಂಡವುದೋ 


|| ೫೨ || 


ಶಿವನೊಲವೆ ಜಾನವಾಗಿಯೆ 
ಶಿವನನುಭವಸುಖದ ಸುಧೆಯ ಜಪವಾಗಿಯೆ ತಾಂ | | 
ಶಿವನ ನೆಸಿಡಿದು ಬರ್ದುಕುವ 
ಶಿವಶರಣರ ಸಂಗವೆನಗದೆಂದಾದಪುದೋ 


|| ೫೩ || 


ಅಂಬುಜವ ರಜವ ನವರುವ 
ತೆಂಬೆಲರೊಳ್ಳೆರೆದು ಬೆಳೆದ ಘನಸೌರಭವಂ ! 
ಕಂಬಾಯ್ತನದಿಂದುಂಬಾ 
ತುಂಬಿಯ ಲವಲವಿಕೆ ಶಿವನೊಳೆಂದಾದಪುದೋ 


|| ೫೪ || 


ಬಿರಿವರಲ ಪೊರೆಯ ಪೊರೆಯೊಳ್ 
ಪರಿನರಿವುತೆ ಬವರಿಗೆ ತುಂಬಿವೊಲೆಮನಂ | 
ಬಿರಿದು ತನುಜರಿದು ಲಿಂಗದ 
ಪೊರೆಯೊಳ್ ರಾಜಿಸುವ ಭಕ್ತಿಯೆಂದಾದಪುದೋ 


|| ೫೫ || 


ಪೊಡಮಟ್ಟ ಪೋಗಿಪೋಗದೆ 
ತಡೆ ಮೆಟ್ಟುತಡಿಯನಡಿಯನೊಯ್ಯನೆ ಸಾರ್ತಂ | 
ದಡಿಗಡಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಲಿಂಗವ | 
ಬಿಡಲಾ ಅದ ನೇಹವೆನಗದೆಂದಾದಪುದೋ 


|| ೫೬ || 


ಉಟ್ಟುದು ಪೊದೆದುದು ಮೆಲ್ಲುದು 
ತೊಟ್ಟು ದು ತೊಡವೆಲ್ಲವೆರಸು ಲಿಂಗದಬಸುರೋ | 
೪ುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಂತೆ ಕಣ್ಮನ 
ಕಿಟ್ಟಣವಾಗಿರ್ಪ ಸುಖವುದೆಂದಾದಪುದೋ 


|| ೫೭ | | 


ಸ್ತುತಿಯಲೀಯದೆ ಮತಿಯ ಅಲಿಯದೆ 
ಯತಿಪರವರಭೂತನಾಗಿ ಶಿವನನುಭವದೊ ! 
ಕೃತಿ ವಿಕಲನಾಗಿ ಲಿಂಗದ | 
ಗತಿಮತಿಯೊಳಲ್ವ ಸುಖಮದೆಂದಾದಪುದೊ 


| ೫೮ || 


೧೨೧ 
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ಸರ್ವದ್ವಂದ್ವಂ ಮ೦ದಾ 
ನೊರ್ವನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಶಿವನನುಭವದೊಳ್ || 
ನಿರ್ವಂದದಿಂದಮಿರ್ಪಾ 
ನಿರ್ವಾಣದ ಪರಮ ಸುಖಮದೆಂದಾದಪುದೋ 


|| ೫೯ || 


ಮಾಜಾಗಿ ತನುಮನಂ ತಾಂ 
ಬೇಅಲ್ಲದೆ ಲಿಂಗತಂದೆಯನುಭವದಿಂದ | 
ಕೀ ನಿಜಸೌಖ್ಯವರಮಂ 
ಬೀರುವ ಸುಖಮೋಹವೆನಗದೆಂದಾದಪುದೋ 


|| ೬೦ || 


ಭವದೀಯ ಚರಣಸರಸಿಜ 
ನವ ಕುಸುವಾಸನವನೆನ್ನ ಮಾನಸಭ್ಯಂಗಂ | 
ಸವಿನಯದಿನೀಂಟ ಸೊರ್ಕುತೆ 
ಶಿವಶಿವಶಿವಯೆಂದು ಜಿನುಗುತೆಂದಿರ್ದಪುದೋ 


|| ೬೦ || 


ಮೆಯ್ಯ ಅಲಿಯದೆ ಭಕ್ತಿಯೋಳಂ 
ತಯ್ಯ ಮಹಾದೇವ ಪಾರ್ವತೀಧನ ನೀನಿಂ | 
ತೊಯ್ಯಂದು ಬಿಟ್ಟು ಧರೆಯೊಳ್ 
ಪುಯ್ಯಲಿಡುತ್ತಿರ್ಸ ಸೈಸದೆಂದಾದಪುದೋ 


|| ೨ || 


ನೆನೆನೆನೆದು ಮರಿ ಭಾವದೊ 
ಅನುಭವಿಸುವ ಭಕ್ತಿರಸದೊಳೆನ್ನ ಮನಂ| 
ನನೆಯಿಕ್ಕಿ ನನೆವತಾಣದೆ 
ಳನುಪಮ ನಿಜಪರಮಸದನದೆಂದಾದಪುದೊ 


| ೬೩ || 


ಮಾರಮದಹರನೆನಿ ನಾ 
ಕಾರಂ ಸಾನಂದಮಪ್ಪ ಮುಚ್ಚಿ ಸುಧಾ | 
ವಾರಿಧಿಯೊಳಗಗಲದೆ ತಿಳಿ 
ನೀರೊಳಗಣ ತಿಂಗಳಂತಿರೆಂದಿರ್ದಪುದೋ 


|| ೬೪ || 


ಲಿಂಗವನೆ ನೋಡಿ ಚಿತ್ರಂ 
ಪಿಂಗದೆ ತಲ್ಲೀಯವಾಗಿ ಹೆತಂ ಮಅಲೆದಾ | 
ಸಂಗದೊಳೆ ನಿಂದು ಶಿವನನ ( ಮು ? ) 
ನಂಗೊಳಿಸುವ ಭಕ್ತಿಯೆನಗದೆಂದಾದಪುದೊ 


|| ೬೫ || 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕಪ್ಪುರಮುರಿಯಿಂ ನೀರಿಂ 
ದುಪ್ಪು ಕರ ಕರಗುವಂತೆ ತನುಮನವೆರಡಂ | 
ತಪ್ಪು ( ಪ್ಪಿ ? ) ತವದಲ್ಲಿ ಶಂಕರ 
ನೊಪ್ಪನ ನಾನೆಂದು ಕಂಡು ಸುಖಿಯಾದಪೆನೋ 


ಪರಿಜ್ಜೆದಿ ಲಿಂಗದೇವನ 
ಚರಣಂಗಳನಿರದೆ ನೋಡಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದೆ ಕಾ | 
ತರಿಸಿ ಸೆಸಿಂಗಲಜಿಯದೆ 
ಬಿರಿಮುಗುಳಳ ತುಂಬಿಯಂತಿರೆಂದಿರ್ದವೆನೋ 


|| ೬೭ | | 


ಮನವುಡುಗಲ್ಲನು ಕರಗ 
ಲೊನೆಲ್ರೋಮುರಾಜಿ ಲಿಂಗದೊಳನಿಶಂ | | 
ತನಿನೇಹದಿನಶ್ರುಜಲಂ 
ಜನಿಯಿಸಲಾನೆಂದು ಕಂಡು ಸುಖಿಯಾದಪೆನೋ 


|| ೬೮ | | 


ತಡವರಿಸಿ ನೋಡಿಕಂಡಾ 
ಮೃಡನಿರ್ದಪನೆಂಬ ಭಾವನೆಸ್ಕೊಳ್ಳೆಲಸ | 
qುಡುಗುಡುನೆ ಸುರಿವ ಕಂಬನಿ 
ಮಡುಗಳೊಳೆಲಾಡುತಾನದೆಂದಿರ್ದಪೆನೋ 


|| 


೯ || 


ಸೆಜ್ಜೆಯನೆ ತೆಗೆದು ನೋಡ 
ಲುಜ್ಜಳಿಸುವ ಲಿಂಗವೆಸೆಯೆ ಕಣ್ಣ೦ ಮನಕಂ | 
ಸಜ್ಜಳಿದ ಕಾಂತಿಯೊಳಗಾಂ 
ಜಬ್ಬನೆ ಜರಿವು ಶಿವನೊಳೆಂದಿರ್ದಪೆನೋ 


| ೭೦ | | 


ಆವರಿಸಿ ಭಕ್ತಿರಸನದು 
ತೀವುತ್ತಾರೋಮಕೂಪನೆನಿತನಿತರೊಳಂ | 
ಜೊವರ್ಷದಂತೆ ಸುರಿಯೆ ಸು 
ಖಾವರ್ಷದ ತೇಂಕನಾಡುತಂದಿರ್ದಸೆನೋ 


|| ೭೧ | | 


ಅಂಗೈಯೊಳಾಲಿಕಲ್ಲುಲ್ಲ ? ) ದು | 
ಪಿಂಗದೆ ನಡೆ ನೋಡೆನೋಡೆಕರಗುವ ತೆರದಿಂ | 
ಲಿಂಗವನೆ ನೋಡಿದ 
ರ್ವಾಂಗಂ ನೆರೆಕರಗಿ ಕೊಗುತೆಂದಿರ್ದಸೆನೋ 


|| ೭೨ | 


ಕೆಂಡುಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ 


೧೨೩ 


ಒಚ್ಛತವೆನಿಸುವ ಲಿಂಗ 
ಕಚರಿಯಿಂ ಮಾಜವೋಗಿ ಶಿವಪೂಜೆಯೊಳಾಂ | 
ಮಚ್ಚಿ ಪೆಜತಾವ ಸುಖವುಂ 
ಮಚ್ಚದ ಸಚ್ಚರಿತೆ ಶಿವನೊಳೆಂದಾದಪುದೋ 


| ೭೩ | 


ಶಿವಶಿವ ಶಿವಯೆಂದೆನುತಂ 
ಶಿವಮಂತ್ರಾಕ್ಷರದ ಜಪವನಳವಡಿಸುತ್ತಂ | 
ಶಿವನ ನಿಜಮೂರಿಯಂ ಸಲೆ 
ಭವಭವದೊಳೊದೆನಗದೆಂದಾಪುದೋ 


|| ೭೪ || 


ಮೃಡನಂ ಪೂಜಿಸಿ ಪೂಜೆಯ 
ನಡಿಗಡಿಗಾಂ ನೋಡಿನೋಡಿಪೂಜಾಮೃ ತಮಂ | 
ಕುಡಿಕುಡಿದು ತಣಿದಾಗಳು 
ಮೆಡೆನಯದ ಭಕ್ತಿಯೆನಗದೆಂದಾದಪುದೋ 


|| ೭೫ || 


ಹರನ ದಯಾಮೃತ ವರ್ಷದ 
ಸುರಿವೊನಲಿಂ ನಾಂದು ನಾಂದು ತನುವನವೆಂಬು | 
ರ್ವರೆ ದಣಿದು ಭಕ್ತಿ ಬೀಜಾಂ 
ಕುರವದು ತಾನೆಂದು ಬೆಳೆದು ಫಲವಾದಪುದೋ 


|| ೭೬ ! 


ಅ ಅವೆಲ್ಲವಂತು ಲಿಂಗದೊ 
ಇಂತ ಮನಂ ಪಾಲೆಳೆದ ವಾರಿಯ ತೇಜದಿಂ | 
ಪೋಅಪೊಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರವಿಯಿಸಿ 
ಪೆಂಪಿಂಗದ ಲಿಂಗಸಂಗವೆಂದಾದಪುದೋ 


|| ೭೭ || 


ಪರಮ ಪ್ರಭುಲಿಂ ( ವಿಂ ?) ಗಾಶ್ರಿತ 
ನರಗಂ ( ದಂ ?) ಗಹಿಕಂಕಣಂಗೆ ರಾಜಿತರಾಜಾ || 
ಭರಣಂಗೆ ಮನವನೊಪ್ಪಿಸಿ 
ಪರಮ ಸುಖಾಶ್ರಯದೊಳೊಲ್ಲು ರಮಿಯಿಸಬೇಡಾ 


| ೭೮ || 


ಅಸಿಯಳಗಿಗೆ ನಲ್ಲಂ | 
ಕುಸುಮಾನ ಬಾಧೆಗಳ್ಳಿ ಚಿಂತಿಸುವಂತಾ || 
ನಸಮಾಕ್ರನಂಘ್ರ ಸೇವೆಗೆ 
ಬಿಸಜಾಕ್ಷಿಯನಗಲ್ಲ ನಂತೆ ಮಜುಗಲ್ವೇಡಾ 


|| ೭೯ || 


೧೨೪ 


|| ೮೦ || 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಓಪನ ರತಿಯೊಲವಿಂ 
ಚಾಪಳೆ ನಲಿನಲಿದು ಸುಖವನನುಭವಿಸುವವೋಲ್ | 
ಪಾಪಹರನಂಗ ಸಂಗದೊ 
ಳಾಪೋಂ ಸುಖದ ಸೊಗಸದೆಂದಾದಪುದೋ 
ಎರಡಕ್ಕರನುಚ್ಚರಿಸಲ್ 
ಸರಿರಂ ಬಡವಾಗದತುಳ ಸುಖಮೊದವುಗುಮೊಂ | 
ದರೆ ಕಾಣಿತವದೆ ಮೋಕ್ಷಂ 
ದೊರೆಕೊಳ್ಳುಂ ಮನಮನೀಯೆ ಶಿವಶಿವಯೆನ್ನಾ 
ಶಿವಯೆಂಬೆರಡಕ್ಕರಮವು 
ಭವದುಃಖಿಯ ಬಾಯ್ಕೆ ಮಅತಿದು ಬಂದೊಡೆ ಮತ್ತಾ | 
ಶಿವನಿಪ್ಪ ಸೆಜ್ಜೆಯೆಂದಾ 
ಜವನೊಯ್ಯಂ ಶಿವನ ಮಹಿಮೆ ಸಾಧಾರಣ 
ಸ್ತುತಿಗೊಡೆಯನಪ್ಪ ನಿನ್ನಂ 
ಸ್ತುತಿಯಿಸದೆ ಕೆಟ್ಟು ಬೆಂದಬಸು ಅ೦ ಪೊರೆಯ | 
ಲ್ಮತಿ ವಿಕಳನಾಗಿ ಪೆರಂ| 
ಸ್ತುತಿಯಿಪುದಂ ಮಾಣಿಸೆನಗೆ ಗಿರಿಜಾರಮಣಾ 


|| ೮೧ || 


|| ೮೨ || 


|| ೮೩ || 


`ನೀನೊಲ್ಲದೊಡೋಲ್ವರಾ 
ರ್ನಿನೀಯದೊಡೀವರಾರ್ಜಗನ್ನಾಥನೆ ಕೇಳ್ || 
ನೀನಲ್ಲದೊಡೆಯರಿಲೈ 
ನೀನಿದನ ಅದೆನ್ನ ನೆಯ್ದೆ ರಕ್ಷಿಪುದಭವಾ 


|| ೮೪ || 


ಆಸತ್ತೆ ಮಗನೆಯಕ್ಕಟ 
ಬೇಸತ್ಯ ಶಿಶುನೆಯೆಂದು ಕೃಪೆಯಿಂದೆನ್ನಂ | 
ಈಸಾ ನೀನಾರಯ್ಯದ 
ಬೇಸಹ ಘನವೆಂತು ಬರ್ದುಕುವೆಂ ಬೆಸಸಭವಾ 


|| ೮೫ || 


ಆನೆಂತುಂ ನಿನ್ನ ಪದ | 
ಧ್ಯಾನವನೊಲ್ಲದವನಲ್ಲ ಮನವಿಂತೀಗ| 
೪ಾನೊಲ್ಲದು ಮೊಜತೆಯೋ ಶಿವ 
ನೀನೆನ್ನಂ ಸೊಲ್ಲನೆಂಬೆ ವಾಣಿಸುಮನಮುಂ || 


|| ೮೬ | | 


ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ 


೧೨೫ 


|| ೮೮ || 


( ೮೭ನೆಯ ಪದ್ಯ ಲಿಪಿಗಾರನ ವಿಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಕೈ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ) 
ಒತ್ತಂಬದಿಂದೆ ಮನವುಂ 
ಪತ್ತಿಸಲೆನರಿದು ಮನ್ಮನೋಲತೆಯದು ತಾ | 
ನೆತ್ತೆ ನಿಮಿರ್ದು ಪರ್ಬಿದೊ 
ಡತ್ತತಂ ನಿಂದು ನೀನಡರ್ಪಾಗಭವಾ 
ಎನ್ನ ಮನವೆಂಬ ಶುಕನಂ 
ನಿನ್ನಂಗದ ಭಕ್ತಿವನಿತೆ ಪಿಡಿದೊಯ್ತು ಶಿವಾ | 
ಯೆನ್ನೆಂದೋದಿಸಿ ನಿಜಪಾ 
ದೋನ್ನತ ಪಂಜರದೊಳೆಂದು ಸೆರೆಯಿಟ್ಟ ಪಳೋ 
ಅರಸಂ ಮಂಚಕ್ಕೇರಲ್ 
ಸಿರಿಯಕ್ಕುಂ ಮಂಚವೇಅದಿರ್ಪಳೆ ನಿನ್ನಂ | 
ಪರಿಸನ ಮಾತಿಸುಖದಿಂ 
ಹರ ನಿಮ್ಮ ದೇವನೆಂಬೆ ದೇಗುವನೆಂಬೆ 
ಸರಸದೆ ದೇವುಗನೆಂಬೆ 
ಹರಿಸದೆ ನಾಂ ದೇವನೆಂಬೆ ನಿನ್ನನುಭವದೊಳ್ | 
ಪರವಶನಾದುದರಿಂದಂ 
ಕರುಣಾಕರ ದೇವನೆಂಬೆ ದೇವುಗನೆಂಬೆ 


|| ೮೯ || 


|| ೯೦ || 


|| ೯೦ || 


ದಾಸಿಯನರಸಂ ಕರಲ್ ( ಕರೆಯಲ್ ? ) 
ಪಾಸಂ ಬಂದೇಜುವಂತೆ ನಿನ್ನನುಭವದಾ | | 
ವೇಸದೆ ಮೆಯ್ಯಅತಿದೊಲವಿಂ 
ದೋಸರಿಸದೆ ದೇವನೆಂಬೆ ದೇವುಗನೆಂಬೆ 
ಆರ ಬಳಿವಿಡಿದು ಬರ್ದುಕುವೆ 
ನಾರಾಸೆಯೊಳಿರ್ಪೆನಾರ ಮತಯಂ ಪೋಗುವೆಂ | 
ಮಾರಮದಹರನೆ ನೀನಿರ 
ಲಾರಂ ಶರಣೆಂದು ಜೀವಿಸಂ ಬೆಸಸಭವಾ 


|| ೯೩ || 


ತ್ರಂಬಕನಲ್ಲದೆ ದುರಿತ ಕ 
ದಂಬಮಂ ಕಳೆಯಲು ಅದರೇನಾರ್ಪರೆ ಬೇ || 
ಳಂಬದ ದೈವದ ಫಲಮೇಂ 
ಮೀಂಬುಳುಗಳ ಬೆಳಗು ಕಳೆಗುಮೆ ಕಲೆಯಂ 


|| ೯೪ || 


೧೨೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲಿಂಗವನೆ ನಿಲಿಸಿ ಮನದೊ 
ಿಂಗದೆ ತಾಂ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂದ ಹೃದಯಾಂಬುಜದೊಳ್ || 
ಲಿಂಗಮಯವಾಗಿ ತೋರ್ಪ ಬೆ 
ಡಂಗಿನ ಕಂದೊಳಲ ಸುಖಮದೆಂದಾದಪುದೋ 

|| ೯೫ | 
ಪಲವುಂ ನಾಲಗೆಯಿಂದಂ 
ಪಲವುಂ ಕಣ್ಣಿಂದೆ ಹಲವು ಕೈಯಿಂ ನಿಮ್ಮಂ | 
ಸಲೆ ಪೊಗದೆ ಗೆಲ ನೋಡದೆ 
ನಲಿದರ್ಚಿಸದೆನ್ನ ಚಿತ್ರ ಮೇಂ ತಣಿದಪುದೇ 

|| ೯ || 
ಬಾಲಂ ಜನನಿಯಗಲೆಗೆ 
ನಾಲಗೆಗಿ _ ತೆದಿನಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ | 
ನೀಲಗ್ರೀವನ ಪದಯುಗ 
ದೋಲಗಕಾಂ ಬಾಲನಂತೆ ಮಲಗಲ್ವೇಡಾ 

|| ೯೭ || 
ಆರಣ್ಯದೊಳಗೆ ರಭಸದೆ 
ಭೋರನೆ ಸರಿತಪ್ಪ ನದಿಯ ತಟದೊಳುಃ | 
ರ್ದಾರೊಡನೆಡಬಲನಿಲ್ಲದು 
ಮಾರಮಣನ ಚರಣಸಂಗವೆಂದಾದಪುದೊ 

|| ೯೮ || 
ಒಂದುಮನ ಅರಿಯದೆ ಶಿವ ಶಿವ 
ಯೆಂದೆಂದುಂ ಜೋಲ್ಲು ಜೋಲ್ಲು ಶಿವಪೂಜೆಯೊಳಾಂ| 
ಬಂದರ ಪೋದರನ ಜಯದೆ | 
ನಿಂದು ಮನಂ ಲಿಂಗದೊಳಗದೆಂದಾದಪುದೋ 

|| ೯೯ || 
ಆ ಅಕ್ಕರದಿಂ ಮಂತ್ರಂ 
ಮೂಕಂಕಣ್ಣಭವನಿಂದನಗ್ಗಳ ದೈನಂ | 
ಬೇಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಧರಣಿಗೆ 
ಸಾದಪಂ ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡಾಧೀಶಂ 

|| ೧೦೦ || 
ಕೇಶಿರಾಜದಂಡನಾಥರು ನಿರೂಪಿಸಿದ 
ಲಿಂಗಸ್ತೋತ್ರದ ಕಂದಪದ್ಯಂಗಳ ಸಮಾಪ್ತಂ 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೃತಿಯು ಕೇಶಿರಾಜನ ವೀರಶೈವತ್ವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ.* ಇದರಿಂದ 


* ಪದ್ಯ ೭೦ ಮತ್ತು ೭೨ ನೋಡಬಹುದು, 


ಕೊಂಡಗುಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ 


೧೨೭ 


ವೀರಶೈವದ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಊಹೆ ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೧೦೭ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಖಚಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಅಷ್ಟಾವರಣಗಳ ಅಂಗಗಳಾದ ಮಂತ್ರ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ರಚಿಸಿದಂತೆ ಮಿಕ್ಕ ಗುರು, 
ಜಂಗಮ , ಪಾದೋದಕ, ಪ್ರಸಾದ , ವಿಭೂತಿ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈತನು 
ಕೃತಿರಚಿಸಿರಬಹುದೇ ? 
| ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಉಪಲಬ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇದೆ, ಪ್ರತಿಭೆ ಇದೆ. 
ಇದನ್ನರಿತ ಹರಿಹರದೇವನು 


ಪಂಚಾಕ್ಷರಾನುಬಂಧಂ ಛಂದವನುನಾಗೆ 
ಪಂಚಮುಖನಾಮದಭಿಧಾನ ಬುದ್ದಿ ಯದಾಗೆ 
ಶಿವವಾಕ್ಯ ಶಬ್ದ ಶುದ್ದಿ ವ್ಯಾಕರಣನಾಗೆ 
ಶಿವಭಕ್ತಿ ವೃತ್ತಕ್ಕಲಂಕಾರದಂತಾಗೆ 
ಪದ್ಯಂಗಳಂ ಶಿವಂಗನುದಿನಂ ಪೇಳುತಂ 


ಎಂದು ಆತನ ಸಾಹಿತ್ಯಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶಿವಾನುಭವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡ 


ನಾನು 


ಕೆಂಭೂತ ನಾನಲ್ಲ 
ನನಗಂಥ ಹುಚ್ಚಿಲ್ಲ 
ಭಮಾಲಿಂಗನಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಳಲುವಂಥ 
ಯಜ್ಞಪಶು ನಾನಲ್ಲ ! 
ಕೃತಿಯಲಿ ವಿದಗ್ಧತೆ ಮೂಲಮಾನ ಇಣುಕಿ 
ನುಗ್ಗಿ ಮರದಿ ಕೂತು ಕಾಕಾ ಎಂಬ ಕಾಗೆಯಂತೆ, 
ಜೀವ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು 
ಡೈರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಾಲುತರುವ ಹುಡುಗನ ತರ 
ವಸ್ತು ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಮೆದುಳ ತೆರೆದು 
ಸೊಪ್ಪು ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ ಮಾರುವ ಹಳ್ಳಿ ಹೈದನ ಹಾಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ನಡತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕುತ್ತ 
ಕಲ್ಲುಮಣ್ಣನು ಹೊರುವ ಕೂಲಿಯ ರೀತಿ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬದಿಗೆ ಸರಿದು, 
ಸೂಜಿಯಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ 
ಸಮನ್ವಯದ ನಿಷ್ಠೆಗಾಗಿ 
ಮನುಜ ಪ್ರಾಣಿ ನಡೆದಹಾದಿ ಒಮ್ಮೆ ನಿರಾತಂಕದಿ ನೋಡಿ 
ಕೆಂಪು ಕಪ್ಪು ಶಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಗ್ರೀನಿಂಕಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗಿ 
ವಸ್ತು - ನಿಷ್ಠೆ , ಪ್ರತಿಮೆ - ಪ್ರಭಾವ 
ವಿಮರ್ಶೆ -ಪೂರ್ವಗ್ರಹ 
ಎಂಬೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅರ್ಥಕೋಶ ಹುಡುಕಿ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟದೆ 
ಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟ ಗಿಡವಾಗದೆ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಟ್ಯಾಂಜೆಂಟ್ ಎಳೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನನ್ನದು. 
ಕೆಂಭೂತ ನಾನಲ್ಲ 
ಪುಕ್ಕ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕುಣಿವಾಸೆ ನನಗಿಲ್ಲ. 
ಇರುವಿಕೆಯ ವಿಚಾರವಾದ ನನ್ನದಲ್ಲ . 


ಜಿ, ಎಂ , ಉಮಾಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 


* ದಿವ್ಯ ' ಪದ ನಿರ್ವಚನ 


ಎನ್ನಿಂದ ಕಿರಿಯರಿಲ್ಲ : ಶಿವಭಕ್ತರಿಂದ ಹಿರಿಯರಿಲ್ಲಾ 
ನಿನ್ನ ಪಾದ ಸಾಕ್ಷಿ, ಎನ್ನ ಮನ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ, ಎನಗಿದೇ ದಿವ್ಯ ! ! 


ಇದೊಂದು ಬಸವಣ್ಣನವರ ಬಹು ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ವಚನ. ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಭಾಂಡಾರಿ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಕಿಂಕರಭಾವ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿದೆ. ಈ ವಚನ ಬಸವಣ್ಣ 
ನವರ ಆದರ್ಶ ಭಕ್ತಿ - ಭಾವಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುವುದಲ್ಲದೆ, ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ನ್ಯಾಯಾಂಗಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ ; ದಂಡನಾಯಕ ಬಸವಣ್ಣನವರು ತಮ್ಮ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನ್ಯಾಯಾಂಗದ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಧರ್ಮದರ್ಶಿಗಳಿಗೂ ಆದರ್ಶರಾಗಿದ್ದರೆನ್ನುವುದನ್ನೂ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು 
ನಂತಿದೆ. 

* ಎನಗಿಂತ ಕಿರಿಯರಿಲ್ಲ. ಶಿವಭಕ್ತರಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯರಿಲ್ಲ ' ಎಂಬುದು ಬಸವಣ್ಣ 
ನವರ ಶಪಥ. ಇದು ಅವರ ಸತ್ಯವಚನ. ತಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಸಿದ್ದಮಾಡಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬನನ್ನು ಪ್ರಮಾಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಕೊಡುವುದು ನ್ಯಾಯಾಂಗದ ಒಂದು ವಿಧಾನ. 

ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಬಂದವನು ನಿಜವನ್ನೇ ನುಡಿಯಬೇಕು. “ ಸಾಕ್ಷಿಯು ನ್ಯಾಯ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಪುನೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಯ ನುಡಿಯುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮದ ಏಳೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಉಚ್ಚ ಕುಲದವರೇ ಇರಲಿ, ನೀಚಕುಲದವರೇ ಇರಲಿ , ಎಲ್ಲರೂ 
ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು?”? ಎಂದು ಮನುವಿನ ವಚನ. ಸಿಕ್ಕಸಿಕ್ಕವರನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿ 


1 ಬ , ಷ, ವ, ವ- ೩೩೮ ( ಭಕ್ತಿಸ್ಥಳ, ನ - ೮೫) , 
2 ಸತ್ಯೇನಪೂಯತೇ ಸಾಕ್ಷೀ ಧರ್ಮಃ ಸತ್ಯೇನ ವರ್ಧತೇ || 
ತಸ್ಮಾತ್ಪತ್ಯಂ ಹಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಸರ್ವವರ್ಣೆಷು ಸಾಕ್ಷಿಭಿ :|| 

- ಮ . ಸ್ಮ , ಅಧ್ಯಾಯ - ೮ ,ಶ್ಲೋಕ- ೮೩ 


೧೩೦ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯತೆ ಬೇಕು. 
" ಸಾಕಿಗಳು ಯಾವ ಕುಲದವರೇ ಇರಲಿ, ಅವರು ಆಪ್ತರಾಗಿರಬೇಕು. ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾದುದನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ ಸತ್ಯವಂತರನ್ನೇ ನ್ಯಾಯ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದವರಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರು ಲೋಭಿಗಳಾಗಿರಬಾರದು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತರಾದವರನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳೆಂದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲೇಬಾರದು ”3 ಎಂದು ಮನುನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ 
ವಿಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

- ಕಠೋರವಾಗಿ ನುಡಿದು ನಿಂದಿಸಿ ಪರರ ಮನವನ್ನು ನೋಯಿಸುವುದು ಧರ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಾಪ, ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಅಪರಾಧ, ಅಂಥ ನಿಂದಕರನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ದಂಡಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಇಬ್ಬರೇ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ಆರೋಪಿಸುತ್ತಾ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ಅರ್ಥಿ- ಪ್ರತ್ಯರ್ಥಿ ( ವಾದಿ - ಪ್ರತಿವಾದಿ) ಗಳ ವಿವಾದವನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಲು 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ವಿವಾದಗ್ರಸ್ತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿಹೇತುಕವಾಗಿ ಸತ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಐದು ಪ್ರಕಾರವೆಂದು ನಾರದನು 
ಹೇಳಿರುವನು : 


ಲಿಖಿತಃ ಸ್ಮಾರಿತಶೈವ ಯದೃಚ್ಛಾಭಿಜ್ಞ ಏವ ಚ | 
ಗೂಢಶೋತ್ತರಸಾ ಕ್ಷೇ ಚ ಸಾಕ್ಷೀ ಪಂಚವಿಧಃಸ್ಮೃತಃ|| 


ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಅನಿಂದಿತ ಚರಿತ್ರರಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಯಕಗಳನ್ನು 
ಸತ್ಯತನದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ರಾಜರ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರಬೇಕು. 

ಸಾಕಿಯ ಹೊಣೆ ಬಹಳ ಗುರುತರವಾದುದು. ಅವನು ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದ ನ್ಯಾಯಾಂಗದ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಬಲ್ಲನು. 
ಅವನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯಬೇಕು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನದ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನೇ 
ಹತ್ತಬಾರದು, ಕೇಳಿದಾಗ ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು , ಸುಳ್ಳು ನುಡಿಯುವುದು 


3 ಆಸಾ 8 ಸರ್ವೆಷು ವರ್ಣೆಷು ಕಾರ್ಯಾ ಕಾರ್ಯೇಷು ಸಾಕ್ಷಿಣ8 | 
ಸರ್ವಧರ್ಮವಿದೋcಲುಜ್ಞಾ ವಿಪರೀತಾಂಸ್ತು ವರ್ಜಯೇತ್ || 

- ಮ .ಸ್ಮ , ಅ- ೮, ಶ್ಲೋ -೬೩. 
4 ವಿಪ್ರತಿಪತ್ ಸಾಕ್ಷಿನಿಮಿತ್ತಾ ಸತ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಾ 

- ಗೌ . ಧ. ಸೂ , ಅ - ೧೩, ಸೂತ್ರ - ೧. 
5 ಬಹವಃ ಸುರನಿಂದಿತಾಃ ಸ್ವಕರ್ಮಸು ಪ್ರತ್ಯಾಯಿಕಾ ರಾಜ್ಞಾಂ 

- ಗೌ . ದ. ಸೂ . ೬ - ೧೩ , ಸೂ - ೨. 


* ದಿವ್ಯ ' ಪದ ನಿರ್ವಚನ 


೧೩೧ 


ಎರಡೂ ಅಪರಾಧವೇ .6 ಇಂಥ ಸಾಕ್ಷಿ ದೋಷಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ, ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. “ ಸತ್ಯತನದಿಂದ ಧರ್ಮ. ಅದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ , ಅಸತ್ಯದಿಂದ 
ಅಧರ್ಮ. ಅದರಿಂದ ನರಕ ” ? ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿಯು ತಿಳಿದು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

ಸತ್ಯವಂತರಾದ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ರಾಜನು ತನ್ನ ಸಭಾಸದರನ್ನೇ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳೆಂದು ನೇಮಿಸಬಹುದು. “ ಹಿರಿಯರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಸಭೆಯಲ್ಲ. ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಹಿರಿಯರಲ್ಲ . ಸತ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ . ಮೋಸದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಅದು ಸತ್ಯವಲ್ಲ .”8 ಎಂದು ನಾರದನು ಹೇಳಿರುವುದು ಬಹು ಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಸಾಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ನ್ಯಾಯನಿರ್ಣಯವಾಗದಿದ್ದಾಗ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಚನಗಳೇ 
ಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇಹ ಬಂದರೆ ಅಭಿಯುಕ್ತರೇ ಶಪಥ ಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಇಲ್ಲವೆ ತಮ್ಮನ್ನು ನಿರಪರಾಧಿಗಳೆಂದು 
ಸಿದ್ದಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. 

- ಪಾಪ ಮಾಡಿದವರು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಅಂತರಾತ್ಮದ ಶಕ್ತಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಅವರ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯ , ಚಂದ್ರ , ಗಾಳಿ, ಬೆಂಕಿ, 
ಮುಗಿಲು, ನೆಲ, ನೀರು, ಹೃದಯ , ಯವು, ಹಗಲು, ಇರುಳು , ಬೆಳಗು, ಸಂಜೆಗಳ 


6 ಸಭಾ ನಾ ನ ಪ್ರವೇಷ್ಟ ವ್ಯಾ ವಕ್ತವ್ಯಂ ನಾ ಸಮಂಜಸಂ || 
ಅಬ್ರುವನ್ ನಿಬ್ರುವನ್ ನಾಸಿ ನರೋ ಭವತಿ ಕಿಲ್ಪಿ ಪೀ || 

- ಮ . ಸ್ಮ , ಆ-೮ , ಶ್ಲೋ -೧೩, 
ಅವಚನೇ ದೋಷಿಣಃ ಸ್ಯುಃ , ಗೌ . ಧ. ಸೂ , ಅ - ೧೩. ಸೂ - ೭. 
7 ಸ್ವರ್ಗಃ ಸತ್ಯ ವಚನೇ ವಿಪರ್ಯಯೇ ನರಕಃ 

- ಗೌ . ಧ ಸೂ , ಅ - ೧೩. ಸೂ - ೮. 
ದೇವಲೋಕ ಮರ್ತಲೋಕವೆಂಬುದು ಬೇಜಲ್ಲಿ ಕಾಣಿ ಭೋ ! 
ಸತ್ಯವ ನುಡಿವುದೆ ದೇವಲೋಕ; ಮಿಥ್ಯವ ನುಡಿವುದೆ ಮರ್ತಲೋಕ! 
ಆ ಚಾರವೇ ಸ್ವರ್ಗ, ಅನಾಚಾರವೇ ನರಕ 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ, ನೀವೇ ಪ್ರಮಾಣ ! 

- ಬ. ಷ. ವ, ವ - ೨೩೯ ( ಭಕ್ತಜ್ಞಾನಿಸ್ಥಳ- ೧೨೬ ) 
8 ನ ಸಾ ಸಭಾ ಯತ್ರ ನ ಸಂತಿ ವೃದ್ದಾ 
ನ ತೇ ವೃದ್ದಾ ಯೇ ನ ವದಂತಿ ಧರ್ಮ | 
ನಾ ಸೌ ಧರ್ಮೊ ಯತ್ರ ನ ಸತ್ಯನ 
ನ ತತ್ ಸತ್ಯಂ ಯಕ್ಷಲೇನಾನುನಿದ್ದ೦|| 
9 ದುನ್ಯ೦ತೇ ವೈ ಪಾಪಕೃತೋ ನ ಕಶ್ಚಿತ್ ಪಶ್ಯತೀತಿ ನಃ | 
ತಾಂಶ್ಚ ದೇವಃ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಸ್ವಸೈನಾಂತರ ಪೌರುಷಾಃ || 

- - ಸ್ನಾ . ಪು . ೪೪ : ೭, 


೧೩೨ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದೇವತೆಯು ಮಾನವನ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 10 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃದಯವೇ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಆತ್ಮವೇ ತನಗೆ ಉತ್ತಮ ಸಾಕ್ಷಿ , ಉತ್ತಮ ಗತಿ ' ಎಂದು 
ಮನುವಿನ ಅನುಭವ ವಾಣಿ. ಪವಿತ್ರವಾದ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಮಾನವನು ಅಸತ್ಯ 
ನುಡಿದು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಬಾರದಂತೆ. 11 

ನಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ ತೋರುವುದಕ್ಕೆ ಗುರು- ಹಿರಿಯರ 
ಇಲ್ಲವೆ ಇಷ್ಟ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಆಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಇದು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಶಪಥದ ಪ್ರಕಾರ , ಅಂತೆಯೆ , ಬಸವಣ್ಣನವರು ತಮ್ಮ ಕೈಂಕರ್ಯದ ನುಡಿಗೆ ಗುರುವೂ 
ಇಷ್ಟ ದೈವತವೂ ಆದ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವನ ಪಾದದ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ 
ತಮ್ಮ ಮನವನ್ನೇ ಕೊನೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನಾಗಿ ಒಡ್ಡುತ್ತಾರೆ. 
- ಬಸವಣ್ಣನವರು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಶಪಥವು ಒಂದು ದಿವ್ಯ 12 ದಿವ್ಯವು 
ಆರೋಪಿಯಾದ ಅಭಿಯುಕ್ತನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ನ್ಯಾಯಾಂಗದ ಒಂದು 
ಪ್ರಕಾರ, ಸ್ಮೃತಿ- ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧದ ಸ್ವರೂಪ, ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯುವ ಉಪಾಯ , ಸಾಕ್ಷಿಯ ಮಹತ್ವ , ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ( ದಂಡ ) 
ಮೊದಲಾದ ನ್ಯಾಯಾಂಗದ ಪ್ರಾಚೀನ ಪದ್ದತಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ. 
ಮನು, ಅತ್ರಿ , ಹಾರೀತ, ಅಂಗಿರಸ , ಕಾತ್ಯಾಯನ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಪರಾಶರ, ಗೌತಮ 
ಮೊದಲಾದವರು ಸ್ಮೃತಿಕಾರರು. ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿರುವರು. 13 ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ರೀತಿ 
ನೀತಿಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ. 


10 ಆದಿತ್ಯ ಚಂದ್ರಾನನಿಲೋsನಲಶ್ಚ 
ದೌಭೂಮಿರಾಪೋ ಹೃದಯಂ ಯಮಶ್ಚ | 
ಅಹಶ್ಚ ರಾತ್ರಿಶ್ಚ ಉಭೇ ಚ ಸಂಧ್ಯೆ 
ಧರ್ಮೋ ಹಿ ಜಾನಾತಿ ನರಸ್ಯ ವೃತಮ್ || 

- ಸ್ನಾ . ಪು . ೪೪ : ೮. 
ದೌರ್ಭೂಮಿರಾ ಪೋ ಹೃದಯಂ ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿಯನಾನಿಲಾಃ | 
ರಾತ್ರಿ ಸಂಧೇ ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚ ವೃತಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ|| 

ಮ . ಸ್ಮ , ಆ -- ೮, ಶ್ಲೋ - ೮೬ , 
11 ಆತ್ಮನ ಹಾತ್ಮನಃ ಸಾಕ್ಷೀ ಗತಿರಾತ್ಮಾ ತಥಾತ್ಮನಃ | 
ಮಾವನಂಸ್ಥಾಃ ಸ್ವನಾತ್ಮಾನಂ ನೃಣಾಂ ಸಾಕ್ಷಿಣಮುತ್ತಮಂ|| 

- - ನು . . ಅ- ೮ , ಶ್ಲೋ - ೮೪ . 
12 - ದಿಬ್ಬ ' ಮತ್ತು ' ದಿಬ್ಬ ' ಪದಗಳು - ದಿವ್ಯ ' ದ ತದ್ಭವಗಳು. 
13 ಬಳಿಕ ಮನುಸ್ಮೃತಿ, ಅತ್ರಿಸ್ಕೃತಿ, ಹಾರೀತಸ್ಕೃತಿ, ವಿಷ್ಣುಸ್ಮತಿ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ 
ಸ್ಕೃತಿ, ಉಶನಸ್ಕೃತಿ, ಆಂಗಿರಸಸ್ಕೃತಿ, ಯಮಸ್ಕೃತಿ, ಆಪಸ್ತಂಬಸ್ಕೃತಿ, 


೧೩೩ 


* ದಿವ್ಯ ' ಪದ ನಿರ್ವಚನ 


ಸ್ಯಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡ 
(ಉತ್ತರಭಾಗ) ದ ನಾಲ್ವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ ವಿಧ ದಿವ್ಯದ ಸವಿಸ್ತರ 
ವರ್ಣನೆ ಬಂದಿದೆ. ಪಾಪ ಪುಣ್ಯದ ಪರೀಕ್ಷಾ ವಿಧಾನಗಳಾದ ದಿವ್ಯದ ಎಂಟು 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ತಿಳಿಯಬಯಸಿದಾಗ ನಾರದಮುನಿಯು ಅವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ದನು : 


ಶಪಥಾಃಕೋಶಘಟಕಾ ನಿಷಾಗ್ನಿ ತಪ್ತಮಾಷಕೌ | 
ಫಾಲಂ ಚ ತಂಡುಲಂ ಚೈವ ದಿವ್ಯಾನ್ಯ ಸ್ಥ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ|| 


(೧) ಶಪಥ, ( ೨) ಕೋಶ, (೩ ) ಘಟ, (೪ ) ವಿಷ , (೫ ) ಅಗ್ನಿ , ( ೬) ತಪ್ತನಾಷಕ, 
( ೭) ಫಾಲ, ( ೮) ತಂಡುಲ - ಹೀಗೆ ಎಂಟುವಿಧ ದಿವ್ಯಗಳನ್ನು ಪಂಡಿತರು ತಿಳಿಯು 
ವರು . 


೧ , ಶಪಥ 

ರಾಜದ್ರೋಹ, ಅಭಿಶಾಪ, 14 ಸಾಹಸ15 ಮೊದಲಾದ ಅಪರಾಧಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿವಾದವು ವಾದಿ - ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಲು ಶಪಥದಿಂದಲೇ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುವುದು , 16 ಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಶಪಥ ಮಾಡಬೇಕು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 


ಸಂರ್ತಸ್ಕೃತಿ, ಕಾತ್ಯಾಯನಸ್ಕೃತಿ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಸ್ಕೃತಿ, ಪರಾಶರಸ್ಕೃತಿ, ವ್ಯಾಸಸ್ಕೃತಿ, 
ಶಂಖಲಿಖಿತಸ್ಕೃತಿ, ದಕ್ಷಸ್ಕೃತಿ, ಗೌತಮಸ್ಕೃತಿ, ಶಾತಾತಪಸ್ಕೃತಿ, ವಶಿಷ್ಠಸ್ಮತಿ 
ಗಳೆಂಬಿನೇ ಆಯಾಯ ನಾಮಧೇಯವುಳ್ಳನಂದುತ್ತಮಾದ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳವರೊಳಗೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಮೃತಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಹುದು. ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಗೌತಮಸ್ಕೃತಿಧರ್ಮವೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಹುದು, ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖಲಿಖಿತಸ್ಕೃತಿಧರ್ಮವೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಹುದು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪರಾಶರಸ್ಮತಿ 
ಧರ್ಮವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಹುದು. 

- - ವಿ, ಚಿಂ , ಪರಿಚ್ಛೇದ- ೧, ಪು : ೫ -೬ ; 
14 ಇಲ್ಲದ ದೋಷಾರೋಪಣೆ ; ಅಸತೋ ದೋಷಸ್ಯ ಅಧ್ಯಾರೋಪಃ, ಪಾತಕಾ 

ಭಿಯೋಗಃ( ಮಿತಾಕ್ಷರಿ) ; 
15 ಕಳ್ಳತನ, ವ್ಯಭಿಚಾರ, ಪರಸ್ತ್ರೀ ಅಪಹರಣ ಮೊದಲಾದ ಅಪರಾಧಗಳು ; 
16 ಅಸಾತೇಷುಚಾರ್ಥಿಷು ಮಿಥೋ ವಿವದಮಾನಯೋಃ| 
ರಾಜದ್ರೋಹಾಭಿಶಾಪೇಷು ಸಾಹಸೇಷು ತಥೈವ ಚ | | 
ಅವಿದಸ್ತ ತತ್ವಃ ಸತ್ಯಂ ಶಪಥೇನಾಭಿಲಂಘಯೇತ್ | 

- ಸ್ನಾ . ಪು. ೪೪ : ೩ -೪, 
ಅಸ್ಸಾಕ್ಷಿತೇಷು ತ್ಯರ್ಥೇಷು ಮಿಥೋ ನಿನದಮಾನಯೋಃ | 
ಆನಿಂದ೦ಸ್ತತಃಸತ್ಯಂ ಶಪಥೇನಾಪಿ ಲಭ್ಯಯೇತ್ || 

- ನ , ಸ್ಮ , ಆ - ೮, ಶ್ಲೋ - ೧೦೯, 


೧೩೪ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಶಪಥ ಮಾಡುವವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗು 
ವನು, 17 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಾಸ್ತ್ರ , ಕೃತಿಯನು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ , ವೈಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರು 
ತಮ್ಮ ಗುರುವಿನ ಹೆಸರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಪಥ ಮಾಡಬೇಕು. ಆರೋಪಿಯು ಧರ್ಮಿಷ್ಟ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ರಾಜನು ಸಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲವೆ ಲೋಭದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಶಪಥಕ್ಕೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ತಾನೇ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು. ಕಾರಣ ಸತ್ಯವಂತರನ್ನು ಇಂತಹ 
ದಿವ್ಯಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯ .18 

ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ಸತ್ಯಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಶಪಥ ಮಾಡಿರುವರು. 
ಸಂದಿಗ್ಧ ಕಾರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶಪಥವೇ ಪರಮೋಪಾಯವೆಂದು ಅವರು ಬರೆದಿದ್ದರು. 
ನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಿಂದನೆಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆರೋಪಿಸಲು ವಸಿಷ್ಠನು ತನ್ನ 
ಪರಿಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಪಿಜವನರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಸುದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಶಪಥ ಮಾಡಿದ 


ನಂತೆ,19 


೨ . ಕೋಶ ದಿವ್ಯ 

ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವರ ಅಭಿಷೇಕದ ಜಲವನ್ನು ಆಪಾದಿತನಿಗೆ ಕುಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಇದೇ ಕೋಶಪರೀಕ್ಷೆಯು. ಇದರ ಫಲವು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯುವುದು. 20 


17.... ತಸ್ಮಾದಭಿಜ್ಞಾಯ ಸತ್ಯಾರ್ಥಶಪಥಾಂಶ್ಚರೇತ್ | 
ವೃಥಾ ಹಿ ಶಪಥಾನ ಕುರ್ವನ್ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚೇಹ ವಿನಶ್ಯತಿ|| 

- ಸ್ಟಾ , ಪು. ೪೪ : ೯ ಮತ್ತು ಮು . ಸ್ಮ , ಅ - ೮, ಶ್ಲೋ - ೧೧೧ . 
18 ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಧರ್ಮಿಷ್ಟ ತಾಂ ರಾಜಾ ಪುರುಷಸ್ಯ ವಿಚಕ್ಷಣಃ| 
ಕ್ರೋಧಾಲ್ಗೊಭಾತ್ಕಾರಯಂಶ್ಚ ಸ್ವಯಮೇವ ಪ್ರದುಷ್ಯತಿ || 

- ಸ್ನಾ , ಪು. ೪೩ : ೨೬ . 
19 ಮಹರ್ಷಿಭಿಶ್ಚ ದೇವೈಶ್ಯ ' ಸತ್ಯಾರ್ಥಾಃ ' ಶಪಥಾಃ ಕೃತಾಃ, 
( ಕಾರ್ಯಾರ್ಥ೦ ' ಎಂದು ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರ) 

- ಸ್ವಾ , ಪು . ೪೪ : ೪ . 
ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ಚಾಪಿ ಶಪಥಂ ಶೇಪೇ ಪೈ ಜನನೇ ನೃಪೇ 

- ನು . ಸ್ಮ , ಅ- ೮, ಶ್ಲೋ - ೧೧೦ . 
20 an ordeal at which either the plaintiff or the defendant, 

is obliged to sip two handfuls of water, previously 
consecrated by the bathing of an idol ; 

-- - K . E . D : F . Kittel 


* ದಿವ್ಯ ' ಪದ ನಿರ್ವಚನ 


೧೩೫ 


೩. ಸಟದಿವ್ಯ 

ಹಳ್ಳ ದಿಣ್ಣೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ ಸಮತಲವಾದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಆಗೇಯ ದಿಕ್ಕಿನಕಡೆ ಅತ್ತಿಯ 
ಮರದ ಏಳು ಹಸ್ತ ಅಳತೆಯ ಎರಡು ಮುಂಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಹೂಳಬೇಕು. ಎರಡು ಹಸ್ತ 
ಅದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಇವೆರಡರ ನಡುವೆ ಆರು ಹಸ್ತ ಅಂತರವಿರಬೇಕು. 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕೊರಡನ್ನು ಇಡಬೇಕು. 
ಅದರ ನಡುವೆ ಮಧ್ಯೆ ನಾಲ್ಕು ಹಸ್ತ ಅಳತೆಯ ದಂಡವನ್ನು ತೂಗುಹಾಕಬೇಕು. 
ಈ ದಂಡೆಯು ಖದಿರ , ಅರ್ಜುನ, ಶಿಂಶಪ, ಶಾಲವೃ ಕ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿದುದು ಇರಬೇಕು. 
ಎರಡೂ ಕಡೆ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಮೇಲೆ ಪೂರ್ವಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತ ಆಪಾದಿತನ 
ಕೈಯಿಂದ ಕಲಶಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಕಲಶ ಕಲ್ಲಿನವಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. 
ತುಲಾಧಾರಣವನ್ನು ನಿಪುಣ ವರ್ತಕ, ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ ಇಲ್ಲವೆ ಕಂಚುಗಾರನಿಂದ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಅವರು ಆಪಾದಿತ ಮತ್ತು ಆಪಾದಕ ಇಬ್ಬರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ವಿಲ್ಲದವರಾಗಿರಬೇಕು. ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯು ತುಲಾಧಾರಕನಿಗೆ ಪರೀಕ್ಷಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮ - ಬಾಲಕವಧೆ ಮಾಡಿದವರ 
ಮೇಲೆ ಈ ದಿವ್ಯಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಯಬೇಕು. 

ಒಂದುರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದ ಆಪಾದಿತನನ್ನು ಒಂದು ಪರಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸ 
- ಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ ಪರಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಭವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಆಪಾದಿತನ ಸರಿತೂಕದ 
ಮಣ್ಣನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ಆರೋಪಿಯನ್ನು ಕುಂಭವನ್ನೂ 
ತಕ್ಕಡಿಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಬೇಕು. ಆಪಾದಿತನ ತಲೆಗೆ ಒಂದು ಚೀಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕು. 
- ಅದರಲ್ಲಿ “ ಎಲೆ ತಕ್ಕಡಿಯೆ , ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗಳು. ನಿನಗೆ ತುಲೆಯೆಂಬ ಹಸರು 
ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ' ತು ' ಭಾರಸೂಚಕ, ' ಲ ' ಲಘುತೆಯ ಸಂಕೇತ, ಅಪರಾಧ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವ ಇವನನ್ನು ಸಂಶಯದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡು ” ಎಂದು ಬರೆದಿರ 
ಬೇಕು. 21 ಒಂದು ಕಡೆ ಆಪಾದಿತನನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಪತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ ಮಣ್ಣು 
ತುಂಬಿದ ಕುಂಭವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ತೂಗಲು, ಆಪಾದಿತನು 
ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಭಾರವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೆ ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ನಿರ್ಣಿತನಾಗಿ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು . ಅವನ ತೂಕಕ್ಕಿಂತ ಕೊಡದ ಮಣ್ಣಿನತೂಕವು ಹೆಚ್ಚಾದರೆ 
ಅವನು ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ನಿರ್ಣಯ ಕೊಡುವನು. 


21 ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತ್ರಂ ಸುತಾ ದೇವಿ ತುಲಾನಾಮೃತಿಕಥ್ಯ ಸೇ | 
ತುಕಾರೋ ಗೌರವೇ ನಿತ್ಯಂ ಲಕಾರೋ ಲಘುನಿ ಸ್ಮೃತಃ|| 
ಗುರು ಲಾಘವ ಸಂಯೋಗಾರ್ತ ತುಲಾ ತೇನ ನಿಗದ್ಯಸೇ | 
ಸಂಶಯಾನ್ನೊಚಯಸೈನಮುನಿಶಸ್ತಂ ನರಂ ಶುಭೇ || 

ಸ್ನಾ . ಪು . ೪೪ : ೩೯ - ೪೦, 


) 


೧೩೬ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಾಸಿನ ಹಗ್ಗಗಳು ಹರಿದರೆ, ಕೊರಡುಗಳು ಮುರಿದರೆ 
ಮತ್ತೆ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು . 
೪ , ವಿಷದಿವ್ಯ 

ಇದು ಕಾಳಸರ್ಪದ ವಿಷ ಮತ್ತು ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಯ ವಿಷವೆಂದು ಎರಡು ವಿಧ. 
ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಶೃಂಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ವತ್ಸನಾಭಿ ಎಂಬ ಬೇರಿನ ವಿಷವನ್ನು 
ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಘಟಸರ್ಪದ ವಿಷದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುವಾಗ “ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ವಿಷವೆ, ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ನೀನೇ 
ಸಮರ್ಥ, ಆಪಾದಿತನು ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಅಮೃತಪ್ರಾಯನಾಗು ”. 
ಎಂದು ಏಳುಸಲ ಹೇಳಿ ಆಪಾದಿತನಿಗೆ ಸರ್ಪವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಬೇಕು. ಘಟಸರ್ಪವು 
ಆಪಾದಿತನನ್ನು ಕಚ್ಚದಿದ್ದರೆ ಅವನು ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . 

ಆರು ಇಲ್ಲವೆ ಏಳು ಯವ22ಗಳಷ್ಟು ತೂಕದ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಯ ವಿಷವನ್ನು 
ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಸಿ ಆಪಾದಿತನಿಗೆ ಮೇಲಿನಂತೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಕುಡಿಯಲು 
ಕೊಡಬೇಕು. ವಿಷವೇಗವಾಗಲಿ, ವಾಂತಿ -ಮೂರ್ಛಗಳಾಗಲಿ ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ವಿಷವು 
ಜೀರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಆಪಾದಿತನು ಪರಿಶುದ್ದ ನೆಂದು ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಯು 
ಸಾರುತ್ತಿದ್ದನು. 
೫ , ಅಗ್ನಿದಿವ್ಯ 

ಈ ಪರೀಕ್ಷೆ ಸೂರ್ಯದೇವರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ಸೂರ್ಯ 
ದೇವತೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಏಳು ಸುತ್ತುಗಳ ಮಂಡಲವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು. ಒಂದೊಂದು 
ಸುತ್ತಿಗೆ ಹದಿನಾರು ಅಂಗುಲ ಅಂತರವಿರಬೇಕು. ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ, ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟ ಆಪಾದಿತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಚೌಕು ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸ 
ಬೇಕು, ಅವನ ಎರಡು ಅಂಗೈಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು ಅರಳೆಲೆಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾರದಿಂದ ಕಟ್ಟಬೇಕು. 
ಎಂಟು ಅಂಗುಲ ವ್ಯಾಸದ ಮತ್ತು, ಐವತ್ತು ಸಲ23ತೂಕದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಾದ ಗುಂಡನ್ನು 
ಅವನ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಏಳು ಸಲ ಸುತ್ತುವರಿಸಬೇಕು. 


- 22 ಆರು ಬಿಳಿಯ ಸಾಸುವೆಗಳ ತೂಕ ಒಂದು ಯವವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಗೌರಸರ್ಷಪಾಃ ಷಟ್ ಮಧ್ಯೆ ನ ಸ್ಫೂಲೋ ನಾಸಿ ಸೂಕ್ಷೆ ಯವೋ ಭವತಿ | 

- ನ . . ಟೀಕೆ. ಅ- ೮, ಶ್ಲೋ - ೧೩೪ . 
23 ೩ ಯವ = ೧ ಕೃಷ್ಣಲ 

೫ ಕೃಷಲ = ೧ ಮಾಷ 
೧೬ ಮಾಷ = ೧ ಸುವರ್ಣ 
೪ ಸುವರ್ಣ = ೧ ಸಲ 

ಮ .ಸ್ಮ , ಅ- ೮, ಶ್ಲೋ - ೧೩೪ , ೧೩೫ , 


೧೩೭ 


* ದಿವ್ಯ ' ಪದ ನಿರ್ವಚನ 
ಆಮೇಲೆ ಅವನ ಕೈಗಳ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಆ ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಂದ ಭತ್ತವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿಸ 
ಬೇಕು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವನ ಅಂಗೈಗಳಲ್ಲಿ ಬೊಬ್ಬೆಗಳು ಏಳದಿದ್ದರೆ ಅವನು ನಿರ್ದೋಷಿ 
ಯೆಂದು ಸಾರಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
೬ . ತಸ್ತಮಾಷ 

ಕಬ್ಬಿಣ, ತಾವು , ಇಲ್ಲವೆ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹದಿನಾರು ಅಂಗುಲ ವ್ಯಾಸ 
ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲ ಆಳವಿರುವ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಲ ತೂಕದ ತುಪ್ಪ 
ಅಥವಾ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ತಳಮಳ ಕಾಯಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ 
ಮಾಷದ (ಉದ್ದಿನ) ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಆಪಾದಿತನು ತನ್ನ ಹೆಬ್ಬಟ್ಟು 
ಮತ್ತು ಮೊದಲನೆಯ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಆ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಸುಡುವ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ತೆಗೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬೊಬ್ಬೆಗಳೇಳದಿದ್ದರೆ ಆಪಾದಿತನು 
ದೋಷರಹಿತನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . 
೭, ಫಾಲದಿವ್ಯ 

ಎಂಟು ಅಂಗುಲ ಉದ್ದ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲ ಅಗಲವಿರುವ ಹನ್ನೆರಡು 
ಪಲಭಾರದ ಕಬ್ಬಿಣದ ತಗಡನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಗೆ ಕಾಯಿಸಬೇಕು. ಆಪಾದಿತನು 
ಆರು ಅಂಗುಲದಷ್ಟು ಪಾಳಾವನ್ನು ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಮೂರುಸಲ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಆಪಾದಿತನ ನಾಲಗೆಯು ಸುಡದಿದ್ದರೆ ಅವನು ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂದು 
ನ್ಯಾಯನಿರ್ಣಾಯಕರು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು . 


೮, ತಂಡುಲದಿನ್ಯ 

- ಅಕ್ಕಿಯ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಿಡಬೇಕು. 
ಮರುದಿನ ಆಪಾದಿತನಿಗೆ ಅವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಕೊಡಬೇಕು. ಅವನು ತಾನು ಅಗಿದ 
ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಮೂರು ಸಲ ಎಲೆಗಳ ದೊನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಉಗುಳಬೇಕು. ಅವನ ಉಗುಳಿನಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತವು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಅವನು ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
- ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿವ್ಯಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ' ಸಶಿರಸ್ತ ' ವೇ ಮಹಾದಿವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ದಿವ್ಯವನ್ನು ಅಬ್ಬಲೂರ 
ಏಕಾಂತರಾಮಯ್ಯಗಳು ಮಾಡಿ ಮೆರೆದ ಪವಾಡದ ಕಥೆ ಶಾಸನೋಕ್ತವಾಗಿದೆ. 24 


24 ಶಿವಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇವತಾಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಬಾರದೆಂಬ ನೀರವತಪಾಲನೆಗಾಗಿ 

ಏಕಾಂತರಾಮಯ್ಯ ಗಳು ಈ ದಿನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. “ ಮುನ್ನಿನ ಹಿತರರ 
ಹೇಳಲೇಕೆ ನಿನ್ನ ಯ ಸಿರಮಂ ಜನವರಿಯಲರಿದು ಕೊಟ್ಟಾತನೊಳಿಂ ಪಡೆ ನೀನೆ 
ಭಕ್ತನಾತನೆ ದೇವಂ ” ಎಂದು ಪರವಾದಿಗಳು ವಾದಿಸಲು ವೀರಕಲಿ ಬಲ್ಲಾಳು ಏಕಾಂತ 


೧೩೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ ಎಲ್ಲ ದಿವ್ಯಗಳನ್ನು ದೇಶ- ಕಾಲ- ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕಂತೆ. ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ ನಾಶಹೊಂದಿದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಪಥಕೋಶದಿವ್ಯಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 
ನಿಷೇಧವಿದೆ. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಘಟದಿವ್ಯ ಮತ್ತು ಬೇಸಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿ ದಿವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ಫಾಲದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಷದಿವ್ಯದ ಪ್ರಯೋಗ 
ವರ್ಜವಂತೆ. ಕುಷ್ಟ ಮತ್ತು ಪಿತ್ತರೋಗವುಳ್ಳವರಿಗೆ ವಿಷಪ್ರಯೋಗ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಕೊಡಲಾಗದಂತೆ, ಮುಖರೋಗವುಳ್ಳವರಿಗೆ ತಂಡುಲದಿವ್ಯದ ವಿನಾಯಿತಿಯಿದೆ. 
ಆದರೆ ತಮಾಷಕವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಹಿತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 25 

ಅಗ್ನಿ , ಜಲ, ಮಣ್ಣು ಇವೆಲ್ಲ ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳು, ಶಪಥದಲ್ಲಿ ಶುಚಿಯಾದವ 
ನನ್ನು ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯು ಸುಡದು. ನೀರು ಅವನನ್ನು ಮುಳುಗಿಸದು. ಸತ್ಯವಂತರು 
ಎಂದೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗರು. 26 ಆದುದರಿಂದ ನ್ಯಾಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು 
ಬಹು ದಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ನಿರಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಮತ್ತು ಅಪರಾಧಿ 
ಗಳನ್ನು ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡದಿರುವ ಅರಸನು ಕರ್ತವ್ಯಚ್ಯುತನಾಗುವುದಿಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, 
ಅವನು ಬಹು ಅಪಕೀರ್ತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ನರಕಕ್ಕೂ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 27 

ಕೆಲವರು ಆಸುರೀಮಾರ್ಗದಿಂದ ದಿವ್ಯಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಸೃಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸ್ತಂಭನಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡುವಂತಹ ಸಮರ್ಥರನ್ನೇ ದಿವ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಾಯಕರೆಂದು ನೇಮಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಸಂಭಕರು ಕಳ್ಳರಿಗಿಂತಲೂ ಕಳ್ಳರು, 
ಮಹಾಪರಾಧಿಗಳು . ಅಂತಹ ಲೋಕಕಂಟಕರನ್ನು ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಹಾಕಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು . 28 


ರಾಮಯ್ಯನು “ ಸ್ವಕಂಧರನುಂ ಚಕ್ಕನೆ ಹುಲ್ಲಕಟ್ಟನರಿವಂತೆ ಕೇಶದಿಂದಾಗಳಂ 
ತರಿದೀಶಾಂಘಿಯೊಳಿಕ್ಕಿ ಶಂಕರಗಣಕಾನಂದವಂ ಮಾಡಿದಂ ” ಮೇಲಿನಂತೆ ಓಲೆ 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಸೋತಮೇಲೆ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದ ಸರವಾದಿಗಳು ಬಿಜ್ಜಳರಾಜನಲ್ಲಿ ದೂರು 
ಒಯುವರು . ಆಗ ಓಲೆಯಂತೆ ರಾಜನು ಏಕಾಂತರಾಮಯ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಜಯಪತ್ರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ದಲ್ಲದೆ ಗೋಗಾವೆಯೆಂಬ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ದತ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಸನ್ಮಾನಿಸಿದನು. 

- Epi. Ind . V., p . 245 . 
25 ತಪ್ತನಾಷಕನರ್ಹಂತಿ ಸರ್ವ ಧರ್ಮ೦ ನಿರತ್ಯಯಂ|| 

- ಸ್ನಾ . ಪು. 
26 ಯಮಿದ್ರೋ ನ ದಹತ್ಯಗ್ನಿರಾಪೋ ನೋನ್ಮಜ್ಜಯಂತಿಚ| 
ನಾರ್ತಿಮೃಚ್ಛತಿ ಕ್ಷಿಪಂ ಸ ಜೇಯಃಶಪಥೇ ಶುಚಿಃ | 

- ನ , ಸ್ಮ , ಅ - ೮ : ೧೧೫ , 
27 ಅದಂಡ್ಯಾನ್ ದಂಡಯನ್ ರಾಜಾ ದಂಡ್ಯಾಂಶೈವಾಸ್ಯೆ ದಂಡಯನ್ | 
ಅಯಶೋ ಮಹದಾಪ್ರೊತಿನರಕಂ ಚೈವ ಗಚ್ಛತಿ|| 

- ಮ . ಸ್ಮ , ಅ - ೮ : ೧೨೮ . 
28 ದಿವ್ಯಾನಾಂ ಸ್ತಂಭಕಾನ್ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪಾಪಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಮಹೀಪತಿಃ | | 
ನಿವಾಸಯೇತ್ ಸ್ವ ಕಾದ್ರಾಸ್ಟಾ ಹಿ ಲೋಕ ಕಂಟಕಾಃ || 

- ನ್ಯಾ . ಪು . ೪೪ : ೨೨, 


* ದಿವ್ಯ ' ಪದ ನಿರ್ವಚನ . 


೧೩೯ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಈ ಪರೀಕ್ಷಾ ಪದ್ದತಿಗಳು ಬಹು ಕಠಿನವಾದವು. ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುವ ಸಾಕ್ಷಿಯ ತಲೆಬೋಳಿಸಿ, ಬತ್ತಲೆ ಮಾಡಿ ಮನೆಮನೆಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು ಕುರುಡನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . 29 
ಈ ಪರೀಕ್ಷಾ ರೂಢಿಗಳು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಡೆದುಬಂದಿದ್ದವು. 
- ಬಸವಣ್ಣ ನವರು ವೈದಿಕ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಹೀನ ಮತ್ತು ಹಿಂಸಾಮಯ 
ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮತ್ವದೃಷ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದ ನ್ಯಾಯಾಂಗದ 
ಈ ಕುರುಡು ಮತ್ತು ಕಠೋರ ರೂಢಿಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದರು. ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ 
ಅವರು ಕಠಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನಲ್ಲ, ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿ, ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ ಬೀರಿ ಅವರ 
ಮನವನ್ನೇ ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಹೊಸದೊಂದು ವಿಧಾನವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರ 
ದೃಷ್ಟಿ ಹಸ್ಯ , ವಚನ ಎಲ್ಲವೂ ಪರುಷಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದವು. ಪತಿತಪಾವನ 
ಬಸವನ ಈ ದಿವ್ಯ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹರಿಹರನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಬೇಕು. ಕಳ್ಳರು 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಬದನೆಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಲಿಂಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ಅವರ 
ಭವಿತನವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಸದ್ಭಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪವಾಡ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದುದು : 


ನೋಡೆವೇಧಾದೀಕ್ಷೆಯಾದುದಾ ಡಂಬರಿಗೆ 
ನೋಡೆಬಸವನ ಕರುಣೆವೊದಗಿತು ಮೂರ್ಖರಿಗೆ 
ಮುನಿಪುಂಗವರ್ ಬಸವರುಣನುಂ ಪಡೆವರೇ 
ಮನುಕುಲಂಗಳ ಬಸವದೀಕೆಯಂ ಪಡೆವರೇ30 


ಬಸವಣ್ಣನವರ ಈ ಕಾರುಣ್ಯದಿವ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಬಿಜ್ಜಳರಾಯನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಕ್ರಾಂತಿಯಾಯಿತು. ಅಪರಾಧಿಗಳೇ ಇಲ್ಲವಾದರು. ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನದ 
ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಕ್ಟಿವಾಕ31 ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಕೆಲಸವೇ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರೆಲ್ಲ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಹಿಂಸೆಯ ನೀತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಅಸೂಯೆಪಟ್ಟು ಬಿಜ್ಜಳನಲ್ಲಿ ದೂರಿಕೊಂಡಾಗ ಒಂದು ವಿಷ್ಣವವೇ ನಡೆದು 
ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 


29 ನಗೋ ಮುಂಡಃ ಕಪಾಲೇನ ಭಿಕ್ಷಾರ್ಥಿ ಕುತ್ನಿ ಪಾಸಿತಃ | 
ಅ೦ಧಃ ಶತ್ರುಕುಲಂ ಗಚ್ಛೇದ್ಯಃ ಸಾಕ್ಷಮವೃತಂ ವದೇತ್ | | 

ಮ . . ಅ - ೮ : ೯೩ . 
30 ಬ . ದೇ . . ಸ್ಥಲ -೯ , ಪಂಕ್ತಿ : ೫೯ - ೬೨. 
31 ನ್ಯಾಯಸಭೆಯ ಮಧ್ಯೆ ನಾದಿ - ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳ ವಿಚಾರಣೆ 

ಮಾಡುವ ರಾಜನಿಂದ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಿ, 


೧೪೦ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂಕೇತ 
೧. ಬ, ಷ . ನ. 


೨. ಸ್ನಾ . ಪು. 


೩. ಮ . 


. 


೪, 


ಗೌ . ಧ. ಸೂ . 


ಸಹಾಯಕ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ 

- ಗ್ರಂಥವಿಶೇಷ 
ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್‌ಸ್ಥಲದ ವಚನಗಳು ; ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀ 

ಬಸವನಾಳ ಶಿವಲಿಂಗಪ್ಪನವರು , ಎಂ . ಎ ., ಧಾರವಾಡ 
ಲಿಂಗಾಯತ ವಿದ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಿತಿಯ 
ಪ್ರಕಟನೆ - ೮ ; ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ, ೧೯೫೪ . 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣಂ, ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ 

ಗ್ರಂಥರತ್ನಮಾಲಾ ಸಂಖ್ಯೆ - ೧೪ , ೧೯೪೫ - 
ಮನುಸ್ಮೃತಿಃ( ಕುಲ್ಲಕಭಟ್ಟ ಟೀಕಾ ಸಹಿತಾ) ; ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ 

ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್ ಪ್ರೆಸ್ , ಮುಂಬಯಿ ; ೧೯೩೩ - 
ಗೌತಮಧರ್ಮಸೂತ್ರ ( ಮಸ್ಕರಿಭಾಜ್ಯೋಪೇತ೦ ), ಸಂಪಾದಕ : 
ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ; Government Oriental 
Library Series : Bibliotheca Sanskritica 

No . 50 : 1917 : 
Kannada - English Dictionary by Rev . F . 

Kittel : Basel Mission , Mangalore, 1894 ; 
Epigraphia Indica , VolumeV . 
ಹರಿಹರ ಕವಿಯ ಬಸವರಾಜ ದೇವರ ರಗಳೆ, ಸಂಪಾದಕ : ಟಿ . 

ಎಸ್ . ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ , ಎಂ . ಎ . ; ೧೯೩೩ ; 
ವಿವೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ, ಸಂಪಾದಕ : ಜಿ. ಎಂ . ಉಮಾಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ , 

ಎಂ . ಎ., ಬಾಗಲಕೋಟಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು 
ಗಂಗಾಧರ ಧರ್ಮಪ್ರಸಾರ ಮಂಡಲ , ಮೂರುಸಾವಿರ ಮಠ, 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ; ೧೯೬೮ ; 


೫ , 


K . E . D . 


e 
೭. 


Epi. Ind . V . 
ಬ . ದೇ . ರ . 


೮. 


ವಿ . ಚಿಂ . 


ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು 


ಊರ ಸೀರೆ ಮತ್ತು ಅಸಗ 


ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ಸುಂದರವಾದ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು : 


ಊರ ಸೀರೆಗೆ ಅಸಗ ತಡಬಡಗೊಂಬಂತೆ 
ಹೊನ್ನೆನ್ನ ದು ಹೆಣ್ಣೆನ್ನದು ಮಣ್ಣನ್ನದು ಎಂದು ನೆನೆನೆನೆದು 
ನಿನ್ನನರಿಯದ ಕಾರಣ ಕೆಮ್ಮನೆ ಕೆಟ್ಟೆನಯ್ಯ 

ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಯ್ಯ ! 1 
ಆದರೆ ಇದೇ ವಚನ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಅಂಕಿತದಲ್ಲೂ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
“ ಇದು ಮೂಲತಃ ಬಸವಣ್ಣನ ವಚನವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ತಾನೇ ಹೆಣ್ಣಾಗಿರುವ 
ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನು ಹೊನ್ನೆನ್ನದು ಹೆಣ್ಣೆನ್ನದು' ಎಂದು ನೆನೆದಿರಲಾರಳು ” ಎಂದು 
ಪ್ರೊ . ತೀ . ನಂ .ಶ್ರೀಯವರು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
- ಇದು ಮೂಲತಃ ಯಾರ ವಚನವಾದರೂ ಆಗಿರಲಿ, ಇದರ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ' ತಡಬಡಗೊಂಬಂತೆ ' ಎಂಬುದರ ಶುದ್ಧ ಪಾಠ ಏನಿದ್ದಿರಬೇಕು 
ಎಂಬುದನ್ನು ತುಸು ವಿವೇಚಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಿನ ಉದ್ದೇಶ. 

ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಎಲ್ಲ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲ ' ತಡಬಡಗೊಂಬಂತೆ ' ಎಂಬ 
ಪಾಠವೇ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಪ್ರಕೃತ ವಚನದಲ್ಲಿ ' ಬಡಿವಡೆದಂತೆ' ಎಂಬ ಪಾಠ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರ 
ಇಡೀ ವಚನ ಹೀಗಿದೆ : 

ಊರಸೀರೆಗೆ ಅಸಗ ಬಡಿವಡೆದಂತೆ 
ಹೊನ್ನೆನ್ನ ದು ಹೆಣ್ಣೆನ್ನದು ಮಣ್ಣೆನ್ನದು 
ಎಂದು ಮರುಳಾದೆ . 
ನಿಮ್ಮನರಿಯದ ಕಾರಣ 
ಕೆಮ್ಮನೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವ!3 


ಆದರೆ ಈ ಬಡಿವಡೆದಂತೆ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತಡಬಡಿ ಹಡೆದಂತೆ ' ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವುಂಟು ; 


1 " ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳು , ಪು . ೧೯ - ಸಂ : ಡಾ . ಎಲ್ . ಬಸವರಾಜು 
2 ' ಕಾವ್ಯ ಸಮಿಾಕ್ಷೆ ', ಪು . ೧೨೮ ( ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ) 
3 ಬಸವೇಶ್ವರವಚನ ಸಂಗ್ರಹ ' , ಪು . ೫೦ - ಸಂ : ಡಾ . ಎಲ್ . ಬಸವರಾಜು 


೧೪೨ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದಿ. ಬಸವನಾಳರು ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದಿ. ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರ ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ 
* ಬಡಿವಡೆದಂತೆ ' ಎಂದೇ ಇದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ, ' ಊರ ಸೀರೆಗೆ ಅಸಗ ತಡಬಡಗೊಂಬಂತೆ ' ಮತ್ತು ' ಊರ.... 
ಬಡಿವಡೆದಂತೆ ' ಎಂಬ ಎರಡು ಪಾಠಗಳು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಇದಿರಾಗುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಮೂಲಪಾಠವಿದ್ದಿರಬೇಕು ; ಯಾರೊ 
ಒಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಇದರ ಕರ್ತೃವಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ . ಈ ಎರಡು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಮೂಲಪಾಠ ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ , ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 
ಇದಾವುದೂ ಅಲ್ಲ ; ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ ಬೇರೆಯೇ ಇದೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ' ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣ ' ದಲ್ಲಿ ಬಲಕೃಷ್ಣರು ರಜಕನನ್ನು 
ಮರ್ದಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ: 

ಇದು ಸತ್ಯ ಮೊಗೆದ ಕಯ್ಯಾ 
ವುದು ತೋಆಂದಸಗನೆರಡು ಕಯ್ಯಂ ಮುಂದಿ 
ಕೈದನ್ - ಊರ ಸೀರೆಗೆ- ಅಸಗಂ 

ತದೆವಡೆದನ್ - ಎನಿಪ್ಪ ನಾಡನುಡಿ ಪರೆವಿನೆಗಂ ( ೮ - ೮೦) 
ಇದೇ ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ರುದ್ರಭಟ್ಟನ * ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಜಯ ' ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದ್ಯ 
ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತದೆ: 

ದನುಜೇ೦ದ್ರನ ಮಡಿವರ್ಗಮ 
ನೆನಗೀಯದೊಡೂರಸೀರೆಗರಸಂ ಬಡಿವೆ 
ತನೆನಿಪ್ಪ ಜನದ ನಾಲ್ಕಡಿ 

ನಿನಗಾಗ ಗಸವೊಯ್ದ ಸವಿಯಂತೋರ್ಪೆ೦. 
ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಶವೇನೆಂದರೆ, ಊರ 
ಸೀರೆ ಮತ್ತು ಅಸಗನ ಸಂಬಂಧ ಒಂದು ನಾಣ್ಣುಡಿಯಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು. ವಚನಕಾರರು 
ಅದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಎಷ್ಟೋ ಉಪಮಾನಗಳು ಜನಪದದಿಂದೆತ್ತಿಕೊಂಡ ಗಾದೆಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆಯೆಂಬುದು 
ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿ. ಇರಲಿ, 

ಈಗ, ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಪದ್ಯ ಪಾಠನಿರ್ಣಯಕ್ಕೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಧಾರ. 
ಅವನು ಕೊಡುವ "ಊರ ಸೀರೆಗೆ ಅಸಗ ತದವಡೆದ ' ಎಂಬುದು ಆ ನಾಣ್ಣುಡಿಯ 
ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಮೂಲರೂಪವಿದ್ದಿತು. ಈ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿವೆ ಬಡಿವಡೆದಂತೆ', 
* ಬಡಿವತ್ರನ್ ' ಎಂಬ ಪಾಠಗಳು. ಇವೆಲ್ಲ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ. ತದೆ ಎಂದರೆ ಬಡಿ ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥ. ( ತದೆ - ತಾಡನೇ : ಕೇಶಿರಾಜ ) ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇವು ನಾಮಪದಗಳಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿವೆ. ' ತದೆವಡೆ ' ಎಂಬುದು ಮತ್ತೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
* ಬಡಿವಡೆ ' ಎಂಬ ಪಾಠ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ರೂಪಗಳೂ 


೧೪೩ 


ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕು. ನೇಮಿಚಂದ್ರ , 
ರುದ್ರಭಟ್ಟ ಆ ಅವಧಿಯ ಕವಿಗಳು ; ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಪಾಠವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ 
- ದ್ದಾರೆ. ದೇಸಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೇಮಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹ ಎಂಬುದೂ ಗಮನಾರ್ಹ. 

ಆದ ಕಾರಣ, ಪೂರ್ವೋಕ ವಚನದಲ್ಲಿ ' ಊರ ಸೀರೆಗೆ ಅಸಗ ತಡೆವಡೆದಂತೆ 
( ಅಥವಾ '.... ತಡೆಗೊಂಬಂತೆ ಎಂದೇ ಮೂಲತಃ ಇದ್ದಿರುವುದು ಸಂಭಾವ್ಯ . ಅದು 
“ ತಡಬಡಗೊಂಬಂತೆ ' ಎಂದು ಪರಿಣಾಮಗೊಂಡದ್ದು ರೂಪಸವ್ಯದಿಂದ ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ' ದ ' ಕಾರ ' ಡ ' ಕಾರವಾಗುವುದು ಸುಲಭ . ಪ್ರತಿಕಾರರ 
ಕೈವಾಡದಿಂದ ತದೆ ' ಹೋಗಿ ಕೆಲವೆಡೆ ತಡಬಡ' ವಾಯಿತು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಬಡಿ ? 
ಯಾಯಿತು. 

' ತಡಬಡಗೊಂಬಂತೆ ' ಎಂಬುದೇ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, ಅದರ 
ಅರ್ಥವೇನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ತಡಬಡಿಸು ಎಂದರೆ ಹಿಂಜರಿ, ಮುಗ್ಗರಿಸು, 
ತಡವರಿಸು ಎಂದೆಲ್ಲ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ದಿ. ಬಸವನಾಳರು ' ತಡಬಡಿ' ಎಂದರೆ 
ಚಿಂತೆ, ಕಾತರತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಂಗತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ಹೊರಡಬೇಕಾದುದು ಉತ್ಸುಕತೆ , ಸಡಗರ, ಜಂಬ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ' ತಡಬಡ ' ಕೈ 
- ಆ ಅರ್ಥವುಂಟೆ? ಹೋಗಲಿ, ' ತಡಬಡಗೊಳು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸುಕನಾಗು ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಊರ ಸೀರೆಗೆ ಅಸಗ ಉತ್ಸುಕನಾಗುವಂತೆ, ಸಡಗರಿಸುವಂತೆ' 
ಎಂದು ಹೇಗೊ ಅರ್ಥೈಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆನ್ನೋಣ. ಆದರೂ ' ತದವಡೆ ' ಎಂಬುದರ 
ಅರ್ಥಸ್ವಾರಸ್ಯ ಇದಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಬೇಕು. 

ಇನ್ನು ' ತದೆವಡೆ ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಏನು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ? ಅಗಸ 
ಊರಿನ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನವೆಂದೆ ಉಟ್ಟು ಡೌಲಿನಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಾನೆ, ಆಗ 
ಯಾರಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ತದುಕುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ನೋಡಿಯೆ ' ಊರ ಸೀರೆಗೆ ಅಗಸ ತದವಡೆದ ' ಎಂಬ ಗಾದೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿರಬೇಕು 
ಜನ. ಒಂದು ಗಾದೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅನುಭವ, ಒಂದು 
ಘಟನೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಾಗಿದೆ. ಅಗಸನಂತೆ ನಾವುಕೂಡ 
ನಮ್ಮವಲ್ಲದ ದೇಹಕ್ಕೆ , ಹೊನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಮಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಅಹಂಕಾರಪಡುತ್ತ ಆಘಾತ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ ಎಂಬುದು ಅಣ್ಣನ ( ಅಕ್ಕನ ?) ವಚನದ ಧ್ವನಿ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಭಗವಂತನದು ಎಂಬ ಸಮರ್ಪಣಭಾವ ಬೇಕೆಂಬುದೂ ಇದರ ಆಶಯವಿರಬಹುದು. 
- ಸಾರಾಂಶವೇನೆಂದರೆ, ಬಸವಣ್ಣನ ಅಥವಾ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ಪ್ರಸಕ್ತ ವಚನ 
ಭಾಗ “ ಊರಸೀರೆಗೆ ಅಸಗ [ತದೆನಡೆದಂತೆ] ” ಎಂದೋ “ ಊರ ಸೀರೆಗೆ 
ಅಸಗ [ ತದೆಗೊ೦ಬ೦ತೆ] ” ಎಂದೋ ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ ವಚನದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪಾಠ 
ಸಿಕ್ಕುವತನಕ, ಇದಮಿತ್ಥಂ ಎಂದು ಹಟ ಹಿಡಿಯುವುದು ಸಲ್ಲದು. 

ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯ : ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ “ ಅಸಗ, ಸಿರಿ-ಸೀರೆಯಲ್ಲ- ಎಂಬ 


೧೪೪ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರೂಪಗಳೇ ಸರಿಯಾಗಿರಬೇಕು ” ಎಂದು ಶ್ರೀ ಎಂ . ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆಯೇ ಅನಗತ್ಯ . “ ಅಗಸನಿಗೆ ' ಅಸಗ' ನೇ ಪೂರ್ವಿಕನೆಂಬುದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು . ಇನ್ನು ' ಸೀರೆ' ಗೆ ಬದಲು " ಸಿರಿ ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ನಿದರ್ಶನಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಬಹುದು . 


- ಸಿ . ಪಿ. ಕೆ. 


ಕಂನಡ ಬಾಲ ವ್ಯಾಕರಣ 

ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಲಾ ಬಾಲಕರ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಕೆಂದು ಹಲವಾರು ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿಶೇಷ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. 
ಬೋಳಾರ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಯನಿಂದ ರಚಿತವಾದ “ ಕಂನಡ ಬಾಲ ವ್ಯಾಕರಣ [ ಪದ್ಯ 
ರೂಪವು ” ಅಂಥದೊಂದು ಕೃತಿ. ಅದು ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು ೧೮೭೧ರಲ್ಲಿ, 
ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ. ಮುದ್ರಿತವಾದದ್ದು ಮಂಗಳೂರಿನ ಹಿಂದೂ ಮುದ್ರಾಲಯದಲ್ಲಿ. 
ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ನೂರು ವರ್ಷ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಪುಟ್ಟ ವ್ಯಾಕರಣ ತನ್ನ ಗಾತ್ರ , ಸ್ವರೂಪ 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನ ವಿಶೇಷಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಕೃತಿ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಿರಿದು. ಉದ್ದ ೧೩ 
ಸೆಂ . ಮೀ ; ಅಗಲ ೧೦ ಸೆಂ . ಮೀ ; ಪುಟಗಳು 28 + iv , ಗ್ರಂಥವಿಷಯವನ್ನು 
ಹಾಡುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದೆ. ಒಟ್ಟು ೧೫೩ ಹಾಡುಗಳು ಅಥವಾ ಹಾಡಿನ ಚರಣ 
ಗಳು ಇವೆ . 

ಕಂನಡ ಬಾಲ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪ , “ ಈತನು ಕರ್ಣಾಟಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ; ಮಂಗಳೂರು 
ಮಿಷನ್ ( ಬಾಸೆಲ್ ಮಿಷನ್ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಗ್ರಂಥಗಳು 
* ನಾನಾರ್ಥ ಶಬ್ದಾವಳಿ ಮತ್ತು ಸಂಜ್ಞಾರ್ಥಗಳು ' ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು, ಸದ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣ ” ( ಕ. ಕ. ಚ . ಸಂ -೩ , ಪು . ೨೩೩ ) “ ಸಿರಿಗನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತರ ಚರಿತ್ರಕೋಶ” ದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಕವಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದುದೆಂದು “ ಚಂಡಿಕಾಶತಕ 
ಅಥವಾ ದೇವೀಸ್ತೋತ್ರ ” ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದೆ. ಈತನ ತಂದೆ ವಾಸುದೇವಯ್ಯ 
ಎಂದಿರಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಶಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಕಲ್ಯಾಣಪುರದ ಶ್ರೀ ಶಾಂತಪ್ಪ 
ಎಂಬುವರಿಗೆ ಈ ವ್ಯಾಕರಣ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಕರ್ತೃತ್ವ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಹೇಳುವುದು ಹೀಗೆ : 


1 « ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ೨೨ , ೪೮ - ೧ ' ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು *: ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ 
ಎರಡು ವಚನಗಳು . ” 


ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು 


೧೪೫ 


ಶ್ರೀ ಲಲನೆ ಮನ ಕುಮುದ ಚಂದ್ರ ವಿ 
ಶಾಲ ಲೀಲನ ಚರಣ ಯುಗಕೀ 
ಲಾಲಚಂದಿ೦ದಿರನು ಭೂಸುರ ವಾಸುದೇವಾಖ್ಯಾ || 
ಬಾಲನಾಗಿಹ ರಾಮಕೃಷ್ಣನು 
ಬಾಲನಿಗೆ ಪಿತ ಹೇಳಿದಂದದಿ 

ಬಾಲ ವ್ಯಾಕರಣವನು ಪೇಳನು ಪದ್ಯ ರೂಪದಲೀ || 
ಈ ವ್ಯಾಕರಣ ಹಾಡುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಮೊದಲೇ 
ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಅಕ್ಷರ, ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯಖಂಡಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣವು ಕೂಡಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಕರಣವನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಗ ತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಂಜ್ಞಾ ಪ್ರಕರಣವು ಕೇತಾರಗೌಳರಾಗ, ಝಂಪೆತಾಳದ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಸಂಧಿ ಪ್ರಕರಣವು ಭೈರವಿ ಝಂಪೆತಾಳದಲ್ಲಿ , ಶಬ್ಬ ಖಂಡವು ಮಾರನಿ ಏಕತಾಳದಲ್ಲಿ 
ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ನಡುನಡುವೆ ವಾರ್ಧಿಕ್ಯ ', ಭಾಮಿನಿ, ದ್ವಿಪದಿ ಲಯಗಳುಳ್ಳ ಗೀತೆಗಳೂ 
ಕೂಡುತ್ತವೆ. ಮೇಲೆ ಉದಹರಿಸಿದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಕವಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ತಂದೆಯು ಬಾಲಕನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು : 

ಸಂಜ್ಞಾ ಪ್ರಕರಣ- ವರ್ಣಗಳ ವಿಚಾರ ; ವರ್ಣಾಕರ, ಕಾಗುಣಿತಾಕರ, 
ಒತ್ತಕ್ಷರ ; ಸಂಧಿಪ್ರಕರಣ -ಲೋಪಆಗಮ ಆದೇಶ ; 
ಶಬ್ದ ಖಂಡ -ಪ್ರಕೃತಿ, ಪ್ರತ್ಯಯ ; ಸಮಾಸ, ಪೂರ್ವ ಉತ್ತರ ಪದಗಳ ವಿಚಾರ ; 

ನಾಮಪದ, ಲಿಂಗ, ಸಂಖ್ಯೆ , ವಿಭಕ್ತಿ ವಿಚಾರಗಳು ; 

ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ವಿವರಿಸುವ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು : 
ಕಾಂಬೋಧಿಝಂಪೆತಾಳ : 


ಪ್ರಥಮ ರಾಮನು ರಾಮನನ್ನು ದ್ವಿತಿಯೆಯು ರಾಮ 
ನಿಂದ ಅದು ತೃತಿಯ ರಾಮನಿಗೇ | 
ಚತುರ್ಥಿ ರಾಮನ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಷಟ್ ಸಪ್ತಮಿಯು 
ಸತತ ರಾಮನೇ ಸಂಬುದ್ದಿ || 

ಸರ್ವನಾಮ , ಪುರುಷಾರ್ಥ ಆತ್ಮಾರ್ಥ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥ ಸರ್ವನಾಮಗಳನ್ನು ಕೇತಾರ 
ಗೌಳ ಅಷ್ಟತಾಳದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಅನಂತರ ಗುಣವಾಚಕ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಕವಿ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬೇಗಡೆರಾಗ ಅಷ್ಟತಾಳದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದ ವಿಚಾರ 
ಇದು : 


ಪಡು ಇರು ಮಾಡೋಣಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಯ 
ನುಡಿವ ಶಬ್ಬಗಳು ಕ್ರಿಯಾಪದ ತಿಳಿಯಾ 
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೧೪೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದೃಢದಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಮೂಲಸ್ವರೂಪಾ 
ಕೊಡನೆ ಪೇಳರು ಧಾತುವೆಂದು ಪ್ರತಾಪಾ 

ಕೇಳಿನ್ನು - ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ || 
ಮುಂದುವರಿದ ಧಾತುಗಳ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ವಿಚಾರ ಕಾಲ, ಭಾವ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಕರ್ತರಿ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ವಿವರಣೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ವಾಕ್ಯಭೇದಗಳ ವಿಷಯವಿದೆ. 

ವಾಕ್ಯಗಳೊಳಗುಪವಾಕ್ಯ ಪ್ರಧಾನ ಸುವಾಕ್ಯಗಳೆಂಬೆರಡೂ 
ಮುಖ್ಯ ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿಹುದ್ದೆ ಉಪವಾಕ್ಯವು ಮತ್ತೊ೦ದೂ || ೧೩೫ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕಾಧೀನದಿ ಕಾರಕದುಕ್ಕಿಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯನ ಪಡೆಯುವದಾಲಿಸು ಮತ್ತು ಪವಾಕ್ಯವು ತಾನಾವಾ || ೧೩೬ 
ವಾಕ್ಯಕೆ ಮೇಣಾಧೀನದಿ ಬಹುದಾ ವಾಕ್ಯವೆ ಪ್ರಾಧಾನಾ 
ವಾಕ್ಯವು ಪೂರ್ಣಾಪೂರ್ಣವೆಂಬೆರಡುಪ 
ವಾಕ್ಯದ ಭೇದಗಳೂ || ೧೩೭ 

* [ ಮಾರನಿ ಯೇಕತಾಳ ]. 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸದೇನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸತನವಿದೆ. 
ವ್ಯಾಕರಣ ತತ್ವಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ, ಆಕರ್ಷಕ 
ವಾಗುವಂತೆ ಹಾಡುಗಳಾಗಿ ರಚಿಸಿರುವುದು ಇದರ ವೈಶಿಷ್ಟ , Orthography , 
Etymology , Syntax ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ. 
ಜೊತೆಗೆ ಅಕ್ಷರಖಂಡ, ವಾಕ್ಯಖಂಡಗಳೆಂದೂ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೃತಿಯ ಮೊದಲನೆಯ 
ಪುಟ ಹೀಗಿದೆ : 


THE ELEMENTS 


OF 
CANARESE GRAMMAR 

(in verse ) 
ಕಂನಡ ಬಾಲನ್ಯಾಕರಣ 

[ ಪದ್ಯ ರೂಪವು] 
ಬೋಳಾರ ರಾಮಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
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ಕಮ್ಮಟದ ಕಿಡಿಗಳು 

೧೪೭ 
ಈಗ ತೊಂಬತ್ತೇಳು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರಿಗಾಗಿ ಸರಳವಾದ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಈ ಪುಟ್ಟ ವ್ಯಾಕರಣ ಹೀಗೆ ಒಂದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಕೃತಿ 
ಯಾಗಿದೆ | 

- ಆರ್ . ಎಲ್ . ಅನಂತರಾಮಯ್ಯ 


ಇನ್ನೊಂದು “ ಪಟ್ಟದ ೫1 
- ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ರಾಘವಾಂಕನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದು 
ಪಟ್ಟದ ಪದ್ಯಗಳು ದೊರೆತು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ' ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ' ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ . 
ಬಿ. ಎಂ . ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಾಗ 
ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದದ್ದು ನಾಗವರ್ಮನ ' ಛಂದೋಂಬುಧಿ' ಯ ಪದ್ಯ ಮತ್ತು 
ಚಂದ್ರರಾಜನ “ ಮದನತಿಲಕ ' ದ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು. ಬಳಿಕ ಜಯಕೀರ್ತಿಯ 
* ಛಂದೋನುಶಾಸನ ' ವು ದೊರೆತು ಅದರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರೊ . ಎಚ್ . ಡಿ. ವೇಲಂಕರ್ ಅವರು ಲೇಖನವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಆ 
ಛಂದೋಗ್ರಂಥದ ಒಂದು ಪಟ್ಟದದ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಪ್ರೊ . ತ . ಸು . 
ಶಾಮರಾಯರು “ ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆ ' ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪಟ್ಟದವೊಂದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದರು. ಡಾ . ಪಿ. ಬಿ. ದೇಸಾಯಿ ಅವರು ಅಮ್ಮಿನಬಾವಿ ಶಾಸನದ 
ಪಟ್ಟದವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಅದರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದರು. ಈ ಶಾಸನದ 
ಪದ್ಯ ಹಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯಿತು. ಅದು ಏಳಿಸಿದ ಹಲವು ಚರ್ಚೆ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಅದು ' ಅಪೂರ್ವ ಷಟ್ಟದಿ ' ಯೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದೂ , ಅದು 
ನಾಗವರ್ಮ ಮತ್ತು ಜಯಕೀರ್ತಿಯರಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಅಂಶಗಣ ಘಟಿತವಾದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪಟ್ಟದ ಪದ್ಯವೆಂದೂ ಪ್ರೊ . ತೀ . ನಂ . ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ತೋರಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ನಿಲುಗಡೆಗೆ ತಂದರು . ಅವರ ಅಪೂರ್ವ 
- ಷಟ್ಟದಿ ' ಯ ಲಕ್ಷಣ ” ಎಂಬ ಲೇಖನ' ಷಟ್ನದದ ಇತಿಹಾಸದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಘಟ್ಟವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆ ಮೊದಲೇ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ನಾಗವರ್ಮನ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 


1 ' ಷಟ್ಟದ ' ಎಂಬುದು ರಾಘವಾಂಕನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ದೊರೆಯುವ ಅ೦ಶಗಣಘಟಿತವಾದ 
ಪದ್ಯವನ್ನೂ ' ಷಟ್ಟದಿ ' ಎಂಬುದು ಅನನಾದ ಮೇಲೆ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದ ಮಾತ್ರಾಗಣ ಘಟಿತವಾದ 
ಪದವನ್ನೂ ( ಶರ , ಕುಸುಮ ಇತ್ಯಾದಿ) ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂಚನೆ ಪ್ರೊ . ತೀ . ನಂ . 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರದು. 
- 2 ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರನ್ನನ- ಗದಾಯುದ್ಧ ' ದ ಪದ್ಯ ಸೇರಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿಲ್ಲ . 

3 ಈ ಲೇಖನ ಮೊದಲು ಕನ್ನಡನುಡಿ > ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಯಿತು . ಬಳಿಕ 
* ಸಮಾಲೋಕನ ' ದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 


೧೪೮ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಹಲವು ಗಮನಾರ್ಹ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿರುವುದು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ , ಆ ಪಾಠಾಂತರಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ಪದ್ಯದ ಮೂಲಪಾಠವೇನಿರಬಹುದೆಂಬುದರ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು 
ಪ್ರೊ . ತೀ . ನಂ . ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತು ಅದೇ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಪಟ್ಟದವನ್ನೂ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದರು ( ಈ ಪದ್ಯದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಡಾ . ಜಿ. 
ವರದರಾಜಾರಾಯರು ಗುರುತಿಸಿದರು. ಪ್ರೊ . ಡಿ. ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾದ್ಯರು ಅದು 
ಅಂಶಗಣಘಟಿತ ಪದ್ಯವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಪ್ರೊ . ತೀ . ನಂ . ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು 
ಗಮನಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಚಂದ್ರರಾಜನ “ ಮದನತಿಲಕ ' ದ ಇನ್ನೊಂದು ಷಟ್ಟದವನ್ನು 
ನಾನು - ಚಂದ್ರರಾಜನ ಮದನತಿಲಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ವೃತ್ತಗಳು ' ಎಂಬ ಒಂದು 
ಲೇಖನದಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದೆ. ಪ್ರೊ . ಡಿ. ಎಲ್ . ನರಸಿಂಹಾಚಾದ್ಯರು ಸೋಮೇಶ್ವರನ 
* ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ ದಲ್ಲಿ ವಿರೂಪಗೊಂಡು ಕಾಣಿಸುವ ಷಟ್ಟದವೊಂದನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ 
ದರು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅವರು ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮೂರು ಷಟ್ನದಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ.6 ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೫೦ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನವು. 

ಈ ಹನ್ನೊಂದು ಷಟ್ಟದಗಳ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ. 

ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಂತಿರುವ ಆಂಧ್ರದ ಮೆಹಬೂಬ್‌ನಗರ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗಂಗಾಪುರ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹನ್ನೊಂದು ಹನ್ನೆರಡನೇ ಶತಮಾನದ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಚಾಳುಕ್ಯರ ಶಾಸನಗಳು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಾಲಿನ ಒಂದು ಶಾಸನವಿದೆ. ಇದು ಒಂದು ಪದ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಲು ಬೇರೆ ಯಾವ ಸೂಚನೆಗಳು ಇರದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಸದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇದು 
ಪದ್ಯವೆಂದೂ , ಷಟ್ನದಿಯೆಂದೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು ( ಶಾಸನದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಪಾಠವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಪಾದಗಳ ವಿಂಗಡಣೆ ನನ್ನದು). 

ಶ್ರೀ ನಾ [ ರಿ ] ನಿಳೆಯಂ ಶ್ರೀ 
ಮಾನಾಂಬರ ದಿಬ್ಬ 
ಸ್ಟಾ [ ನಾ ] [ ] ದಿ ಚೂಡಾಮಣಿ ಮುನಿಸಂ 


- 4 ಈ ಲೇಖನ ಮೊದಲು ' ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ ಪತ್ರಿಕೆ ' ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 
ಈಚೆಗೆ ಸಂಶೋಧನ ತರಂಗ ' ದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 

5 - ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸು ” ( ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ , ೪೫ , ೨. ಪು. ೫೮). 
6 ಅದೇ . ೪೯ . ೧, ಪು . ೧೫೫ - ೭, 

? Kannada Inscriptions of Andhra Pradesh (Hyderabad , 
The Government of Andhra Pradesh . 1961. Ed : P . Sreenivasa 
char and P . B . Desai). p . 38 . Mn. 52 . 


ಕನ್ನು ಟದ ಕಿಡಿಗಳು 


೧೪೯ 


ಧ್ಯಾನಾರೂಢದೆ ನೋಡಿ 
ತಾನೊಪ್ಪೆ ಕೇವಲ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಿದ್ದ ಮೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ|| 


ಈ ಪಟ್ಟದದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಯಾವ ಪಾಠಕೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ 
ಮೊದಲ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರು ಊಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಾಠ ಸರಿ. ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ಹಾಳಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ [ ನಾ ] 
ಎಂಬುದು ಬಹುಶಃ ಸರಿ. ಎರಡನೆಯ ಊಹೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿದೆ. 
ಸಂಪಾದಕರು ಊಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ [ ಮೊ } ಎಂಬುದು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ' ದಿ ? 
ಎಂಬುದು ದೀರ್ಘವಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನಾಂಬರದ ' ದಿಸ್ತಾನಾದೀ 
ಚೂಡಾಮಣಿ ಮುನಿಪ ' ಎಂದರೆ ದಿಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಆಮೋದೀ ?, ಎಂದರೆ ಸುವಾಸನೆ 
ಯಂತಿರುವ ಚೂಡಾಮಣಿ ಮುನಿಪ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
(“ ಚೂಡಾಮಣಿ ” ಎಂಬುದು ಮುನಿಯ ಹೆಸರೋ ಅಥವಾ ಮುನಿಪನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವೋ 
ತಿಳಿಯದು). ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಬದಲಾವಣೆಗಳೊಡನೆ ಈ ಪದ್ಯದ ಪಾಠವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. 


ಶ್ರೀ ನಾರೀ / ಸಿಆನಿ . 


ಖಾನಾಪಿ1 ಬರ ಬಿಮ್ಮ || 


ಸ್ಥಾ ನಾನೋ | ದೀ ಚೂಡಾ ಮಣಿ ಮುನಿಪಂ | 


ಧ್ಯಾನಾರೂ | ಇದೆ ನೋಡಿ| 


ತಾನೊಪ್ಪೆ | ಕೇವಳ | | 


ಜ್ಞಾನ ಸಿದ್ಧಮಂ1 ಪ್ರಕಟಿಸಿದಂ|| 


ಇದು ಅಂಶಗಣಘಟಿತವಾದ ಪಟ್ಟದ ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಬದಲು ಬ್ರಹ್ಮ ಬಂದಿದೆ. ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಬರುವುದು ಇತರ ಅನೇಕ ಅಂಶವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಟ್ಟದಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಬಂದಿರುವುದು 


- 8 ಖಾನಾಂಬರ ಎನ್ನುವುದು ಅದೇ ಮೆಹಬೂಬ್‌ನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಊರು. 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತನಾಗಿರುವ ಸನ್ಯಾಸಿ ಆ ಊರಿನ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಸ್ಥಾನಪತಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ, 


೧೫೦ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇದೊಂದೇ ಕಡೆ. ಈಗಿನ ಕನ್ನಡನಾಡಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದು , ಇಡೀ 
ಶಾಸನ ಇದೊಂದೇ ಪದ್ಯನಾಗಿರುವುದು - ಇವು ಈ ಪಟ್ಟದದ ಇನ್ನೆರಡು ವೈಶಿಷ್ಟಗಳು. 
ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಗಂಗಾಪುರದ ಇತರ ಶಾಸನಗಳೆಲ್ಲ ಕಲ್ಯಾಣಿ 
ಚಾಳುಕ್ಯರ ಕಾಲದವು. ಈ ಶಾಸನವೂ ಅದೇ ಕಾಲದ್ದಾದರೆ ಇದರ ಕಾಲ 
ಸು . ೧೧೦೦ - ೧೧೪೦ರ ಅವಧಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸು . ೧೧೪೦ -೫೦ ರಿಂದ 
ಈಚೆಗೆ ಅಂಶಗಣಘಟತ ಪಟ್ಟಿದವು ಮಾತ್ರಾಗಣಘಟಿತ ಷಟ್ಟದಿಗಳಾಗಿ ವಿಕಾಸ 
ಗೊಳ್ಳಲು ಆರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

- ಎಂ . ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ಬನವಾಸಿಯ ಕದಂಬರು, ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ; ಪಿ . ಎಲ್ . ಟಿ. ಶರ್ಮಾ ಮತ್ತು ಪ್ರೊ . 
ಬಿ . ಎಚ್ . ಶ್ರೀಧರ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಮ , ಚ ಒಡೆಯರ, ಅಧ್ಯಕ್ಷರು , ಶತಮಾನೋತ್ಸವ 
ಸಮಿತಿ, ಬನವಾಸಿ ; ಡೆಮ್ಮಿ ೧/೮ ; ಪುಟಗಳು : ೮೮ ; ಬೆಲೆ : ೨ ರೂಗಳು . 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕದಂಬರ ಪಾತ್ರ ಬಹು ಮಹತ್ತರವಾದುದು. 
- ಬನವಾಸಿಯ ಕದಂಬರು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ತಳಹದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದರೆಂದರೆ 
ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಐಕ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಕೊಟ್ಟವರೂ 
ಕದಂಬರೇ . ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ಕದಂಬರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಸಂಶೋಧನೆಯು 
- ತೀರ ಕಡಿಮೆ . ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೊರೇಸ್ ಎಂಬ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕದಂಬರನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ದೀರ್ಘಪ್ರಂಬಂಧವನ್ನು ಬರೆದರು. 
ಇಂದಿಗೂ ಅದೇ ಗ್ರಂಥವೇ ಕದಂಬರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗ್ರಂಥ. ಈ 
ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳು ನಮಗೆ ದೊರಕಿವೆ. ಈ 
ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳು ಕದಂಬರ ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಈ ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕದಂಬರ ಸಮಗ್ರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿಲ್ಲ. 
ದಿರುವುದು ಶೋಚನೀಯವೇ ಸರಿ. ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪುರಾತನ ದಿಬ್ಬಗಳು ಇನ್ನೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿವೆ. ಪ್ರಾಕ್ತನಶಾಸ್ತ್ರ ಶಾಖೆಯವರು ಇಲ್ಲಿ ಅಗೆತಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಕದಂಬರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಮಾಹಿತಿಗಳು ದೊರಕುವುದು 
ಖಂಡಿತ. 

ಆದುದರಿಂದ ಬನವಾಸಿಯ ಕದಂಬರು ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಜನಗಳಿಗೆ ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹಿರಿಮೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ತೊಡಗಿರುವ ಲೇಖಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರು. ಇದು ಬಹು 
ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥ. ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಕದಂಬರ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಅನಂತರ ಬನವಾಸಿಯ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿ, ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ 
ಪೂಜಾಕ್ರಮ , ಸೇವಾವಿವರ , ಖರ್ಚು ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿವೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕವಾದುದರಿಂದ, ಈ ವಿಚಾರಗಳು ಅಸಾಧು 
ವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಮೊರೇಸ್‌ರವರ ಕದಂಬಕುಲ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ಗ್ರಂಥದ ಆಧಾರದ 


ಕೇವಲ ಕೊಂಟಿನಲನಾ 


೧೫೨ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದಂತಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಶಾಸಗಳು ಮತ್ತು ಕೇಂದ್ರ 
ಶಾಸನಶಾಖೆಯ ವಾರ್ಷಿಕ ವರದಿಗಳ ಮಾಹಿತಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕದಂಬ ಮಯಾರ ಶರ್ಮನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೨೮೦ರಿಂದಲೇ 
ಆಳಿದನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿಲ್ಲ. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ 
ನಾಲ್ಕು ನಕ್ಷೆಗಳೂ ಕದಂಬಕುಲ ಗ್ರಂಥದಿಂದಲೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡವು ಎಂಬುದು ಖಚಿತ. 
ಆದರೆ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ . 

ಬನವಾಸಿ ೧೨೦೦, ಸಾಂತಳಿಗೆ ೧೦೦೦, ಹಾನುಗಲ್ಲು ೫೦೦ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳು ಕಂದಾಯಮಲವಾದ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳೆಂದು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಕೊಂಟಕುಳಿ ೩೦ , ಬಾಗೆ ೫೦ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳ ಕಂದಾಯವು 
ಕೇವಲ ೩೦ ಅಥವಾ ೫೦ ನಾಣ್ಯಗಳಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಯಾಣದ ಚಾಳುಕ್ಯರ 
ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನನಾಡು ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವು ಬಾಗೆ ೫೦ ಎಂಬ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಿ 
ತೆಂದೂ , ಈ ಪ್ರಾಂತ್ಯವು ಆರುನೂರು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿದ್ದಿ 
ತೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ಸಾವಿರದವರೆಗಿನ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದೂ , ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟವು ನಾಡುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ 
ಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕದಂಬ ಮಲ್ಲಿದೇವನಿಗೂ ಯಾದವ ಸಿಂಘಣನಿಗೂ ಇದ್ದ ರಾಜಕೀಯ 
ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಕದಂಬರಾಜ್ಯವು ಹೊಯ್ಸಳ ಮತ್ತು ಯಾದವ ರಾಜ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ದುದೇ ಕಾರಣ , ಯಾದವ ಸಿಂಘಣನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೦೦ರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನೆಂದು ಇತ್ತೀಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಯಾದವರು ಕದಂಬರ ಮೇಲೆ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೧೫ರಿಂದಲೇ 
ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಕದಂಬರನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅವರು ಹೊಯ್ಸಳರನ್ನು 
ಮರೆಹೊಗಬಹುದೆಂದು ಯಾದವರು ಅವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಆದರೆ ಸಿಂಘಣನು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಕದಂಬ ಮಲ್ಲಿದೇವನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೩೯ರಲ್ಲಿ ' ಕದಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ' ಮಲ್ಲಿ 
ದೇವನು “ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ' ಮಲ್ಲಿದೇವನಾದನು . 

ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ರಾಜಕೀಯ ಚರಿತ್ರೆಯನಂತರ ಕದಂಬರ ಮತಧರ್ಮ, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ದೇವಾಲಯಗಳು ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪಕಲಾವೈಶಿಷ್ಟಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಲೂರಿನ ಜನಗಳು ಹೊಯ್ಸಳರ 
ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ , ಹಂಪೆಯ ಜನಗಳು ವಿಜಯನಗರದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ , 
ತಲಕಾಡಿನ ಜನಗಳು ಗಂಗರ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ , ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೆ , ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಜನಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹಿರಿಮೆಯ ಪರಿಚಯವು 


Oಲ್ಲಿ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


೧೫೩ 


ಆಗಲು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಎಲ್ . ಟಿ. ಶರ್ಮಾ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಚ್ . ಶ್ರೀಧರ ಅವರ ಈ ಗ್ರಂಥ ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ. 

- -- ಎ , ವಿ . ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 


ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ಸಪ್ತಪದಿ, ( ಸಂ ) ಎಚ್ . ಎಸ್ . ಹರಿಶಂಕರ್ , ಎಂ . ಎ ., 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶಾರದಾ ಮಂದಿರ ರಾಮಯ್ಯರ್ ರಸ್ತೆ , ಮೈಸೂರು- ೪ , ಪುಟಗಳು : ೧೦೫ . 
ಬೆಲೆ : ೩ - ೭೫. 

ಸಾಹಿತ್ಯ - ಸಂಗೀತ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅಪೂರ್ವ ವಿಕ್ರಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ 
ಜಯದೇವನ “ ಗೀತಗೋವಿಂದ ” ದ “ಕೋಮಲಕಾಂತ ಪದಾವಳಿ ”ಗಳ ಮಾಧುರ 
ಭಾರತೀಯರನ್ನು ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಪರವಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ . ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಧನ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಅನ್ಯಾದೃಶ್ಯವೆಂಬಂತೆ ಬಳಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಆತನದಾಗಿದೆ. ಲೀಲಾಶುಕನ “ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕರ್ಣಾಮೃತ ” ಹಲವಾರು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ 
“ ಗೀತಗೋವಿಂದ ” ಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಕೃತಿಯಾದರೂ ಅದರ ಮೃದು ಮಧುರ 
ಪದಬಂಧ ' ಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಕರ್ಣಾಮೃತವನ್ನೂಡುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ. 
ಜಯದೇವ ಲೀಲಾಶುಕರನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ, ಅನುಕರಿಸುವ ಹಲವಾರು ಪ್ರಯತ್ನಗಳು 
ನಡೆದಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯೇತಿಹಾಸದಂತೆಯೇ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯೇತಿಹಾಸ 
ಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿ ಭಾಷಾಗೇಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನುಪಮವಾದ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ ಅಮರ ಕವಿಗಳ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಾಪತಿ , ಚಂಡಿದಾಸ ಮೊದಲಾದವರು ಪ್ರಮುಖರೂ , ಪ್ರಖ್ಯಾತಕರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಚಾರ -ಪ್ರಸಾರಗಳೂ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇತರ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಂತೆ ಕನ್ನಡವೂ 
ಈ ಪರಂಪರೆಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಈ ಕೊಡುಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದೂ ಉಂಟು ; ತನ್ನದೇ ಆದ ಹೊಸ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿ 
ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ್ದೂ ಉಂಟು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳೆರಡಕ್ಕೂ 
ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಕೃತಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡನುಡಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದಂದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಾರನ 'ಗೀತಗೋಪಾಲ' 
ಜನ್ಮತಾಳಿತು. ಜಯದೇವನನ್ನು ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ ಅನುಸರಿಸಿದ ಆ ಮಹಾಕವಿಯ 
ಕನ್ನಡ ನಡೆ ಅದಾಯಿತು . ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯದೈವತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಮೂಲದ 
ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಅರ್ಪಿಸಿರುವ ಕನ್ನಡ ಕುಸುಮಾಂಜಲಿ ರಸದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವ ಕಾವ್ಯ ಅದು . 
- ಸಂಸ್ಕೃತದ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದು ಕವಲು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ 
ಕವಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯಯಾನ ಸಾಹಸದ ಫಲವಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವ ಕೃತಿ “ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ 


ဂ၁၄ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಪ್ತಪದಿ ', ಆಸ್ಥಾನನಿಷ್ಠೆ ಈ ಕೃತಿಯ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ರಾಜನಿಗೆ 
ಆರೋಪಿಸಿದ್ದರೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಆಂತರಿಕ ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳು ಹಾಗೂ ಬಾಹ್ಯಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ತಿರುಮಲಾರ್ ಕೃತವೆಂದೇ ನಂಬಬಹುದಾಗಿದೆ. ' ಗೀತಗೋಪಾಲ'ದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಕವಿಯೇ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ಸಪ್ತಪದಿ' ಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಪ್ರಭುವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾದ್ದು ಸಹಜವೆ. 
“ ಇಷ್ಟ ದೇವತಾಸ್ಮರಣ ರೂಪನಾದ ಮಂಗಲಮಂ ಕಥಾನಾಯಕ ಗುಣವರ್ಣ 
ರೂಪವಾದ ವಸ್ತುನಿರ್ದೆಶಮುಮಂ ಬೆರಸಿ ಪೇಳ್ವರ್‌ ” ಹಾಗೂ “ ತನ್ನಿಷ್ಟ ದೇವತೆಗಂ 
ಕೃತಿನಾಯಕಂಗಮಣಿಯಿಲೆಂಬುದನೊಂದೆ ಯದೋಳ್ಳೂರ್ ” ಮೊದಲಾದ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ಕರ್ತೃತ್ಯಾರೋಪಣ ಪ್ರಯಾಸ , ವೈಫಲ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವುದೇನೂ ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. 'ಗೀತಗೋಪಾಲ' ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ಸಪ್ತಪದಿ 
ಗಳ ತೌಲನಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಈ ಎರಡೂ ಕೃತಿಗಳ ಏಕಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವ 
ಹಲವಾರು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತ 
ಸಪ್ತಪದಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಗೈದು, ತಿರುಮಲಾರನೇ ಇದರ ಕರ್ತೃ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದು 
ಸಮುಚಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

- ಅಜ್ಞಾತ ಅಥವಾ ಅಲ್ಪಜ್ಞಾತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೊರತರುವ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುವ ತರುಣ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ , ಉತ್ಸಾಹೀ ಸಂಶೋಧಕರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಎಚ್ . ಎಸ್ . 
ಹರಿಶಂಕರ್ ಅವರ ಸಂಪಾದನ ಶ್ರದ್ದೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಬಾರಿಗೆ 
“ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ಸಪ್ತಪದಿ ” ಬೆಳಕು ಕಂಡಿದೆ. ಪ್ರಾಚ್ಯ ಗ್ರಂಥಾಗಾರದ ' ಕೈ 
ಬರಹದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಕಾರಾದಿ ಸೂಚನೀ ' ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಹುಶಃ ನಾನೋಲ್ಲೇಖನಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಣದಿದ್ದ ಈ ಹೊತ್ತಗೆಯನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ 
ತಂದು ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶುದ್ದ ಶೃಂಗಾರ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯು ಪ್ರಮುಖ ಕೊಂಡಿ 
ಯಾಗಿರುವ, ಅಂತೆಯೇ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಗೀತೇತಿಹಾಸದ ಪುನರ್ಲೇಖನವನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟ 
ಗಾದರೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿಸಿರುವ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹನ್ನೊಂದು ಪುಟಗಳವರೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ತಮ್ಮ ನಾತಿದೀರ್ಘ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಈ ಕೃತಿಯ ಕರ್ತೃ , 
ಕಾಲ, ದೇಶ, ಮತ್ತು ವಸ್ತು ಇವುಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ' ಬಿರುದಾವಳಿ 
ಸಪ್ತಪದಿ', ' ವಿರಹ ಸಪ್ತಪದಿ', ' ವಿರಹಿಣಿಯರ ವಚನ ಸಪ್ತಪದಿ', ಚಿಕ್ಕದೇವ 
ಮಹಾರಾಯನ ವೃತ್ತಾಂತ ಸಪ್ತಪದಿ,' ' ಶೃಂಗಾರಭಾವ ದಶಪದಿ,' ' ಕಾಂತೆಸಮೋಗ 
ದೊಳು ಡಿವ ಬಗೆಗಳ ಸಪ್ತಪದಿ' ಮತ್ತು ' ಸ್ವಾಧೀನ ವಲ್ಲಭೆಯರ ವೃತ್ತಾಂತ ಸಪ್ತಪದಿ' 
ಎಂಬ ಈ ಎಳು ಸಪ್ತಪದಿಗಳ ( ಒಂದು ದಶಪದಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಸುಮಾರು ಏಳು 
ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಥಕೋಶ, ಪದ್ಯಗಳ ಅಕಾರಾದಿ ಮತ್ತು ಪಲ್ಲವಿಗಳ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ಅಕಾರಾದಿ.... ಇವುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಅನುಬಂಧ ಪುಸ್ತಕದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ. 
ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಕೃತಿಯ ಮಹತ್ವವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ತಾನೇ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡುವುದರ ಬದಲು ಶ್ರೀವಗಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಲಲಿತಕಲಾ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರದ ಗೌರವ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೂ , ಖ್ಯಾತ 
ಸಂಗೀತಜ್ಞರೂ , ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀ ರಾ . ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಅವರಿಂದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ 
ಸಪ್ತಪದಿ ಮತ್ತು ಗೀತಗೋಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ' ಎಂಬ ವಿದ್ವತ್ ಪೂರ್ಣವೂ , 
ವಿಚಾರ ಪರಿಪ್ಪು ತವೂ ಆದ ಸುಮಾರು ಮುವ್ವತ್ತೆರಡು ಪುಟಗಳವರೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ದೀರ್ಘ ಪ್ರಬಂಧವೊಂದನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ ಅದನ್ನೂ ಅನುಬಂಧವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಪಾದಕರ ಶ್ರದ್ಧೆ , ಕಾರ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರದಾಯಿತ್ವ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನೂ ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ , ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನ 
ಕ್ರಮ , ನಿಶಿತ ವಿಮರ್ಶನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೈವಾರಿಸದೆ ಇರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದಕನ ಕಾಠ್ಯ ಈ ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಪುಟ ಪುಟವೂ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಥಮ 
ಬಾರಿಗೆ ಸಂಪಾದನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಯಶಸ್ಸು 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕರುಬನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ಇರದು. 
- ಆದ್ಯೋಪಾಂತವಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಶೃಂಗಾರ ಕಾವ್ಯವಾಗಿರುವ ಇದನ್ನು ಇತರ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿಬೆಲೆ ಕಟ್ಟುವ ಯತ್ನ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿ 'ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ 
ನಾದ ಕವಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮೆರುಗು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಇಷ್ಟಾದರೂ 
'ಶೃಂಗಾರ 'ದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆಡೆಗೊಡದಂತೆ ವರ್ತಿಸಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
ವಿರಳ . ಹೀಗಾಗಿ , ಆದಿಯಿಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಶೃಂಗಾರಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಯಸಿದರೆ ನಿರಾಶೆಯುಂಟಾಗುವುದು 
ಸಹಜ . ಕಾವ್ಯದ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ಮರ್ಧಿಸುವ ಇಲ್ಲವೇ ವರ್ದಿಸುವ ಈ ರಸದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ಅಲಂಕಾರಿಕರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಆನಂದವರ್ಧನನಂತೂ . 


ಅವಧಾನಾತಿಶಯವಾನ್ ರಸೇ ತಿನ ಸತ್ಯನಿ: 
ಭವೇತ್ ತಸ್ಮಿನ್ ಪ್ರಮಾದೋ ಹಿ ಝಟವೋಪಲಕ ತೇ || ೩- ೨೧|| 


( ಸತ್ವವಿಯಾದವನು ಆ ( ಶೃಂಗಾರ ) ರಸನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಎಚ್ಚರ 
ದಿಂದಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿನ ಪ್ರಮಾದವಾದರೂ ಸರಿ ತಕ್ಷಣವೇ 
ಗೋಚರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ) ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟೆಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಅಸಿಧಾ 
ರಾವ್ರತದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅರಿತಿರುವವರಿಗೆ, ಪ್ರೇಮ ಗೀತಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದೂ , ಪ್ರಚಾರ 


೧೫೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪಡಿಸುವುದೂ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರಿಗೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಡುಗಬ್ಬದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಚಿಸುವಾಗ) ಕವಿಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಯಶಸ್ಸು ' ಮಿತ' ವಾದುದು ಎಂಬ 
ಸಂಪಾದಕರ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಷ್ಟು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಂಶ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 
* ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ಸಪ್ತಪದಿ' ಯಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ' ಧ್ವನಿ 'ಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
* ವಾಚ್ಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ; ಶೃಂಗಾರ ಭಾವ ತನ್ನ ಭಾವದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
* ಅನುಭಾವದ ನೆಲೆಗೆ ಏರಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಅದರ ರಾಮಣೀಯಕತೆಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯಂತೂ ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಗೇಯವಾಗಿ ಹಾಡಬಹುದೆ ಎಂಬ 
ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗದಿರದು. ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿಯಂತೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದೇನೋ . ಹೀಗಾಗಿ “ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನನ್ನು 
ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶೃಂಗಾರ ಭಾವವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಸಪ್ತ 
ಪದಿ ರಸದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಎರಡನೆ ದರ್ಜೆಯ ಕಾವ್ಯ . ಈತನ ಉಳಿದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿ 
ಬರುವ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಕಲ್ಪನಾಂಶಗಳೇ ಆಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಸಪ್ತಪದಿಯನ್ನು ' ಗೀತಗೋಪಾಲ ' ದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ತೀರ ಸಪ್ಪೆಯೆನಿಸು 
ಇದೆ. ” ( ಪುಟ ೧೦ ) ಎಂಬ ಸಂಪಾದಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಓದುಗರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿ 
ಅವರ ವಿಮರ್ಶನಕಾರದ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಓದುಗರಿಗೂ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 

* ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ಸಪ್ತಪದಿ' ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದೊರೆಯುವ ಐದು ತೆಲುಗು ಹಾಡು 
ಗಳ ವಿಚಾರ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ತೆಲುಗು ಹಾಡುಗಳು ಕಾಣದೊರೆಯುವ ವಿಚಾರ, ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯಲ್ಲ 
ನಾದರೂ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯಾದರೂ ಇಂತಹ ಸಂಪ್ರದಾಯವೊಂದರ ಪ್ರಭಾವ ಬಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. ತೆಲುಗಿನ ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕನ್ನಡ ಹಾಡುಗಳು 
ಸೇರಿರುವ ವಿಚಾರ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದರೆ , ಆಗ ಕುತೂಹಲಕರವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಹೊರ 
ಬೀಳುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಆದರೆ ' ಸಪ್ತಪದಿ ' ಗಳಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷಾ ಸಪ್ತ 
ಪದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅನ್ಯಭಾಷಾಪದಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವೇನಾದರೂ ಇದ್ದಿತೇ 
ಎಂಬ ಸಂಶಯ ತಲೆದೋರಬಹುದಾದರೂ ಈ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲ ನೀಡುವ ಪುರಾವೆ 
ಗಳು ದೊರಕುವ ಸಂಭವ ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
- “ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆದು ಈ ಹಾಡಿನ ಹುಟ್ಟು ನಿರ್ಧರವಾಗಬೇಕು' 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡು, ಆಂಧ್ರ , ತಮಿಳು ನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಗೇಯಪ್ರಕಾರವು ಕಂಡುಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕು ” ಎಂಬ ಶ್ರೀ ರಾ . ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರದ ಇತಿಹಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ 
ಈ ಕೃತಿ ' ಸರ್ವೆಸಾಮಾನ್ಯ ' ವಾಗಿರುವ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ಸಂಗೀತೇತಿ 


೧೫೭ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ಹಾಸವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸುವ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿರುವುದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಚಾರ, “ ನನ್ನ ಸಂಗೀತಕ್ಕೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಸಪ್ತಪದಿಯು 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಕೊಟ್ಟ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ” ಎಂಬ ಸಂಗತಿ ನಮಗೆ ಅಭಿಮಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದು. ಒಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸುದೀರ್ಘವಾಗಿರುವ ಈ ಎರಡನೆಯ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೆನಿಸು 
ವಂತಹ ವಿವರಗಳು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ ಎಂದೆನ್ನಿಸಬಹುದಾದರೂ ಕಾವ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮವಿಲ್ಲದಿರುವಂತಹ ಓದುಗರಿಗೂ ಅರ್ಥ 
ವಾಗಲೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಬಂಧದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

- ಇಷ್ಟಾದರೂ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು * ಅರಕೆ ಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. 
ಒಂದನೆಯದಾಗಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಪದಿ ' ಅಥವಾ ಆ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರದ 
ಅಥವಾ ಶುದ್ದ ಶೃಂಗಾರ ಕಾವ್ಯಗಳ ಇತಿಹಾಸವೇನು, ' ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ಸಪ್ತಪದಿ ' 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಜಾತಿಯ ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯ ಗ್ರಂಥವೇ , ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ಆ ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿದ್ದು ವೇ , ಈ ಕೃತಿಯ ಅನಂತರ ಅವುಗಳ ಪರಂಪರೆ ಏನಾದರೂ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತೇ ಇಲ್ಲ ನಿಂತುಹೋಯಿತೇ, ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಹೇಳಲಾಗಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ರಾ . ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಅವರ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ' ಅಷ್ಟಪದಿ ' ಯ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಇತಿಹಾಸ ಮಾತ್ರವಿದೆ : ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, “ ಅಷ್ಟಪದಿ ' ಯ ಛಂದೋ 
ವೈಶಿಷ್ಟಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಅನೇಕ ವಿವರಗಳು ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಅವರ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆಯಾದರೂ , ' ಸಪ್ತಪದಿ ' ಯ ಕನ್ನಡ ಹಾಡುಗಳ ಛಂದೋವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಕರಾಗಲೀ , ಅನುಬಂಧಲೇಖಕರಾಗಲೀ ಕೈಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯ 
ದಾಗಿ, ರಸದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎರಡನೆಯ ದರ್ಜೆಯ ಕಾವ್ಯ ಎಂದು ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ರಾದರೂ ಶುದ್ದ ಶೃಂಗಾರ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕದೇವರಾಯ ಸಪ್ತಪದಿ ' ಯ 
ಸ್ಥಾನವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿ, ಈ * ಸಪ್ತಪದಿ ' ಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ತೆಲುಗು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಬಾಡಾಲ ರಾಮಯ್ಯನವರಿಂದ ನೋಡಿಸಿರುವ 
ರಾದರೂ , ಅನುಬಂಧರೂಪವಾಗಿಯೋ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೋ ಅವುಗಳ 
ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು . ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಆ ಭಾಗಗಳ ರಸಸ್ತಾದನೆಗೆ ಸಂಪಾದಕರಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದಾದ ಸಹಾಯ ದೊರೆಯದೆ 
ನಿರಾಶೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ರಕ್ಷಾಕವಚದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಒಳಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಸಂಪಾದಕ ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು . ರಕ್ಷಾಕವಚವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ ಶಾರದೆಯ ಚಿತ್ರ ಸುಂದರವಾಗಿದೆಯಾದರೂ ಅದನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಿರುವ ಉದ್ದೇಶ್ಯ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಣಿಸಿದಂತೆ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ 
ಮಟನ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಕಾಣದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಪುಟ ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಬರುವ 


೧೫೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
“ ರಾಜನ ಗುಣಪ್ರಶಂಸೆಯೇ ಇದರ ಮೂಲೋದ್ದೇಶವಾಗಿರುವ ಕಾವ್ಯಾಂಶದ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕುಗ್ಗಿದೆ. ” ಇಷ್ಟಾದರೂ ಈ ' ಅರಕೆ ಗಳ ಅನುಭವ ವಿಚಾರಪೂರ್ಣ 
ಪೀಠಿಕೆ ಮತ್ತು ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣ ಅನುಬಂಧಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಿತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಸಂಗತಿ, 
ಸಂಪಾದಕರಿಂದ ಓದುಗರು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನಸೇವೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಅವುಗಳ ಅಭಾವವೇ ದೋಷವೆಂದಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ 
ಒಂದೊಂದು ಅಂಶವೂ ಒಂದೊಂದು ದೀರ್ಘ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿರುವಂತಹವು 
ದಾಗಿದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿ, ಸುಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಕೆಲವೇ 
ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು ಎಂದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದುವರೆಗೂ 
ಬೆಳಕು ಕಾಣದಿರುವ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಪ್ರಾಚೀನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿರುವಶ್ರೀಯುತರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ದೀಕ್ಷಾ 
ಮನೋಭಾವ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಇಂತಹ ದೀಕ್ಷಾಮನೋಭಾವ 
ದಿಂದ ದುಡಿಯುವ ಹಲವು ತರುಣರು ಒಂದುಗೂಡಿ ದುಡಿದರೆ ಬೆಳಕು ಕಾಣಲು 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೈಸೇರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಕಟಿತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಉದ್ಯಮಕ್ಕಿಳಿಯದೆ ಅಪ್ರಕಟಿತ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೊರತರುವ ಇಂತಹ ತರುಣ ಮಿತ್ರರ ಸಾಹಸ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹವಾದದ್ದು . 
ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಯಶಸ್ಸು ದೊರೆಯುವಂತಾಗಲಿ. 

ತುಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕರಡುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಚಿನ 
ತಪ್ಪುಗಳು ಕಾಣದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ . ಸುಂದರವಾದ ಮುದ್ರಣ, ರಕ್ಷಾಕವಚದ 
ವಿನ್ಯಾಸ- ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ , ' ಇದು 
ಒಮ್ಮೆ ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದಾದ ಕೃತಿಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು' ಎಂಬ ಸಂಪಾದಕರ ಹೇಳಿಕೆ 
ಉಚಿತವೇ ಆಗಿದೆ . 

- ಪ್ರಧಾನ್ ಗುರುದತ್ತ 


ವೀರಶೈವ ವಿಚಾರಧಾರೆ, ಅನುವಾದಕರು : ಎಚ್ , ಗಂಗಾಧರನ್ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಪೂರ್ಣಗಂಗಾಪ್ರಕಾಶನ, ರಾಮಾನುಜರಸ್ತೆ , ಮೈಸೂರು- ೪ ; ಪುಟಗಳು: ೯೫; ಬೆಲೆ : ಸಾದಾಪ್ರತಿ 
೧ - ೫೦ ; ಉತ್ತಮ ೨ -೦೦ . 

ವೀರಶೈವಧರ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಹರಪ್ಪಾ ಮೊಹೆಂಜೋದಾರೋ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದಲೇ ಈ ವಿಚಾರ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇತಿಹಾಸದಿಂದ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ೧೨ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರು ವೀರಶೈವ ಮತವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಅವರು ಈ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಧರ್ಮದ ಪುನರುದ್ಧಾರಕರು ಅಷ್ಟೆ . ಆದಿಮಾನವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿ, ವೇದ, 
ಉಪನಿಷತ್ , ಆಗಮಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದು , ಬಸವಣ್ಣನವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಿ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 

೧೫೯ 
ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿತು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಈ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ವೇದ, ಉಪನಿಷತ್ ಮತ್ತು ಶಿವಾಗಮಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಈ ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕರು ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸಿರುವ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರಬಲ್ಲುದು. 
ಅಂತೆಯೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ನಡೆಸಿರುವ ವಿದೇಶೀಯರ ವಿಚಾರವೂ 
ಗಮನಿಸಲರ್ಹವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ವಿಚಾರದ ಅರಿವು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಓದುಗರಿಗೆ ನೀಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ವೀರಶೈವ ವಿಚಾರಧಾರೆಯಲ್ಲಿನ ಲೋಪದೋಷಗಳೇನು ಎಂಬುದರ ಅರಿವು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಶೋಧನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯ ಅತ್ಯವಶ್ಯ . 

* ವೀರಶೈವ ವಿಚಾರಧಾರೆ ” ಎಂಬ ಶಿರೋನಾಮೆಯನ್ನುಳ್ಳ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಯುತ ಎಚ್ . ಗಂಗಾಧರನ್‌ರವರು, ಮೂಲದ ಲೇಖಕರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಕುರಿತ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವರು. 
ಇದರಲ್ಲಿನ ಮೊದಲ ಲೇಖನವನ್ನು ಶ್ರೀ ಸುಧೇಂದು ಕುಮಾರವಾಸ್ ಇವರ " ಶಕ್ತಿ 
ಆರ್ ಡಿವೈನ್ ಪವರ್ ” ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಗ್ರಂಥದ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಆರಿಸಿ “ ಶಕ್ತಿ ದರ್ಶನ ” ವೆಂಬ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ಮೂಲದ 
ಲೇಖಕರು ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆಸಿರುವರು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು " ಸಿದ್ಧಾಂತ ಶಿಖಾಮಣಿ ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ, ಇವರು 
ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಶಿಖಾಮಣಿ ' ಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಅನುವಾದಕರು ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ, ಶಕ್ತಿ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಕುರಿತ ಮೂಲಲೇಖಕರಾದ ಸುಧೆಂದುಕುಮಾರದಾಸ್‌ರವರು ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 
ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ ( ಪುಟyii ), ಮೂಲ ಲೇಖಕರು 
ನಡೆಸಿರುವ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆ ಅದನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾದಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
- ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ಎರಡನೇ ಲೇಖನ " ವೀರಶೈವದರ್ಶನ ' ವೆಂಬುದು ಡಾ|| 
* ಕಾಂತ್ರಿ ಚಂದ್ರಪಾಂಡೆಯವರ ಕೃತಿಯಾದ ' ಭಾಸ್ಕರಿ ' ಗ್ರಂಥದ ಶೈವ ದರ್ಶನದ 
ಇತಿಹಾಸ ' ಎಂಬ ಭಾಗದ ಅನುವಾದ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಲೇಖಕರು 
ಅನುಸರಿಸಿರುವ ವಿಚಾರಗಳು ಅಸಮರ್ಪಕ ಹಾಗೂ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 


೧೬೦. 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಹೊಂದಿಲ್ಲದವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ನಡೆಸಿರುವ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಎಡವಿರುವುದು 
ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. * ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂಶೋಧನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಹ ಶ್ರೀಪತಿಪಂಡಿತರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸಿದ್ದಾಂತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ ; 
ಈ ಕೃತಿಯನ್ನೊದಿದರೆ ವೀರಶೈವದರ್ಶನ ವಿಚಾರ ಧಾರೆಯಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ಲೋಪ 
ದೋಷಗಳಿವೆ ಎಂಬುದರ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ ' ( ಪುಟyii ) ಎಂದು ಅನುವಾದಕರು 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಗಮನಿಸತಕ್ಕುವಾಗಿವೆ. 
- ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಲೇಖನಗಳ ಅನುವಾದಗಳೂ ಮೂಲದ ಭಾವ ಮತ್ತು 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾಡಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಿರುವ 
ಪದಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವರು. ಕೃತಿಯನ್ನೊದುವಾಗ ಇದು ಅನುವಾದ 
ವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಉಂಟಾಗದಿರುವುದರಿಂದ, ಅನುವಾದಕರ ಶ್ರಮ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಈ ಎರಡು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಈ ಕೃತಿಗೆ " ವೀರಶೈವ ವಿಚಾರಧಾರೆ' 
ಎಂದು ಇಟ್ಟಿರುವ ಹೆಸರು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇಂತಹ ಇತರ 
ಲೇಖನಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದವಾದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಬಹುದು. 


ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕನ ಮುಕ್ತಿದರ್ಶನ, ಲೇಖಕರು ಎಚ್ . ಗಂಗಾಧರನ್ , ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಪೂರ್ಣ ಗಂಗಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ರಾಮಾನುಜರಸ್ತೆ , ಮೈಸೂರು- ೪ ;ಕೌನ್: ಪುಟಗಳು : ೮೪ ; ಬೆಲೆ : 
೧- ೦೦ ರೂಪಾಯಿ . 

೧೨ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ಶರಣ, ಶರಣೆಯರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನರಿ 
ಯಲು, ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅನುಭವದ ಆಳದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ 
ಅವರ ವಚನಗಳು ತುಂಬಾ ಸಹಾಯಕವಾಗುವುವು. ಇಂತಹ ಅನುಭಾವಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
* ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ ' ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ , ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಲವಾರು ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಗುರು ಶಿಷ್ಯರ ನಡುವೆ ಸಂವಾದಗಳು. ಈ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ವಚನರೂಪದಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯ 
ದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಜಗಣ್ಣ 
ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕನ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಒಂದು . ಅಂತಹ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀಯುತ 
ಹೆಚ್ . ಗಂಗಾಧರನ್‌ರವರು ವಿಶೇಷವಾದ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿ ' ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕನ 
ಮುಕ್ತಿದರ್ಶನ ' ನೆಂಬ ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. 

ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರಮುಖವಾದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ, ಅನುಭವಮಂಟಪದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ , ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾಂತವರೂ ಆದ ಪ್ರಭುದೇವರು , ವಚನಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಾ , ನಾಡಿನ ಜನರಿಗೆ ಉಪದೇಶವನ್ನೀಯುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಲಕ್ಕಿ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


೧೬೧ 


ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿದ್ದ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ ಅಜಗಣ್ಣ ನಿಜಶರೀರವನ್ನಗಲಿ 
ಶಿವೈಕ್ಯನಾಗಲು ಆತನ ಸಹೋದರಿ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕ ಆ ಶರೀರದ ಮುಂದೆ ಪ್ರಲಾಪಿಸು 
ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕನ ದುಃಖ ಎಲ್ಲ ಲೌಕಿಕರ ದುಃಖದಂತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಸುಭುದೇವರಿಗೂ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ವೈರಾಗ್ಯ 
ನಿಧಿ ಮಹದೇವಿಯಕ್ಕನಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದು ಕೈ ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ದಿಟ್ಟತನದಿಂದಲೇ ಗುರುವಿಗೆ 
ಸವಾಲುಹಾಕಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಳು, ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕು. ಪ್ರಭುದೇವರು ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕನ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯ ಪಥವನರುಹಿದರು. ಗುರುವಿನಿಂದ ಮುಕ್ತಿ 
ದರ್ಶನ ಪಡೆದ ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಇದೇ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಅನೇಕ ವೀರಶೈವ 
ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. ಚಾಮರಸ 
ಕವಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ರೀತಿ, ಹರೀಶ್ವರ ಕವಿ ಪ್ರಭುದೇವ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ ರೀತಿ, ಮತ್ತು ೧೭ನೇ ಶ. ದ ಶಾಂತಲಿಂಗದೇಶಿಕರು 
ತಮ್ಮ ಭೈರವೇಶ್ವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಯ 
ರೀತಿಯನ್ನು ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ಲೇಖಕರು ಈ ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿರುವರು . 
ಇವರ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆ ಈ ಎಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ : 

( ೧) ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕಾನ ಮುಕ್ತಿ ದರ್ಶನ ( ೨) ಯೋಗವಿಯೋಗ ( ೩ ) ಪ್ರಭು 
ಲಿಂಗಲೀಲೆ ( ೪) ಭೈರವೇಶ್ವರ ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಸೂತ್ರರತ್ನಾಕರ ( ೫ ) ಎಳಂದೂರು 
ಹರೀಶ್ವರಕವಿ . ( ೬ ) ಶ್ರೀ ಪ್ರಭುದೇವರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ( ೭) ಚಾಮರಸನ ಪ್ರಭು 
ಲಿಂಗಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ( ೮) ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ. 

* ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕನ ಮುಕ್ತಿದರ್ಶನ ' ವೆಂಬ ಮೊದಲ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಚನ 
ನಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ' ಅಣ್ಣ ' ' ಅಕ್ಕ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ 
ಹಿಂದಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿವೇಚನೆಮಾಡಿರುವರು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅಜಗಣ್ಣ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಇವರ ನಡುವಣ ಸೋದರತ್ವದ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವೆಂಬುದನ್ನು 
ಓದುಗರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದಿರುವರು. ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಅಜಗಣ್ಣನು 
ಶಿವೈಕ್ಯನಾಗಲು, ದುಃಖತಪ್ತಳಾದಳು. ಲೇಖಕರು ಇದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ ಬೇರೆ 
ಎರಡು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ 
ಸಂಗತಿ. ಅಂತಹ ಘಟನೆಗಳೆಂದರೆ , ಅರ್ಜುನನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದಾಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿ ದುಃಖತಪ್ತನಾದನು. ಅಂತೆಯೇ 
ಕಿಸಾಗೌತಮಿ ತಾನು ಹೆತ್ತ ಪುತ್ರ ಸತ್ತಾಗ ದುಃಖತಪ್ತಳಾದಳು. ಪ್ರಭುದೇವರು 
ಆಗಮಿಸಿ' ಅಕ್ಕನ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನರುಹಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಅರ್ಜುನನ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದನು. ಬುದ್ದನು ಕಿಸಗೌತಮಿಗೆ 
ದರ್ಶನನೀಡಿ ಅವಳ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕ 
ಗುರುವಿನೊಡನೆ ನಡೆಸಿದ ಸಂವಾದದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕನ 
ದಿಟ್ಟ ತನ, ಆಳವಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನ ಓದುಗರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದು . ಗುರುವಿಗೇ 
ಮರುಸವಾಲುಹಾಕಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಳು ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕ ! ವೈರಾಗ್ಯ ನಿಧಿ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ 
ಸೌಮ್ಯತನಕ್ಕೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾದ ಮನೋಭಾವಉಳ್ಳ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ ಈ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 

ಪ್ರಭುದೇವರು ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕನನ್ನು ಕಂಡು ' ನೀನಾರು ? ' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕನ ಉತ್ತರ ಹೀಗಿದೆ : 

ಕಾಯದೊಳಗೆ ಮಾಯವಿಲ್ಲ ಭಾವದೊಳಗೆ ಭ್ರಮೆಯಿಲ್ಲ 
ಕರೆದು ಬೆಸಗೊಂಬರೆ ಕುರುಹಿಲ್ಲ.... ತಲೆಯಳಿದು 
ನೆಲೆಗೆಟ್ಟು ಬೆಳಗುವಜ್ಯೋತಿಅಜಗಣ್ಣತಂದೆಯ 

ಬೆನ್ನ ವಳಿಯವಳಾನಯ್ಯ ( ಪುಟ ೧೦) 
ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಭು, ಅಕ್ಕನಿಗೆ, ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯಲು ಗುರುವು ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾ 

ತನ್ನ ತಾನರಿದವಂಗೆ ಅರಿವೇ ಗುರು 

ಅರಿವರಿತು ಮರವು ನಷ್ಟವಾದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ ನಷ್ಟವೇ ಗುರು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕನ ಉತ್ತರ ಹೀಗಿದೆ : 

ಅತವ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಎರಡಳಿದೆನೆಂಬುವರು , ಶಿಶುಕಂಡ 

ಕನಸಿನಂತಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ ಭಿನ್ನ ವಲ್ಲದೇನು ಹೇಳಾ ? . . . ( ಪುಟ ೧೫) 
ಇಂತಹ ವಾದಸರಣಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕನ ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಧೈರ್ಯ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದು . 

ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ' ಯೋಗ ವಿಯೋಗ' ವನ್ನು ಕುರಿತು ತುಸು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೇ ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಮೋಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷಿಯಾದವನಿಗೆ ಯೋಗದ ಅವಲಂಬನೆ 
ಅತ್ಯವಶ್ಯ . ನಿಯೋಗವೂ ಯೋಗಕ್ಕೆ ತಳಹದಿಯಾಗಬಲ್ಲುದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳೊಡನೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿರುವರು. ( ಪುಟ ೨೫ ) ಈ ಭಾಗದಲ್ಲೂ ಗೀತೆಯನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿನ 
೧೮ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಒಂದೊಂದು ಯೋಗವೆಂದೇ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವರು. 
ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ದರ್ಶನಗಳೂ ಯೋಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸದೆ ಇಲ್ಲ. 
ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ. ' 

ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಚಾಮರಸಕವಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ ' ಮುಕ್ತಾ 
ಯಕನ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಬೆಳಸಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿರುವರು. ಚಾಮರಸ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 

೧೬೩ 
ಕವಿ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ಷಟ್ನದಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಕೊನೇತನಕ ಪ್ರಭು 
ದೇವರನ್ನು ( ಕಾವ್ಯನಾಯಕ) ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಕುಂದುಂಟಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಿರೂಪಣೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಸಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಭೈರವೇಶ್ವರ ಕವಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನೂ 
ಓದುಗರಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದಿರುವರು ಅಧ್ಯಾಯ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ . 

ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಳಂದೂರು ಹರೀಶ್ವರ ಕವಿ ಪ್ರಭುದೇವರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
* ಅಜಗಣ್ಣ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕನ' ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಷಟ್ನದಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಇತರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ವಾದವಿವಾದಗಳಿಲ್ಲ. 
ಅಜಗಣ್ಣನಂತೆ ಅನೇಕರು ಮರಣವನ್ನೇ ಮಹಾನವಮಿ ಎಂದು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಿವೈಕ್ಯರಾದ ಅನೇಕ ಶರಣರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಭುದೇವರು ಅಕ್ಕನಿಗೆ 
ವಿವರಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರಭುದೇವರಿಂದಲೇ ಚಿತ್ರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ. ಕೊನೆಯ 
ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಾದ ಪ್ರಭುದೇವರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ' ' ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ 
' ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕನ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ 
ಪ್ರಮುಖವಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಚನಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವರು. ಇವು 
ಓದುಗರ ಗಮನವನ್ನು ಮೂಲದತ್ತ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ಕೊನೆಯದಾದ 'ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮುಕ್ತಾಯಗಳ 
ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರಭು ಮತ್ತು ಅಕ್ಕನ ನಡುವೆ ನಡೆದ ಸಂವಾದವು ವಚನದಲ್ಲಿ 
ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ , ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ, ಎಡವಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಈ ಕೃತಿಯ ಮೊದಲ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕನಶೋಕವನ್ನು ಭಗವದ್ 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಶೋಕದೊಡನೆ ಹಾಗೂ ಕಿಸಾಗೌತಮಿಯ ಶೋಕದೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ ವಿಷಯವಾದರೂ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತ 
ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕಾ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಚರ್ಚೆಗೆ ಆಸ್ಪದವಾದುದು. ಈ 
ಮೂರುಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂವಾದಿಯಾದ ಅಂಶಗಳಿರುವುದು ಸಹಜವಾದರೂ ಕಾಲ ಮತ್ತು 
ಸಂದರ್ಭಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಾತ್ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದುದಾಗಿದೆ. 
ಯಾರು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ ಎಂಬ ತೀರ್ಪನ್ನು ಸಹೃದಯರಿಗೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತಿತ್ತು . 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಲೇಖಕರು ವಿವಿಧಮೂಲಗಳಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹಣೆ 
ಮಾಡಿ ಓದುಗರ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸಿರುವರಾದರೂ , ಅವುಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಸಾರ್ಥಕ 
ಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಅಚ್ಚಿನ ದೋಷಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಇಣುಕಿರುವುದರಿಂದ 
ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ತಪ್ಪು ಪ್ರಯೋಗಗಳು ರಸಾಸ್ವಾದನೆಗೆ ಭಂಗತರುವುವು. 

ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಮನ್ನಿಡುಮಾಮಿಡಿ ಶ್ರೀಶೈಲ ಜಗದ್ಗುರುಗಳ ರಜತ 


೧೬೪ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಹೋತ್ಸವದ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಿರಿಯ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿರುವರು. 
ಬಸವಣ್ಣನವರ ಎಂಟುನೂರು ವರ್ಷದ ಶತಮಾನೋತ್ಸವದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಂತಹ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕನನ್ನು ಕುರಿತ ಇಂತಹ ಕೃತಿಯನ್ನು ' ಪೂರ್ಣ ಗಂಗಾ 
ಪ್ರಕಾಶನ ' ದವರು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ನೀಡಿರುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ' ಶೂನ್ಯ 
ಸಂಪಾದನೆ ' ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಅನುಭಾವಿಗಳ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆ ? 

- ಮಹೇಶ್ವರಪ್ಪ 


ಭೂಮಿಗೀತ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರವೇಶ, ಲೇಖಕರು : " ಪ್ರೇಮಸೋದರ ' ( ರಾಮದಾಸ್ ) ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಜಯದೇವಕುರ್ಕಿ, ಎಂ . ಎ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ( ಕನ್ನಡ), ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ಮೈಸೂರು-೨ ; ಕಿರೀಟ ಅಷ್ಟದಳ ; ಪುಟಗಳು : ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತು ; ಬೆಲೆ : ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದುಪೈಸೆ. 

- ಭೂಮಿಗೀತ ಕಾವ್ಯಪ್ರವೇಶ' ಕವಿ ಎಂ . ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗ ಅವರ 
ಭೂಮಿಗೀತದ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ವಿವರಣೆ. "ಪ್ರೇಮಸೋದರ' ರು ತಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗೀತ ಕಾವ್ಯಪ್ರವೇಶ ಎಂಬ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರುಗಳಾದ ಯು . ಆರ್ . ಅನಂತ 
ಮೂರ್ತಿ, ದೇಶಕುಲಕರ್ಣಿ, ಕೆ. ಡಿ. ಕುರ್ತಕೋಟಿ, ಎಸ್ . ಅನಂತನಾರಾಯಣ, 
ಟ, ಜಿ. ರಾಘವ, ಸುಮತೀಂದ್ರ ನಾಡಿಗ ಮೊದಲಾದವರ , ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೀತ ದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ, ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ತವರಿತು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪುಷ್ಟಿಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಕೆ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ ಅವರು ' ಚಂಡಮದ್ದಳೆ' ಗೆ 
ಬರೆದಿರುವ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಡಿಗರ ಇತರ ಕವನಸಂಕಲನಗಳನ 
ಸೂಕ್ತವರಿತು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

* ಭೂಮಿಗೀತ ' ದ ಮೊದಲ ಹೆಸರು ' ಭುವಿನೀಡಿದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ . ಇದು ಕವಿ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಹೆಸರೂ ಅಲ್ಲ, ವಸ್ತುವೂ ಅಲ್ಲ. ೧೯೫೪ರ ರೇಡಿಯೋ ಮಾಸದಾಚರಣೆ 
ಯಂಗವಾಗಿ , ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯ ಮೇಳಕ್ಕೆ ಕರೆದಾಗ ಕೊಟ್ಟ ವಸ್ತು 
ಇದು ( ಭುವಿನೀಡಿದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ), ಇದು ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಾಗ - ಭೂಮಿಗೀತ 
ಆಯಿತು. 

* ಭೂಮಿಗೀತ' ಶ್ರೀ ಅಡಿಗರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಅಡಿಗರು ಈ 
ಕವನದಲ್ಲಿ ಭುವಿಯ ವ್ಯಸೌಂದಯ್ಯ , ಭೀಕರತೆ, ಮನುಷ್ಯ ಅದರ ಜೊತೆಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡ 
ಬಿಡಲಾರದ ಸಂಬಂಧ, ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ ವರ್ತುಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 

೧೬೫ 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಸಂಕೇತಗಳ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ತಮ್ಮ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಭೂಮಿ ತನಗೆ ನೀಡಿದಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೂ , ಅದಕ್ಕೆ 
ತಾವುನೀಡಿದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದನೋಡಿಸಿಂಹಾವಲೋಕನ 
ಕ್ರಮದಿಂದ - ಭೂಮಿಗೀತ' ದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

- ಭೂಮಿಗೀತ ' ದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯದ ನಾಯಕ ಒಬ್ಬ ನೇ . 'ಭೂಮಿಗೀತ' 
ಆತ್ಮಾನ್ವೇಷಣೆಯ ಕವನ ಎಂದೂ ಇದು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಆತ್ಮಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ 
- ಭೂಮಿಗೀತ' ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಕವನ ಎಂದೂ , ' ಭಾವತರಂಗ ' ಮತ್ತು 'ಭೂಮಿಗೀತ 
ಗಳ ವಸ್ತು ಒಂದೇ ಎಂದೂ , ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ವಿಷಯ ಇಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ , ಇದು ಅಡಿಗರ ಯಶಸ್ವಿ ಕವನಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲೊಂದು ಮೈಲುಗಲ್ಲೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ನವ್ಯಕಾವ್ಯ ನಮಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರೂ , ಅರ್ಥವೇ ಆಗದೆಂದು 
ಕೆಲವರೂ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನವ್ಯಪಂಥದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಜನ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬದಲಿಸಲು ಕವಿಯೂ ಸಿದ್ಧನಿಲ್ಲ' 
ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ನವ್ಯಕಾವ್ಯಾಸ್ವಾದನೆಗೂ ಮಾಧ್ಯಮಿಯೊಬ್ಬನ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಮಾಧ್ಯಮಿಯ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಪ್ರೇಮಸೋದರರು ಈ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

* ಭೂಮಿಗೀತ' ಹೇಗೆ ವಿಪುಲವಾದ ಚರ್ಚೆಗೆ, ನಾನಾ ನಿರ್ಧಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ ಪ್ರೇಮಸೋದರರು ಅದರ ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ - ಭೂಮಿಗೀತ ಕಾವ್ಯಪ್ರವೇಶ ' ದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೀತ' ದ ವಿವರವಾದ 
ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಕಠಿಣ ಪಂಕ್ತಿಗಳಿಗೆ, ಪ್ರತೀಕಗಳಿಗೆ, ಸಂಕೇತಗಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ವಿವರಣೆಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಮಾಧ್ಯಮಿಯ ಆವಶ್ಯಕತೆ ನವ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕಂತೂ 
ಖಂಡಿತ ಇದೆ. ಯಾರು ನವ್ಯಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ, ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದಾಗ ಅರ್ಥ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಗೊಣಗುತ್ತಾರೋ ಅಂಥವರಿಗೆ ಇದು ಕೈಗನ್ನಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೋದಿದ ಮೇಲೆ- ಭೂಮಿಗೀತ ' ಅರ್ಥವತ್ತಾದಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವನವೊಂದು 
ಎಂಬುದು ನಿಚ್ಚಳವಾಗುತ್ತದೆ. 
- ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಕವನಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಇರುವ 
ಕೆಲವೂ ತೀರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದುವು. * ಭೂಮಿಗೀತ ಕಾವ್ಯಪ್ರವೇಶ ” ಅದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದ 
ವಾಗಿದೆ, ಸತ್ವ ಮತ್ತು ಗಾತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಅಡಿಗರ ಕವನಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಒಂದು ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವ ಪ್ರೇಮಸೋದರರು - ಭೂಮಿಗೀತ' ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ' ಭೂಮಿಗೀತ' ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಇಡಿಯಾಗಿ ಒಂದೆಡೆಕೊಟ್ಟು ಓದುಗನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರೇಮಸೋದರರಿಗೆ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯಿದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ನೀರಸವಾಗ 


೧೬೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಹುದಾದಂಥ ಇಂಥ ಲೇಖನ ಹಾಗಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರೇಮಸೋದರ 
ರಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲೇಖಕರಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರಲಿ. ಸಹೃಯ 
ಗಿಂದ ದೂರವೇ ಇರುವ ನವ್ಯಕಾವ್ಯ ಅವರ ಹೃದಯಸ್ಥಿತವಾಗಲಿ ಎಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 


- ಹು , ಕಾ . ಜಯದೇವ್ 


ಏಕಾಂತ , ಲೇಖಕರು : ಕೆ. ರ್ಎ , ಶಿವಪ್ಪ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸಂಜಯ ಪ್ರಕಾಶನ, 
೪೫೦೪ / ೭- ಎ , ರ್ಎ , ಆರ್ . ಮೊಹಲ್ಲ , ಮೈಸೂರು; ಕಿರೀಟ ಆಷ್ಟ ದಳ ; ಪುಟಗಳು xiii + ೪೦ ; 
ಬೆಲೆ : ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ಐವತ್ತು ಪೈಸೆ, ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ಪ್ರತಿ ಮೂರುರೂಪಾಯಿ . 


' ಏಕಾಂತ' ಶ್ರೀ ಕೆ. ರ್ಎ , ಶಿವಪ್ಪನವರ ಪ್ರಥಮ ಕವನಸಂಕಲನ, ಹಿರಿಯ 
ಕವಿ ವಿ . ಕೃ . ಗೋಕಾಕ್ ಅವರ ಹಾರೈಕೆ ಮತ್ತು ಕವಿ ನಿಸಾರ್ ಅಹಮದ್ ಅವರ 
ಮುನ್ನುಡಿಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ, ಇಪ್ಪತೈದು ಕವನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಪುಟ್ಟ 
ಕವನಸಂಗ್ರಹ. 

' ಗುರುವೇ ತಸ್ಯೆ ನಮಃ' 'ತೊಟ್ಟಿಲು' 'ಮೋಚಿ' ' ಶಂಖ' ' ಒಂದು ಸಂಜೆ' 
' ವಿಜಯಸ್ತಂಭ' ' ಬಹದೂರ' ' ದೇವಮಾನವರು' ' ಸಂತೆ' ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ 
ಕವನಗಳು ಇದರಲ್ಲಿವೆ. ' ಗುರುವೇ ತಸ್ಯೆ ನಮಃ' ಮತ್ತು ' ಬಹದ್ದೂರ' ಗತಿಸಿದ ತೀ . ನಂ . 
ಶ್ರೀ . ಮತ್ತು ಲಾಲ್ ಬಹದ್ದೂರ್ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತ ಕವನಗಳು, ' ಗುರುವೇ 
ತಸ್ಯೆ ನರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಕೌನವಾಗಿ ತೀ . ನಂ .ಶ್ರೀ . ಅವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಶ್ರದ್ದಾಂಜಲಿ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸಾವು ಸಾವಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿಗಿನ್ನ ವಿಸ್ತ್ರತವಾದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
(Death leads to larger life , Loss leads to greater gain )- 2574ev 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಲಾಲ್‌ಬಹದ್ದೂರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರು ತಾಷ್ಠೆಂಟಿನಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಪತಾಕೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿದಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ “ ನಗುವ 
ಪೈರನು ಕೊಚ್ಚಿ ಮೇಲೆದ್ದ ಗೂಳಿ ” ಯ ತೆರದಿ “ ನೆಲದಪ್ಪಿ ನಡೆದ ಪುಟ್ಟ ಮರಿ 
ಕೀಗುಡಲು ಮೃತ್ಯು, ಪಕ್ಷದಿ ಬಾಚಿ ಮೇಲೇರೆ ಹದ್ದು ” ವಿನ ರೀತಿ ಮೃತ್ಯು ಸಿಡಿಲಿನ 
ತೆರದಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದಿತು. " ಬರಿದಾಯ್ತು ತಾಯ ಮಡಿಲು', ಬಹದ್ದೂರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಅಕಾಲಮರಣವನ್ನೂ ಅವರು ಸಾಧಿಸಿದ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಈ 
ಕವನ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿದೆ. 

' ಕಸವಾಗಿಸು ಇಲ್ಲ ರಸವಾಗಿಸು' ' ಏಕಾಂತ 'ಮಯೂರ' ಮುಂತಾದುವುಪ್ರೇಮ 
ಕವನಗಳು, ಅಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿಲ್ಲ . ' ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಕಾಮುನಿಗಳಿತ 
ವಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಆದರ್ಶವಿದೆ. 

' ದೇವಮಾನವರು' ಸೊಗಸಾದ ಕವನ . ಪುರಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು, ಅರ್ವಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅವಳೇ ನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


೧೬೭ 


ಯಾಗುತ್ತಿರುವವಳು , ಗಂಡಸರು ಮಾತ್ರ ಜಾರಿಬಿದ್ದರು ಜಾರ........' ರಲ್ಲ . ಇದು 
ಸಮಾಜ . ಈ ಕವನ ಗಂಡಿನ ಬಗೆಗಿರುವ ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. 

- ಆಂಬುಷ್ ' ಮತ್ತು ' ವಿಜಯಸ್ತಂಭ ' ಮಿಲಿಟರಿ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಕವನಗಳು . ' ವಿಜಯಸ್ತಂಭ' ದಲ್ಲಿ ಕವಿ . 

ಒಲೆ ಉರಿಯೆ ನಿಲಬಹುದು ಧರೆ ಉರಿಯೆ ನಿಲಬಹುದೆ ? 
ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಹಸಗಳ ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಹೇಳು: 
ಈ ಯುದ್ಧ ಯಾರೊಡನೆ ? 


ಏತಕ್ಕೆ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೊಂದು ವಿಜಯಸ್ತಂಭದ ಕೆಳಗೂ 
ನೂರಾರು ಗೋರಿಗಳು. ಒಂದೊಂದು ವಿಜಯಸ್ತಂಭಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೊಂದು ಜೀವದ ಬೆಲೆ ? 
ಇದು ಏತಕ್ಕೆ ? ಯಾರೊ ರಾಜಕಾರಣಿಯ , ಸಮಯಸಾಧಕರ, ಫಾರ್ ಸಾಧಕರ, 
ಯುದ್ದ ಮಸಗಿದ ಶಕುನಿಗಳ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ . 


ಜೀವ ಮಣಡುವುದು ಎಂದಾದರೊಮ್ಮೆ ದಿಟ 
ರಕ್ತ ದಿಕ್ತಟರೆಲ್ಲ ಚೆಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗಿ ಸಾಯಬೇಕೆ ? 

ಜೀವತೇಯಬೇಕೆ? 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕಾದವರು ರಾಜಕಾರಣಿಗಳೇ , ಈಗಿನ ಯುದ್ದವೋ ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲದ ಯುದ್ಧದಂತಲ್ಲ. ಕತ್ತಿ , ಗದೆ, ಬಾಣ, ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧದಿಂದ 
ನೆಡೆಯುವ ಯುದ್ಧವಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥಗಳ, ಬಲ, ಛಲಗಳ ಯುದ್ಧವಲ್ಲ. 
ಈಗಿನ ಯುದ್ಧಗಳ ಸಹಸ್ರಾರು ನಿರಪರಾಧಿಜೀವಿಗಳ ಕೊಲೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಯಾವ ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಚಿಂತನೆ ಈ ಕವನದಲ್ಲಿದೆ. 

* ತೊಟ್ಟಿಲು ' ಶಿವಪ್ಪನವರ ಯಶಸ್ವಿ ಕವನಗಳಲ್ಲೊಂದು. ತೊಟ್ಟಿಲು 
ಭೂಮಿಗೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ನಡೆದು 
ಬಂದಿರುವ ಕಾದಾಟ, ಕಚ್ಚಾಟ, ಸ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಜ್ವಲಂತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
* ಮೋಚಿ' ಯೂ ಸುಂದರವಾದ ಕವನ . ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮೋಚಿಯನ್ನು 
ವಿಶ್ವಕರ್ತಾರನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೊನೆಗೂ ಮೋಟಿ ಮೋಚಿಯಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. . 

ಅಂಧಶ್ರದ್ದೆಯ , ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಬಂಡೆದ್ದವನು ' ಶಂಖ ? 
ಕವನದ ನಾಯಕ. “ ನಿಂತರೆ ಜಡ ಚಲಿಸಿನರೆ ಚೇತನ '' ಎನ್ನುವವನು ಅವನು . 
ಅವನು ಸಂಪ್ರಾದಾಯದ ವಿರುದ್ಧ , ಧರ್ಮ ನೀತಿಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಬಂಡೇಳಲು ಕರೆಕೊಡು 
ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಬಂಡೇಳದಿದ್ದರೆ, 

.......ಮೂಕಸಂಕಟದ ಪಾತ್ರೆ , 
ಭಿಕ್ಷಾಪಾತ್ರೆ . 


೧೬೮ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಈ ಶತಮಾನದಲು ಉ೦ಟು ದಾನಿಗಳನಂಟು 
ಬೇಡಿದರೆ ಕೊಟ್ಟಾರು. ನಿನಗುಂಟೆ ಚಿಂತೆ , 

ಬುವಿಯಿರುವತನಕ ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣಿನ ಕೊರತೆ 
ಎಂದು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೀರ್ತಿಗೋರಿಯ ಒರಗಿ ಕುಗ್ಗಿ ಬೇಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡಾಗ ಕವಿಗೆ ನಮ್ಮ ಜನದ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಹ್ಯ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 
ಭಾರತದ ತುಂಬ ವರ್ಷ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಕಾಲಿಡದ ಕೂಸುಗಳು. ಒಬ್ಬರೆ ಇಬ್ಬರೆ 
ಐವತ್ತು ಕೋಟಿ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಾತುಬಿಟ್ಟು ಕಾರ್ಯೆನ್ಮುಖರಾಗಿರಿ ಎಂದು 
ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಕವನಕ್ಕೆ ತಿರುವುಕೊಡುವ ಕೊನೆಯಸಾಲು 
* ಅಂಗಳದ ಗುಡಿಗಿಂತ ಹಂಗಿನರಮನೆಲೇಸು ”- ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 

ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ನೀಗಲು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟ ಕವಿಗೆ ಒಂದು ಸಂಜೆ ' ಏನೆಲ್ಲ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ ನೋಡಿ: 

ಇಕ್ಕೆಲದ ರಸ್ತೆಯಲಿ ದೈವಸೃಷ್ಟಿಯ ಮರೆವಜನ 
ಒಕ್ಕಣ್ಣು ಒಕ್ಕಾಲು ಇಳಿಬೆನ್ನ ಬಂಧುಗಳು ” 
“ ನಾಜೂಕು ಮಟ್ಟ ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಕ್ಕು ನಡೆವ 
( ನಾಜೂಕು ಎಂಬುದು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಯೋಗ) 

ವಸುಂಧರೆಯ ದತ್ತು ಪುತ್ರಿಯರ ಬಯಲಾಟ 22 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಬೇಸರವಾದರೂ ಕೊನೆಗೆ, 


ಜೋಡುತಲೆ ಬೊಚ್ಚು ಬಾಯಿಯ ಮುದಿಯ 
ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಮುದ್ದು ಮಕ್ಕಳನಗಿಸಿ ನಗುವಾಗ 

ತನ್ನ ತಾ ಮರೆತಿದ್ದ . 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು “ ಕಾಲ ಗೋರುವ ಮುನ್ನ ಮೆಲರುವಂತಿದ್ದ ' ಈ 
ಮನೋಜ್ಞವಾದ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಕವಿಯು ಜೀವನಾಕಾಂಕ್ಷೆ , ಉಲ್ಲಾಸಗಳು 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಆಶಾವಾದ ಹಂತಹಂತವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿದೆ. 

* ಸಂತೆ ' ಶಿವಪ್ಪನವರ ಹೆಚ್ಚು ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಕವನ, ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಗತಿಗೆ ನಡೆಯುವ ಹೋರಾಟದ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರವಿದೆ. ನವಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ದೀಪ್ತನಾದ 
ಯುವಕನ ಮನಸ್ಸಿನ ತುಮುಲದ ನೈಜ ಚಿತ್ರವಿದೆ. " ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲು ' ಕವನದಲ್ಲಿ 
ದೇಶದ ಜೀವಾಳವಾದ ರೈತ ತನ್ನ ಕೆಲಸ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ಏನಾದೀತು ಎಂಬುದರ ಚಿತ್ರವಿದೆ. 
ಆಗ ಕತ್ತಲೆಯೋಕಗ್ಗತ್ತಲೆ. ಈ ಭಾವ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ದೇಶದಲ್ಲಿನ ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂಥ ಕವನ ' ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ದಾರಿ '. 

ಶಿವಪ್ಪನವರ ಅನುಭವ ವಿಸ್ತಾರವಾದುದು, ಅವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ 


೧೬೯ 


ಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವೈಚಾರಿಕ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವನಗಳಿಸಬಹುದು 
. ಆ ? 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ದರ್ಶನ, ಜಾಗೃತಪ್ರಜ್ಞೆ , ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮನಸ್ಸು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅವರ 
ಕವನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವೈಚಾರಿಕತೆಯಿದೆ. ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿದೆ. 
ಪ್ರಥಮ ಕವನಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವನಗಳನ್ನು ನೀಡಿರುವ ಶಿವಪ್ಪನವರು 
ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹರು. ಅವರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಆ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಭರವಸೆಯಿಡಬಹುದು. 

- ಹು , ಕಾ . ಜಯದೇವ್ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವೀರರಸ ನಿರೂಪಣೆ , ಲೇ : ಬಿ . ಬಿ , ಮಹೀಶನಾಡಿ ; ಪ್ರ : 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ , ಧಾರವಾಡ ; ಬೆಲೆ : ೦೦ - ೨೫ ; ೧೯೬೬ . 

ಹರಿಹರ ಮಹಾಕವಿಯ ಕೆಲವು ಮಹೋನ್ನತ ವಿಚಾರಗಳು : ಲೇ : ಬಿ. ಸಿ . ಜವಳಿ; 
ಪ್ರ : ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯ , ಧಾರವಾಡ : ಬೆಲೆ : ೦೦ - ೨೫ ; ೧೯೬೬. 

ಶೇಡಬಾಳದ ಶತಮಾನ , ಲೇ : ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯ ; ಪ್ರ : ಶಾಂತಿ ಸೇವಾಸದನ, 
ಶೇಡಬಾಳ ; ಬೆಲೆ : ೫ - ೦೦ ; ೧೯೬೬ , 


ಶ್ರೀ ಬಿ. ಬಿ . ಮಹೀಶನಾಡಿಯವರ ಈ ಪುಟ್ಟ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವೀರರಸೋತ್ಪತ್ತಿ , 
ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ ಹಾಗೂ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ವೀರರಸ ನಿರೂಪಣೆಯ 
ಮಾದರಿಯ ಪರಿಚಯವಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವೀರರಸ ನಿರೂಪಣೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಪಕ್ಷಿನೋಟವೂ ಇದೆ. ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಒಲವಿನ ವೀರರಸ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾವ್ಯ ಭಾಗಗಳು ವೀರವತ್ತಾಗಿ, ರಸವತ್ತಾಗಿ, ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿವೆ. 
ಅಡಕವಾಗಿ ಮೂಡಿಸಿರುವ ಲೇಖಕರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಸಂಗ್ರಹ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮೆಚ್ಚುವಂತಿದೆ. 
ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳು ಅವಶ್ಯ ಓದಬೇಕಾದ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಚೊಕ್ಕುಕೃತಿ, 

- ಸು . ೧೨೦೦ ರಲ್ಲಿದ್ದ ವೀರಶೈವ ಕವಿ ಹರಿಹರ , ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣವೆಂಬ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಶಿವಗಣ ಚರಿತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೂರಾರು ರಗಳೆಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೇ ಹೊಸ ಕ್ರಾಂತಿಯನೆಬ್ಬಿಸಿ, ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡದ 
ಮಹತ್ವದ ಕವಿ, ಯಾವುದೇ ಕವಿ ಅಥವಾ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅಭ್ಯಸಿಸುವುದು ಒಂದು ರೀತಿ, ಕವಿಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಕವಿ ಕಂಡರಿಸಿದ ಸಮಾಜದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ, ನೈತಿಕ ವಿಚಾರ , ಸಂಸಾರ, ಜಾತಿಮತ ಪದ್ದತಿ, 
ಭಕ್ತಿ , ಧರ್ಮ ಆಚಾರ ವಿಚಾರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿ. 
ಈ ಎರಡನೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ' ಹರಿಹರ ಮಹಾಕವಿಯ ಕೆಲವು ಮಹೋನ್ನತ ವಿಚಾರ 
ಗಳ ' ನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲು ಶ್ರೀ ಬಿ . ಸಿ. ಜವಳಿಯವರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. 

- ಶಿವನ ಪಂಚಮುಖಗಳಂತೆ ಪರಿಶೋಭಿಸುವ, ಒಲುಮೆಯೇ ದೇವರು ' ಎಂಬ 
- ತತ್ವಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನರಾಗುವ ' ಮಲುಹಣ ' ; ' ಪ್ರೇಮವದು ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆ? 


೧೭೦ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾದ ' ಪ್ರಭುದೇವ ', ' ನೀತಿಯೇ ದೇವರು ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ , “ ಮನುಚೋಳ” ; “ ದೇವನೋಲ್ಲ ಅಧಮನ ಕುಲವೂ ಸುಲ ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ' ಮಾದರ ಚೆನ್ನಯ್ಯ ; ' ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನವೇ ದೇವರು ' ಎಂಬ ತತ್ವಕ್ಕೆ 
ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾದ - ತಿರುನೀಲಕಂಠ ' ರನ್ನು ಕುರಿತು ಹರಿಹರ ಬರೆದಿರುವ ರಗಳೆಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಜವಳಿಯವರು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಕಥಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಈ 
ಐದು ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದ ಹೊರಡಬಹುದಾದ ಹಾಗೂ ಕವಿ ಕಂಡರಿಸಿರುವ ಜೀವನ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಐದು ರಗಳೆಗಳ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಮೊದಲೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಅವು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಹೊರಡುವ ಹಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು 
ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇಸರ ತರಿಸುವುದು ದೋಷವೇನೋ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೂ , “ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆದು , ವಂಚನೆ, ಲಂಚ, ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನ, 
ದುರ್ವಾಸಾರದಿಂದ ಸಿರಿವಂತರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಹುಜನ ಸಮಾಜದ, ದುಡಿಮೆಗೆ ತಕ್ಕ 
ಪ್ರತಿಫಲವಿಲ್ಲದ, ದೇಶಭಕ್ತಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿರುವ ಮೋಸ, ಪ್ರಣಯದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ನಡೆದಿರುವ ಕಾಮ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಇಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇವು ಅರಿವು ನೀಡಬಲ್ಲಂತಹ 
ಕಥೆಗಳು ” ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ ಘನೋದ್ದೇಶದಿಂದ ಹರಿಹರನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಜವಳಿಯವರ ಪ್ರಯತ್ನ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿದೆ. 
- ಕನ್ನಡದ ಖ್ಯಾತ ಸಾಹಿತಿ ಶ್ರೀ ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯರು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೇಡಬಾಳದ ೧೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸಿಂಹಾವಲೋಕನದಿಂದ ಕಂಡರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶೇಡಬಾಳದ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆ, ಅದರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಶ್ರಮಿಸಿದವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವೆ . ಯಾರನ್ನೂ ಲೇಖಕರು ಹೊಗಳದೆ ಶಾಲೆಯ ಹಾಗೂ ಊರಿನ 
ಇತರೆ ಪ್ರಗತಿಪರ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಂದ ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ 
ಹೆಸರಿಸಿ, ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಸಿ - ಶಿವಪಥಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರ ನೀಡಿರುವುದು 
ಈ ಕೃತಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಶಾಂತಿ ಸೇವಾಸದನ ಮುಂತಾದ ' ಸದನ ಗಳ 
ಪರಿಚಯವೂ ಇದ್ದು ಹಲವು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 

* ಕನ್ನೆಯರಿಗೆ ' ಎಂಬ ಜಾನಪದ ಕಥೆ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನೀಯವಾದುದು . ಇದರ 
ವಸ್ತು ನನಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವ ' ಕೆರೆಗೆ ಹಾರ,' ' ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಾದೇವಿ ' ಗಳಂಥ 
ಬಲಿದಾನದ್ದೇ . ಆದರೆ ಇದರ ಆರಾಧನೆಯ ಕ್ರಮ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ - ಮಾಸ್ತಿ ಪೂಜೆ, 
* ಕರಿಸಿರೆ ಅಮ್ಮ ' ನ ಪೂಜೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಎರಡೂ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಸಂಮಿಶ್ರಣವಿರಬಹುದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳ ಬಲವಂತದ 
ಹತ್ಯೆ ನಡೆದು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಥ ಆರಾಧನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಿಜದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಶೋಧನೆ ಅಗತ್ಯ . 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 

೧೭೧ 
ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಯೊಂದರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಥದ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಡಿ. ಲಿಂಗಯ್ಯ 


ಜೋಡಿ ಹಕ್ಕಿ , ಲೇ : ಶಾರದೆ ; ಪ್ರ : ಸುರುಚಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಸರಸ್ವತಿಪುರಂ , 
ಮೈಸೂರು - ೫ ; ಪುಟ : ೧೬೮ ; ಬೆಲೆ : ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ರೂ : ೩ - ೦೦ , ಕ್ಯಾಲಿಕೆ ಪ್ರತಿ 
ರೂ : ೫ - ೦೦ ; ೧೯೬೬ 


ಶಾಲಿನಿ ಅಡ್ವಕೇಟ್ ಗೋಪಾಲರಾಯರ ಎರಡನೇ ಮೆಚ್ಚಿನ ಮಗಳು. 
ಸುಂದರಿ, ವಿದ್ಯಾವಂತೆ. ಸ್ನೇಹಿತೆ ಭಾಗೀರಥಿಯ ಮೂಲಕ ಅವಳ ಅಣ್ಣ ಭಾಸುರನ 
ಪರಿಚಯವಾಗಿ, ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅನ್ನೋನ್ಯ ಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ್ದಲ್ಲದೆ ಮದುವೆಗೂ 
ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಭಾಸ್ಕರನ ತಂದೆ ದಿವಂಗತ ರಾಘವೇಂದ್ರ (ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ?) ರೂ 
ಶಾಲಿನಿಯ ತಂದೆಯ ಆತ್ಮೀಯ ಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದವರು ಒಂದು ಕೇಸಿನ ನಿಮಿತ್ತ 
ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಈ ವೈರಥಮ ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕರೆ 
ಕಿಚ್ಚೆಬ್ಬಿಸಲು ೨೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಇರುವ ಹಿರಿಯರ ವೈರತ್ವ ಎಳೆಯ ಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮದುವೆ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯ ಮಾತು ಬಂದಾಗ ಭಾಸ್ಕರನ ತಾಯಿ ಅಂಬುಜಮ್ಮ 
ಗಂಡನಿಗಾದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿ ಗೋಪಾಲರಾಯರನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿ 
ಶಾಲಿನಿಯನ್ನು ಸೊಸೆಯಾಗಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳಲು ನಿರಾಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಇದರಿಂದ 
ನವಪ್ರಣಯಿಗಳು ತತ್ತರಿಸುವಂತಾಗಿ ಬಾಳನೌಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹಾದಿ ಹಿಡಿಯುವಂತಾ 
ಯಿತು. ತಂದೆಗಾದ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಶಾಲಿನಿ ಪ್ರಿಯ 
ಭಾಸುರನನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯ ಓವರಿಯಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲೇ ಅಟ್ಟ ಶ್ರೀಧರ 
( ಭಾಗೀರಥಿ ಪ್ರೇಮಿಸುತ್ತಿದ್ದವನನ್ನು ) ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು. ಇದು ' ಶಾರದೆ ? 
ಯವರ ' ಜೋಡಿಹಕ್ಕಿ ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಸ್ಕೂಲ ಕಥಾಚಿತ್ರ . 

ಶಾಲಿನಿ ಭಾಸ್ತರರ ಪ್ರೇಮಮಯ ಜೀವನದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನೇ ಬದಲಿಸುವ 
ಅವರ ಹಿರಿಯರ ವೈರದ ಚಿತ್ರಣ ಸಜೀವವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಈ ಕೃತಿಯ ದೊಡ್ಡದೋಷ. 
ತನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರೇಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಾಗೀರಥಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀಧರ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಶಾಲಿನಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಉಚಿತವೂ , ಸಕಾರಣವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಶಾಲಿನಿಯ ಮನಃಪರಿವರ್ತನೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿಲ್ಲ. ಶಾಲಿನಿ ಗೋಪಾಲರಾಯರ ಪಾತ್ರಗಳ 
ವಿನಃ ಉಳಿದವು ತೀರಾ ಸಪ್ಪೆ , ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತ್ಯದ ಸೂಚ್ಯತೆ, ಸಂಯಮ 
ಕೃತಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ' ಜೋಡಿಹಕ್ಕಿ ' ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು . 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಶಾರದೆಯವರಿಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಕೌಶಲ್ಯ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಿದ್ಧಿಸಿದೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. * ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡಿ 


೧೭೨ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಓದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೋಡಿ ಇವರ ಶೈಲಿಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ' ಓದುಗರ ಒಲವನ್ನು 
ಗಳಿಸಲು ಇನ್ನೂ ಪರಿಶ್ರಮ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ತೀವ್ರ ಘರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವ ಘಟನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿವಾರಿಸಿಬಿಡುವುದು ಇದರಿಂದ ಕೃತಿಯ ' ತೂಕ ಇಳಿಯು 
ತದೆ) ; ಪೂರ್ವ ಯೋಜನೆಯಂತೆ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ತಂದುಬಿಡುವುದು ( ಇದರಿಂದ 
ಕೃತಕತೆ ತಲೆ ಹಾಕುತ್ತದೆ) ; ಪಾತ್ರಗಳ ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ 
ಕೊಡದಿರುವುದು ( ಇದರಿಂದ ಪಾತ್ರಗಳು ಸಜೀವವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ) ; ಹಗುರವಾದ 
ಅಸೂಚ್ಯ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಅನೌಚಿತ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿಸುವುದು ಈ ಮುಂತಾದ 
ದೋಷಗಳು ಪ್ರಾರಂಭದ ಬರಹಗಾರರಿಗಿರುವಂತೆ ಶಾರದೆಯವರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇಂಥವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಶಾರದೆಯವರು ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲರು. 

ಡಿ. ಲಿಂಗಯ್ಯ 


ನವವಧು , ಲೇ : ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ; ಪ್ರ : ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ; ಪು : vi + ೮೪ ; 
ಬೆ : ೧ - ೭೫ ; ೧೯೬೭. 

ವಿಧವಾ ಸಮಸ್ಯೆ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೊಸದೇನಲ್ಲ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
* ನವವಧು ' ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ಮರಾಠಿಯ ಮಹಾನಾಟಕಕಾರ * ಗಡಕರಿ ' ಯವರ 
* ಕಮಾ ' ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ್ತೇಜನಗೊಂಡು ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞರು ಈ 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ನಾಟಕ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತು ಹೀಗಿದೆ : 

ಸೀಮಾ ಬಾಲವಿಧವೆ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲೇ ತಂದೆ ತಾಯಿಯನ್ನಲ್ಲದೆ ಗಂಡನನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಆಕೆಯನ್ನು ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀಕಾಂತ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಾಕಿದ. 
ಅತ್ತಿಗೆ ಸೀತೆ ತಂಗಿಯಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೀಮಾ, ಮದುವೆಯಾಗುವುದಾಗಿ ಮರಳುಮಾಡಿದ ಸುಂದರನಿಗೆ ಮನತೆತ್ತುದಲ್ಲದೆ 
* ಹದ್ದು ಮೀರಿ' ಮೈಯನ್ನೂ ತೆತ್ತು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ಸುಂದರ, ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದಿರುವಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಕಾಂತನ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ಹೊಂಚು 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ . ಅದನ್ನರಿಯದ ಶ್ರೀಕಾಂತ, ಸೀತೆ, ಸೀಮಾ - ಎಲ್ಲರೂ ನಾನಾ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಸೀಮಾಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೈಬಿಟ್ಟ 
ಸುಂದರ . ಪ್ರಸನ್ನನ (ಶ್ರೀಕಾಂತನ ಸಂಸಾರದ ಸ್ನೇಹಿತ - ಬಂಧು) ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಸುಂದರ ಉಂಟುಮಾಡಿದ ತೊಂದರೆಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಸುಂದರ ಈ ಅರೆಸ್ಟ್ ' 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ , ಸೀತೆಯ ಭಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ವಿಧವೆಯೂ ಪತಿತೆಯೂ 
ಆದ ಸೀಮಾಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಂದ. ಅಂತೂ ಬಾಲವಿಧವೆ 
ಸೀಮಾ ' ನವವಧು ' ನಾದಳು. 

ಒಂಬತ್ತು ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರಂಕದ ನಾಟಕವಿದು. ಕೆಲವು 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 

೧೭೩ 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ರಂಗಸಂಯೋಜನಾ ದ್ರೋಷಗಳನ್ನೂ , ಸಂಭಾಷಣೆಗಳ ಭಾಷಣ ಪ್ರಿಯತೆ 
ಯನ್ನೂ , ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸೊಗಡಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ , ಪಾತ್ರಗಳು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಹೋಗುವ ಬರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಈ ನಾಟಕ 
ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಆದರೂ ಕಲಾಭ್ಯಾಸಿಗಳು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ನಾಟಕ , ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞರು ಉತ್ತಮ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬಲ್ಲರೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. 

- ಡಿ. ಲಿಂಗಯ್ಯ 


ವಸ್ತುಕೋಶ 


ಮಹಾಭಾರತ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ 
- ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ೧೯೬೬ರ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್ ೨೨ನೇ 
ಗುರುವಾರ ಸದಾ ಕಾಲವೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕಾದ ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯವಾದ ದಿನ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ದಿನ ಏರ್ಪಟ್ಟ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಡಾ . ಎಸ್ . 
ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌ರವರು ಆರ್‌ . ಎನ್ , ದಾಂಡೇಕರರವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
- ಅನುಶಾಸನ ಪರ್ವ ' ದ ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನು ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದರು. 
ಇದರೊಂದಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತ ಸರಿಸ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿತು . 

ಸರಳವೂ ಶೋಭಾಯಮಾನವೂ , ಗಂಭೀರವೂ ಆದ ಈ ಸಮಾರಂಭವು 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಭಾಂಗಣದ ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿತು. ಸುಮಾರು 
ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿ ಆಹ್ವಾನಿತರು ಉಪಸ್ಥಿತರಿದ್ದರು. ಅವರು ಸಭಾಂಗಣವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ' ಶಹನಾಯ್ ವಾದನದ ಮಂಜುಳ ಧ್ವನಿ ಅವರನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿತು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಮುಮುಖನಾಗಿದ್ದ ವೇದಿಕೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾದ 
ಮಹಾಗನಿಮರದ ಕ್ಯಾಬಿನೆಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಇಡಲಾಗಿತ್ತು . ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯೋಜನೆಯ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಸಚಿತ್ರವಾದ ಪುರವಣಿಯನ್ನು ನೀಡಲಾಯಿತು. 
- ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಮಾರಂಭ ೧೦ - ೨೦ಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್ ಸಂಶೋಧನಾ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ , ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 
ರಾಜ್ಯದ ಗವರ್ನರ್ ಡಾ . ಪಿ . ವಿ . ಚರಿಯನ್‌ರವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಡಾ . ಎಸ್ . 
ರಾಧಾ ಕೃಷ್ಣನ್‌ರವರನ್ನೂ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು . ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. - 

“ ಎರಡು ತಲೆಮಾರುಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಟಿಗೊ೦ಡ ಐವತ್ತು ವರ್ಷದ ಕನಸು ಈ ದಿನ 
ಫಲಕೊಟ್ಟಿದೆ. ೧೯೧೯ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಭಾರತದ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಪರಿಷ್ಕೃತ 
ಮುದ್ರಣ ಈಗ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಮಹಾನ್‌ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ 
ಉನ್ನತ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಹಾಗೂ ವಿಶಾಲಮನಸ್ಸಿನ ಅವರ ಪೋಷಕರೂ ಕೂಡ ಈ 
ಕಾರ್ಯದ ಮುಕ್ತಾಯವನ್ನು ವಿದ್ವತ್ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಉದ್ಯೋಷಿಸಲು ಮತ್ತು 
ಚರಿತ್ರಾರ್ಹ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಗೌರವಿಸಲು ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಾಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಇನ್ನಾವ ಉನ್ನತ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೧೭೫ 


೨ 


ವಸ್ತುಕೋಶ 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಬಹುಮುಖ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯೂ , ಉನ್ನತ ತಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಯ ದೈವದತ್ತ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹಾಗೂ ಅವನ ಪ್ರತಿಭಾಸ್ವಾಮ್ಯ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಅವನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಭಗವಂತನೇ ಇನ್ನೊಂದು ಅವತಾರದಿಂದ ಪೂರೈಸಬಲ್ಲನು ಎಂದು 
ನಾವು ನಂಬಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಪಂಚಮವೇದವೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಾವು ಜೀವನದ ನಾಲ್ಕು ಗುರಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇವೆ. 
ಈ ಗುರಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾನವನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ ಎಂದು ನಾವು ನಂಬುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯವು ನಮ್ಮ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದ ಜೀವನದ 
ಸಮಗ್ರ ಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಬೇರುಗಳನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದುದ್ದಕ್ಕೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
ಮಹರ್ಷಿ ವ್ಯಾಸ ತನ್ನ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೇಳಿಕೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. 

ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಮಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಸಂಸ್ಕರಣ 
ವನ್ನು ಒದಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್ ಸಂಶೋಧನಾ ಸಂಸ್ಥೆಯವರಿಗೆ 
ಪ್ರಪಂಚವೇ ಋಣಿಯಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಜೀವಮಾನವನ್ನೆ ಧಾರೆಯೆರೆದ 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ವಿದ್ವಾಂಸರ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಹಾಗೂ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಗುಗೊಳಿಸಿದ 
ಅನೇಕಪೋಷಕರನ್ನು ಅವರೆಸಗಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದು ನಾವು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಟಣೆ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಈದಿನ 
ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಗಳು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇರುವುದು ನಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ . ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ , ಧರ್ಮದ , ಅತ್ಯಂತ ಒಳ್ಳೆಯ ಅ೦ಶದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಇವರಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಜಯ ದೊರಕುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಮಹಾಭಾರತದ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಸಂಶೋಧನೆ ಹಾಗೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಭವ್ಯವಾದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ . ಇದರ ಸಾಧನೆ ಈಗ ನಮ್ಮ ನಾಗರೀಕತೆಯ ಉಳಿದ 
ಮಜಲುಗಳಿಗೂ ಸಹ ಅಷ್ಟೇ ವ್ಯಾಪಕವಾದಪ್ರೊತ್ಸಾಹವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಈ 
ಉದಾತ್ತ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಗಳಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನೂ , 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ ಎಂಬ ಭರವಸೆ ನನಗಿದೆ. ” 

- ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಡಾ . ಪಿ. ಎಲ್ . ವೈದ್ಯರವರು 
ಡಾ . ಚರಿಯನ್ ಅವರ ತರುವಾಯ ಮಾತನಾಡಿದರು . “ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣದ 
ಮುಕ್ತಾಯ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕನಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಂತು 


೧೭೬ 
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ಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುವುದು ಸುಯೋಗವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸುಮಾರು 
ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಜೀವಂತವಾಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದೆ ಎನ್ನು ವ ನೆನಪೇ ನನ್ನ ನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುಲಕಿತಗೊಳಿಸು | 
ತದೆ. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭರತವರ್ಷದ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣದ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಯಿತು. 
೧೯೧೯ರ ಏಪ್ರಿಲ್ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣಗೋಪಾಲ 
ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್‌ ಅವರು ಈ ವಾಸ್ತವವಾದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಉದ್ಘಾಟಿಸಿದರು . 
ಡಾ . ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌ರವರಿಂದ ಈ ಯೋಜನೆ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಂಡಿತು ಎಂಬ 
ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಈ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿರುವುದು ನಮ್ಮ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವಾಗಿದೆ . ಹಾಗಾಗಿ ನಾವು ಈ ಯೋಜನೆಯ ಉದ್ಘಾಟನೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರು, ನಮ್ಮ ದೈನಂದಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ದಾರಿದೀಪವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ 
ದೈಪಾಯನ ಇಲ್ಲವೆ ಮಹರ್ಷಿ ವ್ಯಾಸರು , ಭಗವಾನ್ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಈ 
ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಮುಕ್ತಾಯ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌ರವರು ಇರುವರೆಂಬ 
ಅನುಭವ ನನಗುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. 

“ ಆದೌ ಅಂತೇ ಚ ಮಧ್ಯೆ ಚ ಕೃಷ್ಣಃ ಸರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೆ ” 


ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆ ? 

ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾದ ಮಹಾಭಾರತದ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣದ ಈ ಯೋಜನೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ , ಕಾಲಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ, ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಅಂಕಿ- ಅಂಶ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ವಿಶೇಷ ಪುರವಣಿ ಈಗಾಗಲೇ 
ನಿಮ್ಮ ಕೈತಲುಪಿರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ನನ್ನ ಭಾಷಣದ 
ದೀರ್ಘತೆಯನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಶ್ರಮವನ್ನೂ ಕಡಿಮೆಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಪುಟಗಳ ಶ್ರೇಣಿಯ ಒಂದುನೋಟ ಇಲ್ಲವೆ ವಿಶೇಷ 
ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅದರ ಭಾವಚಿತ್ರದ ಒಂದು ನೋಟವೇ ಅದರ ಸತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಯಾವುದೇ ಪುಟದತ್ತ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿದರೂ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅದರ ಅತಿ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ಇದರ ಆಂತರಿಕ ಮೌಲ್ಯ ಮತ್ತು ಸತ್ವಗಳಿಗಾಗಿಯೇ 
ಇದನ್ನು ಮಹಾಭಾರತವೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಕೃಷ್ಣದೈಪಾಯನ ಇಲ್ಲವೆ 
ಮಹರ್ಷಿ ವ್ಯಾಸರೇ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

“ ಮಹಾತ್ವಾ ದ್ವಾರಮಚ ಮಹಾಭಾರತಮುಚ್ಯತೆ?” 
ಮಹಾಭಾರತದ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣದ ಯೋಜನೆ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳಲು 


ವಸ್ತುಕೋಶ 

೧೭೭ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಮಗೆ ನಲವತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷಗಳೇ ಹಿಡಿದವು. ಇದು ಭಾರತ 
ವರ್ಷದ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು , ಅದರ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರದವರೆಗೂ , ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ನೇಪಾಳ ಮತ್ತು 
ಬಂಗಾಳದವರೆಗೂ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದ ತುತ್ತತುದಿಯಾದ ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿ ಮತ್ತು 
ಕೇರಳದವರೆಗೂ ಹರಡಿದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರದ ಶಾರದಾಲಿಸಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕೇರಳದ 
ಮಲೆಯಾಳಂ ಲಿಪಿಯವರೆಗೂ , ಹನ್ನೆರಡು ಲಿಪಿಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಇದರ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಸಾಮಗ್ರಿ ಭೂಗತವಾಗಿತ್ತು . ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲದ ಭೂರ್ಜಪತ್ರ , ತಾಳಪತ್ರ ಮತ್ತು ವಂಶಪತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ತಿದ್ದರು. ಮಹಾಭಾರತದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಹರವು ಶತಸಹಸ್ರ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿದೆ. ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ೧೩೦೦ ; ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡದ್ದು ೮೦೦. ಪರಿಷ್ಕೃತ 
ಮುದ್ರಣದ ಅಚ್ಚಾದ ಫಾರಂಗಳು ಡೆಮಿ ಕ್ಯಾರ್ಟೊ ಆಕಾರದ ೧೩ , ೦೦೦ ಪುಟಗಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣ ಮುಗಿಯಲು ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಅರ್ಧ 
ಶತಮಾನವಾಯಿತೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಲ್ಲ . 

ನಾವು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಹರಿವಂಶದ 
ಪರಿಷ್ಕರಣವೇ ೭,೦೦೦ ಪುಟಗಳಷ್ಟು ಆಗುತ್ತದೆ. ೬ ,೦೦, ೦೦೦ ರಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ದಾಖಲೆಗಳು, ಕ್ವಾರ್ಟರ್ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅನುಬಂಧಗಳು ಅಚ್ಚು ಕೂಟಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಲಿದ್ದು , ಸುಮಾರು ೪, ೦೦೦ ಪುಟಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದು , ಅದರಲ್ಲಿ 
' ಹಿನ್ನು ಡಿಯ ಯೋಜನೆಯೇ ಸುಮಾರು ೨೦೦೦ ಪುಟಗಳಷ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನಮಗೆ ೧೬ ,೦೦, ೦೦ರೂ . 
ಗಳಷ್ಟು ವೆಚ್ಚವಾಗಿದ್ದು ಇನ್ನೂ ೬ ,೦೦ ,೦೦೦ ರೂ . ಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ, ನಾವು 
ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ನಿಧಿ ಕೇವಲ 
೧೩ ,೦೦ , ೦೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳಷ್ಟು . ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ಐದು ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಧಿರೂಪವಾಗಿ ಮತ್ತು ದಾನರೂಪವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ೮ -೯ ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇದರಿಂದ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆತೋಚಿದಂತೆ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಹಣವನ್ನು ಖರ್ಚು ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ . ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆದ ಒಂದೆರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ ದಿವಂಗತ ಡಾ . ಸುಕ್ಕ೦ಖರ್‌ರವರಿಗೆ ಸುಮಾರು ೧೮ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ತಿಂಗಳಿಗೆ ೫೦೦ ರೂ . ಗಳ ವೇತನವನ್ನು ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . 
ಅವರು ಗತಿಸಿದ ಮೇಲೆ ೧೯೪೩ರಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ ಬರುವ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ 
ಮಾಹೆಯಾನ ೨೫೦ ರೂ . ಗಳಿಗೆ ಖಾರದಂತೆ ವೇತನ ನೀಡಲು ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
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ನಾಗದೆ ಹೋಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಖಾತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಡಾ . ಬೆಳ್ಳಕ್ಕರ್‌ರಂತಹ ಸಮರ್ಥ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರನ್ನಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡರೂ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಅವರಿಗೆ ೨೫೦ ರೂ . ಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೇತನ 
ವನ್ನು ನೀಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ . ಈ ಅಲ್ಪ ಹಣವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಅವರ ' ವೇತನ ' ವನ್ನು ವರ್ಷವೊಂದಕ್ಕೆ ೩ , ೦೦೦ 
ರೂ . ಗಳ ಗೌರವಧನ ' ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆವು. ೧೮ ವರ್ಷದವರೆಗಿನ 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕತ್ವದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಡಾ . ಬೆಳ್ಳಕ್ಕರ್‌ ಅವರು ಈ ಗೌರವ 
ಧನವನ್ನು ಕೇವಲ ೧೦ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು . ಆ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೀವನದಮಟ್ಟ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮೇಲೇರಿ, ಅವರ ವಾರ್ಷಿಕ ಗೌರವಧನ ೩ , ೦೦೦ 
ರೂ . ಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶೂನ್ಯಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಿತು. ಪರ್ವಗಳ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ 
ಡೆಮಿಕ್ಕಾರ್ಟೊ ಆಕಾರದ ಮುದ್ರಿತ ಪುಟವೊಂದಕ್ಕೆ ಐದು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಅನುಭವದಿಂದ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಬೆಲೆ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿದರೆ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಛೇರಿಯ ನೌಕರರಿಗೆ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ ವೇತನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ವರ್ಷವೂ 
ಭೇಟಿಕೊಡುವ ಸರ್ಕಾರದ ಲೆಕ್ಕ ಪತ್ರದಶೋಧಕರ ಪ್ರಕಾರ ಆ ವೇತನ ಬಹಳ 
ಕೆಳಮಟ್ಟದ್ದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಸರ್ಕಾರದ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ, ದಾನಿಗಳ 
ತೀವ್ರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸು 
ತಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಸಾಲ ಸೋಲಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಲು ಹಾಗೂ ಈಗ ಕೈಗೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕೃತಿಗಳ ಮುಂದಿನ ಖರ್ಚುಗಳನ್ನು ಸರಿದೂಗಿಸಲು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ವರ್ಷಗಳು ಅವರ ಕೃಪಾಶ್ರಯ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹರಿವಂಶದ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ನಮಗೆ ಯಾವ ಕೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಯೋಜನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹಣ ಕಾಸಿನ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸರ್ಕಾರ 
ಜಂಟಿಯಾಗಿ ಹೊತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳು. 
ಮುಂದಿನ ಐದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಬಂಧ ಹಾಗೂ ಹಿನ್ನು ಡಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಆ ಸರ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಪೋಷಕರಿಂದ ಅಗತ್ಯವಾದ ಹಣವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ ತಾನೆ ? 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪೋಷಕರನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೆನೆಯು 
ವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಾನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀಮತಿ ಬಾಲಾಸಾಹೇಬ್ ಪಂತ್ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬೇಕು. 
೧೯೧೮ರಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ನೀಡಲು ವಾಗ್ದಾನವಿತ್ತುದೇ 
ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಭಾರತ 
ಸರ್ಕಾರವೇ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳ 


ವಸ್ತುಕೋಶ 

೧೭೯ 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸರ್ಕಾರ ( ಬೊಂಬಾಯಿ ) ಮತ್ತು ಬೊಂಬಾಯಿ , 
ಪುಣೆಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು ಒಂದು ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಮಾರಿ ಹಣವನ್ನು ನೀಡಿವೆ 
ಉಳಿದ ದಾನಿಗಳನ್ನು ಚಿಕ್ಕವರೇ ಆಗಲಿ ದೊಡ್ಡವರೇ ಆಗಲಿ ಹೆಸರಿಸಲು ನಾನು 
ಮರೆಯಬಾರದು . ನಮ್ಮ ಸಾಲಗಾರರೂ ಸಹ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಇಂದಿನ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ 
ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು , ಪರ್ವಗಳ- ಸಂಪಾದಕರುಗಳು , ಸಂಸ್ಥೆಯ ನೌಕರರುಗಳು , 
ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಸದಾ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ 
ಸಹಾಯ ನೀಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಸಾರ್ವಜನಿಕರನ್ನು ಮತ್ತು ಖಾಸಗಿ 
- ಯವರದ್ದು – ನಮಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅವರು ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿದರೆಂಬ ಒ೦ದೇ ಯೋಚನೆ 
ಅವರಿಗೆ ನೀಡಬಹುದಾದ ಪಾರಿತೋಷಕ. ಇದರಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ 
ಮಹತ್ ಸಾಧನೆಯೊಂದು ಇತಿಹಾಸದ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ) 
- ಡಾ . ವೈದ್ಯರವರ ಭಾಷಣದ ತರುವಾಯ ಡಾ . ಆರ್ . ಎನ್ . ದಾಂಡೇಕರ್‌ 
ರವರು ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ ಡಾ . ಎಸ್ . ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್ ಅವರಿಗೆ ಅನುಶಾಸನ ಪರ್ವದ 
ಮುಕ್ತಾಯವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾಭಾರತದ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣದ 
ಮುಕ್ತಾಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು . ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಾಷಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು, 

“ ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆ ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್ ಸಂಶೋಧನಾ ಸಂಸ್ಥೆ ಕೈಗೊಂಡ 
ಆ ಮಹಾನ್ ' ವಾಹ್ಮಯ ಸತ್ರ '( ಯಜ್ಞದದೀಕ್ಷೆ ಇಂದು ಫಲದಾಯಕವಾಗಲಿದೆ . 
ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಮಹಾಭಾರತದ ಕೊನೆಯ ಪರ್ವವಾದ ಅನುಶಾಸನ 
ಪರ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಈ ಮಹಾಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಅವಕಾಶ ನನಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯ , ಆದರೆ 
ಬೇರಾವುದೇ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಾಗುವಂತೆ ಈ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣವು ಮಹಾನ್ ಸಹಕಾರಿ 
ಯೋಜನೆಯ ( ಸಾಕ್ಷಾತ್ ಸಂಭೂಯ ಸಮುತ್ಥಾನ) ಫಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಗೌರವ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರಿಗೂ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಈ ಕ್ಷಣವೇ ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರನ್ನು 
ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪವಲ್ಲದ ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ . ಅವರು 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಆದರ್ಶಪೂರ್ಣವಾದ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಉದಾತ್ತವಾದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಮಗೆಲ್ಲ 


ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಿನ್ನುವುದನ್ನು 


೧೮೦ 


U 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪಾಲುಗೊಳ್ಳುವ ಸದವಕಾಶ ನೀಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ . ಸಂಸ್ಥೆ ಐವತ್ತು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಂತಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ನಾವು ಎಷ್ಟೇ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾವು ಕೇವಲ 
ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರರು. 

- ಮಹಾಭಾರತದ ಮೊದಲ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ ಡಾ . ವಿ . ಎಸ್ . 
ಸುಕ್ತಂಕರ್ ಅವರ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಗೌರವಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದು ನಿಜಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಅವಶ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ . ಏಕೆಂದರೆ 
ಪರ್ವಗಳ ಸಂಪಾದಕರಾದ ನಾವೂ ಸಹ ಅವರು ಬೆಳಗಿದ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಲ್ಲವೆ ? ಅವರ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಡಾ . ಎಸ್ . ಕೆ, ಬೆಳ್ವಲ್ಕರ್ ಮತ್ತು ಈಗಿನ 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಡಾ . ಪಿ. ಎಲ್ . ವೈದ್ಯರು ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣದ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣಮಟ್ಟವನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅದರ ಮುದ್ರಣ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಕಟಣೆಗಳ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಿದರು . 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂವರು ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವರು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದ ಅನೇಕ ಉಪಕಾರಗಳು ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಹೆಮ್ಮೆಪಡಬಹುದಾದ ಗೌರವವಾಗಿ ಸದಾಕಾಲವೂ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ವಿಧ 
ವಾಗಿ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣದ ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆಯಿಂದಲೂ ನಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಡಾ . ಬೆಳ್ಳಕ್ಕರ್‌ರವರು ಈ ಯೋಜನೆಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳುವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಸುಯೋಗ.” 


ಅನಂತರ ಪುಣೆಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಕುಲಪತಿ ಡಾ . ಡಿ . ಆರ್ . 
ಗಾಡಿ ಲ್ರವರು ಬಹುಮಾನಗಳ ವಿತರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು . 

ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಗಳು ಅನಂತರ ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರು. 

(i) ಎಸ್ . ಕೆ. ಬೆಳ್ವಲ್ಕರ್ , ( ೧೯೪೩ - ೧೯೬೧) ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು 
ಹಾಗೂ ಭೀಷ್ಮ , ಶಾಂತಿ, ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕ, ಮೌಸಲ್ಯ , ಮಹಾಪ್ರ ಸ್ಥಾನಿಕ ಮತ್ತು 
ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ ಪರ್ವಗಳ ಸಂಪಾದಕರು, 

(ii) ಪಿ . ಎಲ್ . ವೈದ್ಯ , ( ೧೯೬೧ ರಿಂದ) ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು , ಮತ್ತು 
ಶಲ್ಯ ಹಾಗೂ ಅನುಶಾಸನ ಪರ್ವಗಳ ಸಂಪಾದಕರು. 

( iii) ಎಚ್ . ಡಿ. ವೇಲ೦ಕರ್ , ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವದ ಸಂಪಾದಕರು. 

( iv ) ಆರ್ . ಎನ್ . ದಾಂಡೇಕರ್‌ , ಸಹಪ್ರಧಾನಸಂಪಾದಕರು 
( ೧೯೫೭- ೬೧) ಮತ್ತು ಶಲ್ಯ ಹಾಗೂ ಅನುಶಾಸನ ಪರ್ವಗಳ ಸಂಪಾದಕರು . 


ವಸ್ತುಕೋಶ 

೧೮೧ 
ಉದ್ಯೋಗಮತ್ತು ದ್ರೋಣಪರ್ವಗಳ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಡಾ . ಎಸ್ . ಕೆ . ಡೇ 
ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀ ಪರ್ವದ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಡಾ . ವಿ . ಜಿ. ಪರಾಂಜಪೆಯವರು 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ . 

ಡಾ . ಗಾಡ್ಲಿಲ್ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದರು. 
ಮಹಾಭಾರತ - ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುದೀರ್ಘವಾದ ಹಾಗೂ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಐವರು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳಿಗೆ 
ತಲಾ ೧೦೧ -ರೂಗಳ ಚೆಕ್ ನೀಡಲು ಸಂಸ್ಥೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ . 

(i) ಪಂಡಿತ ಅನಂತನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ( ೩೯ ವರ್ಷಗಳು) 
( ii) ಜಿ . ಜಿ .ಸೋಮನ್ ( ೩೨ ವರ್ಷಗಳು ) 
( iii ) ಎನ್ . ಎಂ . ಖುಪೇರ್‌ಕರ್ ( ೩೧ ವರ್ಷಗಳು) 
( iv ) ವಿ. ವಿ . ಜಯಾಡೆ ( ೨೦ ವರ್ಷಗಳು ) 

(v) ಸಂಡಿತ, ವಿ . ಡಿ. ಪಟವರ್ಧನ ( ೧೮ ವರ್ಷಗಳು ) 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಅಚ್ಚು ಕೂಟದ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೂ ಹಾಗೂ 
ಸೇವಕರುಗಳಿಗೂ ಅವರು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಸಂಸ್ಥೆಯು ತನ್ನ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅನಂತರ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಗಳು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ 
- ದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಡಾ . ದಾಂಡೇಕರ್‌ರವರು ಹೀಗೆ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು : 

( ಈ ಶುಭಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್ ಸಂಸ್ಥೆ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ತಾನು ತನ್ನ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದೆ. ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವರ ಉದಾರವಾದ ಪೋಷಣೆಯಿಂದಲೇ ಈ 
ಬೃಹದ್ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಮುಖವಾದ ಐದು ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತಾದರೂ ಅವು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅಧಿಕ ಪ್ರೊತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ನೀಡದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯು ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಎಂದೋ ಕೈ ಬಿಡ 
ಬೇಕಿತ್ತು . ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸರ್ಕಾರ, ಬೊ೦ಬಾಯಿ ಮತ್ತು 
ಪುಣೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು, ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಮಾನವ ಹಿತೋತ್ಸಾಹಿ 
ಅಧ್ಯಯನದ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಯುನೆಸ್ಕೋ ( UNESCO) ಇವೇ 
ಆ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು . ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಗಳ ಅಮೃತಹಸ್ತದಿಂದ ಈ 
- ಪೋಷಕರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಅಲ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಈ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣದ ಒಂದು ಶ್ರೇಣಿಯನ್ನು ತಲಾ ನೀಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. ಆ 


೧೮೨ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ನೀಡಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಭಾವಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ನೀಡುತ್ತೇವೆ. ” 

ಇದರಂತೆ ಡಾ . ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌ರವರು ಭಾವಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಸ್ಥಿತರಿದ್ದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ವಿ. ಪಿ . ನಾಯಕ್ , ಬೊಂಬಾಯಿ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಕುಲಪತಿ ಡಾ . ಪಿ . ಬಿ. ಗಜೇಂದ್ರಗಡಕರ್ , ಪುಣೆ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಕುಲಪತಿ ಡಾ . ಡಿ . ಆರ್ . ಗಾಡ್ಡಿ ೮ರವರಿಗೆ ನೀಡಿದರು 

ಡಾ . ದಾಂಡೇಕರ್ ತಮ್ಮ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ , 
“ ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಗಳೇ , ಈಗ ತಾನೇ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣದ ಮುಕ್ತಾಯ ಸಮಾರಂಭ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ತಮಗೆ, ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್ ಸಂಶೋಧನಾ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಗೌರವ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಿರು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತಮಗೆ ಈ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣಗಳ ಒಂದು 
ಶ್ರೇಣಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತೇವೆ. ತಾವು ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿ 
ದೈವೆ ” ಎಂದು ನುಡಿದರು , ಬೊಂಬಾಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಕುಲಪತಿ 
ಡಾ . ಪಿ . ಬಿ . ಗಜೇಂದ್ರಗಡಕರ್‌ ಹಾಗೂ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಪ್ರಾಚ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ 
ಪ್ರಧಾನಾಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಡಾ . ಎ . ಎನ್ . ಉಪಾಧ್ಯೆಯವರು ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್ 
ಸಂಸ್ಥೆಯವರಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಪಂಡಿತರು ಋಣಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಅನಂತರ ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ ಡಾ . ಎಸ್ . ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌ರವರು ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಕ್ಷ. 
ಭಾಷಣವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
- “ ಸುಮಾರು ಐದು ದಶಕಗಳ ನಿಸ್ವಾರ್ಥಸೇವೆ ಹಾಗೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಫಲವನ್ನು 
ಇಂತಹ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸವಿಯಲು ನಾನು ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ನನಗೆ ಸಂತಸವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಸುಮಾರು ೧೯೧೯ ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಗೋಪಾಲ ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್ ಅವರು ಮೊದಲ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರು 
ಅ೦ತಹ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣದ ಪೂರೈಕೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಾಲುಗೊಂಡಿರು 
ವುದು ಸಂತಸದ ಸಂಗತಿ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್ ಅವರಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಈ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದು ದು , ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಡಾ . ವಿ. ಎನ್ . 
ಸುಕ್ಕಂ ಕರ್ , ಡಾ . ಎಸ್ . ಕೆ . ಬೆಳ್ವಲ್ಕರ್ , ಡಾ . ಪಿ. ಎಲ್ . ವೈದ್ಯ ಮತ್ತು ಡಾ . 
ಸುಕ್ತಂಕರ್ , ಡಾ . ಎಸ್ . ಕೆ. ಬೆಳ್ವಲ್ಕರ್, ಡಾ . ಪಿ. ಎಲ್ . ವೈದ್ಯ ಮತ್ತು 
ಡಾ . ಆರ್ . ಎನ್ , ದಾಂಡೇಕರ್ ಅವರಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುದು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಪುಣ್ಯ . ” 

ಅನಂತರ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅನನುಕರಣೀಯವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಮಹತ್ವ ಹಾಗೂ ಅದರ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸುದೀರ್ಘವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರು . 

“ ಭರತ ಖಂಡದ ಏಕತೆ ಕೇವಲ ಭೌಗೋಳಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿಲ್ಲ 


೧೮೩ 


ವಸ್ತು ಕೋಶ 
ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತದಂತಹ ಮಹಾನ್ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. 
ಭರತ ಖಂಡದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತವು ಮಹಾನ್ ಶಕ್ತಿಯ ಯುಗವೆಂಬ 
ಯಥಾವತ್ತಾದ ವಿಕ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದೆ. ಅತಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಈ ಭಾರತದ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯವು ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ದೂರ ಪ್ರಾಚ್ಯ ದೇಶಗಳಾದ 
ಹಿಂದೂ - ಚೀನ ಮತ್ತು ಇಂಡೋನೇಶ್ಯಾ ದವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿತ್ತು . ಪಾತ್ರಗಳು 
ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವ ದೈವನಿಯಂತ್ರಿತವೆಂಬ 
ಮೂಲಭೂತ ತತ್ಯ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. ನಿಯಮ ಎಂಬುದೊಂದು ಇದೆ, ಆದರೆ 
ಪ್ರಪಂಚವು ಘಟನೆಗಳ ಅಂಧ ಪರಿಣಾಮಗಳ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಲ್ಲ . ತಪ್ಪು ಮಾಡುವವನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕು, ಸತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊನೆಗೂ ಜಯ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟದ್ದು ಎಂದು ಮಹಾ 
ಭಾರತ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬದುಕಬೇಕಾದರೆ ಧರ್ಮದಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಂದ ನಿಯಮವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕು, 
ಗೌರವಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಮಹಾಭಾರತದ ಮುಖ್ಯ ತತ್ಯ , ಶೀಘ್ರ ಪರಿಣಾಮ 
ಏನೇ ಆಗಲಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾರುವವರು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವರು ಪ್ರತಿಫಲ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಮಾಜ ಸಮನ್ವಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಸಮಾಜ ಛಿದ್ರ ಛಿದ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೆ 
ನೈತಿಕ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವಂತಹವರು ಮಹಿಮಾನ್ವಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸುಖದಲ್ಲಿ, ಐಹಿಕ ಪ್ರಯೋಜನದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ತೋರಿಕೆಯ ಸಂತೃಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಭಾರತದ ಜನತೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಇಡೀ 
ಜನತೆ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆಧಾರ ತಪ್ಪಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದರಿಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಭಾರತದ ನೀತಿಗಳು ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಔಚಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿವೆ. ಧರ್ಮವನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆದಾಗ, ದಾನ, ಶಾಂತತೆ ಮತ್ತು ಸೌಮ್ಯತೆಯ 
ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಮರೆತಾಗ ಜನತೆ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ದಾನ, ಶಾಂತತೆ ಮತ್ತು ಸೌಮ್ಯತೆಯ ಗಮನಾರ್ಹ 
ಪರಿಣಾಮದ ಈ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಮಹಾಭಾರತವು ಶ್ಲೋಕವೊಂದರಲ್ಲಿ ನಿರರ್ಗಳ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮೈದುನಾ ಸುಮೃದಂ ಹಂತಿ 

ಮೈದುನಾ ಹಂತಿ ದಾರುಣವಮ್ 
ನಾ ಸಾಧ್ಯಂ ಮೈದುನಾ ಕಿಂಚಿತ್ 
ತಸ್ಮಾತ್ತೀಕೃತರಂ ಮೃದು, 


1 ಮಹಾಭಾರತದ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣ, ೧೨ ೧೩೮ ೬೫ 


೧೮೪ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ತನ್ನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಸಂದೇಶದಿಂದ ಜನತೆಗೆ 
ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ನನಗಿದೆ. ” 

ತಮ್ಮ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಡಾ . ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು : “ ಭಾರತೀಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಪರಿಷ್ಕೃತ 
ಮುದ್ರಣ ಒ೦ದು ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯ ಕೊಡುಗೆ. ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ಮಹರ್ಷಿ ವ್ಯಾಸರೇ ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಭಾವನೆ ನನಗೆ 
ಮೂಡುತ್ತದೆ. ತಾವು ಕೈಗೊಂಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಮಹರ್ಷಿ 
ವ್ಯಾಸರೇ ಐವರು ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದರು. ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮಹಾ ಕಾರ್ಯದ 
ಮುಕ್ತಾಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾನ್ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ೧೬ ಲಕ್ಷ 
ರೂಪಾಯಿಗಳು ವೆಚ್ಚವಾಯಿತೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಬೇರಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇಂತಹ ಕಠಿಣ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ವೆಚ್ಚ ತಗುಲುತ್ತಿತ್ತು . ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಈ ಸಂಸ್ಕರಣಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮಾಡಿದ ತ್ಯಾಗ ನಿಜಕ್ಕೂ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದುದು. 
ಅವರ ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಮತ್ತು ವಿದ್ವತ್ತಿನಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಜ್ಞಾನದ ಅಮೂಲ್ಯ 
ನಿಧಿ ಜನತೆಯ ಕೈಸೇರಿದೆ. ” 

ಡಾ . ಗಾಡ್ಡಿ ರವರ ಸೂಕ್ತವಾದ ವಂದನಾರ್ಪಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಹಾಗೂ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ಈ ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯವಾದ ಸಮಾರಂಭ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. * 

- ಎಚ್ . ಎಸ್ . ಹರಿಶಂಕರ್ 


* [ಮೂಲ: J. B . ೦. R .I Volume, xivii ; ಪುಟಗಳು 1-1x ] 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ 

ಶ್ರೀ ಬಿ . ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಿಗೆ ಸಂಭಾವನಾಗ್ರಂಥ - ದೇವಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮಾರಂಭ ಇದೇ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೧೪ನೇ ತಾರೀಖು 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಕನ್ನಡ ನಾಡುನುಡಿಗಳ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ನಿರಂತರ ಶ್ರಮಿಸಿದ 
ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಇಂತಹ ಒಂದು ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದುದು ತುಂಬಾ ಸ್ತುತ್ಯವಾದ 
ಸಂಗತಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಾಧನೆ ಅಗಾಧವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಅದು ಬಹುಮುಖವಾದದ್ದು . 
ಅವರು ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತಿಗಳು ; ರಾಜಕಾರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು . ಅವರು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಾರರು, ಅಂತೆಯೇ ಕಾವ್ಯದಕ್ಷರು, ಸಂಘಟನಾಶೀಲರು, ಆಡಳಿತ 
ಗಾರರು, ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯೋಗಿಗಳು, ಕವನಸಂಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಂಶೋಧನೆ 
ಸಂಪಾದನೆ ವಿಮರ್ಶೆಗಳವರೆಗೆ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಬೆಳೆದಿದೆ. ' ಶರಣ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ' ಅವರ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಏಕೀಕರಣದ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಅವರು ವಹಿಸಿದ ಪಾತ್ರ , ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುತ್ಸದ್ದಿ ರಾಜಕಾರಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂತಹದು . ತಮ್ಮ ವಾಗ್ನರಿಯಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಆದ್ಯಂತವೂ 
ಕನ್ನಡತನವನ್ನು ಉದ್ದೀಪಗೊಳಿಸಿ ಜನತೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಅವರ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಸ್ಮರಣೀಯವಾದುದು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಅವರು 
ಕನ್ನಡ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ಆಡಳಿತ ವಿಚಕ್ಷಣತೆಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಡಿದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೊನೆಮುಟ್ಟ ನಡೆಸಬಲ್ಲ ಗಟ್ಟಿಗತನ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರದು. ಯಾವ ಅಡ್ಡಿ 
ಆತಂಕಗಳಿಗೂ ಎಡರುತೊಡರುಗಳಿಗೂ ಅಳುಕದ ಛಾತಿವಂತರು ಅವರು. ಅದೇ ಅವರ 
ಯಶಸ್ಸಿನ ಗುಟ್ಟು . ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಧ್ಯಾಪಕರೋ ಕೀರ್ತನಕಾರರೋ ಆಗಿ ಉಳಿಯ 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದರು, ಪಂಡಿತರತ್ನರಾದರು. ಅರಮನೆ 
ಗುರುಮನೆಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು ; ರಾಷ್ಟ್ರಾಧ್ಯಕ್ಷರಿಂದ ಪದ್ಮಶ್ರೀ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸಿತು . ನಾಡುನುಡಿಗಳ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವರು ಕೈಕೊಂಡ 
ಏಕೈಕನಿಷ್ಠೆ , ವೀರದೀಕ್ಷೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅವರನ್ನು ಅರ್ಹರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುವು. 
ಆಧುನಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಣ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ತಂದಿತ್ತುವು. ಅವರಿಗೆ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರ 
ಷಷ್ಟಬ್ಲಿಶಾಂತಿ ಸಮಾರಂಭ ಸಮಿತಿಯವರು ಒಂದು ಸಂಭಾವನಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಅದನ್ನು ' ದೇವಗಂಗೆ ' ಯ ಮೂಲಕ ಈಡೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೧೮೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೃತೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಇನ್ನೊಂದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ : ನಾಡಿನ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ 
ನೂರಾರು ಓಲೆಗರಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಭಂಡಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ತಾನಾಗಲೇ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕಟವಾಗದ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿವೆ. ತಮ್ಮ ಆ ಅಮೂಲ್ಯಭಂಡಾರದಿಂದ ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೂ , ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೂ ತಲಾ ನೂರು ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಅಂದಿನ ಸನ್ಮಾನ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಘೋಷಿಸಿದರು. ಬಹು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಅವರ ಈ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತದೆ ; ಅದರ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವನ್ನು ಕನ್ನಡಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅರವತ್ತನ್ನು ದಾಟಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪರಿಪಕ್ವ ಅನುಭವದ ಫಲ ಕನ್ನಡಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಹುಕಾಲ ಲಭಿಸುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ ಹೃತೂರ್ವಕವಾದ 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ 


ನನ್ನೂರು, ಲೇಖಕರು : ಎಚ್ . ಎಲ್ . ನಾಗೇಗೌಡ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ದಿ ಅಕಾಡಮಿ 
ಆಫ್ ಜನರಲ್ ಎಡ್ಯೂಕೇಶನ್ , ಮಣಿಪಾಲ , ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ; ಕೌನ್ ೩೬೪ + ೧೮ ಪುಟಗಳು ; 
ಬೆಲೆ : ೮ ರೂ . ೧೯೬೮ ; 


ಇದು ಭಾರತದ ದಾರಿ ( ಎಂಟು ರೂಪಕಗಳು ), ಲೇಖಕರು : ನೀಲತ್ತಹಳ್ಳಿ ಕಸ್ತೂರಿ: 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಗಾಂಧೀಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘ , ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ, ಬೆಂಗಳೂರು ೩ ; ಕೌನ್ ೧೪೨ + viii 
ಪುಟಗಳು , ಬೆಲೆ : ೨ ರೂ , ೧೯೬೮ 

ನಿರೀಕ್ಷೆ (ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ), ಕವಿ : ಎಂ . ರಾಮಕೃಷ್ಣ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಸಗರಹಳ್ಳಿ ( ಮದ್ದೂರು- ಮಂಡ್ಯ ) ; ಕೌನ್, ೭೬ + xii, ಪುಟಗಳು ; ಬೆಲೆ : ೨ ರೂ . 
೧೯೬೮ 

- ಹೃದಯ ನೈವೇದ್ಯ (ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ), ಕವಿ : ಕೋ . ಚೆನ್ನಬಸಪ್ಪ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸಜೀವ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ, ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ; ೧೯೬೮ ; ಕೌನ್ ೭೨ ಪುಟಗಳು ; ಬೆಲೆ : ೨ ರೂ . 


ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು , 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ನಾಯಕ ರತ್ನಗಳು, ಲೇಖಕರು : ಡಾ . ದ . ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ; 
ಡೆಮ್ಮಿ ೮೨ + iv , ಪುಟಗಳು; ಬೆಲೆ : ೩ ರೂ , ೧೯೬೮ ; 

ಪುರಾಣ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ, ಲೇಖಕರು : ಎಲ್ , ಆರ್ , ಹೆಗಡೆ ; ಉಪನ್ಯಾಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ , 
೮೨ ಪುಟಗಳು ; ಬೆಲೆ : ೨೫ ಪೈಸೆ, ೧೯೬೮ ; 
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